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11. S K R A Ć E N I C E I Z N A K O V I 

Napomena. Nisu spomenute najobičnije skraćenice ili napravljene ad hoc, a u kontek­
sta su potpuno jasne. 
Samo prezime u tekstu znači djelo navedeno u Literaturi. 

AR = Akademijin Rječnik, v. Literatura, 33 
arh. = arhaizam 
ak. = akuzativ 
В = Benešićev Rječnik, v. Lit., 5 
B. s datumom = Borba (novine), zagrebačko izdanje, ako nije drugačije označeno 
Bel. = Delia Bella (iz AR) 
BHZ = Brabec-Hraste-Živković, Gramatika, v. Lit., 7 
BI = Broz-Ivekovićev Rječnik, v. Lit., 16 
Bihorci, v. Lit., 61 
Bjel. = Bjelostjenac (iz AR) 
Bor. = Boranićev Pravopis, v. Lit., 6 
bot. = botanički 
BT = Botanička terminologija, v. Lit., 37 
bug. = bugarski 
češ. = češki 
D = Deanovićev Rječnik, v. Lit., 11 
dat. = dativ 
Deobe, v. Lit., 57 
DJ = Deanović-Jernej, Rječnik, v. Lit., 12 
ELZ = Enciklopedija Leksikografskog zavoda, Zagreb, 1955-1961, sv. 1-5 
fr. = francuski 
FWB = Fremdwörterbuch, v. Lit., 13 
gen. = genitiv 
Gluvi b., v. Lit., 54 
Gram. = Gramatika, Maretićeva (prezime je uvijek spomenuto), v. Lit., 22, 2. izd., 

ako nije posebno označeno 
Gram. rus. jazyka, v. Lit., 15 
grč. = grčki 
hr-v. = hrvatski 
HT = Higijenska terminologija, v. Lit., 37 
Iverje, v. Lit., 60 
J = Jezik (časopis) 
Jamb. == Jambrešić (iz AR) 
jd. = jednina 
J F = Južnoslovenski filolog 
Js = Maretićev Jezični savjetnik, v. Lit., 23 
Kako da tvorimo, v. Lit., 24 
Koreni, v. Lit., 56 
Kuri. = Kurlani, v. Lit., 51 
lat. = latinski 
m. = muški 
Mar. = Maretić 
MH = primjeri iz građe Matice hrvatske 
Mik. = Mikalja (iz AR) 
ML = Popularni medicinski leksikon, NIP, Zgb., 1956 
mn. = množina 
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Na Drini, v. Lit., 49 
Nauka о građenju, v. Lit., 4 
Ne-:spl. = Neisplakani, v. Lit., 52 
Ne tuguj, v. Lit., 55 
NJ = Naš jezik, rimska brojka označava staru seriju, a arapska novu 
N1 = Narodni list (novine) 
nom. = nominativ 
NVj = Nasta-vni vjesnik 
njem. = njemački 
О jez. prir. — О jezičkoj prirodi, v. Lit., 2 
p. = primjer 
Ρ = Pravopis, v. Lit., 29 
pokr. = pokrajinska riječ, provincijalizam 
Pol. — Politika (novine) 
Pop. = Popović (iz AR) 
Posesivne forme, v. Lit., 39 
Pregl. fr. gr. = Pregled francuske gramatike, v. Lit., 36 
prev. = primjer iz prijevodne književnosti 
prov. =- provincijalizam 
PSKJ = Pitanja savremenog književnog jezika 
publ. = primjer iz publicističke književnosti 
r. = rod 
RK = Ristić-Kangrgin Rječnik, v. Lit., 32 
RSA = Rječnik Srpske akademije nauka, v. Lit., 30 
KSR = Rječnik stranih riječi, v. Lit., 20 
tus. = ruski 
SA = Sadnik-Aitzetmüllero* Rječnik, v. Lit., 34 
sr. = srednji 
srp. = srpski 
stsl. = staroslavenski 
Stul. = Stulli (iz AR) 
s. v. = sub voce 
Svil. pap. = Svilene papuče, v. Lit., 53 
Sul. = Šulek (iz AR) 
Τ = Tolstojev Rječnik, v. Lit., 43 
tal. = talijanski 
Tel. = Telegram (novine) 
Travn. = Travnička hronika, v. Lit., 50 
tur. = turski 
Um. pr. = Umorne priče, v. Lit., 59 
V = Vukov Rječnik, v. Lit., 19 
Vj. = Vjesnik (novine) 
VJa = Voprosy jazykoznanija 
VI = Večernji list (novine) 
Volt. = Voltigija (iz AR) 
Vus = Vjesnik u srijedu (novine) 
znanstv. = primjer iz znanstvene literature 
ZT = Zoološka terminologija, v. Lit., 37 
ž. = ženski 
: = prema, od 
= =• zamjena za dio pridjeva koji se ponavlja 
' = znak za obilježavanje značenja. 



i i L O P Ć I D I O 
Potreba ovakva rada 

1. Suf iksalnu je t v o r b u p r i d j e v a p o t r e b n o posebno o b r a d i t i j e r dosad 
to nije bilo u č i n j e n o . K o l i k o je i na laz imo u g r a m a t i k a m a , o b r a đ e n a je 
u v r l o o g r a n i č e n u opsegu , u g l a v n o m zbog po tpunos t i s a m e g r a m a t i k e . 
I s c r p n i h r a d o v a о p o j e d i n i m sufiksima n e m a . Osim t o g a , r i j e tk i su noviji 
r a d o v i , a svi su r a đ e n i n a m a l e n o m broju p r i m j e r a crpen ih go tovo isklju­
č ivo n a j e d n o m v r e l u : V u k o v u R j e č n i k u . A jezik se u posl jednj ih stot inu 
god ina najviše r a z v i o i obogat io u p r a v o na p o d r u č j u r j e č n i k a . U isto je 
v r i j e m e z n a t n o n a p r e d o v a l a i l ingvist ika. R a z g r a n i č a v a j e z i č n u povijest 
od s u v r e m e n o g a s tanja , razv i ja spec i f ične m e t o d e za svako p o d r u č j e , a 
j e z i čne p o j a v e ne i s t ražuje p o j e d i n a č n o nego ih p r o m a t r a u m e đ u s o b n o j 
vezi i u z a j a m n o m dje lovanju . 

P r o m a t r a j u ć i d o s a d a š n j e r a d o v e sa suvremenih l ingvis t ičkih gledišta, 
z a p a ž a m o u n j ima više n e d o s t a t a k a . 

Najviše ih p o t j e č e o d a t l e š to već ina a u t o r a jasno ne r a z g r a n i č a v a je­
z i čnu pov i jes t od s u v r e m e n o g a s tanja (d i jahron' ju od s inhron i j e ) . Često 
se p r i m j e r i , p a č a k i pr id jev i , iz proš l ih jezičnih razdobl ja uz imaju k a o da 
su s u v r e m e n i . U g r a m a t i k a m a s u v r e m e n o g a jezika r a v n o p r a v n o s osta­
l ima suf iks ima spominju se i takv i koj ih u d a n a š n j e m jez iku n e m a , jer 
n e m a t a k v i h g lasova ( n p r . -Ь, -bji) ili j er su bili m r t v i v e ć u s taros laven­
s k o m jez iku. K a t k a d a se zbog t a k v a p o s t u p k a govor i о j e d n o m sufiksu, 
iako su z a p r a v o d v a . 

D i ja l ek t i zmi se u z i m a j u r a v n o p r a v n o s knj iževnim p r i m j e r i m a j e r se 
dovo l jno ne paz i n a odnos knj iževni jezik — dija lekat . 

Č e s t o t a se jav l janja j e d n e po jave r i j e tko uz ima u obzir . P r i d j e v i indi­
v idua lne t v o r b e s j e d n o m p o t v r d o m s m a t r a j u se j e d n a k o vr i jedni kao i 
oni koj i se svaki d a n u p o t r e b l j a v a j u . 

V a ž n o s t o s n o v n e podje l e pr id jeva nije u o č e n a , p r e m d a se spominje u 
već in i dje la . 

K o d pojed in ih se suf iksa ne govor i о značenju , ili — g o v o r i se o p ć e n i t o . 
R a z l i k a j e i z m e đ u o s n o v n o g i p r e n e s e n o g z n a č e n j a p o t p u n o z a n e m a r e n a . 

Čes to se uz p r i d j e v e ne n a v o d e imenice , p r e m d a su one za v e ć i n u naj -
min imaln i j i k o n t e k s t . 

Nisu dovo l jno p r i k a z a n e k a t e g o r i j e osnova na k o j e do laze pojedini 
sufiksi. N e s p o m i n j e se u t j e c a j glasovnih raz loga p r i raspodje l i sufiksa, 
a opis g lasovnih skupina k o j e nas ta ju u tvorb i nije ni d o t a k n u t . 

О s u s t a v n o m sakup l janju v e ć e g a bro ja p r i m j e r a n e m a ni g o v o r a . 

Određenje područja 
2 . P o d r u č j e je o v o g a r a d a o d r e đ e n o nas lovom: 



ŠUFIKSALNA TVORBA PRIDJEVA U SUVREMENOM HRVATSKOM 
ILI SRPSKOM KNJIŽEVNOM JEZIKU 

T i m e je r e č e n o da je p r e d m e t o v o g a r a d a : 

a) sufiksalna t v o r b a , a ne drugi n a č i n i t v o r b e , 
b) t v o r b a pr idjeva , a ne t v o r b a drugih v r s t a r i j eč i , 
c ) t v o r b a u s u v r e m e n o m jeziku, a ne u s tar i j im j ez i čn im r a z d o b l j i m a 

(u s inhroni j skom pri jesjeku, a ne u d i j a h r o n i j i ) , 
d) t v o r b a u h r v a t s k o m ili s r p s k o m jez iku , a ne u os ta l im s lavensk im 

jez i c ima nit i u usporedbi s n j ima, 
e ) t v o r b a u k n j i ž e v n o m jeziku, a ne u p o j e d i n i m d i j a l e k t i m a ili govo­

r i m a . 
K a k o t a k v o k r a t k o , p a r a g r a f s k o n a b r a j a n j e m o ž e bit i u z r o k m n o g i m 

n e s p o r a z u m i m a , p o t r e b n o je p o d r u č j e r a d a obraz lož i t i m a l o opš irn i je . 

Suf ksalna tvorba i njezine granice 

3 . B u d u ć i da se u o v o m r a d u o g r a n i č a v a m o s a m o n a suf iksalnu t v o r b u , 
t r e b a je p r i k a z a t i u cjel ini s d r u g i m t v o r b a m a i n a č i n i m a unošenja novih 
p r i d j e v a u jezik i odred i t i njezin opseg , j e r g r a n i c e i zmeđu pojed in ih 
n a č i n a i sufiksne t v o r b e nisu uvijek o š t r e . U t v o r b i p r i d j e v a o s n o v n a su 
dva n a č i n a : izvođenje ( d e r i v a c i j a ) i s laganje ( k o m p o z i c i j a ) . 

4. Izvođenje je t a k a v n a č i n t v o r b e u k o j e m o s n o v a m a d o d a j e m o n o v e 
e l e m e n t e , pref ikse i sufikse, n a z v a n e j e d n i m i m e n o m afiksi , a t a k a v na­
č in t v o r b e i a f iksac i jom. 

P r e m a n a č i n u d o d a v a n j a novih e l e m e n a t a i zvođenje se dijeli n a t r i 
skup ine : 

a ) pref iksa lnu t v o r b u , 
b) suf iksalnu t v o r b u , 
c ) pref iksalno-suf iksalnu t v o r b u . 
P r e f i k s a l n o m t v o r b o m izvodimo p r i d j e v e k a d af ikse d o d a j e m o p r e d 

osnovu, n p r . nagluh, nejak, nepošten, neslan, priglup, bezglav. 
Suf iksa lnom t v o r b o m izvodimo p r i d j e v e k a d af ikse d o d a j e m o iza osno­

ve, npr . bačvast, bolestan, brodski. 
Suf iksa lno-pref iksa lnom t v o r b o m i zvod imo p r i d j e v e k a d afikse doda­

j e m o i s todobno i spred osnove i iza n j e , n p r . besciljan, besplatan, bespra­
van, podvodan, pomodan, sprasna. 

B u d u ć i d a su pref iks i v e ć i n o m pr i jed loz i ili pr i loz i , a u jez iku se i 
s a m o s t a l n o u p o t r e b l j a v a j u , m o ž e se s m a t r a t i d a i pre f iksac i ja ide u sla­
ganje , i d a se о izvođenju m o ž e g o v o r i t i s a m o t a m o gdje j e posr i jed i p r a v i 
p r e f i k s . 1 

1 P. Skok prefiksalnu tvorbu ubraja u slaganje, premda kaže da to nije posve isto: 
»U kompoziciju ćemo računati i prefigiranje imenica i glagola, uza sve što ovaj po­
stupak nije posve isto što i kompozicija. Prefiksi, naime, kao i sufiksi, djelomice ne 
postoje sami za sebe u jeziku, a pojedini elementi složenica postoje; samo što ovi u 
zajednici gube nešto od svog pr>vog značenja« (Pregl. fr. gram., str. 97). 



I s t o vr i jed i i za pref iksalno-suf iksalnu tvorbu dodavš i još da ovdje 
dolaz i u obz ir i s in taksa . 

K a k o t a k v o r a z l i k o v a n j e nije b i tno za o v a j r a d , u p o t r e b l j a v a t ću za ta 
dva n a č i n a t v o r b e , k a d je p o t r e b n o , nazive pref iksa lna i pref iksalno-su-
f iksalna t v o r b a . 

M e đ u t i m , svaki p r i d j e v s p r e f i k s o m u svom g lasovnom k o s t u r u ne ide 
u p r e f i k s a l n u t v o r b u j e r m o ž e biti i zveden koj im suf iksom od v e ć pref i -
g i r a n e r i j eč i , n p r . nehajan : nehaj, nemoćan : nemoć, nepriličan : nepri­
lika, nevoljan : nevo l ja . K a t k a d a je teško odredi t i k o j a je t v o r b a posr i ­
jedi , d a li je n p r . nemiran od nemir ili je ne + miran, pri + morski ili 
p r e m a pri moru, j er pos toj i nadmorski, prekomorski. 

5 . Slaganje je t a k a v n a č i n t v o r b e u k o j e m pridjev nas ta je s p a j a n j e m 
dviju ili više o s n o v a , n p r . crnokos, gologlav, nazlobrz, zlurad. 

Sa s laganjem se če s to udružuje i i zvođenje , t v o r b a koju bismo mogl i 
n a z v a t i s loženo-suf iksa lnom, n p r . bjeloputan, častohlepan, čistokrvan, 
dalekovidan. T a k v a t v o r b a ipak p r i p a d a slaganju, a ne i zvođenju j e r je 
u n jo j p r i m a r a n odnos s loženih dije lova, a sufiks je s e k u n d a r a n , on 
o b i č n o dolazi s a m o da o z n a č i pr 'd jevsku funkciju s ložene r i ječ i . Z a t o 
čes to nije ni v a ž n o koj i je sufiks. I p a k , na jče šć i je sufiks - ( a ) η j e r je se­
m a n t i č k i p r a z a n . 

Nije svaki p r i d j e v n a s t a o s laganjem ako u sebi i m a dvije ili više osno­
va. M o ž e bit i i zveden suf iksa lnom t v o r b o m ako je i zveden od složene 
r i ječ i , n p r . samovoljan : samovolja, pravopisni : pravopis, zemljopisni : 
zemljopis. T a k o je pustopoljski i zveden od Pustopolje, a bjelopoljski slo­
žen od Bijelo Polje. 

6. Os im ta dva o s n o v n a n a č i n a pr idjev i mogu n a s t a t i u n u t r a š n j o m 
t v o r b o m , s u p s t r a k c i j o m (desuf iksac i jom) , m u t a c i j o m ( k o n v e r z i j o m ) i po­
suđ ivanjem. 

P r i d j e v n a s t a j e unutrašnjom tvorbom kad se osnov i ne mi jenja po­
č e t a k ni z a v r š e t a k , nego se p r o m j e n e vrše u s a m o j osnovi , mi jen ja se 
koj i glas ili a k c e n a t , n p r . nokat, -a, -o : nokat, nokta (nokat 'onaj koji je 
drugih nokata, t.j. koji rado krade', A R , » . . . teren se široko modelovan 
spuštao do potoka, što je onuda vijugao duboko zarezan u blato, kao da 
je netko u onu . . . ilovaču duboko zagnjurio . . . nokatim palcem i razde­
rao zemlju«, H r v . b . M a r s , 3 1 ) . T a k v e p r o m j e n e nisu č e s t e , ali su m o ­
g u ć e . 2 

V r l o su r i j e tk i i pr id jev i nasta l i supstrakcijom, t j . o d b a c i v a n j e m jed­
noga dijela osnove , npr . sirot : sirota, pepeljug : pepeljuga ( s v r a č a k pe­
peljugi ili rus i , В s. ν. s v r a č a k ) . 

2 Ovamo ne idu primjeri tipa crnorep, adj., eïnorëp m. (riba, oba D, P) jer to nije 
unutrašnja tvorba nego kopulacija. Složenice nisu automatski određene samim slaga­
njem nego tek značenjem koje dobiju, cjelokup je u Ρ imenica i pridjev, uz cjeloku­
pan, cjepokril imenica (ptica), svežder je u AR pridjev, a muktožder (u RK) ime­
nica, biljožder i mesožder i jedno i drugo. 



Mutacija je pr i je laz j edne v r s t e r i j eč i u d r u g u p r o m j e n o m f u n k c i j e . 3 

B u d u ć i da u n a š e m jez-ku druge r i j eč i s p r i d j e v s k o m f u n k c i j o m dobivaju 
i f o r m a l n e oznake ( suf ikse) , m u t a c i j a je vr lo r i j e t k a . J a v l j a se kod onih 
r i j eč i ko je v e ć imaju pr idjevski obl ik ili su p o s v o m p o s t a n k u pr idjev i , 
n p r . Učka ulica (u Z a g r e b u ) , aljaski : Aljaska (usp . i § 1 2 5 ) . 4 

N a t a j n a č i n u n a š e m jeziku č e š ć e n a s t a j u jed ino pr id jev i od glagolskih 
p r i d j e v a i pr i loga , n p r . upali obrazi, rastresen čovjek, putujuće kazalište.5 

T u je z a p r a v o posr i jedi mi jen janje ili p r e n o š e n j e z n a č e n j a , a p r o m j e ­
ne u k o j i m a ri ječi mi jenjaju z n a č e n j e , a ne m i j e n j a j u oblik ne idu u 
t v o r b u . T a se p o j a v a m o ž e s m a t r a t i t v o r b o m s a m o u to l iko što r i j eč i mi ­
jenja ju g r a m a t i č k e osobine. Ovdje ju s p o m i n j e m zbog o d r e đ i v a n j a g r a ­
n ica o v o g a r a đ a . 

7 . Iz i s toga je raz loga p o t r e b n o s p o m e n u t i i posuđivanje ( p r e u z i m a n j e ) 
p r i d j e v a iz drugih jez ika. P o s u đ i v a n j e p r i d j e v a ne m o ž e m o s m a t r a t i t v o r ­
b o m j e r ono ima svoje posebnost i k o j e t r a ž e s v o j e v r s n a p r o u č a v a n j a . P o ­
t r e b n o je i s traž ivat i iz kojega je j ez ika pojed in i p r i d j e v posuđen , k a d a 
je posuđen , koj im je p u t e m došao ( n e p o s r e d n o ili p o s r e d s t v o m kojega 
d r u g o g jez ika , p r e k o n a r o d a ili p r e k o u č e n i h l jud i ) , u k o j e m je obl iku 
p o s u đ e n s obz irom na izgovor i p i smo s t r a n o g a j ez ika i g lasovni sustav 
našega , posebnost i posuđ ivanja s o b z i r o m n a s t u p a n j s rodnos t i jez ika , s 
o b z i r o m n a sufikse i dr . , n a p r i m j e r : 

posuđeni bez (znatnije) promjene: autohton, g r č . αυτόχθων, sakat, 
t u r . s a k a t , rahmetli, t u r . r a h m e t l i , strog, rus . strog (-o, -â, strogij, -aja , 
- o j e ) , svirep, rus . sv irép (-a, -o, s v i r é p y j , -aja , - o j e ) , bug. svirep (stsl . 
s v e r e p t x ) , monden, fr . m o n d a i n , -e ( m o d e , -m), 

bez stranoga sufiksa: human, l a t . h u m a n u s ( n j e m . h u m a n ) , imun, l a t . 
immuni s (n jem. i m m u n ) , jeftin, n o v o g r č . e f t inos ( s t a r o g r č . e u t h e n o s ) , 
отт(ј)еп, rus . o t m é n e n . -énna, -énno, o t m e n n y j , -a ja , - o j e ) , neprikosno­
ven, r u s . n e p r i k o s n o v é n e n , -vénna, -vénno -vénnyj , -a ja , -oje , 

s dodanim sufiksom: b i z a r a n , f r . b i z a r r e (biza : r ) , efikasan, f r . eff ica­

ce ( e f i k a s ) , lat . e f f i cax , ležeran, f r . l éger , - è r e ( leže , - £ : r ) , pikantan, 

f r . p i q u a n t , -e ( p i k â , - â : t ) , 

3 Za taj se pojam upotrebljavaju i drugi termini, transfiguracija, preobrazba, hipo-
staza, a prijelazi u pojedine vrste imaju posebne nazive: supstantivizacija, -verbaliza-
eija, pronominalizacija, adjektivacija, poimeničavanje, poglagoljivanje, popridjevlji-
vanje, samo što se ti posebni nazivi često shvaćaju mnogo šire, obuhvaćaju obično sve 
načine tvorbe jedne vrste riječi. 

4 Ovdje ne ulazim u to koliko je mutacija u pojedinim primjerima opravdana, jer 
se uz spomenute primjere javljaju i ovakvi: Smislova varijanta (B. 5. 4. 59. 13), Tur-
genje-va ulica (u Novom Sadu), u Turgenjevoj ulici (B. 8. 12. 61. 6 ) . TJsp. i § 180. 

5 О tom je pitanju u našoj stručnoj literaturi raspravljano na više mjesta. Spomi­
nje ga Maretić u Gram., § 629, A. Belić u djelu О jez. prir., I, 41-43, Nauka о gra­
đenju, § 151, u posebnim člancima: Jedno načelno pitanje, NJ, II, 1-6, 0 promenlji-
vosti radnog (prošlog) glagolskog prideva, NJ, II , 33-39, Više semantike, NJ, V, 129-
-139 , M. Stevanović, Refleksni glagoli i promenljivost glagolskoga prideva, NJ, VII, 
196-205, Još nešto о pridjevskoj funkciji radnog glagolskog prideva, NJ, 9, 86-92, 
Popridevljivanje glagolskog priloga na -ći, J F , 18, 55-85. 



sa zamijenjenim sufiksom: akutan, la t . acutus , anoniman, lat . anoni-
mus , vehementan, l a t . v e h e m e n s , vehement i s , dostupan, rus . d o s t u p n y j , 
-aja , -oje , -pen, -pna , -pno , ogroman, rus . o g r o m n y j , -aja , -oje , -men, - m n a , 
-mno . 

8 . P o s e b n a je v r s t a posuđ ivanja k a d se posuđuje samo z n a č e n j e , a s t ra ­
ni je obl ik z a m i j e n j e n naš im. R i j e č i t a k o nasta le zovu se ka lkov i , pa-
k o v c i , a u v e ć i n i su b a r b a r i z m i , nazvan i p r e m a por i jek lu p o s e b n i m ime­
n i m a la t in izmi , g e r m a n i z m i . . . A k o t a k a v p a k o v a k nije u sk ladu s n a š o m 
t v o r b o m , u p o t r e b l j a v a se k a o leks ička r i j e č , npr . preuzetan 'nadut , ohol ' 
lat . p r a e s u m p t u o s u s , od p r a e i s u m e r e , t j . p r e - i uzet i , predbježan 'pr i ­
v r e m e n ' , n j e m . vor läuf ig , od v o r i laufen. T . U j e v i ć u p jesmi T r a g i k a 
oč i ju ( Ž e d a n k a m e n n a s t u d e n c u ) i m a »od ispodcrvenoga do prekolju-
bičnoga«, p r i j e v o d p r i d j e v a infracrven i ultravioletan. 

9 . I z svega jasno pro iz laz i da posuđivanje pr id jeva ne ide u t v o r b u . 
K a d b i smo ga i s m a t r a l i t v o r b o m , ta bi t v o r b a bila o g r a n i č e n a s a m o n a 
one koj i z n a d u s t r a n e jez ike , ili b a r dolaze u do t i ca j s n j i m a , a p r i d j e v 
tako n a č i n j e n s a m o oni p o v e z u j u s r i j eč ju od koje je p o s t a o . Z a osta le je 
l eks i čka r i j e č . D r u g o j e , a k o je s p r i d j e v o m p o s u đ e n a i i m e n i c a . T a d a 
m o ž e bit i dvo je . A k o je p r i d j e v u skladu s n a š o m t v o r b o m , n p r . tuber­
kulozan : tuberkuloza, ukusan : ukus, uzoran : uzor, užasan : užas, t a d a se 
m o ž e t v r d i t i d a je p r i d j e v posuđen samo k a d je d o k a z a n o da se upo­
t r e b l j a v a o p r i j e i m e n i c e . Z a s a m u je t v o r b u to n e v a ž n o . 

A k o je uz i m e n i c u p o s u đ e n i pr idjev , a nije u skladu s n a š o m t v o r b o m , 
t a d a je za t v o r b u v a ž a n s a m o ako se n a t a j n a č i n p o č n u t v o r i t i pr id jev i 
koj ih u s t r a n i m j e z i c i m a n e m a . T a k o n p r . u našoj t v o r b i m o ž e m o govo­
r i t i о sufiksu - ioni . 6 

β U našoj bismo tvorbi mogli govoriti i о suf'ksima -alan i -ivan, ali ovdje nisu 
uzeti u razmatranje jer ta tvorba za nas ima više teoretsko negoli praktično znače­
nje. Latinskih pridjeva na -alan ima 250, a među njima je samo jedan koji u lat. nema 
(ili ne može imati) -alan, momentalan, lat. momentaneus. Pr'djeva na -ivan ima 150, 
a među njima nekoliko koji u lat. nemaju -ivus, npr. disjunktiven, lat. disjunctus, 
ali u francuskom je disjonctif, u njem. disjunktiv. 

О posuđivanju pridjeva u našem jeziku piše: V. Friščić: О pohrvaćenim pridje­
vima latinskog i grčkog podrijetla s obzirom na stručnu medicinsku terminologiju, J , 
2, 111-113, V. Gortan: О pohrvaćenim pridjevima latinskog i grčkog podrijetla u 
medicinskoj terminologiji, J , 3, 72-73, A. Kostić: О građenju i transkribovanju pri­
deva od latinskih imenica, NJ, 4, 308-315, Potrebe stručnih terminologija, NJ, 6, 
26-32, S. Predio: О građenju i transkribovanju nekih reči latinskoga porekla, NJ, 5, 
27-43, Ipak, quieta non movere, NJ, 6, 248-250, P. Skok: Turski sufiks -li u epite­
tima, Rad, 272, str. 39-48, Turski pridjevi u srpskohrvatskom jeziku, PSKJ, III, II, 
1, 19-21. О posuđenim se prid'evima go-vori i u »djelima: T. Maretić: Ruske i češke 
riječi u književnom hrvatskom jeziku, Rad 108 (s navedenom literaturom), M. Pavlo-
vić: Mešavina jezičkih crta i pozajmica, Uvod u nauku . . . , str. 172-177 (s navede­
nom literaturom). Osim toga: Lj. Jonke: Slavenske pozajmljenice u Šnlekovu »Rječ­
niku znanstvenoga nazivlja«, Zbornik radova Fil. fakulteta, Zgb., 1955, str. 70-82, 
T. Maretić: Pregled srpsko-hrvatske gramatičke terminologije, Rad 243, J. Šetka: 
Hrvatski kršćanski termini grčkoga porijekla, Šibenik, 1940. 



10. Razuml j ivo je da u t v o r b u p r i d j e v a ne idu d r u g a j ez i čna sreds tva 
k o j a do laze u istoj službi k a o i pr id jev i ( p a p r i d j e v e k a t k a d a zamjenjuju 
ili č a k pot i skuju) , npr . 

1. i m e n i c a : 

a ) u n o m i n a t i v u : ljepota djevojka, desnica ruka, pšenica bjelica, »mla­
de navrtke loze amerikanice« ( K u r i . 7 ) - »Navrci loze i to amerikanske 
loze« ( K u r i . 8 ) , 

b) u genit ivu: profesor sveučilišta, general brigade, red vožnje, služba 
revizije, Nogometni savez Jugoslavije, 

c ) u polus loženic i : ton-film, šah-klub, hokej-utakmica, Gavrilović-sa-
lama, 

2 . s l o ž e n i c a : 

e l e k t r o e n e r g i j a , 

3 . p r i j e d l o š k a v e z a : 
a ) s p r i j e d l o g o m od: rešetka od željeza, stol od drveta, sestra od Ivana, 

knjiga od Marka, 
b) s pr i j ed logom za : pasta za zube, glazba za ples, klnika za oči, · 
c ) s pr i j ed logom n a : grijanje na paru. 
O v a sreds tva s p o m i n j e m zbog t o g a š to ć u se k a t k a d a i n j ima poslužit i . 

Ali t o nije isto što i sustavno p r o u č a v a n j e t ih p o j a v a . 
D a k l e , p r e d m e t je ovoga r a d a s a m o suf iksalna t v o r b a , a ostal i će se 

nač in i t v o r b e ili s l ične p o j a v e s p o m i n j a t i k a d su u vezi sa suf iksa lnom 
t v o r b o m ili k a d je n o t r e b n o š ire objašnjenje . 

Sadržaj riječi pridjevi 

11. Nag lašavanje da je p r e d m e t o v o g a r a d a t v o r b a p r i d j e v a , a ne 
drug ih v r s t a r i ječ i u p r v i se m a h č ini n e p o t r e b n i m . P o k u š a m o li temelj i ­
tije o d g o v o r i t i samo n a p i t a n j e : idu li u tu skupinu i r e d n i bro jev i , pr i ­
z n a t ć e m o d a odgovor nije l ak ni j e d n o s t a v a n . I l i : jesu li ikakav, isti, 
onakav z a m j e n i c e ili p r i d j e v i ? U A R uz nj ih s toj i o z n a k a adj., dok su u 
B H Ž u b r o j e n i u z a m j e n i c e ( s t r . 9 3 ) . A t a k v i h bi se p i t a n j a m o g l o n a ­
vest i više . S u v r e m e n a l ingvist ika s p r a v o m t r a ž i o p r a v d a n i j e k r i t e r i j e 
za r a z v r s t a v a n j e r i j eč i u pojed ine skupine . U o v o m se r a d u ne m o ž e m o 
u p u š t a t i u tu p r o b l e m a t i k u , j e r je to p o s e b n o p o d r u č j e koje zaht i j eva 
s v o j e v r s t a n studij . P r i d j e v i m a s m a t r a m one r i j e č i k o j e se t a k o naz ivaju 
u n a š i m g r a m a t i k a m a . S p o r n e ili g r a n i č n e r i j e č i o s t a v l j a m po s t ran i . T o 
se m o ž e uč in i t i zato što sve t a k v e r i j eč i ne bi uni je le n i š ta n o v o u p r o ­
b l e m a t i k u о k o j o j se ovdje r a s p r a v l j a . 

Razgraničenje sinhronije i dijahronije 

12. O g r a n i č e n j e je n a s u v r e m e n i j ez ik u o v a k v u r a d u p r i j e k o p o t r e b ­
no j e r bi, s j edne s t r a n e , pov i jesna i s t r a ž i v a n j a z a h t i j e v a l a v e o m a opši­
r a n s tud i j , koj i se ne bi m o g a o n a t a k o o p s e ž n o j g r a đ i u p o t p u n o s t i sa-



v ladat i u k r a ć e m razdob l ju niti u o d r e đ e n o m opsegu, a s d r u g e s t r a ­
ne — što je z a p r a v o jed ino važno - tvorbu u s u v r e m e n o m knj ižev­
n o m jez iku t r e b a p r o u č a v a t i u s inhroni jskom pr i jes jeku j e r se t e k na 
t a j n a č i n m o g u dobi t i r ezu l ta t i koj i će odraz i t i p r a v o s tanje , t j . koj i ć e 
p o k a z a t i k a k o se t v o r e i k a k o se m o g u tvor i t i novi pr idjev i . S t a r i j a je­
z i čna r a z d o b l j a ne m o g u biti mjer i lo za s u v r e m e n u t v o r b u j e r b i smo t a d a 
k a o r e z u l t a t dobil i da se pr idjev i t v o r e sufiksima - ( a ) l j , - ( a ) r , - j , -k, p a 
č a k i su f iksom -ъ. S u v r e m e n a l ingvist ika s pun im p r a v o m pos tav l ja os­
novni z a h t j e v d a u j e z i č n o m p r o u č a v a n j u t r e b a r a z l i k o v a t i s inhroni ju 
od d i jahron i je . О t o m e ne m o ž e biti sumnje . Od ve l ikoga b r o j a miš l jenja 
n a v o d i m s a m o r i j eč i A . B e l i ć a : »Nesumnj ivo je p o t r e b n o da se j e z i č k o 
o s e ć a n j e , n a r o č i t o u s i n h r o n i č n o m r a z m a t r a n j u j e z i č k o m , s t rogo del i o d 
t u m a č e n j a p o r e k l a k a k v o g obl ika, što p r e t s t a v l j a d i j a h r o n i č n u s t r a n u 
j ez i čku . J e r s a m o su dot le r e č i izvesne k a t e g o r i j e ili i zvesnog z n a č e n j a 
ili funkc i je d o k se t a k o oseća ju . Bez unošenja toga momenta u jezičku 
tumačenja vladaće u njima velika pometenost. T o je , u o s t a l o m , i deo 

opš teg r a z v i t k a jez ika da r e č i od n e k a d a složenih, i zvedenih i sastavl je ­
nih od zasebnih r e č i — pos ta ju p r o s t e « (O jez. p r i r . , I I , s tr . 6 7 , p o t c r t a -
vanje m o j e ) . S l i čno k a ž e i n a drug im m j e s t i m a , 7 a g o v o r e ć i о t v o r b i t a k o 
misli i v e ć i n a ostal ih a u t o r a k o j i m a sam se služio u o v o m r a d u . 8 Svi se 
oni s lažu da u s u v r e m e n u t v o r b u idu samo one r i j eč i k o j i m a je p o s t a n a k 
sa s inhroni j skoga g lediš ta jasan , p r e m a č i j em se u z o r u m o g u t v o r i t i n o v e 
r i ječ i . T o su tzv . p r o d u k t i v n e r i j eč i . B i j e č i ko j ima je p o s t a n a k sa s inhro­
ni j skoga g led iš ta ne jasan , za s u v r e m e n u su t v o r b u m r t v e , to su tzv . ne­
p r o d u k t i v n e r i j e č i . O n e ne p r i p a d a j u tvorb i , nego s a m o l e k s i č k o m fon­
du, z a t o se , uz d r u g e t e r m i n e , zovu i leks ičke r i j e č i . 9 

7 Npr. 0 jez. prir., I, nr. 21-28, 35. i d., Nauka о građenju, § 3, 9, 12. i dr. 
8 Npr. Meyer-Lübke, § 107 (1921. g.), О. Jespersen, str. 43. i 44 (original 1924), 

E. Wüster, § 315 (1931, poziva se na Jespersena), P. Skok, Pregl. fr. gram., § 245 
(1938), W. Porzig, str. 128. i d. (1. izđ. 1950), M. Stevanović, Gram., str. 249 (1951), 
H. M. Šanskij, pogl. 3, str. 17-30 (1953). 

9 Termin leksička reč upotrebljava Belić, Nauka о građenju, str. 155, О jez. prir., 
I, str. 18, 22. Osim toga, on upotreblja-va i termin usamljena reč, Nauka о građenjμ, 
str. 155. i 156, О jez. prir., II, 130, nemotivisana reč, О jez. prir., I , str. 18, II , str. 
131, neproduktivna reč, О jez. prir., I, 22, II, 131, prava reč (dane kategorije), О 
jez. prir., I, 83, prosta reč - »ako se ne oseća njihova veza sa drugim recima«, Nauka 
о građenju, str. 2, О jez. prir., II, 66. i 67. P. Skok ima izolirana riječ (mots isoiés), 
Pregl. fr. gr., § 245; Ν. M. Šanskij govori о proizvodnim i neproizvodnim osnovama 
(proizvodnaja i neproizvodnaja oenovy), str. 17-30; Лг. Putanec naziva fonosem 1 
»akustičko-semantičku jedinicu koja nije dalje analizirljiva«, predavanje »Etimiza-
cija, deetimizacija, reetimizacija, etimologija« održano 7. 3. 1961. u Zagrebačkom 
lingvističkom krugu; M. Pavlović primarna reč, Uvod u nauku, str. 114, ali nije jasno 
da li pod tim razumijeva baš leksičku riječ. 

Termine: usamljena, izolirana riječ i Belićevu definiciju proste riječi treba shvatiti 
samo tako da je takva riječ usamljena, izolirana 8 obzirom na svoj postanak, ali može 
biti primarna riječ cijelom nizu drugih, npr. gol, golcat, golišav, golišavac, golišan, 
golać, golet, golotinja, golobrad, gologlav, goloruk, golotrb i po tome ne bi bila 
izolirana. U ovom radu upotrebljavam termin leksička riječ jer se meni čini od svih 
najprikladnija premda i drugi mogu biti isto tako dobri, a možda još i bolji. 



13. D r u g o je p i tanje , k a k o ć e m o l eks i čke r i j eč i r a z g r a n i č i t i od p r o d u k ­
t ivnih. B e l i ć p r i t o m e k a o osnovni k r i t e r i j i s t iče j ez ičn i o s j e ć a j , a to čini 
i W ü s t e r , š to j e u n a č e l u d o b r o , ali i p a k t r e b a p r o n a ć i određen i j e kr i ­
ter i je j e r se u z n a n s t v e n i m i s t raž ivanj ima , p a ni u l ingvist ic i , ne m o ž e m o 
u p r a v l j a t i t a k o re la t ivn im p o j m o m k a o š to je o s j e ć a j . N e š t o je о t i m kr i ­
t e r i j i m a r e k a o i sam B e l i ć , samo š to о n j ; m a n e g o v o r i posebno , nego 
uz put , n p r . u N a u c i о građenju , s tr . 9 9 , 1 5 8 . i d r u g d j e . 

14. D a bismo za jednu riieč mogl i r e ć i d a je i z v e d e n a , t r e b a d a su 
istodobno, dak le s inhronijski zadovo l j ena t r i u v j e t a : 

1. i zvedena r i j eč t r e b a da ima j e d a n z a j e d n i č k i č l a n s g lasovnim ko­
s t u r o m r i j eč i od koje je izvedena, 

2 . t r e b a d a bude jasan glasovni k o m p l e k s k o j i m je i zvedena , 

3 . z n a č e n j e obiju r i j eč i m o r a u osnovi bit i s r o d n o . 

15. P r e m a t o m e r i j eč pos ta je od p r o d u k t i v n e n e p r o d u k t i v n a , t j . leksič­
k a r i j e č , ako p r e k i n e ili g lasovnu ili s e m a n t i č k u vezu , ili obje , s r i j eč ju 
od k o j e je i zvedena . T o se m o ž e dogodi t i : 

a ) k a d se izgubi o snovna r i j eč , n p r . uz p r i d j e v e kosmat 'd lakav' , lu­
kav, ' p r e p r e d e n , prev i jan' , pozan 'kasan' , zdepast ' k r a t a k i debeo ' n e m a 
više r i j eč i kosmb ' H a a r ' ( V o n d r â k , s tr . 5 5 2 ) , loka 'Argl i s t , B o s h e i t ; P l . 
R ä n k e ' ( S A ) , pozdë ' spät ' ( S A ) , zdepati ' e twas p l u m p m a c h e n ' ( V ) , zde-
pati se, » z d e p a o se, t . j . ugoj io se i odeb l jao« ( V ) ; 1 0 

b) k a d se zbog glasovnih p r o m j e n a j e d n a ili d r u g a r i j e č t a k o p r o m i j e ­
ne da t v o r b e n a veza nije više vidlj iva, n p r . slan (з!апЪ od *solno-, V o n ­
d r â k , s tr . 5 2 8 ) : sol; prostran ( od prostranT>, S A , v j e r o j a t n o od * p r o -
storbnTb): p r o s t o r ; lagan ( z a m j e n o m sufiksa u 1 ^ ъ к ъ ) : lak ( : l a k k a od 
lagka , -o od 1 ^ ъ к а , -о ) ; voštan od vosak; misaon (mi sa lan , misa lna) : 
misao; 

c ) k a d o s n o v n a ili i zvedena r i ječ p r o m i j e n e z n a č e n j e te se t a k o m e đ u 
nj ima p r e k i n e s e m a n t i č k a veza , n p r . glavni: glava;11 ključni (u z n a č e n j u 
'glavni , osnovni , temeljni ' n p r . k l j u č n a indus tr i ja ) : ključ; hladan 'stu­
den' : hlad, n e k a d 'hladnoća', danas 'h ladov ina ' ; odgovoran 'nadležan' : 
odgovor i si. 

16. K a t k a d a se izvrše i dvije p r o m j e n e , t j . p r o m j e n a obl ika i p r o m j e ­
n a z n a č e n j a , n p r . stran ' t u d j ' (od s t r a n b n b ) : strana; srdačan ' l jubezan' 
(od вгъаьсьпъ od згъаьсьпъ 'cordis ' ) : srce ( s r b d b c e ) . P o sv jedočan­
stvu A R s r d a č a n je još u 1 9 . s to l jeću z n a č i o 'š to p r i p a d a s r c u , t i č e se 
s r c a , š to je u srcu' . 

1 0 Zdepast je leksička riječ u Hrvatskoj, gdje se spomenuti glagoli ne upotreblja­
vaju (B, D, D, J , imaju pridjev, a nemaju glagola), u Srbiji se možda još upotreblja­
vaju, imaju ih RK i 1'. 

u . О tome opširnije govori A. Belić, 0 jez. prir., I, str. 37, Nauka о građenju, 
str. 154. 



1 7 . P r o u č a v a j u ć i t v o r b u sinhronijski , ne m o r a m o sve to znat i , za nas 
je dovo l jno da r i j eč iz s inhron'jske perspekt ive nije više anal iz ir l j iva. Z a 
pr id jeve ć e m o golem, lakom, pitom12 r e ć i da su leks ičke r i ječ i j e r ne 
m o ž e m o o d r e d i t i š to j e sufiks, a što osnova . U p r i j e v a gotov ' završen , 
s p r e m a n ' , jalov ' s ter i lan' , sirov 'pr i jesan' v id 'mo z a v r š e t a k -ov, ali ne 
m o ž e m o r e ć i d a Je to sufiks -ov j e r k a d ga o d b a c i m o , dobi jemo gla­
sovni skup (got-, jal-, sir-) koj i nije n ikakva r i j eč ili, ako jest , n e m a ni­
k a k v e v e z e sa z n a č e n j e m рг djeva . 

1 8 . Sufiksi se s a m o s t a l n o ne upotreb l javaju , nisu samosta lne r i j eč i , oni 
su naša a p s t r a k c i j a i imaju z n a č e n j e samo ako je nj ihov odnos p r e m a 
osnovi ja san , a k o se o s n o v a jasno o c r t a v a . Z a t o i k a d u kojo j r i j eč i m o ­
ž e m o p r e t p o s t a v i t i da je z a v r š e t a k poznat i snf'ks, r i j e č je l eks ička r i j eč 
ako o s n o v a nije ja sna , npr . čedan, glomazan, jasan, kasan, kivan, nje­
žan nujan, prazan, prijesan, ravan, ružan, udoban sitan, spretan, aljkav, 
hrapav, ljigav, mlohav .. .13 

1 9 . P r i d j e v i krupan, prgav ( 'žustar , lako se ljuti , nestrplj iv ' , B I ; D i 
' t v r d o g l a v ' ) , zamjeran ( 'divan, ugledan, s lavan' . J s ; ' cons idérab le , i m p o r ­
t a n t D, t j . ' z a m a š a n , z n a t a n , važan , znameni t , ug ledan' ) m o g u zbog po­
d u d a r a n j e u g l a s o v n o m k o s t u r u biti p o s t a n j e m od krupa ' t u č a , g r ä d ' , 
prga ' v r s t a je la' , zamjeriti, zamjeriti ( A R za k r u p a n k a ž e : » P o s t a j e ja­
m a č n o od 1. k r u p a « ) , ali današnje z n a č e n j e t ih r i j eč i ne dopušta da ih 
p o v e z u j e m o . S t o g a su ti pr idjev i l eks ičke r i ječ i , dakle za s u v r e m e n u tvor ­
bu m r t v e . 

2 0 . Sve je to za p r o u č a v a n j e t v o r b e u s u v r e m e n o m jeziku v r l o v a ž n o . 
G o v o r i t i о l e k s i č k i m r i j e č i m a k a o о živoj t vorb i znač i s t v a r n o s t p r i k a ­
zivat i u k r i v o m svjet lu, a u samoj tvorb i mjes to j a s n o ć e i j ednos tavnos t i 
s t v a r a t i z b r k u . T a k o M a r e t i ć u p r e d g o v o r u i 1. i 2 . izdanja G r a m a t i k e 
i zr i č i to k a ž e d a nije ni his tor i jska ni p o r e d b e n a ( k o m p a r a t i v n a ) , a ipak 
govor i о sufiksu и u crn, pun, slan, t u vit, žut, ν u plav, siv. živ i si. On 
ide č a k t a k o d a l e k o d a u p r e z e n t u govor i о suf iks ima -ъ i -bji: » ъ se 
veže n e p o s r e d n o s k o r i j e n o m , i t a k o pos ta ju m n o g i p r i d j e v i . . . « , »bji se 
veže s i m e n i č k i m o s n o v a m a . . .« ( G r a m . , s tr . 3 2 6 ) . U kol iku se k r a j n o s t 
odlazi k a d se sufiks ъ unosi i u srednjoško l ske g r a m a t i k e s u v r e m e n o g 
jez ika mis l im da nije p o t r e b n o posebno t u m a č i t i . 

2 1 . D a k l e u p r o u č a v a n j u s u v r e m e n e t v o r b e ne t r e b a uzimat i u obzir 
ni j e d a n j ednos ložn i pr id jev , ni dvosložni ako su dva sloga s a m o u ije­
k a v s k o m ili a k o je drug i slog p o s t a o od završnoga l (vidljiv u ž. i sr . r . ) 
bez obz i ra k a k a v sufiks imali u proš los t i . B e l i ć s p r a v o m k a ž e : » D a n a s 

1 2 Pridjeve lakom i pitom Maretić u Gram. spominje pod sufiksom -om, ali to su 
zapravo nekadašnji pasivni participi prezenta (usp. Vondrâk, str. 553, / . Hamm, Sta-
rosl. gram., Zgb, 1958, str. 176), ali to za suvremenu tvorbu više nije važno. 

1 3 AR kaže da je čedan od madž. csendes 'tih', aljkav upućuje na atljav i kaže da 
će postanjem biti od madž. hatlatni 'raditi kojekako', nježan, iz rus., a tako Js za 
udoban. Međutim, za tvorbu su, kao i ostale uz koje su spomenute, - leksičke riječi. 



je za sve nj ih jasno , po n a š e m o s e ć a n j u , d a su to u s a m l j e n e , l eks ičke 
r e č i « ( N a u k a о građenju , s tr . 1 5 5 ) , a n a d r u g o m m j e s t u : » . . . svi su pr i ­
djevi ove v r s t e n e p r o d u k t i v n i . N a o snovu njih se ne m o g u stva­
r a t i s l ične r e č i . Svi su pr idev i ove v r s t e ind iv idua l i zovani« ( 0 jez . p r i r . , 
I , s tr . 3 5 , i s t a k a o B e l i ć ) . 

22. I s t o t a k o ne t r e b a uz imat i u obz ir ni dvos ložne i v išes ložne pr i ­
djeve ako su danas leks ičke r i ječ i . 

23 . I p a k zbog preg lednost i i p o t p u n o s t i , od dvos ložnih i v išes ložnih 
pr id jeva s p o m e n u t ću i sve m r t v e sufikse (ili, p r e c i z n i j e , z a v r š e t k e ) , a k o 
nisu s koj ih raz loga posebno spomenut i . T a k o je , u o s t a l o m , d j e l o m i č n o 
učinio i A . B e l i ć , N a u k a о građenju , s tr . 1 9 2 . 

2 4 . T i m e r a z g r a n i č e n j e s inhronije i d i jahroni i e nije z a v r š e n o . P o s t a v ­
lja se p i tanje koje se jez ično razdobl je s m a t r a s u v r e m e n i m . K a d je r i j eč 
о h r v a t s k o m ili s rpskom jeziku ob ično se kaže d a naš s u v r e m e n i jez ik 
p o č i n j e od V u k a i Gaja , u j e d n o m smislu s p r a v o m , ali je jasno d a jez ik 
i l irskoga doba n ; j e isto što i s u v r e m e n i jez ik . R a z d o b l j e 1 8 3 6 - 1 9 6 1 . pr i ­
l ično je ve l iko i ima više razvojnih faza . Z a d a t a k o v o g a r a d a nije u t v r ­
đivanje g r a n i c a tih faza niti pos tav l janja k r i t e r i j a za t e g r a n i c e , al i se 
ipak m o ž e r e ć i d a se k a o s u v r e m e n o r a z d o b l j e ne m o ž e uzet i ni posl jed­
njih o s a m d e s e t godina ( 1 8 8 1 — 1 9 6 1 ) , j e r b i smo t a d a k a o r e z u l t a t dobil i 
da se, na p r ; m j e r , od imen ica astronomija, etimologija, filologija, geo­
grafija, geologija, kemija, pedagogija, zoologija . . . t v o r e pr id jev i odba­
c ivanjem z a v r š e t k a -ija i d o d a v a n j e m suf iksa - ički , t j . d a su p r i d j e v i o d 
tih i m e n i c a astronomički, etimologicki, filologički, geografički, geolo-
gički, kemički pedagogički, zoologički. . . k a k o se pisalo n a p r i j e l o m u 
s to l jeća . T e k bi se posl jednjih č e t r d e s e t a k god ina ( 1 9 1 8 - 1 9 6 1 ) m o g l o 
uzet i k a o s u v r e m e n o d o b a knj i ževnoga j ez ika j er su jez ične raz l ike iz­
m e đ u p o č e t k a i k r a j a t o g a razdobl ja n e z n a t n e . A l i to b i smo mogl i uč in i t i 
samo zbog p r a k t i č n i h raz loga , t e o r e t s k i ni to ne bi bilo o p r a v d a n o , j e r 
ako su raz l ike i m a l e n e , ipak ih ima . S d r u g e bi nas s t r a n e t a k v o o g r a n i ­
čenje pr i ječ i lo da u z i m a m o p r i m j e r e iz p i s a c a k a o što su V u k , M a ž u r a -
nić , Senoa , M a t o š . . . Z a t o ć e m o s u v r e m e n i s inhroni jsk i pr i j e s jek dobi t i 
ako k a ž e m o da je s u v r e m e n o sve ono što se u p o t r e b l j a v a ili se m o ž e upo­
tr i jebi t i d a n a š n j e g a d a n a . T a j k r i t e r i j dovo l jno ja sno r a z g r a n i č a v a jez ič­
n u proš los t od s u v r e m e n o g a s tanja , a u isto v r i j e m e d o p u š t a d a se poslu­
žimo p r i m j e r i m a ne samo spomenut ih p i s a c a nego i p r i m j e r i m a M. Drži -
ć a , I . G u n d u l i ć a , M. D ivkov ića , A . K a n i ž l i ć a i d r . — a k o b ismo i d a n a s 
t a k o rekl i . 

S l ična je m i s a o v e ć r e č e n a u našo j s t r u č n o j l i t e r a t u r i . TJ R S A , r j e č n i k u 
za koje a u t o r i k a ž u da je r j ečn ik s u v r e m e n o g j ez ika , s h v a ć a j u ć i p o j a m 
s u v r e m e n vr lo š i roko , s toj i : » S e m toga , u vr lo r e t k i m s l u č a j e v i m a , k a d a 
je to bilo p o t r e b n o r a d i dokaz ivanja u p o t r e b e r e č i s a v r e m e n o g jez ika u 
n a r o d u , a za t o nije bilo drugih p r i m e r a , n a v o đ e n i su p r i m j e r i iz nek ih 
delà M. R e l j k o v i ć a i A . K a č i ć a koji bi isto t a k o glasili i u s a v r e m e n o m 
jez iku« ( s t r . X X V I I ) . 



2 5 . I p a k , u p o t p u n o s t i se s inhronija i d i jahroni ja ne m o g u r a s t a v i t i . 
N e s a m o za to što je teško nać i kr i t er i j ko j im bismo jasno r a z g r a n i č a v a l i 
š to se » u p o t r e b l j a v a ili se m o ž e upotr i jeb i t i današnjega d a n a « nego i z a t o 
š to d a n a š n j e g a d a n a djeluju starij i ljudi, koj i se služe j ez ikom svoje mla ­
dost i , dak le j e z i k o m p r v i h godina 2 0 . s to l jeća , a to z n a č i da pišu etimo-
logički, historički, kemički... Čak t a k o m o g u p isat i i mlađi , n p r . V . 
Vinja piše etimologičke bilješke, etimologička ispitivanja ( Z b o r n i k r a ­
d o v a F i l . f a k u l t e t a u Z a g r e b u , 1 9 5 5 , s tr . 1 4 1 ) , j e r je t a k o pisao n j e g o v 
uč i t e l j , n p r . etimologička nauka, P r e g l . fr . gr . , 9 2 , i j er je i od svojih u č e ­
n ika t r a ž i o d a t a k o p i š u . 1 4 Z a t i m stari j i oblici m o g u bit i sačuvan i i t r a ­
d ic i jom, n p r . i d a n a s ( 1 5 . l ipnja 1 9 6 1 ) gotovo sve kemij ske č i s t ion ice u 
Z a g r e b u i m a j u u n a t p i s u pr idjev k e m i č k i (npr . V l a š k a 6 2 , D r a š k o v i ć e v a 
3 , M a r i n k o v i ć e v a 4 , M e s n i č k a 1. I l ica 5 0 ) . I t a k o u s u v r e m e n o m pr i je -
sjeku i m a m o ono za š to smo rekl i da p r i p a d a povijest i . D a k a k o , l ingvi­
s t i č k a n a u k a nije ni u o v o m pi tanju n e m o ć n a . TJ p o m o ć dolazi s ta t i s t i č ­
k a l ingvist ika. Al i о n j o j kasnije . 

2 6 . N a k r a j u o v o g a dijela t r e b a naglasi t i da n i k a k o ne mis l im k a k o bi 
j ez i čnu pov i jes t t r e b a l o z a n e m a r i t i , ili, š to bi bilo još g o r e , da je t r e b a 
p o t p u n o odbac i t i . N e . R i j e č je bila о t o m e da ne smi jemo miješat i sin-
h r o n i j u i d i jahron i ju d a ih t r e b a ras tav i t i ako že l imo dobit i d r u g e za­
k l jučke . D r u g i m r i j e č i m a , m o ž e m o se poslužit i p o j a v a m a koje p r i p a d a j u 
j e z i č n o j proš los t i , č e s t o je to i p o t r e b n o , s a m o m o r a m o biti svje­
sni da p o j a v a p r i p a d a proš los t i . U t o m sam se smislu služio V o n d r â k o m , 
S A , A R i d r u g i m dje l ima о jez ičnoj proš los t i . 

0 poredbenim istraživanjima 
2 7 . Nije p o t r e b n o opš i rno naglašavat i zašto o v a j r a d nije p o r e d b e n . 

T v o r b a se u j e d n o m jez iku m o ž e , i m o r a , p r o u č i t i s o b z i r o m na s a m t a j 
jezik. I p a k , k a k o je p o z n a v a n j e toga p o d r u č j a u s r o d n i m jez i c ima k o r i ­
sno, i m a o s a m sve ruske pr idjeve To l s to jeva R j e č n i k a , j edn im d i je lom 
1 poljske R e n e š i ć e v a R j e č n i k a , a uz to sam se služio i o s ta l 'm dje l ima , 
u g l a v n o m s lovensk im, r u s k i m i poljskim. Zbog n e d o s t a t k a t e o r e t s k i h r a ­
d o v a s p o d r u č j a t v o r b e i pr id jeva u o p ć e , t o m s a m se l i t e r a t u r o m obil­
nije služio u o p ć e m dijelu. TJ obradi pojedinih sufiksa v r l o r i j e t k o , i t o 
u g l a v n o m zbog v las t i t e or i j en tac i j e , pazeć i da ni j e d a n zak l jučak ne bu­
de p o t k r i j e p l j e n p o r e d b e n i m raz loz ima . J e r kol iko je p o r e d b e n a m e t o d a 
k o r i s n a , p r e v e l i k o os lanjanje n a nju može zavest i n a kr iv i put , k a o š to je , 
n a p r i m j e r , u j e d n o m p i tanju zavelo i samoga M a r e t i ć a (usp. K a k o d a 
t v o r i m o , s t r . 5 7 1 ) . 

О dijalektalnim pojavama 
2 8 . R a z u m l j i v o je š to se u tvorb i u k n j i ž e v n o m jez iku ne g o v o r i о 

tvorb i u p o j e d i n i m d i ja l ek t ima ili g o v o r i m a , j e r iako je vel 'k dio g r a đ e 
isti , i p a k su t o r a z l i č i t a p o d r u č j a , raz l i č i t e r a z i n e k o j e zaht i jevaju po-

1 4 Po usmenom saopćenju V. Vinje. 



seban p o s t u p a k . Zbog is toga raz loga n i sam uzeo u obzir ni i zraz i te pro­
vinc i ja l izme, j e r takvo proš i ren je knj i ževnoga jez ika o p e t m o ž e zaves t i 
na kr iv i zak l jučak . D a k a k o , nije u s v a k o j pr i l i c i l ako odred i t i š to je 
prov inc i ja l i zam, a što nije, p o g o t o v u k a d j e d n a p o j a v a o b u h v a ć a više 
r i ječ i , za to sam se k a t k a d a o s v r t a o i n a p o j a v e k o j e bi p o o š t r o m k r i t e ­
riju p r i p a d a l e d i ja lekt ima ili g o v o r i m a , više u m o r f o l o š k i m d i je lov ima 
nego u s e m a n t i č k i m . S m a t r a m da je bol je p r i j e ć i g r a n i c e k n j ' ž e v n o g a 
jez ika negol i zbog toga ostavi t i u n j e m u j e d a n dio n e o b r a đ e n . P r i t o m e 
val ja d o b r o pazi t i da se g r a n i č n e p o j a v e ne p r e c i j e n e ni p o t c i j e n e . 

Individualna tvorba 

2 9 . I z s a m e p r i r o d e knj iževnoga jez ika pro iz laz i z a k l j u č a k d a u n j ne 
ide ind iv idua lna t v o r b a ni t ermino log i ja ili t e r m i n o l o š k a u p o t r e b a knji­
ževnih r i j eč i . 

U R S A u » N a p o m e n a m a u obrad i t e k s t a r e č n i k a « piše: » K a d s m o 
kod p i s a c a i sakupl jača r e č i iz n a r o d a nai lazi l i n a r e č i svega j e d n o m 
u p o t r e b l j e n e ( h a p a k s e ) ili više p u t a ali s a m o k o d j e d n o g a a u t o r a , one 
su s tav l jene u r e č n i k ako su pisac ili skup l jač p o u z d a n i u svom pos lu 
ili ako se r e č i p o z n a č e n j u i obliku s v o m e lako uk l jučuju u našu j e z i č k u 
s i s t e m u . . . « ( s t r . X X I X ) . T a je p o j a v a još važn i ja za t v o r b u , z a t o je 
p o t r e b n o jasnije i određeni je p r i k a z a t i n j e n u p r i r o d u . 

A k o t a k v e r i ječ i n : s u leks ičke r i ječ i , m o ž e m o g o v o r i t i о p r i g o d n o j ili 
indiv idualnoj tvorb i . P r i t o m e je vr lo v a ž n o d a li je t a k v a r i j eč u sk ladu 
s j ez i čn im s u s t a v o m ili nije . A k o jest , t a d a u n j o j n e m a n i š ta indivi­
dualno j e r bi t a k o r e k a o i svaki drug i č l a n iste j e z i čne za jedn ice k a d 
bi došao u is tu g o v o r n u s i tuaciju. T o je s a m o tzv . o s t v a r e n j e v e ć danih 
jez ičnih m o g u ć n o s t i , npr . sjedobrk, A R s a m o u G r g e M a r t i ć a , mjeseči-
naste dojke ( I v e r j e , 2 6 5 ) , zaletisna luka (Ne i sp l . 8 3 ) , škripucavo pomi­
canje (Neispl . 1 2 8 ) . 

I n d i v i d u a l n o m t v o r b o m t a k v e r i j eč i m o ž e m o zva t i t e k t a d a k a d se 
obl ikom ili z n a č e n j e m ne slažu s t v o r b o m u k n j i ž e v n o m jez iku, n p r . 
bezdlakav, urijedak ( W . F a u l k n e r : K r i k i bijes, p r e v e o S t j . K r e š i ć , 
Z a g r e b , 1 9 5 8 , s t r . 2 9 1 ) . U s p . i § § 3 4 1 , 3 9 1 . 

P o j a v a je vr lo če s ta u p j e s n i č k o m jez iku k a d se po jed ine r i j eč i upo­
treb l java ju s a m o zbog stilskih raz loga ( zbog s t iha , a f ekt ivnos t i i s i . ) . 

I n d ' v i d u a l n a t v o r b a je čes ta i u z a g o n e t k a m a , n p r . Capa koza capo-
rasta, ća na boku bijela ( o d g o n e t l j a j : s v r a k a ) , A R s. ν . capa; - Casta 
koza ćapalasta . . . , A R s. ν. ćapa las t . 

N a t a j se n a č i n s t v a r a j u nove jez ične m o g u ć n o s t i . O n e su za knj iževni 
jezik v a ž n e t e k kad ih p o č n u u p o t r e b l j a v a t i i drug i , k a d uđu u o p ć u 
u p o t r e b u . Al i ne s a m a r i j eč , nego k a d se p r e m a n j o j p o č n u s t v a r a t i 
druge . A k o se dakle u l ingvis t ičkim r a d o v i m a g o v o r i о ind iv idua lnoj 
tvorb i , t a d a t r e b a r e ć i da je r i ječ о n j o j , a ne g o v o r i t i k a o о o p ć o j je­
z ičnoj po jav i . I p a k , u o v o m r a d u n i sam to u s v i m p r i l i k a m a i s t i cao j e r 



k a t k a d a jasno pro iz laz i iz naveden ih p r i m j e r a . A t a k v e p o j a v e o b r a đ u ­
j e m zbog p o t p u n o s t i o v o g a r a d a i zbog toga , što indiv idualna t v o r b a 
m o ž e lako p r i j e ć i u o p ć u . 

Terminološka upotreba 

3 0 . S t r o g o uzevši , u knj iževni jezik ne ide t ermino log i ja pojedin ih 
s t r u k a ni t e r m i n o l o š k i upotr i jeb l jene knj iževne r i j eč i . R . A . R u d a g o v , 
s lužeći se t e r m h r m a A . P o t e b n j e (bliže i dalje z n a č e n j e r i ječ i ) jasno 
r a z g r a n i č u j e o p ć u j ez i čnu u p o t r e b u od t e r m i n o l o š k e : »Bl i že z n a č e n j e 
r i j eč i — to je s v o j e v r s t a n leks ički m i n i m u m z n a č e n j a koj i o s igurava uza­
j a m n o r a z u m i j e v a n j e svih ljudi koj i govore o d r e đ e n i m jez ikom, neza­
visno od n j ihove spec i ja lnost i , profes ionalnih g lediš ta , nav iknut ih na 
p o s a o više s j e d n i m p r e d m e t i m a , a m a n j e - s d r u g i m a . R a z u m i j e se, 
j ez ikos lovac , p r o m a t r a j u ć i z n a č e n j a razl ič i t ih r i ječ i , m o ž e bit i k o m p e ­
t e n t a n s a m o n a p o d r u č j u nj ihovih bližih z n a č e n j a . I n a č e bi se lingvi­
s t ika p r e o k r e n u l a u svo jevrsnu ,nauku nauka' , u un iverza lno p o d r u č j e 
svih l judskih z n a n j a « (S i s t ema jazyka v sv'jazi s r a z g r a n i č e n i j e m jego 
istorij i i s o v r e m e n n o g o sostojani ja , V J a , 4 , 1 9 5 8 , s tr . 4 8 ) . 

K a o p r i m j e r m o ž e m o spomenut i da sufiks - a s t u k e m i j s k o j t e r m i n o ­
logiji o z n a č u j e spo jeve s m a n j i m s tupnjem va lentnos t i : 

a r s e n o v a kise l ina ( H 3 A s 0 4 ) - a r s e n a s t a k'se l ina ( H 3 A s 0 3 ) 
k l o r n a kise l ina ( H C I 0 3 ) - k loras ta kisel ina ( H C 1 0 2 ) 
s u m p o r n a kise l ina ( H 2 S 0 4 ) - s u m p o r a s t a kise l ina ( H 2 S 0 3 ) . 

A k o se k o j a od t ih r i j eč i upotr i j eb i u k n j i ž e v n o m jeziku, dolazi u 
svom o s n o v n o m (b l ižem) značenju , npr . sumporast u z n a č e n j u zeleno-
žut : Njegove oči otrovala neka sumporasta mulnoća (Svil . p a p . 1 0 0 ) 

Ali t a k v e su spec i f i čne u p o t r e b e pojedinih sufiksa u naš im t e r m i n o -
l o g ' j a m a v r l o r i j e t k e . I zvan speci f ičnih u p o t r e b a a u t o r i svih s t r u k a teže 
da im t e r m i n i budu u skladu s j ez i čn im sus tavom. Z b o g toga о t e r m i ­
no lošk im p i t a n j - m a pišu u jez ičn im časopis ima, t r a ž e o d o b r e n j e od je­
z ičnih s t r u č n j a k a (usp . V . D a b a c : Njemačko—hrvatski i hrvatsko—nje­
m a č k i e l e k t r o t e h n i č k i r j ečn ik , Z a g r e b , 1 9 5 2 ) , ili su ovi učini l i g lavni , 
završn i dio pos la ( S r e d n j o š k o l s k a t e r m i n o l o g i j a ) . Os im toga , t e r m i n i se 
d o b r i m di je lom n a l a z e u o p ć i m r j e č n i c i m a , vr lo l agano p r e l a z e iz 
uskoga s t r u č n o g k r u g a u š iru u p o t r e b u . Zbog svega t o g a n i sam izbje­
g a v a o t e r m i n o l o š k u g r a đ u . D a k a k o , u p o z o r a v a o sam d a se k o j a p o j a v a 
jav l ja samo u t e r m i n o l o š k o j upotreb i , k a d je o d s t u p a l a od sus tava , a 
drug ih p o t v r d a nije bilo. 

Akcenat 

3 1 . J e d i n o p o d r u č j e koje ide u sufiksalnu t v o r b u , a nije o b u h v a ć e n o 
o v i m r a d o m je s t a k c e n a t . R e ć i o p ć e n i t o kao š to n p r . kaže M a r e t i ć : 

» I z n a v e d e n i h se p r i m j e r a vidi , da n e m a s t a l n o g a a k c e n a t s k o g p r a ­
vi la« - »Svi t i p r i d j e v i u n o m . sing, m u š k o g a r o d a i m a j u dva s loga, i n a 



p r v o m je ponajv i še spori a k c e n t « . - » V r l o je m a l o ovdje p r i d j e v a , koji 
imaju više od dva sloga, a oni od dva s loga i m a j u ponajv i še brz i a k c e n t 
n a p r v o m e , ali t r e b a uzet i n a u m , da i m i t e m e l j n e r i j eč i i m a j u p o n a j ­
više t a j a k c e n t « ( G r a m . , s tr . 3 1 5 , о suf iks ima - a s t , —at i —av), t o ne m o ž e 
zadovolj i t i n ikakve p o t r e b e , a t eme l j i t a o b r a d a t o g a p i t a n j a zaht i j eva 
poseban s tudi j . Ali , o svr tao s a m se n a a k c e n a t svaki p u t k a d god i m a 
raz l ikovnu službu ( d i s t n k t i v n u f u n k c i j u ) . 

Osnovna podjela pridjeva 

3 2 . P r i d j e v i se u naš im g r a m a t i k a m a dijele n a opisne ili k v a l i t a t i v n e , 
posvojne ili poses ivne, grad ivne ili m a t e r i j a l n e ( n p r . B H Ž , s tr . 8 2 ) . 

a) T e r m i n i osnovne podjele 

T e r m i n i »posesivni , posvojni , pr i svojn i« nisu d o b r i za c i je lu k a t e g o ­
ri ju k o j u o b u h v a ć a j u . U nju idu i p r i d j e v i t i p a autobusni, jučerašnji 
( a u t o b u s n a s tan ica , j u č e r a š n j i d o g a đ a j ) p a bi za t a k v e o d n o s e t r e b a l o 
u p o z o r a v a t i d a se misli n a poses ivnost u š i r o k o m smislu t e r i ječ i , k a o 
što n p r . čini N. R o n č e v i ć , J , 6 , 4 2 . i 4 3 . 

K a t k a d a i opisni pr idjev i i zr iču j e d n u v r s t u poses ivnost i , n p r . grbav 
— 'koji i m a grbu' , svjet lokos — 'koji i m a svi jet lu kosu' . Z b o g t o g a S. 
Sz l i fersz te jnowa ( s tr . 1 0 ) raz l ikuje a k t i v n u i pas ivnu poses ivnost . O n a 
u p o z o r a v a da ni odnos u p r i m j e r u očev štap : očeva sestra nije j e d n a k , 
iako se i zr i če is t im jez ičn im s r e d s t v o m . TJ A R s. ν . b r a t o v na laz imo 
bratov konj i bratov ubojica. R a z l i k a j e m e đ u n j ima o č i t a . 

T u je raz l iku zapazio i M a r e t i ć . U 1 . i zdanju G r a m a t i k e , g o v o r e ć i о 
sufiksu —en, piše: »Oni , koj i su izvedeni od i m e n i č k i j e h osnova , z n a č e , 
da je što od onoga ili da p r i p a d a o n o m e , š to o s n o v n a r i j eč z n a č i ; n a p r . 
b ä k r e n ( š to je od b a k r a ) , c r k v e n i (š to p r i p a d a c r k v i ) i t . d. A l i k a d š t o 
je z n a č e n j e i m a l o drugač i j e , t . j . p r e d m e t , koj i je s t a k v i j e m p r i d j e v o m , 
stoji s a m o u n e k o j svezi s oni jem, što o s n o v n a i m e n i c a z n a č i . . . « ( s t r . 
3 5 2 ) i k a o p r i m j e r e n a v o d i drveni zanati, = majstori, marveni trgovac. 
O b r a đ u j u ć i u A R pr idjev m a t e r i n , opisuje n j e g o v o z n a č e n j e o v a k o : 

»a . m a t e r i n je posvojni pr idjev t e z n a č i i m a n j e u p r a v o m i p o t p u n o m 
smislu.« 

»b. m a t e r i n ne znač i imanje u p r a v o m i p o t p u n o m smislu, v e ć pri ­
p a d a n j e , ko je j e t a k o đ e r neko i m a n j e , ali u s labi jem s tepenu .« 

» c . m a t e r i n ne znač i p r a v o p r i p a d a n j e , v e ć nek i o d n o š a j i z m e đ u m a ­
t e r e i o n o g a , š to znač i imenica , s k o j o m je p r i d j e v m a t e r i n z d r u ž e n . « 
D a k l e ni p r i d j e v s t ip i čn im »poses ivn im« suf iksom ne i z r a ž a v a j u uvi jek 
poses ivnost . 

Zbog svega t o g a mjes to t e r m i n a »poses ivn i , posvojn i , pr i svo jn i« upo­
t r e b l j a v a m t e r m i n »odnosn i« , pr i j evod t e r m i n a o tnos i te l 'nvj iz G r a m . 
rus . j a z y k a ( s t r . 2 3 ) . N a to m e n a v o d i i č i n j e n i c a š to i naš i p isc i u o d r e ­
đ ivanju z n a č e n j a pojed in im p r i d j e v i m a v r l o č e s t o u p o t r e b l j a v a j u i z raze 
»koj i se odnos i n a . . . , koj i se t i če . . . , koj i je u vezi s . . . « , n p r . R S R : 



akustičan ko 
konzuman — „ 
taktički - „ 
tekst lan - št< 
bademov — ko 

R S A : 

abderitski -
abecedarni -
abiturijentski -

koj i se odnosi na zvuk i slušanje 
„ „ „ „ k o n z u m 
,, „ „ „ takt iku 

što „ „ „ tekst i l 
koj i p r i p a d a b a d e m u , koji se na n j odnos i ; 

— koj i se odnosi na abder i t e , o g r a n i č e n , glup 

— „ „ „ „ a b e c e d a r 

— „ ·,·, •>•> i-, ab i tur i jente , 
a t a k o i s. v. avijatičarski, avionski, avliski, avtov, agalarski, agarjanski, 
agitacioni, agrarni... i u p r e t e ž n o j već 'n i pr id jeva koj i se inače zovu 
poses ivni š to , o č i t o , nije s luča jno . 

Ni t e r m i n »opisni« ne zadovo l java u potpunost i , j er je p r e o p t e r e ć e n 
z n a č e n j i m a . Zbog t o g a se služim samo t e r m i n o m » k v a l i t a t i v a n « . 

b) Obil ježja pojedin ih skupina 

33 . P o d j e l a je n a skupine vr lo važna za z n a č e n j e p r i d j e v a i za o d r e ­
đivanje sufiksa. K a t k a d a se u našoj l i t e r a t u r i dva sufiksa s m a t r a j u jed­
n im samo za to što nije jasno u o č e n o da ne idu u istu skupinu, n p r . 
- ( a ) n i - n i , —an i —ani, - e n i —eni. 

S a m a podje la nije t a k o j e d n o s t a v n a kao što se k a t k a d a s m a t r a . P . 
Skok p r i d j e v e dijeli n a dvije skupine: »Sa gledišta s e m a t i č k o g a dije l imo 
ih u dvije g lavne v r s t e : adject i f s de qual i f icat ion i adject i f s d ' a p p a r t e ­
n a n c e . P r v i i z ražavaju svojstvo , drugi pr ipadnos t . V a ž n u k a t e g o r i j u 
m e đ u p r v i m a sač in javaju t. zv. adject i f s de m a t i è r e ( S t o f f a d j e c t i v a ) , koj i 
vele od č e g a je š to n a č i n j e n o « . ( P r e g l . fr . g r a m . , § 2 5 0 . ) 1 5 

I u s p o m e n u t o j su r u s k o j g r a m a t i c i podijeljeni n a dvije skupine: n a 
k v a l i t a t i v n e i o d n o s n e . P o s v o j n i č ine podskupinu odnosnih , a grad ivn i 
su m e đ u p r i m j e r i m a za odnosne ( § § 40—42, 4 7 5 . i d . ) . 

G r a d i v n i po svoj im obi l ježj ima zais ta ne č ine posebnu k a t e g o r i j u u 
svemu r a v n o p r a v n u os ta l im dvjema. S a m o u koju k a t e g o r i j u p r i p a d a j u ? 
P . S k o k ih s tavl ja m e đ u kva l i ta t ivne , a ruska g r a m a t i k a m e đ u odnosne . 
T k o je u p r a v u ? 

P r i j e nego što o d g o v o r i m o , t r e b a u k r a t k o dati g lavna obilježja j e d n e 
i d r u g e skupine . 

B u d u ć i da u nas još n i tko to p i tanje nije dublje z a h v a t i o , a ja ga s a m 
ne m o g u ovdje r i ješ i t i , pos luži t ću se podje lom G r a m . rus . j a z y k a . R a ­
zumije se s a m o to l iko ko l iko se m o ž e primijeni t i na naš jezik j e r r a z ­
d iobu va l ja p r o m a t r a t i s a m o na temel ju građe o n o g a jez ika о k o j e m u 
je r i j e č . 

1 5 Zbog potpunoga razumijevanja tih Skokovih riječi i zbog važnosti koje imaju 
treba dodati da on о razdiobi pridjeva govori općenito jer u francuskom jeziku nema 
gradivnih pridjeva. U istom paragrafu kaže: »T. zv. Stoffadjectiva ne može se više 
izraziti danas u fr. jeziku s pomoću određenog sufiksa kao u lat., nego samo sintak­
tički pomoću prijedloga. Lat. aureus = srp.-hrv. zlatan veli se u fr. d'or.« 

6 Lingvistički Kad Q1 



3 4 . P r e m a s p o m e n u t ' m p a r a g r a f i m a G r a m . rus . j a z y k a kva l i ta t ivn i 
pr id jev i označuju svojstva, kva l i t e t e p r e d m e t a n e p o s r e d n o , z a p a ž e n a 
osjet i l ima, ubrojivši o v a m o i boju , p r o s t o r n a svojs tva , f iz ička svojs tva 
ljudi i ž ivot inja , a m o g u o z n a č a v a t i i svojs tva k a r a k t e r a i duševnost i , 
n p r . : bos, gluh, gust, mlad, slijep, tih, zdrav, crven, dalek, kratak, sladak, 
težak, uzak, dobar, mudar, oštar, topao, mekan, koristan, ponosan, po­
treban, razuman, vrijedan, važan, žedan .. . 

Odnosn i pr idjev i daju obilježja p r e d m e t a u n j ihov im r a z n o v r s n i m 
o d n o s i m a p r e m a drug im p r e d m e t i m a , n p r . : sestrina knjiga, očeva kuća, 
očev izum, nedjeljni odmor, gradski vrt, dječja knjiga, pivski vrč .. . 

3 5 . S r a z l i k a m a se u z n a č e n j u p o v e z u j u i posebne g r a m a t i č k e osobine 
koje ob' l ježavaju svaku skupinu. U n a š e m jez iku kva l i ta t ivn i imaju u 
prav i lu o d r e đ e n e i n e o d r e đ e n e obl ike , o d r e đ e n u i n e o d r e đ e n u dekl ina-
ciju i k o m p a r a c i j u . Odnosni pr idjev i imaju samo o d r e đ e n i oblik i o d r e ­
đenu dekl inaci ju , os'm pr id jeva na —ov, —ev, —in, n e m a j u k o m p a r a c i j e . 
P r e m a t o m e se raz l ikuju i sufiksi, j edni su kva l i ta t ivn i , n p r . —(a)k, 
- ( a ) n , - a n , - a s t , - a t , - a v , - e n , - k a s t , - ( l j ) i v , - n a t , drug i odnosni , n p r . 
- a n i , —enï, - j ï , - n i , —njï, —ski, — šnji, —ov, - e v , —in. 

3 6 . K a k a v je kva l i t e t kval i tat ivnih p r i d j e v a , bit će r e č e n o u određ i ­
vanju z n a č e n j a pojed inoga sufiksa. K a k a v je sve odnos odnosnih pr i ­
djeva , nije za ovaj r a d p o t r e b n o u p o t p u n o s t i o b r a d i t i . Z a t o ću о v r s t a ­
m a o d n o s a govor i t i samo tol iko ko l iko t r a ž i posebnos t kojega sufiksa. 
Z a t v o r b u je v a ž n ; j e na koga se odnose nego k a k a v odnos i z ražava ju . 
Ovdje se m o ž e r e ć i da je glavni n e d o s t a t a k u o d r e đ i v a n j u da li j edan 
p r i d j e v ide u ovu ili onu skupinu p o t j e c a o o d a t l e što n i tko nije p o k u š a o 
da pobl iže objasni koj i su to sve poses ivni pr idjev i . A k o i nisu shva­
ćeni baš usko , u p r a v n o m z n a č e n j u p o s j e d o v a n j a , k a t k a d a nisu ni m n o g o 
š ire , u sp . n p r . S tevanov ić , P o s e s i v n e f o r m e , § 3 0 . i 3 4 . A odnos i m o g u 
biti r a z l č i t i . Mogu o z n a č a v a t i : 

— pravu posesivnost: Ilijina njiva, Nikolina kuća, bratov konj, 
— rodbinske, srodbinske i društvene odnose: Silvestrov sin, Andrijin 

brat, materina sestra, nevjestin kum, predsjednikov pomoćnik, Mlade-
nov kolega, 

— pot jecanje: bogataški sin, ministarski sin, dalmatinsko, brodsko, ne-
gotinsko vino, kravlje, kozje mlijeko, teleći odrezak, petrolejski smrad; 
B i k a n je kup io P e r k i n u k u ć u i k a d je n jegova , B o ž i ć p iše: »Odlučio 
se . . . d a posje t i svoju novokupl j enu P e r k i n u k u ć u « (Neispl . 1 6 6 ) . K a d 
kasnije dobije od A n d r i j e za nju k a p a r u , k a p a r a je B i k a n o v o v lasn iš tvo , 
on n j o m e raspo laže , pola daje G a v r a n u i B o ž i ć z a v r š a v a : »U ruci mu je 
otprilike ostalo pola A n d r i j i n a novca« ( ib . 1 9 5 ) , 

— namjenu: dječja knjiga, zubna pasta, 
— različite druge odnose prema čovjeku, životinji, biljci, stvari, nauci, 

vremenu, mjestu i si.: Velimirove oči, pijančeva čaša ( č a š a u k r č m i iz 
koje je p i j a n a c p-'o, Nespl. 3 2 ) , mežnarova postelja (pos te l ja je vla­
sništvo bo ln ice , a m e ž n a r u n jo j s a m o leži, H r v . b . M a r s , 3 4 9 ) , krčma-



rova lopovština, čitaočeva pažnja, Jankov govor, Bikanov glas, Anđeli-
jina Šutnja, Banjčev odlazak, Bachov apsolutizam, majčina smrt, djevoj­
čina zabuna, doktorova brutalnost, stočni sajam, svinjski trgovac, borov 
svilac, trsna uš, kolni put, automobilski promet, tekstilna tvornica, grob­
ljanska uprava, ograda, puščana cijev, vratne žile, zemaljski ž vol, gra­
matički termini, kemijski pokusi, jutarnja zvijezda, večerašnji sastanak, 
tamošnje prilike . . . 

3 7 . 0 p r i d j e v i m a s t a k o z v a n i m » z n a č e n j e m v r s t e « p o t r e b n o je r e ć i 
ko ju r i j eč više, j e r se če s to spominju . B e l i ć u t o m smislu def in ira zna­
čenje sufiksa —ski, N a u k a о građenju , s tr . 180—182 , ali nigdje jasno ne 
kaže misl i li on p o d » z n a č e n j e m v r s t e « »kva l i ta t ivan« ili »poses ivan u 
š i r e m z n a č e n j u « . B u d u ć i da se t e r m i n »poses ivan« s h v a ć a t ek m a l o š ire 
od z n a č e n j a u p r a v n o m smislu toga p o j m a , mnog i su a u t o r i skloni da 
p r i d j e v e sa » z n a č e n j e m v r s t e « prog lase kva l i ta t ivn im, k a o što to u P o s e ­
s ivnim f o r m a l a č ini M. S t e v a n o v i ć . S m a t r a m da je t e r m i n » z n a č e n j e 
v r s t e « n e p r e c i z a n , ali k a d se v e ć upotreb l java , t r e b a r e ć i da su pr idjev i 
s t i m z n a č e n j e m odnosni , a nisu kval i tat ivni , n p r . Bunsenov plamenik, 
Galleovi lanci, Geiger ov brojač, Papinov lonac, lajdenska boca, ljetno 
odijelo, salonska haljina, zimski kaput, francuski ključ, kovačka kliješta, 
p a i biblijski, cvjećarsk" papir. 

3 8 . O p ć e n i t o se m o ž e r e ć i da razl ike u odnos ima ne p o t j e č u to l iko 
od raz l ika u z n a č e n j u pojedin ih odnosnih sufiksa ( z n a č e n j a su im uglav­
n o m ista , os im d j e l o m i č n o sufiksa —ov, - e v , - i n ) , v e ć više od r i ječ i u 
p r i d j e v s k o j osnovi i od r i ječ i uz koju pr idjev stoji . G lavna je raz l ika 
m e đ u o d n o s n i m suf iks ima u t o m e što se nj ima izvode pr idjev i samo od 
pojed in ih k a t e g o r i j a r i j eč i , npr . —ski od osobnih i m e n i c a i geografsk ih 
naz iva , - j i od i m e n i c a za ž ivot inje , - n i od imen ica za neživo, - n j i od 
pr i loga za v r i j e m e . T a k o sufiksi - i n , - o v , - e v , - l j e v i m a j u p o t p u n o isto 
z n a č e n j e , al i se p r v i m t v o r e pr idjev i od imen ica a - d e k l i n a c i j c , d r u g i m a 
od ostal ih i m e n i c a , i to t a k o da - e v dolazi iza p a l a t a l a , - l j e v iza su­
glasnika v, a -ov iza ostal ih g lasova. U tvorbi se oni m e đ u s o b n o dopu­
njuju i s toga m o ž e m o r e ć i da su takvi sufiksi k o m p l e m e n t a r n i . 

3 9 . V r l o je v a ž n a spoznaja da u o d a b i r a n j u sufiksa ne sudjeluju s a m o 
s e m a n t i č k i ili k a t e g o r i j s k i raz loz i nego i glasovni . T a k o je npr . sufiks 
—eni (bedren, crkveni, igleni) k o m p l e m e n t a r a n sa suf iksom - n i j er do­
lazi na t a k v e osnove gdje - n i ne m o ž e zbog teških li neob ičn ih suglas-
n ičk ih skupina . K o m p l e m e n t a r n i su go tovo svi s loženi sufiksi nasta l i 
u g l a v n o m zbog g lasovnih raz loga . P o č i n j u s a m o g l a s n i k o m i dolaze n a 
osnove sa z a v r š n o m v i šesug lasn ičkom skup inom ili t a k v i m g lasom koj i 
bi s n e s l o ž e n i m suf iksom izazvao v e ć e g lasovne p r o m j e n e . 

4 0 . R j e đ a je p o j a v a da se sufiksi u svim p r i m j e r i m a u p o t r e b l j a v a j u 
r a v n o p r a v n o , k a o n p r . —iji i —ji, a d je lomično i —iv i —ljiv. T a k v e b ismo 
sufikse mog l i zva t i a l o m o r f n i m a . M e đ u t i m , z n a m o da se —iji r i j e tko upo­
t r e b l j a v a , a —iv i —ljiv t eže da se r a z g r a n i č e . 



K a d dakle i m a m o p r e d sobom i s t o z n a č n e ( s inon imne) sufikse, v a ž n o 
je da sve to u z m e m o u obzir i da i s t raž ivanja u s m j e r i m o u t i m p r a v c i m a . 

4 1 . Grad ivn i su pridjevi i po svojem z n a č e n j u i po t o m e što n e m a j u 
k o m p a r a c i j e v e o m a bliski odnos ima. B u d u ć i da se u r u s k o m jeziku i po 
osta l im g r a m a t i č k i m obilježj ima p o d u d a r a j u s o d n o s n i m a , u v r š t e n i su u 
odnosne . I u n a š e m se jez iku po g r a m a t i č k i m o s o b i n a m a sve više izjed­
načuju s odnosn ima. J e d n i danas n e m a j u n e o d r e đ e n i h obl ika ni n e o d r e ­
đene d e k l i n a c i j e 1 6 ( go tovo svi s n e k a d a š n j i m suf iksom —Ьпъ), drug i 
se sve č e š ć e t v o r e sufiksima —ov, —ev, —in, a nek i i sa —ski, dakle t ip i čn im 
odnosn im sufiksima. P r o c e s nije završen , u p r a v o je u n a j v e ć e m prev i ­
ranju , za to ih je p o t r e b n o z a d r ž a t i k a o posebnu skupinu. I p a k , k a d je 
0 n j ima r i j eč , govor i t ću š ire , о p r i d j e v i m a od tzv. grad ivn ih i m e n i c a . 
To je pu t k o j i m ć e m o u nek im p i t a n j i m a lakše d o ć i do r je šenja . 

c ) O s n o v n o i p r e n e s e n o z n a č e n j e 

4 2 . U n e k i m se l ingvis t ičkim dje l ima k a ž e da raz l ika m e đ u skupi­
n a m a n e m a oštr ih g r a n i c a , da je d o b r i m di je lom u v j e t n a i n e p o s t o j a n a , 
n p r . : » Z n a č e n j a pr id jeva nisu uvi jek t a k o s t r o g o odi je l jena ni d i feren­
c i r a n a . Na p r . k a d a k a ž e m o : I m a m z la tno p e r o , o n d a je jasno , da je 
zlatno grad ivn i pr idjev ( p e r o je od zlata). U r e č e n i c i : K a k o je to dijete 
z la tno! pr id jev zlatan je k v a l i t a t i v a n ( — l i jepo , d i v n o ) ; mogl i srno i za 
p e r o t a k o r e ć i u t o m značenju . U i z r a z u ; junačkom d e s n i c o m uhvat i 
nepr i ja te l ja pr idjev je posesivni (desn ica p r i p a d a j u n a k u i u o p ć e juna­
c i m a ) ali z n a č i ipak i k v a l i t e t u : j a k o m , č v r s t o m « ( B H Ž , s tr . 8 2 ) . Al i 
što p o k a z u j u ti p r i m j e r i ? P o k a z u j u da je g r a n i c a ipak v idl j iva: p r i m j e r i 
za ko je se kaže da isti pr idjev ide u raz l i č i t e skupine nisu i s t \ J e d a n p u t 
je u z e t o o snovno z n a č e n j e , a drugi p u t a p r e n e s e n o . T a k o je i s p r i m j e ­
r i m a u G r a m . rus . j a z y k a : kameni zid : kameno srce ( s t r . 2 3 ) , vučji 
trag : vučji tek ( a p e t ' t ) , drven plot : drven glas ( s t r . 3 0 2 ) . U p r i m j e ­
r i m a gdje m o ž d a nije t a k o , u n a š e m je jez iku r a z l i k a , n p r . dusevnyje 
bolezni : dusevnyj čelovek, muzykaVnoje učilište : muzykal'nyj rebenok 
(duševne bolest i : duševan čovjek , m u z i č k a škola : m u z i k a l a n d j e č a k ) . 
Dak le , k a d se želi dokaza t i da j e d a n p r i d j e v ide u dvije skupine , t a d a 
t r e b a naves t i p r i m j e r e iste raz ine (o snovno z n a č e n j e : o s n o v n o m z n a č e ­
n j u ) , a ne raz l i č i te (osnovno z n a č e n j e : p r e n e s e n o m z n a č e n j u ) . U n a š e m 
jeziku t a k v e p r i m j e r e na laz imo samo k a d je u j e d n o m p r i m j e r u g r a d i v n i 
pr idjev , n p r . asfaltni put : asfaltni finišer, hrastov stol : hrastov list. Al i 
za skupinu j e gradivnih p r i d j e v a v e ć r e č e n o da se na laz i n a r a s k r š ć u , da 

1 ne u z m e m o u obzir što je svi ne s m a t r a j u p o s e b n o m s k u p i n o m . Ne bih 
znao u n a š e m jeziku navest i ni j e d a n p r i d j e v u p r i m j e r i m a iste raz ine 
koji bi u j e d n o m p r i m j e r u bio k v a l i t a t i v a n , a u d r u g o m odnosni . U 
naš im se l ingvis t ičkim dje l ima takv i p r i m j e r i v r l o č e s t o spominju . 

1 6 Doduše, općenito se smatra da gubljenje tih osobina zahvaća sve naše pridjeve, 
ali tako je samo na pr-vi pogled. Čim se malo pozabavimo tim pitanjima, zapazit ćemo 
da se gubi samo neodređena deklinacija, ali se ne gube neodređeni oblici. Dovoljno 
je da se sjetimo nom. jd. m. r. pridjeva sa sufiksima - (a)k , -ast, -av, -kast, -(lj)iv, 
—nat, —ov, -ev, -in. 



4 3 . K a d se za p r i d j e v e s kva l i ta t ivn im sufiksima - ( a ) n, - a n , - e n , 
- o v ( a ) n , - e v ( a ) n kaže da imaju i odnosno z n a č e n j e ili k a d se t a k v i m a 
s m a t r a j u , p r e m d a se to izr ič i to ne kaže , to je s toga što m n o g i m a nije 
jasno da p o s t o j e odnosn i sufiksi - n i , - a n ï , - e n i , - o v n i , - e v n i . Z a t o 

s a m uložio m n o g o t r u d a da te sufikse r a z g r a n i č i m i t e o r e t s k i i p r a k t i č k i . 

4 4 . K a d se za o d n o s n e pr id jeve kaže da imaju kva l i ta t i vno z n a č e n j e , 
ug lavnom za p r i d j e v e sa suf iks'ma —ov, - e v , - i n , - s k i i —ji, ali i druge , 
u z r o k je s j e d n e s t r a n e , š to su se odnosni pr idjevi shvaća l i suviše usko, 
poses ivno , a s d r u g e s t r a n e , š to je čes to z a n e m a r e n a raz l ika između 
o s n o v n o g a i p r e n e s e n o g z n a č e n j a . Misl im da nije p o t r e b n o objašnjavat i 
pr i jenos z n a č e n j a u i z r a z i m a zlatno dijete, kameno srce, drveni glas. 
Z a u s t a v i m o se na p r i m j e r u vučji tek. A k o je r i ječ zais ta о vuku, t a d a je 
pr idjev vučji odnosn i k a o i u vezi vučja jama, vučji trag i si. Al i vezu 
vučji tek o b i č n o ne u p o t r e b l j a v a m o k a d je ri ječ о vuku , nego о čovjeku 
i sad, s m a t r a l i m i č o v j e k a u to j situacij i v u k o m ili n jegov tek v u č j i m , 
p r e n o š e n j e je z n a č e n j a o č i t o . I još nešto . D a bismo z n a č e n j e mogl i p r e ­
nijet i , m o r a m o pri je zna t i k a k o vuk jede , k a k a v je vuč j i tek . 

U p r i m j e r u junačkom desnicom p r e n e s e n o z n a č e n j e nije tako o č i t o 
j e r je t i m e u j e d n o r e č e n o da je junak tko ima j u n a č k u desnicu. 

Zbog važnos t i k o j e to p i tanje ima za određ ivanje z n a č e n j a u tvorb i 
p r i d j e v a r a z m o t r i t ć e m o još nekol iko jasnih p r i m j e r a . 

4 5 . Z n a č e n j e p r i d j e v a biblijski u vezi biblijski papir m o ž e m o p r o t u ­
mač i t i u s m s l u ' t a n a k i fin papir ' , ali je p o t r e b n o dozvat i u svijest 
k a k o je pr id jev biblijski dobio to značenje . Na inr i j e se, ili najviše , 
bibl'ja t i ska la n a t a k v u p a p i r u , to je zapaženo i t a d a se ta j p a p i r n a z v a o 
biblijskim. O d n o s je p r e m a bibliji oč i t . Od t a d a se biblijskim p a p i r o m 
zove svaki t a k a v p a p i r i k a d se n a njemu š t a m p a j u druge knjige , a ne 
samo biblija. Al i to z n a č e n j e pr idjev biblijski n e m a s a m za se, nego t ek 
u vezi s i m e n i c o m p a p i r . Osnovno m u je z n a č e n j e i dalje odnosno , npr . 
biblijski proroci (koj i se spominju u biblij i) , Biblijsko društvo (dru­
štvo za i z d a v a n j e b ib l i je ) , prijevod biblijskih odlomaka ( o d l o m a k a iz 
biblije) i si. 

4 6 . U p r i m j e r i m a : Sokolove oči žandarmerijskog stražmeštra bile su 
uperene na vrata . . . ( M H ) - kada je sokolovim svojim okom opazio . . . 
(debel i , b r k a t i gospodin , M H ) - / F lip Kurlan, koji se mogao pohvalili 
svojim orlovskim vidom, posvjedočio je s ostalima (Neispl . 4 3 ) - m o ­
žemo p r i d j e v e sokolov, orlovski zamijeni t i sa oštar j e r su ovdje sokolov, 
orlovski u p r e n e s e n o m z n a č e n j u . A z n a č e n j e se mog lo pren i j e t i t ek kad 
je bila j a s n a spoznaja о oštr in i vida u sokola ili o r l a . I sad se m o ž e do­
godit i da n e s t a n e i soko la i or la , da se о nj ima u školi n iš ta ne uč i , a da 
s v a k o m e sokolovo oko, orlovski vid znač i O š t r o o k o , o š t a r vid', o tpr i ­
l ike o n a k o k a o što n a m kurje oko znači izras l inu n a nozi . D a k l e , 
l eks i čka v e z a . 



4 7 . Opisujuć i oč i udov ice P e r k e , B o ž i ć n a j e d n o m m j e s t u k a ž e : 
»Kurlan joj se zagleda u mačkaste oči« ( K u r i . 8 2 ) , a m a l o z a t i m : » . . . u 
zelenotamnim, mačjim joj očima« ( 8 8 ) . Z a k l j u č a k je j a s a n : m a č k a s t 
ovdje z n a č i š to i m a č j i , a p r e m a t o m e —ast š to i —ji. J e s t , k a d bi to bilo 
isto, ali nije. U p r v o m je p r i m j e r u n o r m a l n a t v o r b a m a č k + as t 'kao u 
m a č k e ' , a drugi put je cijeli izraz p r e n e s e n . M a č j e oč i p r i p a d a j u m a č k i , 
a k a d se kaže za čov ječ j e , jasno je da je posr i jed i p r e n e s e n o z n a č e n j e . 
I t a k o su se dva pr id jeva sasta la , ali j e d a n s o s n o v n i m z n a č e n j e m , a 
drugi s p r e n e s e n i m . 1 7 

4 8 . M. S tevanov ić u svom r a d u P o s e s i v n e f o r m e ne uz ima to u obzir . 
Л к о k a t k a d a i uz ima, čini to uz put , i z a t o ne s a m o da č i t a l a c s t j eče 
d o j a m k a k o u n a š e m jeziku gotovo svi odnosn i sufiksi imaju p r e t e ž n o 
kva l i ta t ivno z n a č e n j e , nego on to i zr i č i to k a ž e , ili t e r m i n o m opisni ili 
r i ječ ju svojs tvo . I t a k o dolazi do z a k l j u č k a da se u p r i m j e r u : » B i o je to 
p r a v i par i šk i bal« p r i d j e v o m par išk i daje » k a r a k t e r i s t i k a bilo k o j e g ba la 
p r i r e đ e n o g n a svakoj m o g u ć o j dalj ini od P a r i z a , a koj i ni po k a k v o m 
odnosu ne p r i p a d a P a r i z u « ( s tr . 2 7 ) . A k o ni p o k a k v o m odnosu ne pr i ­
p a d a P a r i z u , k a k o se u o p ć e m o ž e zvat i p a r i š k i ? O d g o v o r je u t o m e , š to 
je z n a č e n j e p r e n e s e n o p a zaista ne » p r i p a d a « , al i t o je t r e b a l o r e ć i . 
S t e v a n o v i ć je blizu d o b r o m putu k a d , g o v o r e ć i o p ć e n i t o о » p o s e s i v n i m « 
suf iksima, k a ž e : » I p a k je t a č n o da , i k a d ovi p r i d e v i z n a č e svojs tvo , to 
nj ihovo svojs tvo je dobiveno p r i p a d a n j e m o n o m e š to z n a č i i m e od kojeg 
je p r i d e v izveden« (Poses ivne f o r m e , s tr . 5 ) , ali v a ž n o s t t ih svojih r i j eč i 
nije dovo l jno uoč io , ili, da k a ž e m o d r u g a č i j e , nije ih n imalo i skor i s t io . 

4 9 . A k o t v r d i m o da su pr idjev i u p r i m j e r i m a vučji tek (u č o v j e k a ) , 
junačka desnica (u s lab ića ) , biblijski papir (u nebibl i jskoj knj i z i ) , so­
kolovo oko, orlovski vid (u č o v j e k a ) , mačje oči ( u žene) kva l i ta t ivn i , 
t a d a su samo u toj vezi i za to što su p r e n e s e n i . D a je svako z n a č e n j e 
t a k o dob iveno zaista kva l i ta t ivno , n i s a m p o t p u n o u v j e r e n . О t o m e se 
m o ž e r a s p r a v l j a t i . A l i da ne bi bilo n e s p o r a z u m a , t r e b a r e ć i da n e k a 
zais ta jesu. T a k o npr . hrvatski, srpski, češki. . . , d a k l e izrazi t i odnosn i 
pr idjev i , u n e k i m po loža j ima pos ta ju kva l i t a t i vn i . T a d a m o g u i m a t i i 
k o m p a r a c i j u ( p r i m j e r e v. u bilj . 3 2 ) . I a k o je k o m p a r a c i j a t e o r e t s k i m o ­
guća g o t o v o od svakoga odnosnog p r i d j e v a koj i je p r e n o š e n j e m z n a č e n j a 
p o s t a o kva l i ta t i van , ipak je vr lo r i j e tka . T o u j e d n o p o k a z u j e da je t a k o 
dobiven k v a l i t e t nešto posebno . J e r jez ik tež i da za k v a l i t a t i v n o z n a č e ­
nje u z m e i k v a l i t a t i v a n sufiks, npr . čovječan uz čovječji, junačan uz ju­
nački, didaktičan uz didaktički, dinamičan uz dinamički, hipotetičan uz 
hipotetičkl. . .18 

17 A. Bajec, govoreći о značenju sufiksa —ji u slovenskom jeziku, kaže: »Da danes 
izvedenke na -ji često izražavajo tudi podobnost, ni dvoma. Seveda se je ta pomen 
razvil iz prvotnega posesivnega po metafori^ (str. 11). 

1 8 Usp. što о tome kaže liječnik A. Kostić, citat u § 212. 



50. M a r e t i ć to nije dovo l jno jasno u o č ' o kad piše : » O v a k v e oblike 
( - ičan od g r ć . i m e n i c a n a -ija) mogl i b i smo ostavit i s a m o za s lučajeve , 
k a d n a m t r e b a uzet i k o m p a r a t i v ili super la t iv : na p r . e k o n o m i č n i j a n a j ­
energ ičn i j i . I s p o r . p r e m a p r i d j e v i m a j u n a č k i , s i romaški k o m p a r a t i v i su­
p e r l a t i v junačn i j i , na j s i romašn i j i ( j er bi junačkij i , s iromaški j i bilo neo­
b i č n o ) « ( K a k o d a t v o r i m o , s tr . 5 7 0 ) . 

I k a d bi takv i pr id jev i dolazil i samo u k o m p a r a t i v u i super la t ivu , ne 
bi bilo t e ško o d r e d i t i n j ihov pozit iv . 

51 . Z a t v o r b u dolazi u obz ir samo osnovno z n a č e n j e pr id jeva , prenese ­
na p r o u č a v a s e m a n t i k a . A k o bismo za t v o r b u uzimal i u obzir i prenese ­
n a z n a č e n j a , ne bismo mogl i doć i ni do kakvih č v r š ć i h z a k l j u č a k a , od­
nosno mogl i b i smo, s a m o , grubo r e č e n o , zaključi l i b i smo da svaki sufiks 
z n a č i sve, ili n i š ta , k a k o nas vol ja . 

K a d je r i j e č о p r e n e s e n u z n a č e n j u , t r e b a upozor i t i da u t o m z n a č e n j u 
m o ž e bit i i r i j e č u p r i d j e v s k o j osnovi . I to ut ječe n a raspodje lu sufiksa 
i z n a č e n j e p r i d j e v a . B u d u ć i da pridjevi ob ično ostaju u is toj skupini , nije 
ovdje p o t r e b n o tu p o j a v u opširnije obraz lagat i . P r i m j e r i se na laze u § 
3 4 3 - 3 5 0 . 

52. P r e n e s e n a su z n a č e n j a , i pr id jeva i r i ječ i od koj ih je pr idjev izve­
den, u z r o k mi je šanju sufiksa, ona su, da se s l ikovito i zraz im, s k r e t n i c e 
p r e k o koj ih jedni sufiksi pre laze n a druge kolos i jeke . M e h a n i z a m je t ih 
s k r e t n i c a za t v o r b u v a ž a n i ne smijemo ga z a n e m a r i t i . 

S a m o p i tanje k a k o se p r e n o s e z n a č e n j a v e ć u z n a t n o j m j e r i pre laz i i 
š i roko o d r e đ e n e o k v i r e ovoga r a d a . О t o m e se, u o s t a l o m , dovol jno go­
v o r i u semas io lošk im i k n j i ž e v n o t e o r e t s k i m dje l ima. Ovdje bih samo 
s p o m e n u o da se z n a č e n j e može mi jenjat i gotovo n e p r i m j e t n o , d u g o m 
se u p o t r e b o m p r e c i z i r a ili bogat i . Na to čes to u p o z o r a v a B e l i ć k a d 
govor i о pr i je lazu od m o t i v i r a n e r i ječ i к n e m o t i v i r a n o j ( n p r . О jez . 
p r i r . , I , 2 7 2 , I I , 1 3 0 , 1 4 2 ) . 

Osnova 
53. P r i d j e v i se t v o r e od imeničk ih , glagolskih, p r i d j e v s k ; h , b r o j n i h , 

z a m j e n i č k i h i pr i lošk ih osnova . 
Osnovu p r o m j e n l j i v i h r i j eč i d o b i v a m o t a k o da o d b a c ; m o obl ične na­

s t a v k e : predsjednik-α, predsjednik-u — predsjedn 7c + ov, krad-em, krad-eš 
- krad^ljiv. 

O s n o v a m o ž e bit i s ložena , predsjednik-, ili sam k o r i j e n , krad-, ali se to 
u t v o r b i n e ć e p o s e b n o nag lašavat i . 

B u d u ć i d a se pr id jev i n a j č e š ć e t v o r e od imeničk ih i glagolskih o snova , 
p o t r e b n o je о n j i m a ovdje r e ć i nešto više. 

54. I m e n i č k a se o s n o v a dobiva t a k o da se u gen. jd. o d b a c i n a s t a v a k -a , 
-e ili -i, n p r . badem-α, svekr-a, imen-a, dendij-a, dlak-e, masl-i ( p r i d j e v i : 
badem-ast, svekr-ov imen-ski, dendij-ev, dlak-av, mast-an) ili u n o m . m n . 
a k o je i m e n i c a p l u r a l e t a n t u m , n p r . kliješt-a, žval-e, grud-i ( p r i d j e v i : 
kljest-ast, žval-av, grud-ni). 



Izuzec i će se od t a k o o d r e đ e n e osnove s p o m e n u t i posebno , j e r ima 
p r i m j e r a u koj ima kao osnova služi n o m i n a t i v n i oblik. T o se događa 
k a d bi se u pr idjevu naš la t e ška ili n e o b i č n a sug lasn ička skupina , na­
stala k a d sufiks poč in je suglasnikom, a u osnovi n e m a n e p o s t o j a n o g a a, 
npr . crnački, ronilački, prosinački, logaritamsk', sužanjski, svibanjski, 
zadarski... I za takve p r i m j e r e m o ž e m o r e ć i da je uze ta gen i t ivna osno­
va s u m e t n u t i m n e p o s t o j a n i m a, k a o š to je to u p r i d j e v i m a bugojanski, 
istarsk', jajački, litavski.. ., ali to ne m o ž e m o g e n e r a l i z i r a t i zbog pr idje­
va k a o što su sudački : sudac, suca, svetački : svetac, sveca, golubački : 
Golubac, Golupca, jazački : Jazak, Jaska, šabački : Šabac, Šapca . . . 

5 5 . V r l o je čes ta i p o j a v a da imen ice u t v o r b i p r i d j e v a o d b a c u j u svoje 
z a v r š e t k e . T o se ob ično događa zbog t ežnje da se ne n a g o m i l a v a j u sufik­
si, sug lasn ičke skupine ili da se izbjegnu v e ć e g lasovne p r o m j e n e , npr . 
posavski : Posavina, britanski : Britanija, kajkavski : kajkavac, štedni : 
štednja (zbog *štednjni, *štedanjni, *štedanjski). M o ž d a je u z r o k i t ežn ja 
za k r a t k o ć o m što je teško dokazat i , j e r ona u n a š e m jez iku nije i zraz i ta , 
ali je ne m o ž e m o ni ni jekat i , npr . australski, leksikološki mjes to austra-
lijski, australijanski, leksikologijski. 

O d b a c i v a n j e je m o g u ć e samo k a d je osta l i dio o snove g lasovno uočlj iv , 
t j . k a d je i bez o d b a č e n o g a dijela dovo l jno g lasovnih e l e m e n a t a za iden­
t i f ikaciju, n p r . patuljast, zatiljni, vrhunski, ili k a d je o d b a č e n i dio se­
m a n t i č k i suvišan, n p r . posavski, britanski, filološki : filologija, ako po­
sljednji p r i m j e r smijemo ovdje s p o m e n u t i . I m e n i č k i se z a v r š e t a k ne 
može odbac i t i , ako je s e m a n t i č k i v a ž a n , n p r . banijski : Banija, j e r je dru­
go banski, ili ako bi nas ta la t e ška ili n e o b i č n a sug lasn ička skupina , koju 
bi u m e t n u o a suviše udalj i lo od osnove , n p r . austrijski zbog *austrski, 
*austarski. 

5 6 . Glago l ska osnova m o ž e biti r a z l i č i t a , inf in i t ivna ili p r e z e n t s k a , 
zato ju je p o t r e b n o odred i t i na t a k a v n a č i n , koj i o b u h v a ć a n a j v e ć i b r o j 
p r i m j e r a . Od glagola III—VI v r s t e d o b i v a m o je t a k o da se o d b a c e za-
vršec i -jeti , -iti, -ati , n p r . prešutan : prešutjeti, privlačan : privlačiti, bli­
stav : blistati, obrazovni : obrazovati. I zuzec i ć e od t a k o određen ih osno­
va i osnove ostal ih v r s t a biti s p o m e n u t i k o d pojed in ih p r i m j e r a , a k o ne 
izr ič i to , a o n o n a v o đ e n j e m p r i m j e r a . 

Sufiks i osnova 

5 7 . R a z l i k u između sufiksa i osnove nije t e ško u t v r d i t i j er sufiksi ima­
ju neko l iko izrazi t ih obi l ježja: 

1. u sas tavu ri ječi imaju stalno m j e s t o : z a v r š e t a k r i ječ i , 

2. n i k a d a ne dolaze k a o osnove , 
3 . n i k a d a ne dolaze u s a m o s t a l n o j u p o t r e b i i p r e m a t o m e z n a č e n j e 

imaju s a m o u vezi s o s n o v o m , 

4 . sufiks ne može tvor i t i s e m a n t i č k o j e z g r o r i j eč i v e ć je s a m o modi -
f ikator z n a č e n j a osnove . 



5 8 . D a bismo odijeli l i sufiks od osnove, u s p o r e đ u j e m o izvedenicu s 
r i j eč ju od koje je i zvedena ili s raz l i č i t im r i j eč ima s i s t im sufiksom. K a t ­
k a d a n a t a j n a č i n m o ž e m o vrlo lako u tvrd i t i koji je dio osnova , a koji 
sufiks, npr . bijes-an, bolest-an, pamet-an, autobus-ni, brigad-ni, čaj-ni, 
baršun-ast, prsten-ast, biskupski, carski, kuh'nj-ski, crv-ljiv, dosjet-ljiv: 
dosjet-iti, uoč-ljiv : uoč-iti... 

T a k o ć e m o i u p r i m j e r i m a t ipa blistav, dlakav, budalast r e ć i da je os­
n o v a blist-, dlak-, budal-, a sufiks -av, -ast, a ne da je osnova blista-, dla­
ka-, budala-, a suf'ks -v i -st, jer ne samo što je osnova o d r e đ e n a n a prv i 
n a č i n j ed ins tven i ja , š to se i dosad tako s m a t r a l o u naš im g r a m a t i k a m a i 
l ingv is t i čk im dje l ima , nego što t a k o dobivamo i jedinstveni je sufikse. 
I n a č e b i smo m o r a l i govor i t i о sufiksima -av u škiljav, glibav, -ast u prste­
nast, а о suf iks ima -v u blistav, dlakav, -st u budalast i si., da i ne spo­
m i n j e m k a o r a z l o g da je u našoj svijesti sufiks -av, -ast , a ne -v, -st. J e r i 
u našoj l ingv i s t i čkoj l i t e r a t u r i ima mišljenja da je n o n r n a t i v osnova , n p r . 
M. Š ipka g o v o r i о sufiksu -jev u pr id jeva t ipa F i n c i j e v , J , 6 , 1 1 0 , p r e m d a 
j dolazi u već in i p a d e ž a cijele p a r a d i g m e : F i n c i , F i n c i j - a ( k r a j - a ) , F inc i j -u 
(kra j -u ) . . . 

5 9 . N a j v e ć a je t e š k o ć a u odjel j ivanju sufiksa od osnove u on im pri­
m j e r i m a u k o j i m a se pr i tvorb i događaju glasovne p r o m j e n e . J e d a n dio 
tih t e š k o ć a o t p a d a a k o p r o m j e n e p r o m a t r a m o di jahroni jski , ali to s j edne 
s t r a n e nije o p r a v d a n o , a s druge s t rane ni takvo p r o m a t r a n j e ne r j e šava 
sva p i t a n j a , n p r . pos to je li uz sufikse -ast i -av i sufiksi -jast i -jav. Ne 
s p o m i n j e ih v e ć i n a g r a m a t i č a r a koji govore о tvorb i p r i d j e v a ( V o n d r â k , 
L e s k i e n , B e l i ć ) . M a r e t i ć ih spominje . M. B a j e c , i zraz i t i d i j a h r o n i č a r , ima 
u popisu l i t e r a t u r e M a r e t i ć e v u G r a m a t i k u , ali ne uz ima u obzir sufiks 
-jast p r e m d a k a ž e da je č u d n o u m e k š a v a n j e n e k a d a š n j e g a v e l a r a p r e d 
n a s t a v k o m -ast. Misli da je to pod u t j e c a j e m onih obl ika kod koj ih je to 
u m e k š a v a n j e g lasovno o p r a v d a n o , npr . p r e d suf iksom - ( a ) n , a i zbog pe-
r i n t e g r a c i j e z a v r š e t k a -čast (§ 1 0 0 ) . Na istu t e škoću nai laz i u objašnjenju 
g lasovnih p r o m j e n a i spred sufiksa -av, ali tu uz analogi ju dopvišta i m o ­
g u ć n o s t da je posr i jed i sufiks - v'av. 

6 0 . S m a t r a m da se t a k v a p i tan ja m o g u i m o r a j u r j e š a v a t i u s inhronij i 
i da ne t r e b a u z i m a t i u p o m o ć di jahroni ju . Ne za to što b'smo se tobože 
o d r e k l i s v a k e p o m o ć i j ez ične povijest i nego zato što d a n a s djeluju drug i 
razlozi . 

U p r i d j e v u se vraški g mi jenja sa ž jer j e n e k a d a sufiks bio -bskb v r a g i j . 
v r a z b s k y ( S A ) . K a d je poluglas i spao, dobili smo vraški . Danas se g u 
p r i d j e v u alergoloski ( = d i spanzer , B . 2 5 . 3 . 6 1 . 5 ) ne mi jenja zato što 
djeluje glas b, j e r n j e g a u s u v r e m e n o m jeziku n e m a , nego djeluje analo­
gija p r e m a v e l i k o m m n o š t v u p r i m j e r a gdje -gsk- daje -šk-, jer skupine 
-gsk- u n a š e m jez iku n e m a . 

6 1 . Cijelo je p i t a n j e v r l o s loženo i m n o g o š ire. T r e b a ga r j e š a v a t i s 
o b z i r o m n a os ta lu t v o r b u k a o i s obz irom na cijelu morfo log i ju . Z a t o ga 
t e o r e t s k i i ne p o k u š a v a m riješit i , r j e š a v a m ga p r a k t i č k i . Opisujem sve 



glasovne p r o m j e n e koje se u tvorb i zbivaju , p o k a z u j e m u k o j e m se opsegu 
vrše i u k o j i m glasovnim v e z a m a . Činim to t a k o d a se za p r a k t i č k e po­
t rebe iz m o j e o b r a d e m o ž e izvući svaki p o t r e b a n z a k l j u č a k , d a m o ž e po­
služiti za dalja t e o r e t s k a i s traž ivanja , p a č a k i t a k o da bez v e ć i h p r o m j e ­
na m o ž e zadovolj i t i svako t e o r e t s k o r je šenje . N a p r i m j e r , d o đ e m o li i s tra­
ž ivanjem do zak l jučka da postoj i sufiks -jast , u § 3 2 8 . ne t r e b a niš ta mi­
j en ja t i ; u t v r d i m o li da ga n e m a , da pos toj i s a m o -ast , p o t r e b n o je n a 
m j e s t i m a gdje se spominje sufiks -jast r e ć i s a m o d a se c, k, g, h, l i η mi­
jenjaju sa č, ž, š, / / i nj, sve ostalo os ta je isto . 

6 2 . Nije lako odijelit i sufiks od osnove ni u o n i m p r i m j e r i m a u koji­
m a je sufiks s ložen , 1 9 npr. sestrinski, djedovski. D a li je t u o s n o v a sestrin-, 
djedov-, a sufiks -ski ili je osnova sestr-, djed-, a sufiksi -inski. -ovski? 

Često m o ž e m o doći do istoga r je šenja k a d i s t a k n e m o da su osnove r a z ­
l ič i te , j e d n a je imen ička , a d r u g a p r i d j e v s k a . U t i m t e š k o ć a m a p o m a ž e 
sam u z r o k zbog kojih se takvi sufiksi jav l ja ju , a p o m a ž u i p r i m j e r i k a o 
alpinski, gostinski, blokovski, kotlovski, gdje su sufiksi -inski i -ovski. 

6 3 . I m a pr id jeva od suponiranih i m e n i c a , t j . od i m e n i c a k o j e nisu ni­
gdje zabi l ježene , a v j e r o j a t n o ni u p o t r i j e b l j e n e , n p r . maštarski ( D ) , a ne­
m a m a š t a r ; motičarski ( = a z e m l j o r a d n j a , V j . 1 8 . 3 . 6 0 . 7 i 2 9 . 5 . 6 1 . 7 ) , 
a n e m a m o t i č a r ; parobrodarski, »od i m e n i c e p a r a b r o d a r kojo j n e m a po­
t v r d e « , A R , ali bi u t a k v i m p r i m j e r i m a i p a k bilo p o g r e š n o r e ć i da je su­
fiks -arski , j e r su r i j eč i m a š t a r , m o t i č a r , p a r o b r o d a r j e z i č n a p o t e n c i j a , 
postoj i n p r . b r o d a r . T a k o uz pr idjev dodajni ( N J , 1 1 0 3 , B . 1 0 . 7. 5 9 . 4 i 
16 . 1 2 . 5 9 . 9 ) n e m a imenice dodaja, ali i m a izdaja, prodaja i pr id jev i iz-
dajni, prodajni. 

Z a t o misl im da se zbog pr id jeva strastven i znanstveni ne m o ž e govo­
r i t i о suf iks ima -ven i -stveni, p r e m d a n e m a i m e n i c a s t r a t s v o i znans tvo . 

Sufiks i nastavak 

6 4 . G o v o r e ć i o p ć e n i t o , m o ž e m o r e ć i da sufiks služi za t v o r b u nove r i ­
ječ i , a n a s t a v a k za druge oblike iste r i j eč i . P r e m a t o m e raz l ika je i u zna­
čenju , u raz in i z n a č e n j a : sufiksi i z r a ž a v a j u s e m a n t i č k e k a t e g o r i j e , a n a ­
s tavc i g r a m a t i č k e (oni samo o z n a č u j u g r a m a t i č k e o d n o s e ) . 

U p r i d j e v a je n a s t a v a k onaj dio koj i o z n a č u j e r o d , n p r . pr id jev baršu­
nast ( o b r a z ) , baršunasta ( k o ž a ) , baršunasto ( t i j e lo ) i m a n a s t a v k e -0, -a , 
-о, a carski ( d v o r ) , carska ( r i j e č ) , carsko (b lago ) -i, -а, -б. N a s t a v c i -0, -a , 
-o, -i, -а, -б n e m a j u s e m a n t i č k e vr i jednos t i , nego i z r a ž a v a j u samo g r a ­
m a t i č k u k a t e g o r i j u r o d a . 2 0 P r e m a t o m e , č i s te ć e m o sufikse dobi t i k a d od­
b a c i m o o n o p o č e m u se raz l ikuje muški , ženski i s rednj i r o d , n p r . u pr i ­
djevu carski, c a r - je osnova , -sk- sufiks, a -i n a s t a v a k , d o k se sufiks -ast 
p o d u d a r a s ob l ikom za nom. jd. m. r. T o je p o t p u n o jasno . T e š k o ć a na-

19 P. Skok naziva takve sufikse konglutiniranim, PSKJ, III, II, I, str. 17. 
2 0 Na razliku između roda kao gramatičke kategorije i spola kao kategorije u stvar­

nom svijetu upozorava 0. Jespersen, str. 58. 



s taje sa suf iks ima t ipa - ( a ) n , -na, -no (pametan, pametna, pametno, odr . 
pametni, pametna, pametno) i -ni, -nä, -ηδ (àutobusnî, àutobusnà, auto-
busnö). S p o m e n u t i m o d b a c i v a n j e m i u p r v o m i u d r u g o m p r i m j e r u dobi­
v a m o sufiks n. O d a t l e izlazi da z a p r a v o i m a m o j e d a n sufiks gdje želim 
d o k a z a t i da i m a m o dva . A l i uzevši i a p s t r a k t n o o p e t se m o ž e dokazat i da 
su dva . 

65. U o p ć a v a j u ć i m o r a m o dat i takvu formulu k o j a će obuhvat i t i cjelo­
k u p n o s t o s t v a r e n j a j e d n e pojave . K a d je r i ječ о p r i d j e v s k i m sufiksima, 
ne smi jemo s m e t n u t i s u m a vr lo važnu č injenicu: pr idjevsk ih sufiksa u 
o p ć e m obl iku u n a š e m jez iku n e m a . 

P r v i se η o s t v a r u j e u obl iku - ( a ) n , -na, -no, -ni, - n i , -пб, a drugi samo 
u obl iku -ni, -nä, -ηδ. D a k l e s obz i rom na o s t v a r e n j e m o r a m o govor i t i о 
sufiksu n i i о sufiksu n 2 . S h e m a t s k i se to može p r i k a z a t i o v a k o : 

η 1: vk, kv, kv, kv, kv, k v 2 1 

η 2 : kv, kv, kv. 
Odbac ivš i p o n a v l j a n j a , d o b i v a m o : 

η 1 : vk, kv, kv 
η 2: kv. 

S m a t r a m da je od b i tne važnost i n a č i n n a koji n a s t a v a k sudjeluje u 
o s t v a r e n j u sufiksa. K a d je o s t v a r e n j e raz l i č i to , m o ž e m o govor i t i о dva 
sufiksa, ja sno u vezi sa z n a č e n j e m . 

U d a l j e m r a d u p o j e d i n e sufikse n a v o d i m u obliku za n o m . jd. m. r. r a ­
zumi jeva juć i p o d n j i m c je lokupnos t o s t v a r e n j a j e d n o g a sufiksa. Ipak , 
duž ina je odnosnih sufiksa o z n a č e n a samo u nas lovu i p r v i p u t u teks tu 
j e r se dalje s a m o p o sebi r a z u m i j e k a k o t r e b a biti. U d r u g i m je pr i l ikama 
zabi l ježena s a m o k a d je p o t r e b n o zbog posebnih raz loga . 

Sufiks i završetak 

66. Z a v r š e t a k je g lasovni k o m p l e k s k o j i m jedna r i j eč z a v r š a v a , npr . u 
r i j eč i bombast ( s t i l i s t ički t e r m i n ) -ast je završe tak , a u p r i d j e v u bombast 
'bombi s l ičan' — sufiks. Z a v r š e t k o m se m o ž e zvat i završn i dio svake r i ječ i , 
p a bio n a s t a v a k ili sufiks, k a d že l imo izbjeći određen ' j i sud о z a v r š n o m 
dijelu r i j eč i . 

Živi i mrtvi sufiksi 

67. U sv im se g r a m a t i k a m a spominje da su jedni sufiksi živi, a drugi 
m r t v i , j edni p r o d u k t i v n i , a drugi neprodukt ivn i , ali se s t o m t v r d n j o m 
o b i č n o sve i z a v r š a v a . M a r e t i ć n a p r i m j e r u o b r a d i sufiksa i zr ič i to ne 
k a ž e ko l iko su p o j e d i n i sufiksi produkt ivn i , on č a k za m r t v e ne kaže d a 
su m r t v i nego ih o b r a d u j e r a v n o p r a v n o sa živima. Nigdje se ne r a s p r a v l j a 
о t o m e k a k o ć e m o o d r e d i t i koj i su sufiksi živi, a koj i m r t v i . 

2 1 к — koneonant, к = vokal. 



6 8 . Sa gledišta s u v r e m e n o g a jez ika m o ž e m o u t v o r b i govor i t i s a m o о 
ž iv 'm sufiksima, а о m r t v i m a t ek s pov i j e snoga gledišta . Z a t o je P . Skok 
sklon da m r t v e sufikse zove d o č e c i m a ( P r e g l . fr . gr . , § 2 6 8 ) . 

Sufiks je m r t a v ako su svi pr idjev i s t i m suf iksom leks ičke r i ječ i . Nije 
p o t r e b n o nag lašavat i da su m r t v i sufiksi u j e d n o i n e p r o d u k t i v n i (nep lod­
ni, j a l o v i ) . 

Sufiks je živ i p r o d u k t i v a n ( p l o d a n ) , ako se n j ime i d a n a s t v o r e n o v e 
r i ječ i . 

Sufiks je živ i n e p r o d u k t i v a n , ako ga r a z l i k u j e m o od osnove , ali n j ime 
više ne t v o r i m o novih r i ječ i . M o ž e m o p r i h v a t i t i i Z i v k o v i ć e v u t v r d n j u 
k o j o m k a ž e : »Neplodni ( jalovi) su oni, k o j ' m a se t v o r e po j e d n a , dvije 
r i ječ i« ( B H Ž , str. 1 6 6 ) , samo je p o t r e b n o r i j eč i » k o j i m a se t v o r e « zami­
jenit i r i j e č i m a »koj ima je i zvedena« . 

6 9 . G r a n i c a među t o m podje lom sufiksa nije o š t r a . I z m e đ u m r t v i h i 
živih p r o d u k t i v n i h nalaze se živi n e p r o d u k t i v n i sufiksi. Ovi m o g u bit i 
j edn im di je lom i m r t v i , npr . sufks - ( a ) k u gorak i plitak za raz l iku od 
čitak. 

Zbog toga j e teško odijelit i p r o d u k t i v n e sufikse od živih n e p r o d u k ­
t ivnih, a j edne i druge od m r t v i h . TJ o v o m je r a d u p o d j e l a na skupine 
uv je tna , važnije je što je о p o j e d i n o m sufiksu r e č e n o nego u k o j o j je 
skupini. 

7 0 . Spominjanje i takvih sufiksa koj ih m o ž d a u s u v r e m e n o m književ-
uom jeziku n e m a , j e r su pridjevi s t im suf iks ima a r h . i p r o v . ( n p r . - čas t 
u plavčast i rupčast), m o ž e se o p r a v d a t i t i m e što je za sufikse s neko l iko 
p r i d j e v a vr lo teško doć i do pouzdanih p o d a t a k a , a s druge s t r a n e što 
o v a k a v r a d t r e b a da bude i s c r p a n u on im p o d a c i m a k o j e p r u ž a sakupl jena 
g r a đ a . T a k o su o lakšana dalja i s t raž ivanja u k o j i m a se n a temel ju ove 
g r a đ e m o g u pojed ina sitnija p i tan ja p o t p u n i j e obrad i t i . N a i m e , što j e d a n 
sufiks i m a m a n j e pr id jeva i p r i m j e r a , to ga je t eže d o b r o obrad i t i . T u 
m o ž e m o vr lo lako zas trani t i , j er s a m o j e d a n nov i p o d a t a k m o ž e u ve l ikoj 
m j e r i p r o m i j e n i t i naše zak l jučke . S d r u g e p a k s t r a n e uv i j ek pos toj i m o ­
g u ć n o s t da živi n e p r o d u k t i v n i sufiksi p o s t a n u p r o d u k t i v n i . 

7 1 . U z r o c i zbog koj ih sufiksi p o s t a j u n e p r o d u k t i v n i i m r t v i m o g u bit i 
raz l ič i t i , a u g l a v n o m su u s laboj p r o d u k t i v n o s t i , ne i zraz i tos t i z n a č e n j a , 
gubljenju k a r a k t e r i s t i č n i h g lasova u g lasovn im p r o m j e n a m a , p r e l a ž e n j e m 
α leks ičke r i j eč i ili u arha iz i ranju p r i d j e v a s j e d n i m suf iksom. Sufiks 
m o ž e p o s t a t i n e p r o d u k t i v a n i k a d je i s c r p e n a k a t e g o r j a r i j eč i od koj ih 
se o d r e đ e n i m sufiksom t v o r e pr idjev i . 

Građa 

7 2 . Nek i n e d o s t a c i dosadašnj ih r a d o v a p o t j e č u o d a t l e š to je t v o r b a 
o b r a đ i v a n a n a m a l e n o m broju i p r i d j e v a i p r i m j e r a . D a u k l o n i m t a j nedo­
s t a t a k , posebnu sam pažnju poklon io sakup l janju g r a đ e . S u s t a v n o s a m 



ispisao p r i d j e v e iz A R , V , R K , B , D i R S R , jedino što iz A R nisam ispi­
sivao i zraz i te a r h a i z m e ili pr id jeve individualne t v o r b e (osobi to iz S tu l . ) , 
npr . b o g o i z r e d a n , b o g o n e ć a n , b o g o p a r a n , b o g o r a z l i č a n , b o g o r a z u m a n , 
bogos l i čan i si. T a k o skupl jenu g r a đ u zovem osnovnom. Služio sam se i 
d r u g i m r j e č n i c i m a , a v r l o če s to r j e č n i č k o m g r a đ o m M a t i c e h r v a t s k e , više 
s a m od t r i godine ispis ivao pr id jeve iz svega što s a m č i t a o , najviše iz no­
vina. Dje la n a v e d e n a u L i t e r a t u r i k a o I zvor i posluži la su mi za provje ­
r a v a n j e g r a đ e i zbog t o g a su pažlj ivo o d a b r a n a s o b z i r o m n a j ez i čna pod­
r u č j a . 

U p o t v r đ i v a n j u s a m d a v a o p r e d n o s t p o t v r d a m a iz osnovne građe , iz­
v o r a , i g r a đ e M H . O s t a l i m a sam se p o t v r d a m a služio samo k a d su za k o j u 
p o j a v u bile važne . 

7 3 . K a d u o v o m r a d u k a ž e m »nalazi se u svim r j e č n i c i m a « , ili »ne na­
lazi se ni u j e d n o m r j e č n i k u « to znač i u spomenut ih šest r j e č n i k a . S l ično 
vr i jedi i k a d k a ž e m » z a p i s a n o je , nije zapisano« j e r p o d t i m obično shva­
ć a m g r a đ u sakupl jenu n a spomenut i nač in , a to z n a č i 1 7 0 0 0 pr id jeva i 
oko 1 5 0 0 0 0 p r i m j e r a . U pojed in im s u v r e m e n i m r j e č n i c i m a i m a oko 
7 0 0 0 - 9 0 0 0 p r i d j e v a š to p o k a z u j e da sam osnovnu g r a đ u p o v e ć a o go tovo 
d v o s t r u k o . A k o u z m e m o da je u p r o s j e k u jedan p r i d j e v zabi l ježen u t r i 
r j e č n i k a , da su u s v a k o m r j e č n i k u po t r i p r i m j e r a i da sam pog ledao još 
tr i d r u g a p r i m j e r a š to iznosi p r o s j e č n o devet p r i m j e r a , ili u k u p n o 
1 5 3 0 0 0 . Mis l im d a se t a j b r o j može uzet i k a o donja g r a n i c a iako n a li­
s t i ć ima i m a m zabi l ježeno o k o 5 0 0 0 0 p r i m j e r a . N a i m e , sve p r i m j e r e iz 
s p o m e n u t i h šest r j e č n i k a n i sam ispisivao, j er su m i oni s ta lno bili pod 
r u k o m , zap ' sao sam s a m o d a se u t o m r j e č n i k u nalazi , a pobl iže samo k a d 
se u č e m u nije s lagao s p r i d j e v o m ispisanim iz p r v o g a r j e č n i k a . Nisam 
prep i s ivao ni sve p r i m j e r e iz građe M H , a n isam zapis ivao ni sve one 
koje s a m zapaz io ako u g r a đ u ne bi unijeli ništa n o v o , t j . kad p o t v r đ u j u 
v e ć p o t v r đ e n o . 

7 4 . S m a t r a m da se s p r a v o m može uzet i da sam svoje zak l jučke donos io 
na t eme l ju 1 5 0 0 0 0 p r i m j e r a . Ali ako bismo kao g o r n j u g r a n i c u uzeli i 
5 0 0 0 0 , što"bi zbog n a č i n a r a d a bilo n e o p r a v d a n o , ipak se i na t emel ju 
toga b r o j a m o g u donos i t i p o u z d a n i zakl jučc i , to više što je n a k o n osnovne 
g r a đ e i os ta la sus tavno sakupl jena za sva važnija p i t a n j a . P o k a z a t ću to 
n a j e d n o m p r i m j e r u . U o s n o v n o j su građi j ednako p o t v r đ e n i pr idjev i kr i -
vudav , A R , R K (v. k r i v u d a s t ) , B , D, T , i kr ivudas t , A R , R K , D (v. kr ivu-
d a v ) , T. B u d u ć i da su pr id jev i sa suf iksom -ast g lagolskoga p o s t a n j a 
v e o m a r i je tk i , a u o s n o v n o j građi n e m a upor i š ta ni za k a k a v č v r š ć i za­
k l jučak , ona č a k i p r o t u r j e č i , bilo je p o t r e b n o sakupl jat i s u v r e m e n e pr i ­
m j e r e . Z a k r i v u d a v s a m zabilježio ove p o t v r d e : — a linija, K o r e n i , 1 1 , B . 
6 . 6. 5 9 . 9 , R e d vožnje 1 9 5 9 / 6 0 , 3 , = i putov i . B . 1 6 . 6 . 5 9 . 3 , = put , 
Vus . 1 7 . 6 . 5 9 . 1, = e c r t e , B . 2 2 . 6 . 5 9 . 2 , = a k a r i j e r a , Vus , 6 . 7 . 6 0 . 9 , 
= i putov i , Vus , 5 . 1 0 . 6 0 . 5 , = e ul ice, B . 1 0 . 1 0 . 6 0 . 4 . 

Z a p a z i o s a m i d r u g e p r i m j e r e s p r i d j e v o m kr ivudav , ali ih više n i sam 
bilježio j e r za to v r i j e m e n i sam n a š a o ni j ednu p o t v r d u za k r i v u d a s t . 



P o t v r d e s a m traž io i na m j e s t i m a gdje je vr lo ve l ika v j e r o j a t n o s t da ću 
ih n a ć i , npr . u građi M H , u E L Z , M L i s l ično. 

7 5 . V r l o r i je tko , samo k a d n : s a m m o g a o n a ć i dovo l jno pisanih p o t v r ­
da, p o s ^ ž i o sam se p o t v r d a m a tzv. i n f o r m a t o r a . N p r . za pr id jeve s a m 
porodiljni i porodiljski i m a o p o t v r d e s a m o iz r j e č n i k a , a n i sam m o g a o 
u t v r d i t i ko l iko se porodiljni u p o t r e b l j a v a , j e r je , t e o r e t s k i , m a l o v j e r o ­
j a t a n . Z b o g toga sam pi tao nekol iko z n a n a c a , p a z e ć i da budu raz l i č i t i 
po o b r a z o v a n j u i zan imanju , k a k o se zove dopus t koj i žena dobiva k a d 
t r e b a da rod i . K a d sam u više o d g o v o r a dobio s a m o porodiljski, p r e s t a o 
s a m ispit ivat i . (Kasn i j e sam na ; Šao i n a dvije p i s m e n e p o t v r d e : porodilj­
ski dopust, B . 1 5 . 4 . 6 1 . 4 , V j . 1. 1 2 . 6 1 , s tr . X I V . ) 

K a t k a d a s a m zapisao koji p r i m j e r iz rad i j sk ih emis i ja . I n a r a z g o v o r n i 
sam se jez ik o svr tao , ali r i j e tko . 

R a z u m l j i v o je da sam u t a k v o m sakupl janju p o t v r d a bio o g r a n i č e n 
u g l a v n o m n a p o d r u č j e H r v a t s k e i da za sve p r i d j e v e n i s a m m o g a o u t v r d i t i 
kol iko se u p o t r e b l j a v a j u u Srbiji . Z a t o s a m , g o v o r e ć i о u p o t r e b i pojed in ih 
pr id jeva , k a t k a d a r e k a o : »obični je , b a r u H r v . « 

Statistički podaci i sustav 
7 6 . T a k o sakupl jena i s r e đ e n a g r a đ a o m o g u ć i l a mi je da p r o u č a v a m 

u s p o r e d n e pr id jeve , ka tegor i j e r i j eč i n a k o j e do laze pojed in i sufiksi, r e ­
la t ivnu č e s t o t u sufiksa, p r o d o r n o s t p o j a v e zbog ve l ike č e s t o t e ili nes ta­
janje zbog m a l e i si., u k r a t k o da p r o u č a v a m p o j a v e k o j e se m o g u p r o u č a ­
va t i s a m o n a ve l ikom broju p r i m j e r a i n a sus tavno sakupl jenoj građi . 

Z b o g toga s a m davao i b r o j č a n e p o d a t k e . Oni su re la t ivn i , n e p o t p u n i , 
- z a t o sam ih čes to s tavl jao u z a g r a d e , z a o k r u ž i v a o ih (četrdesetak, pede­
setak pridjeva . . , ) , g o v o r e ć i о č e s t o t i i z r a ž a v a o se š i r im i z r a z i m a k a o : 
običnije je, češće je, rjeđe, r>'jetko i si. - ali uza sve n e d o s t a t k e v e ć i moj i 
b r o j č a n i p o d a c i p o m a ž u da se pojed ine p o j a v e p o t p u n i j e r a z m o t r e i pouz­
danije p o t v r d e . U prosuđ ivanju m n o g i h p o j a v a nije v a ž n a s a m o p o j a v a , 
nego je v a ž n a i njez ina č e s t o t a . 

7 7 . N a j v e ć a je p o m o ć s tat i s t i čk ih p o d a t a k a u o t k r i v a n j u j e z i č n o g a 
sus tava . M o ž e m o to p o k a z a t i n a j e d n o m p r i m j e r u . P r i d j e v a sa suf iksom 
-ski i m a 4 6 0 0 , sa suf iksom -ni 1 7 0 0 , u k u p n o 6 3 0 0 . Od t o g a b r o j a -ski 
ima 73° /o , a -ni 2 7 % . M e d u nj ima i m a o k o 5 0 p a r o v a u s p o r e d n i h pr i ­
djeva , t j . p r i d j e v a koji na is toj osnovi i u i s tom z n a č e n j u i m a j u sufikse 
-ski i -ni, u k u p n o 1 0 0 pr id jeva što iznosi 1 , 6 0 % , dak le s a m -ski ima 
7 2 , 2 0 % , s a m -ni 2 6 , 2 0 % . Graf i čk i se to m o ž e p r i k a z a t i o v a k o : 



A k o p o g l e d a m o t e u s p o r e d n e pr id jeve ( § 2 7 6 - 2 7 9 ) , u t v r d i t ć e m o da 
je ta j p o s t o t a k z a p r a v o još manj i . P o d r u č j e koje bi usporedni pr idjev i 
mogl i z a h v a t i t i ne š to je v e ć e , al i j ez ična je č in jen ica da je ono n e z n a t n o 
(v. § 2 8 0 - 2 8 9 ) . 

N a p r i g o v o r da bi u p o t p u n i j o j građ i usporednih l ikova bilo više m o ž e 
se sa s : g u r n o š ć u t v r d i t i d a bi t a d a p o r a s t a o b r o j i p r i d j e v a samo sa sufik­
s o m -ski i p r i d j e v a s a m o sa sufiksom -ni i da se p o s t o t a k usporednih li­
k o v a ne bi z n a t n o p r o m i j e n i o . D o d a m o li t o m e još č e s t o t u svih p r i d j e v a 
i t a d a i z r a č u n a m o p o s t o t k e , p o s t o t a k za jedničkoga p o d r u č j a približio bi 
se nuli . 

7 8 . U s v o m s a m r a d u nas to jao da p r o n a đ e m sustav i zbog t o g a s a m 
vel iku p a ž n j u p o k l o n i o u p r a v o p o d r u č j u na k o j e m se sufiksi miješaju. 
A k o osv i je t l imo to p o d r u č j e i p o k a ž e m o u kojoj se m j e r i miješaju, ka­
žemo zaš to se miješaju , m o ž e m o potpuni je sagledat i p o d r u č j a po jed inoga 
sufiksa, n j e g o v e g r a n i c e s drug im sufiksima, a t i m e i sam sustav. Že l im 
p o k a z a t i d a zbog neko l iko pr id jeva k o d koj ih » m o ž e i o v a k o i o n a k o « 
sustav nije srušen . N e k o l i k o p r i m j e r a ne čini sustava p a ga nekol iko pr i ­
m j e r a ne m o ž e ni srušit i . 

Sustav o b i č n o u s p o r e đ u j e m o sa z g r a d o m . P o s l u ž i m o se t o m p o r e d b o m 
i z a p i t a j m o se h o ć e li se z g r a d a srušit i ako joj izbi jemo jednu opeku , 
dvije, t r i , p e t . . . Mogl i b i smo izbiti i svaku drugu opeku, a da sustav 
još uvi jek bude vidlj 'v. A j ez i čnom se sustavu r i j e t k o k a d a opire 5 0 % 
p r i m j e r a . T o se d o g a đ a k a d je koja p o j a v a u p r e v i r a n j u , a može biti da 
tih 50° /o , ili m a n j e , t v o r e svoj sustav, samo što na p r v i pogled nije vidljiv. 

Narušavanje sustava 

a) o p ć e n i t o ( i v e ć s p o m e n u t o ) 

7 9 . N a r u š a v a n j e je sus tava u m a n j i m p o s t o c i m a sasvim ob ična p o j a v a 
u s v a k o m jeziku. K a d bi sustav bio čvrs t , ne bi bilo j ez ičnoga r a z v o j a , 
os im b o g a ć e n j a r j e č n i k a po v e ć u t v r đ e n ' m ka lup ima . I zraz i tu težnju za 
p o t p u n i m usus tav l j i vanjem t v o r b e o m e t a j u raz l ič i t i uzroc i . О povi jesnim 
je , ind iv idua ln im i s e m a n t i č k i m ( p r e n e s e n a z n a č e n j a ) v e ć bilo g o v o r a , 
i ako p o s r e d n o . Ovdje s p o m i n j e m nekol iko drugih. 

b ) g lasovi raz loz i 

8 0 . V e ć je r e č e n o d a n a raspodje lu sufiksa u t j e č u i glasovni raz loz i . 
P o g l e d a j m o što to z n a č i za sustav. 

U jez iku pos to j i i z r a z i t a težnja d a se pr idjevi o d i m e n i c a za ž ivot inje 
t v o r e suf iksom -ji. T a k o u g l a v n o m i jest , osim onih i m e n i c a gdje -ji nai­
lazi n a g l a s o v n u z a p r e k u . A g lasovna z a p r e k a n a s t a j e : 

- k a d bi s p a j a n j e m osnove i sufiksa nas ta la t e š k a ili n e o b i č n a sugla-
sn i čka skupina , npr . od i m e n i c a d i je tao , p i j e tao , o r a o , gen. dijet la , pi­
je t la , o r l a , 

- k a d bi g la sovne p r o m j e n e pr id jev prev i še udalj i le od imenice , n p r . 
od i m e n i c a č v o r a k , ćuk . roda . 



- k a d bi se izgubio k a r a k t e r i s t i č a n suglasnik osnove , n p r . h ipo-
kor i s t i čno k i č u imen ica koka , k u c a , 

- k a d bi se izgubio k a r a k t e r i s t i č a n dio sufiksa, n p r . z m a j , kuja , č a p l j a , 
konj , kusonja . 

Zbog toga se od tih imen ica pr idjev i i zvode suf iks ima -ov, -ev, -in, -ski, 
-ovski, -ujski, -ovlji: ćukov, dijetlov, pijetlov, zmajev, čapljin, kok η, 
kucin, kujin, kusonjin, konjski, orlovski, orlujski, čvorkov(lji). T i m e je 
n a r u š e n sustav i sufiksima -ov, -ev, -in, -ski o t v o r e n put к d r u g i m imeni­
c a m a za ž ivot inje gdje n e m a glasovne z a p r e k e . 

I k a d bi pos to jao sustav da se od i m e n i c a za ž ivot inje suf iksima -ji, 
-ski t v o r e pr 'd jev i koj i z n a č e odnos p r e m a množ in i , a suf iksom -ov, -ev, 
-in p r e m a jednini , jedinki , sustav se o p e t u cje l in i ne bi m o g a o os tvar i t i , 
ne bismo n p r . sufiksom -ji, -ski mogl i izvest i p r i d j e v a od imen ice čap l ja . 

8 1 . U t v o r b i djeluje i dis imilacija n a udal jenos t , n p r . u i j e k a v s k o m 
gotovo isključivo ljetni, a u e k a v s k o m letnji. Pi^'djev izlječljiv zabi l ježen 
je samo u P , u osta loj ga građ i n e m a , nego s a m o izlječiv ( A R , D, V j . 2 5 . 
1 0 . 5 9 . 8 ) , a R K izlečiv upućuje na izlečljiv. 

c) p r o s t o r ( d v a knj iževna t ipa) 

8 2 . V e o m a je z n a č a j a n tzv. » f a k t o r p r o s t o r a « . О n j e m u R . R . Ge l 'gardt 
kaže o v o : »TJ nas ta janju mjesnih v a r i j a n a t a r u s k o g a knj i ževnog jez ika 
(kao svakoga drugoga) o d r e đ e n u u logu i m a t a k o z v a n i , f a k t o r p r o s t o r a ' . 
Ve l i č ina i i spres i jecanost jez ičnoga p o d r u č j a o t e ž a v a j u p a č a k i i sk l jučuju 
stalne veze m e đ u svima č l a n o v i m a o d r e đ e n e n a r o d n o - j e z i č n e za jedn ice 
s raz l i č i t im g o v o r n i m n a v i k a m a . D r u š t v e n a k o n t r o l a i snaga m a s o v n e 
g o v o r n e p r a k s e ko ja obuzdava ( , D i c t a t u r des V e r k e r s ' po u s p j e l o m iz­
razu L . J o r d a n a ) ne m o g u u t a k v i m p r i l i k a m a d o ć i do i z raža ja , i u r a z ­
l ič i t im, č e s to udal jen im p o d r u č j i m a j e z i č n o g a r a s p r o s t i r a n j a jav l ja ju se 
ove ili one c r t e svojevrsnost i ili m j e s n a , o d s t u p a n j a ' od o p ć i h knj iževnih 
n o r m i . 

T a k v e k u l t u r n e snage soc i ja lnoga u jed in jenja k a o što je škola , š t a m p a , 
rad io , r a z l i č ' t i oblici kaza l i šnoga g o v o r a , r a d o v i о n o r m i r a n j u i z g o v o r a , 
g r a m a t i k e , r j e č n i k a i dr . još ne j a m č e p o t p u n o j ed ins tvo knj i ževnoga je­
zika i ne os lobađaju ga od pokraj insk ih v a r i j a n a t a , d r u g i m r i j e č i m a od 
pojava neke mjesne (ne uvi jek d i ja lekta lne ) bo je« (O l i t e r a t u r n o m j a z y k e 
ν g e o g r a f i č e s k o j projekc i j i , V J a , 3 , 1 9 5 9 , s tr . 9 5 ) . 

Z a nas je t a k o n s t a t a c i j a vr lo v a ž n a j e r i m a m o dvije v a r i j a n t e , h r v a t ­
sku i srpsku. I m a r i ječ i koje se u p o t r e b l j a v a j u p r e t e ž n o n a j e d n o m 
p o d r u č j u , a i m a i takv ih koje se g o t o v o bez i zuze tka u p o t r e b l j a v a j u samo 
na j e d n o m , npr . autobusni, baletni, jezični, operni, sintaktički u H r v a t ­
skoj , autobuski, baletski, jezički, operski, s'ntaksički u Srbiji . K a d b ismo 
sustav p r o u č a v a l i samo u jednoj v a r i j a n t i , bio bi još cje lovi t i j i , još 
zaokruženi j i . I p a k , n e p o b i t n a j e č i n j e n i c a d a bi o b a sus tava bila i s ta , 
što p o k a z u j e d a je s g ledišta t v o r b e p r i d j e v a h r v a t s k i i srpski jez ik j e d a n 
jezik i d a se s toga sustav m o ž e p r o u č a v a t i n a t e m e l j u oba knj i ževna t ipa . 



d) j e d n o z n a č n o s t zbog k o n t e k s t a 

8 3 . J e d a n je od u z r o k a i u j ednoznačnos t i pojedinih pr idjevskih veza 
s i m e n i c o m . P r i d j e v i su p o svojoj pr i rod i nesamos ta lne r i ječ i . Oni svoje 
p u n o z n a č e n j e dobivaju t ek s i m e n i c o m uz koju stoje . Z a t o za njih nije 
v a ž a n samo sufiks nego i veza s imen icom. K a t k a d Je ta veza tako jedno­
z n a č n a d a pr id jevsk i sufiks ima samo morfo lo ško z n a č e n j e , t j . označuje 
s a m o da k o j a r i j eč i m a pr id jevsku funkciju (što u n e k i m d r u g i m jez ic ima, 
engl. , t u r . , i m a r e d r i j e č i ) , npr . upotreb l java se trbušast, trbušat čovjek 
j e r u to j vezi oba p r i d j e v a m o g u znač i t i samo koji i m a vel ik trbuh' . I s to 
bi bilo k a d b i smo rekl i trbusan ili trbušav čovjek. 

e) s e m a n t i č k i p r a z n a pol ja 

8 4 . Sufiksi se m o g u zamjenj iva t i , a t ime i n a r u š a v a l i sustav, na pod­
r u č j u tzv. s e m a n t i č k i p r a z n i h ili s lobodnih polja . J e d n a osnova iskori­
š t a v a sve suf iksalne m o g u ć n o s t i , d r u g a n e m a p o t r e b e za sv ima i t a k o su 
joj po jed in i sufiksi n e p o t r e b n i p r e m d a se vrlo lako s n j o m spajaju , npr . 
šupljikav z n a č i 'sa šupl j ikama' , šupljikast nema što znač i t i i m o ž e se 
r e ć i šupljikast kruh, =a spužva, a da to opet z n a č i 'sa šupl j ikama' . I l i 
kestenjast z n a č i 's l ičan k e s t e n u (po boji ili obl iku) ' i za to z n a č e n j e ima­
m o dovo l jno p o t v r d a ; kestenjav bi znač io 'sa kes ten ima' , ali je r i j e tka 
ž ivo tna s i tuac i ja u k o j o j b ' smo laj pr idjev upotr i jebi l i . Z a t o on može doći , 
i dolazi , m j e s t o k e s t e n a s t (v. § 3 8 0 ) . 

f) a f e k t i v n a u p o t r e b a 

8 5 . P . S k o k u P r e g l . fr . gr . , s tr . 1 0 5 dijeli sufikse p o z n a č e n j u u dva 
o s n o v n a t ipa , j edni imaju log ičko ( spoznajno) z n a č e n j e , a drugi a fekt ivno 
( e k s p r e s i v n o , o s j e ć a j n o ) . K a ž e da sufiksi s log ičkim z n a č e n j e m služe za 
n i jans i ranje p o j m o v a , za naše su os jećaje indi ferentni . Dje luju samo na 
našu spoznaju . Osjećajn i sufiksi, uza sve to što p o j a m ni jans iraju , h o ć e 
da dje luju na naše os jeća je . 

T a k o su n p r . od p r i d j e v a lijep zabilježeni ovi d e m ' n u t i v i : ijepahan, 
Ijepašan, Ijepušak, Ijepušan, Ijepušast, Ijepušat, Ijepuškast, i neobičn i 
Ijepahat, Ijepuškat, i dva od imenica l jepost i l j epota : Ijepostan, ljepotan, 
— tna. M e đ u t a k v i m suf iks ima treba traž i t i s e m a n t i č k e m j a n s e kol iko 
je to m o g u ć e , ali p r e t j e r a n a s e m a n t i č k a c j e p i d l a č a r e n j a ovdje nisu na 
m j e s t u j e r a f e k t i v n i m suf iks ima žel imo pobudit i o d r e đ e n i o s j eća j , zna­
č e n j e je p o t ' s n u t o u pozad inu . 

A f e k t i v n o se m o ž e upotr i j eb i t i svaki sufiks. U A R s. v. bokat zabilježen 
je o v a j p r i m j e r : Nješto malo okato, bokato, medu nogam vruće ( l o n a c u 
k o j e m se drž i o g a n j ) . B i l o bi pogrešno t a j p r i m j e r n a v o d i t i kao da je 
u p o t r i j e b l j e n u o b i č n o j vezi bokat lonac. Ili , P . B u d a k u djelu Na t r n u i 
k a m e n u m j e s t o plenarni sastanak i m a plenarski sastanak.22 T a k o je i pr i ­
djev narodski a f e k t i v n o obojen ( b a r u H r v . ) . A f e k t i v n o s t č e s t o m upo­
t r e b o m slabi, t a d a se u z i m a drugi sufiks ili drugi p r i d j e v . ( T a k o m o ž e m o 

2 2 Afektivna upotreba i individualna tvorba često se podudaraju. Za obje bismo 
mogli reći stilska upotreba. 
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p r o t u m a č i t i š to je za p o j a m lud u n a š e m jez iku zabi l ježeno p r e k o 1 2 0 
pr id jeva . ) Sufiks upotr i jebl jen iz a fekt ivnih raz loga m o ž e biti s h v a ć e n 
samo u svom log ičkom značenju i služiti k a o u z o r za t v o r b u nov ih nea-
fekt ivn ih pr id jeva (usp. § 1 7 3 i 1 7 4 . ) 

Sekundarna mutacija 
86. Često se događa da se odnosni pr id jev izvede od jedne imen ice , a 

odnosi i na drugu imenicu od iste osnove , n p r . filološki : filolog i filolo­
gija. T u s a m pojavu nazvao s e k u n d a r n o m m u t a c i j o m . 2 3 Ona se jav l ja k a d 
su dvije imen ice u uskoj vezi, ob ično naziv m j e s t a i s t a n o v n i k t o g a mje­
sta, s t r u k a ( n a u k a ) i čov jek koj i se t o m s t r u k o m bavi , npr . jugoslavenski: 
Jugoslaven i Jugoslavija, osječki: Osijek i Osječanin, anatomski: anatom i 
anatomija, materijalistički : materijalist i materijalizam, pčelarski : pčelar 
i pčelarstvo, gimnastički : gimnastika i gimnastičar. 

Neutralizacija 
87. Neutra l i zac i ja nas taje k a d se dvije r i j eč i u t v o r b i ili morfo log i j i 

g lasovno i z j ednače (neutra l i z i ra ju ) n p r . pr id jev i i zvedeni suf iksom -ast 
od i m e n i c e r ê p a , gen. r ë p ê , i r ê p , gen. r ê p a sas taju se u obl 'ku r e p a s t , 1. 
repi s l i čan, 2 . repu s l ičan; o d r e đ e n i oblici p r i d j e v a k išan , k i šna , k išno, 
kišni, k i šna , kišno 'kišovit' sastaju se s o d n o s n i m p r i d j e v o m kišni , -a , -б 
'koji se odnos i na kišu' ( p r i m j e r : ta kišna godina : kišna k a b a n i c a ) . Važ ­
nost je te po jave objašnjena u J , 9 , 16—54. 

Obrazloženje načina obrade 
88. K a k o god pokušal i obradi t i po jed ine sufikse, svaki n a č i n i m a po 

koji n e d o s t a t a k . O b r a đ i v a n j e m po k a r a k t e r i s t i č n o m suglasniku, k a o što 
je to u č ' n i o B e l i ć , B a j e c , a donek le i V o n d r â k ( p r e m d a on s najviše 
o p r a v d a n j a ) n a okup dolaze sufiksi v r l o raz l i č i t i po z n a č e n j u . Da ih o b r a ­
đ u j e m o po značenju , kao Lesk ien . о j e d n o m bi sufiksu sa više z n a č e n j a 
t r e b a l o govor i t i na nekol iko mjes ta . O b r a d a je p o a b e c e d n o m r e d u n a j ­
j ednos tavn i ja i najpregleclnija, ali s a m o k a d je k r a t k a , k a o š to je u Ma-
r e t ' ć e v o j G r a m a t i c i . P r i opš irnoj se o b r a d i p r e g l e d n o s t gubi, a če s to jed­
nu p o j a v u t r e b a spomenut i kao p o z n a t u pr i je p r e m d a se o b r a d u j e kasnije , 
kod sufiksa koj i po a b e c e d n o m r e d u ne m o ž e doć i n a p r i j e d . D a izbjegnem 
ta j n e d o s t a t a k , kol iko se može , na jpr i j e sam o b r a d i o sufikse s v e ć o m če -
s t o t o m , a z a t i m a b e c e d n i m r e d o m osta le . S a d r ž a j ( k a z a l o ) p o m a ž e da i 
t a k a v n a č i n u potpunos t i s a č u v a p r e g l e d n o s t . 

Ostale napomene 
89.1. N i sam se upuš tao u r a s p r a v l j a n j a koja se t i č u osnove , npr . da li 

narančast ili narandžast, blještav ili blistav, j er je to p i tanje d a li n a r a n ­
č a ili narandža, blistati ili blještati. 

2 3 Termin sam uzeo od Wüstera, § 356. 2. S pravom ili ne, teško je reći, ali dru­
goga zasad ne znam. 



8 9 . 2 . E k a v s k e p r i d j e v e , u g l a v n o m iz R K i Τ ne n a v o d ' m posebno k a d 
je raz l ika samo u re f leksu ë, a nije važna za ono zbog čega se pr id jev 
navodi , n p r . k a d k a ž e m da tjelesan imaju B I , B , D, T, a tjelesni samo 
V i R K , ne s p o m i n j e m da Τ ima tèlesan, a R K tèlesni j e r se to samo po 
sebi r a z u m i j e . 

8 9 . 3 . K a d je p r i m j e r uze t iz i zvora , a navodi se samo s i m e n i c o m , 
o b i č n o su obl ic i ostal ih p a d e ž a p r o m i j e n j e n i u nom. jeci. ili mn. , ali samo 
t a m o gdje n e m a n i k a k v e sumnje k a k o glase ti oblici , ili gdje oblik n i j e 
v a ž a n za o n o zbog č e g a se p r i m j e r navodi . I s to je t a k o k a t k a d a promi je ­
njen redos l i jed , ako se pr id jev našao iza imenice . 

8 9 . 4 . U s p o r e d n i m p r i d j e v i m a z o v e m t a k v e pr idjeve koji su izvedeni 
od iste o snove r a z l i č i t i m sufiksima, npr . činjenični-činjenički. T i m e nije 
u j e d n o r e č e n o da im je z n a č e n j e isto. 

8 9 . 5 . P a r a g r a f i služe samo da olakšaju snalaženje i za to n e m a j u nika­
kve funkc i je u s i s t e m a t i z i r a n j u g r a đ e . 

8 9 . 6 . R u s k a je ć i r i l i ca t r a n s k r i b i r a n a po pri jedlogu A . A. R e f o r m a t -
skoga u č l a n k u : T r a n s l i t é r a c i j a russk ich teks tov la t inskimi b u k v a m i , 
V J a , 5 , 1 9 6 0 . s tr . 1 0 3 . 

I V . S U F I K S I P O J E D I N A Č N O 

-ski 
9 0 . P r i d j e v a sa suf iksom -skî ima izvedenih od i m e n i c a , z a m j e n i c a , 

p r i d j e v a i pr i l oga . Sufiks je živ i vr lo p r o d u k t i v a n . 

Način tvorbe T v o r b a o d i m e n i c a 

U tvorbi t im suf iksom imenice o d b a c u j u ove z a v r š e t k e : 
•(a)c o d b a c u j u : 
a) i zveden ice n a -anac ( k a d se pr idjev tvor i od njih m j e s t o od osnovne 

i m e n i c e ) : 
č a z m a n s k i : Č a z m a n a c , jaskanski : J a s k a n a c , javanski : J a v a n a c , kuban­

ski : K u b a n a c , l i l iputanski : L i l i p u t a n a c , molvanski : M o l v a n a c , p a d o v a n ­
ski : P a d o v a n a c , s p a r t a n s k i : S p a r t a n a c , angl ikanski : ang l ikanac , domi­
n ikanski : d o m i n i k a n a c , p r e t o r i j a n s k i : p r e t o r i j a n a c , p u r i t a n s k i : p u r i t a -
n a c , s a m a r i t a n s k i : s a m a r i t a n a c , vege tar i jansk i : v e g e t a r i j a n a c . . . 

P o j e d i n i m e đ u n j i m a m o g u biti i posuđeni lat. pr id jev i n a -anus u ko­
j i m a je -us z a m i j e n j e n o n a š i m -ski, za salonitanski : S a l o n a n e m a m po­
t v r đ e n o S a l o n i t a n a c , a v j e r o j a t n o n e m a imenica n a - a n a c uz p r i d j e v e 
g r e g o r i j a n s k i , m a r i j a n s k i , t erez i janski , v i k t o r i j a n s k i . . . (v. i sufiks 
-ansk i ) . 

b) i m e n i c e za o z n a k u p r i p a d n i k a pojedinih g o v o r a : 

č a k a v s k i : č a k a v a c , e k a v s k i : e k a v a c , ( i ) j ekavski : ( i ) j e k a v a c , ikavski : 
i k a v a c , k a j k a v s k i : k a j k a v a c , š tokavski : š t o k a v a c . 



Zabi l ježeni su doduše i č a k a v a č k i ( A R , R K ) i š t o k a v a č k i ( B ) , ali se vr lo 
r i j e tko upotreb l javaju . R K prv i u p u ć u j e n a č a k a v s k i , B o r . ga i m a sa 
zv jezd icom i uza n j k u r z i v o m č a k a v s k i : В š t o k a v a č k i daje n a j e d n o m 
mjes tu s i s t : m p r i d j e v o m ; 

c) nek i t opon imi i e tn ic i : 

g r a d a č k i : G r a d a č a c , o t o č k i : O t o č a c , pe l ješki : P e l j e š a c ; da lmat insk i : 
D a l m a t i n a c , nordijski : N o r d i j a c (i - k a ) , p r o v a n s a l s k i : P r o v a n s a l a c , r a -
guzejski : R a g u z e j a c ; ovdje m o ž e m o s p o m e n u t i i mir i jevsk i : Mir i j evc i ; 

d) ep ikurejski : e p i k u r e j a c , gardijski : g a r d i j a c , jakobinsk i : j a k o b i n a c , 
mi l icajski : mi l i ca jac , pol icajski : p o l i c a j a c , p lebejski : p l e b e j a c ; od k r a d ­
lj ivac je zabi l ježeno i k r a d l j i v a č k i i kradl j ivsk i , ali oboje r i j e t k o ; v r h u n ­
ski : v r h u n a c ; 

e) kr ivovjersk i , novovjersk i , s t a r o v j e r s k i , t r e ć o r e d s k i , v o d o z e m s k i pod­
j e d n a k o pr ipadaju s ložen icama k a o i i z v e d e n i c a m a s o d b a č e n ' m - ( a ) c 
(-ka, - k i n j a ) ; A R za kr ivovjersk i k a ž e : 'koji p r i p a d a k r i v o j v jer i , kr ivo -
vjers tvu' , a t r e b a dodat i i k r i v o v j e r c u . 

-(a)k odbacuju samo dvije imen ice , ožu jak i Ž u m b e r a k , pr id jev i ožuj­
ski, ž u m b e r s k i (Skok, J , 3 , 3 5 , ali je ž u r n b e r a č k i o b i č n i j e ) . 

9 1 . -ija odbacuje vel ik b r o j imen ica . P o j a v a je v e ć z a p a ž e n a u s t r u č n o j 
l i t e r a t u r i . S obz irom n a zemljopisna i m e n a o s v r ć e se n a nju V . R o ž i ć u 
1 3 . p a r a g r a f u č lanka »Mjesne v las t ' t e i m e n i c e za če l jad i pr id jev i od 
mjesnih imenica u h r v a t s k o m jez iku« ( R a d J A Z U , k n j . 1 6 2 , Zgb , 1 9 0 5 , 
str . 1 3 5 — 1 8 5 ) , a o p ć e n i t o V. G o r t a n u č l a n k u » 0 t v o r b i p r i d j e v a od ime­
n ica na - i ja«, J , 3 , 110—113 , t a k o da se m a l o š to m o ž e r e ć i novo . Mogu 
s a m o , zbog obilja g r a đ e , dat i sus tavan p r i k a z i objasni t i zaš to ga neke 
imen ice ne odbacuju . 

9 2 . Z a v r š e t a k -ija odbacuju nazivi z emal ja , p o k r a j i n a i m j e s t a : abesin-
ski, a lbanski , anatolski , arkadsk i , a r m e n s k i , as irski , aus tra l sk i , beotski , 
br i tansk i , burgundski , đačk i , e t iopski , h i spanski , ho landski , jonski , 
k a m p a n s k i , kata lonski , laponski , l e tonski , m a k e d o n s k i , m a n d ž u r s k i , m a u -
r i tansk i , m e z o p o t a m s k i , panonsk i , saksonski , sard insk i , s embersk i , sien-
ski, skandinavski , s lavonski , s lovenski , somalski , tesalski , t r a č k i , t r a n -
si lvanski, t r i p o l i t a n s k i . . . 

P r i d j e v i : babilonski , ze landski , galski , mongo l sk i , prusk i , ruski , srp­
ski . . . n'su izrazit i zbog B a b i l o n ( i j a ) , Z e l a n d ( i j a ) , Gal , Mongo l , P r u s , 
R u s , Srbin . . . 

9 3 . N e odbacuju ga: a leksandri jsk i , austr i j sk i , azijski , banijski , belgij­
ski, f i ladelfijski, galicijski, gruzijski , idri jski , indijski , ka labr i j sk i , kali-
fornijski , kenijski , kolumbijski , libijski, medi jsk i , metoh i j sk i , nubijski , 
perz i jski , sirijski, sofijski, š u m a d i j s k i . . . 

9 4 . U z r o k je t o m u V . G o r t a n t r a ž i o u b r o j u s logova: t ros ložne ga ne 
o d b a c u j u , a višes ložene odbacuju , ali je i n a j e d n o j i n a d r u g o j s t r a n i 
i m a o i zuzetaka . B l i že je r ješenju bio V. R o ž i ć . O n je os im b r o j a s logova 



gledao i n a suglasnike koj i su i spred -ija, ali je sa svojini p r o m a t r a n j e m 
fetao na po la p u t a . P o s r i j e d i su glasovni raz loz i : z a v r š e t a k -ija ne odba­
cuju one i m e n i c e od k o j ; h bi t a k o dobivena osnova s tvor i la g lasovnu 
z a p r e k u za d o d a v a n j e sufiksa -ski. 

9 5 . Neko l iko je p r i d j e v a na gran ic i : indonezijski , polinezijski , ali je 
uz andaluzi jski dovo l jno p o t v r đ e n i andaluški ; od B u r g u n d ' j a je samo 
burgundski , od N o r m a n d i j a -normandijski , a od H o l a n d i j a -holandski i 
bolandijski . S k u p i n a je -ndsk- (-nck-) doduše za naš jezik n e o b i č n a i b ; l o 
bi n o r m a l n i j e da t a k v e i m e n i c e ne odbacuju -ija, ali se dvojakost i jav­
ljaju zbog v e ć e g a b r o j a i m e n i c a sa završn im -nd (v . § 1 0 8 ) . 

P o s e b a n su s luča j pr id jev i brazi lski i brazil ijski . B o r . i m a B r a z i l i j a , 
B r a z i l a c , braz i l sk i , B e l i ć , P r a v . : Braz i l i ja , B r a z i î i j a n a c , brazi l iski = b r a ­
zilijski. B u d u ć i da se nov i g lavni g r a d zove Bras i l i a , a zemlja B r a s i l , m o ­
r a m o r a z l i k o v a t i B r a z i l i B r a z i l i j u ( P ) , a p r e m a t o m e i pr id jeve brazi l ski 
i brazi l i jski . 

S p o r a d i č n o se jav l ja ju arkadi j sk i i et iopijski . 

9 6 . Od opć ih i m e n i c a z a v r š e t a k -ija odbacuju one od koj ih je i o s t a t a k 
imen ica , što p o k a z u j e da je z a p r a v o posrijedi s e k u n d a r n a m u t a c i j a : 

a n a t o m s k i : an a t o m i a n a t o m i j a 
arheo lošk i : a r h e o l o g i arheo log ' ja 
bibl iografski : b ib l iogra f i bibl iografija 
d e m a g o š k i : d e m a g o g i demagogi ja 
f i lozofski : f i lozof i f i lozofija 
k i r u r š k i : k i r u r g i k irurg i ja 
n e u r o p a t s k i : n e u r o p a t i n e u r o p a t i j a 

T a k v i su i p r i d j e v i : akcento lošk i , angiološki , a n t r o p o l o š k i , b a k t e r i o ­
loški, biološki , b izanto lošk i , di jalektološki , e t imološk' , fi lološki, fiziolo­
ški, fonološki , geo loški , g inekološki , h idrološki , ideološki , kr imino lošk i , 
krono lošk i , l eks ikološki , m e t e o r o l o š k i , minera lošk i , mi to loški , muz iko ­
loški, orn i to lošk i , o tor ino lar ingo lošk i , pa leonto lošk i , pato lošk i , pedo lo ­
ški, ps 'hološki , soc io loški , somatološki , teološki , z o o l o š k i . . . ; b iografsk i , 
d e m o g r a f s k i , geograf sk i , hag iografsk i , h idrografsk i , k a r t o g r a f s k i , k o z m o -
grafski , l i tografsk i , o c e a n o g r a f s k i , pa leograf sk i , p o r n o g r a f s k i , s tenograf -
ski, t i p o g r a f s k i . . . ; a lopat sk i , t e lepatski , a s t r o n o m s k i , ekonomski , fi lan­
t ropsk i , g r a f o m a n s k i , m e t a l u r š k i , or topedsk i , pedagošk i . . . 

9 7 . O d b a c u j u ga i t a k v e imenice od koj ih o s t a t a k nije u n a š e m jeziku 
imen ica , ali se m o ž e lako p r e t p o s t a v ' t i k a o da j e s t 2 4 ( ana log i jom p r e m a 
s l ičnim i m e n i c a m a ) : m e t o d o l o š k i , morfo lošk i , onto loški , osteološki , se-
miološki , t e r m i n o l o š k i , t r a u m a t o l o š k i , or toepsk i , o r t o g r a f s k i , s iderur-
ški . . . p a i f r a z e o l o š k i i tauto lošk i . 

2 4 Nema je iz više razloga: a) što nije zabilježena, b) što nema čovjeka koji bi se 
bavio tom strukom kao glavnim predmetom, c) što se u našem jeziku upotrebljava koji 
drugi sufiks ili koja druga riječ (metodičar). U drugim jezicima može biti, npr. FWB 
ima Methodologie), Morpholog(e), Ontolog(e). 



Od i m e n i c a na -Sogija samo su dvije bez -log i - loški: antologi jski i 
apologijski ( č o v j e k a n t o l o g i č a r , a p o l o g e t ! ) . 

9 8 . K a d je r i ječ о pr id jev ima na -kra t sk i , nije p o t r e b n o i s t icat i da je 
u g r č k i m i m e n i c a m a -krat ia j er je bez -i a i u nas - k r a t : a r i s t o k r a t , b i ro ­
k r a t , p l u t o k r a t , a po t o m e i pr idjev i od nj ih: a r i s t o k r a t s k i , b i r o k r a t s k i , 
d e m o k r a t s k i , p lu tokrat sk i . T a k o je i d i p l o m a t s k i : d i p l o m a t i za diplo­
m a c i j u , geodetski : geodet i za geodeziju. 

9 9 . Gdjegdje se još upotreb l java ju i pr id jev i od i m e n i c a na -ija, n p r . : 
anatomi j sk i , angiologijski , antropo log ' j sk i , d i ja lektologi jski , f i lozofijski, 
geograf i j ski . k irurgijski , kronologi j sk i , leksikologijski , meta lurg i j sk i , 
pedagogi jski , psihologijski, s trateg i j sk i , t e o l o g i j s k i . . . ali r i j e tko i bez 
posebnog raz loga , о č e m u će biti r i j eč i u dijelu о z n a č e n j u tih p r i d j e v a 
(§ П 9 ) . 

1 0 0 . Osta le imenice z a d r ž a v a j u - i ja: 

a) osobne i m e n i c e : abađžijski , ć u r č i j s k i , dahijski , delijski, e fendijski , 
hadžijski , kazandžijski , kiridžijski , komši j sk i , kujundži jski , pustahi jski , 
sevdahl i jski , siledžijski, spahijski, tobdži jski , z a n a t l i j s k i . . . 

b) o s ta l e : akcijski , a legorijski , a lergi jski , ambroz i j sk i , amfibijski , 
apsorpc i j sk i , armijski , ar t iku lac i j sk i , ar t i l j er i j sk i , as imi laci jski , a t r a k c ' j -
ski, aukci jski , a u t a r l r j s k i , avlijski, bakter i j sk i , ba ter i j sk i , biblijski, č a r -
šijski, ćel i jski , dezinfekcijski , d i ja termi j sk i , d irekc i j sk i , divizijski, dža-
mijski , elegijski, enciklopedijski , eparh i j sk i , euhar is t i j sk i , f i lharmoni j ­
ski, f inanci jski , ga lanter i j ski , geometr i j sk i , g imnazi jski , graf i jski , h i j e r a r ­
hijski, histeri jski , industrijski , k a n c e l a r i j s k i , k a p e t a n i j s k i , ka tegor i j sk i , 
kemijski , komisijski , kompani j sk i , konfekc i j sk i , l i turgijski , lutr i jski , mi-
licijski, monarh i j sk i , part i j sk i , pješadijski , proces i j sk i , pukovni j sk i , r a ­
kijski, redakc i j sk i , s imfonijski , te levizijski , u topi j sk i , ž u p a n i j s k i . . . 

R a z m o t r i m o li ih p o j e d i n a č n o , u s t a n o v i t ć e m o da ih malo i m a bez gla­
sovne z a p r e k e ili s n e z n a t n o m . R a z l o g što ga i t a k v e ne o d b a c u j u m o ž e 
biti k a t e g o r i j s k e p r i r o d e : k a d ga ne o d b a c u j e ve l ika v e ć i n a j edne ka te ­
gor i je , ne odbacuju ga ni one koje m o g u . R i j e t k e su u t o j ka tegor i j i ko je 
ga odbacuju , i to ob ično p o d u p r t e još k o j i m r a z l o g o m : 

- a k a d e m s k i : a k a d e m i j a , uz = ijski, a u osnovi je A k a d e m , 
- a l o t r o p s k i : a lo trop i ja , uz = a n , n j e m . a l l o t r o p , 
- ana lošk i : analogi ja , uz = g i j s k i , = g a n , = g n i , n j e m . analog , 
- m e t o n i m s k i ( r i j e t k o ) : m e t o n i m i j a , ob ičn i je m e t o n i m i j s k i , 
- p e r i f e r s k i : per i f er i ja , samo T , ob ičn i je per i f er i j sk i (po građi M H 

i u Srb i j i ) , 
- rad io fonsk i : rad io fon i ja , uz — ijski, 
- s t ereo fonsk i : s tereofoni ja , uz = ijski, n j e m . s t e r e o p h o n ' s c h , 
- vani lski : vanil i ja, uz = ijski, oboje s a m o R S R . 



101. -ika: pr id jev i en igmatsk i , estetski , gotski , r e t o r s k ; , t e rapeut sk i 
odnose se i na e n i g m a t a , e s t e ta , G o t a , r e t o r a , i n a e n i g m a t i k u , estet iku, 
got iku , r e t o r i k u , t e r a p e u t i k u , p r e m d a se u p o t r e b l j a v a j u i p r : d j e v i enig-
m a t i č k i , e s t e t i čk i ( r i j e t k o ) , got ički , r e t o r i č k i ( t e r a p e u t i č k i u građi ni­
s a m n a š a o ) . I m a p r i d j e v a bez i m e n i č k o g a završe tka -ika i od imenica uz 
k o j e od iste o snove n e m a druge k r a ć e imenice : a r h i t e k t o n s k i : arh i tek-
t o n i k a , bukolsk i : buko l ika , dijetetski : d i je tet ika , e r o t s k i : e ro t ika , fo­
netsk i : f one t ika , m a t e m a t s k ; : m a t e m a t i k a . . . uz p r i d j e v e : arh i t ek ton ič -
ki , buko l i čk i , e r o t i č k i ( r j e đ e ) , fonet ičk i ( r i j e t k o ) , m a t e m a t i č k i (di jete-
t i č k i n i s a m n a š a o ) . 

U t a k v i m p r ' d j e v i m a nije z a p r a v o posrijedi odbac ivanje z a v r š e t k a -ika, 
v e ć posuđ ivanje p r i d j e v a , n e p o s r e d n o iz g r č k o g a ili p o s r e d n o iz kojega 
d r u g o g jez ika (u već in i lat . i n jem. , ali i tal . , f r . ) z a m j e n j i v a n j e m g r č . 
-ikos, la t . - icus, n jem. -isch naš 'm sufiksom -ski. 

102. -in ne dolazi u p r i d j e v i m a od imen ica koje t a j z a v r š e t a k odbacuju 
u množ in i : a g a r j a n s k i , arapsk i , arnautsk i , b a r b a r s k i , berbersk i , brđan­
ski, c ; g a n s k i , čobansk i , državl janski , dušmanski , g r a đ a n s k i , kršćansk i , 
kasapsk i , m j e š t a n s k i , pogonski , p r e č a n s k i , t a t a r s k i ; b r č a n s k i , budljanski , 
c e r n j a n s k i , č a č a n s k i , fočansk i , gročansk i , k o r č u l a n s k i , m a č v a n s k i , ne­
re t l jansk i . . . 

Z a v r š e t a k -in o s ta je u p r i d j e v i m a t ipa domać insk i , g i zde l insk i . . . P o ­
sebnost p r i d j e v a zrenjan insk i : Zrenjan in (nekadašnj i Ve l . B e č k e r e k ) ob­
j a š n j e n a je u N J , 6 , 1 2 0 - 1 2 2 . 

U z v las teoski , v laste i ski : vlastel in, v laste la ( k a o gospodski : gospodin, 
g o s p o d a ) jav l ja se i v laste l inski . U J s s. v. v laste l inski M a r e t ' ć kaže da 
t a j pr id jev nije d o b a r , u N J , I , 2 5 6 sud je nešto blaži . Z a p o u z d a n o rješe­
nje p o t r e b n a su dal ja p r o u č a v a n j a , uzevši pr i t o m e u obzir a k c e n a t , za­
v r š n o 1, s l ične p r i d j e v e , vezu s i m e n i c o m vlaste l instvo i d r . 2 5 

103. -'na — p o d r a v s k i , posavski , rađevsk i : P o d r a v i n a , P o s a v i n a , R a -
đ'evina; 

104. -je (-Ije) - brušk i : B r u s j e , cersk i : Cer je , č u č e r s k i : Čučer je , go-
mirsk i : G o m i r j e , m e đ i m u r s k i (-đu~) : Međ imurje ( -đu-) , oros lavski : Oro-
slavlje , skopski : Skopl je , p o c c r s k i : P o c e r j e , p o d u n a v s k i : P o d u n a v l j e , 
p o k u p s k i : P o k u p l j e , po lapsk i : Po lab l j e , poluški : P o l u ž j e , p o m o r a v s k i : 
P o m o r a v l j e , pot i ski : P o t i s j e , pounski : P o u n j e , p r e d g r a d s k i : p r e d g r a đ e , 
p r i g o r s k i : P r i g o r j e , p r o k u p s k i : P r o k u p l j e (i p r o k u p a č k i ) , zabrdski : 
z a b r đ e , z a g r a d s k i : z a g r a d e , zagorski : Z a g o r j e , z a h u m s k i : Zahumlje , za-

2 5 Pišući ove retke smatrao sam da Maretičev sud nije opravdan, naznačio što bi 
trebalo uzeti u obzir da se donese pouzdan zaključak, ali se u samo raspravljanje 
nisam upuštao jer bi to ovakav rad odvelo predaleko u pojedinosti. Temu sam pre­
pustio posebnim člancima. Gotovo pola godine pošto je ova radnja već bila završena, 
izašao je u J , 9, 133-137 članak Vladimira Babica »Vlastelin i njegove izvedenice«. 
U njemu autor obrazlaže, među ostalim, i opravdanost pridjeva vlastelinski. 



p o r o š k i : Z a p o r o ž j e . . . ali cet injski . Ce t in je , gusinjski : Gusinje , h o m o l j -
ski : H o m o l j e , ljubinjski : Ljub in je , neves injski : Neves inje , t reb 'nj sk i : 
T r e b i n j e , 2 6 miholjski : Miholje , nikoljski : Nikol je . 

1 0 5 . -ka. Osim spomenut ih u § 9 0 с i e gdje dolazi u obzir i s ekundar­
na m u t a c i j a , ovdje m o ž e m o navest i s a m o lezbijski : lezbijska i urani lov-
ski : u r a n i l o v k a , ako s i m e n i c o m nismo iz r u s k o g a preuze l i i pr id jev ( rus . 
uran i lovsk i j ) , uršidinski : uršul inka ( R S R ) ; 

1 0 6 . -stvo. P r i m j e r a u ko j ima bi i m e n i c e nesumnj ivo o d b a c i v a l e ta j 
z a v r š e t a k n e m a , osim m o ž d a k u ć a n s k i : k u ć a n s t v o ( A R za nj kaže da je 
od k u ć a n i n ) , j er se u drug im s l ičnim p r i d j e v i m a m o ž e govor i t i о sekun­
d a r n o j m u t a c i j i (v. § 1 1 8 ) . I n a č e se od samih i m e n i c a n a -stvo odnosni 
pr idjev i t v o r e sufiksom -eni. 

1 0 7 . Glasovne je promjene najzgodni je p r i k a z a t i za j edno sa suglasnič-
k im s k u p i n a m a koje nastaju d o d a v a n j e m sufiksa -ski. 

a) Osnove s jednim suglasnikom 

Napomena: K a d bi se gubl jenjem n e p o s t o j a n o g a a naš la i spred -ski 
dva suglasnika, pr idjevi se t v o r e od osnove s n e p o s t o j a n i m a. Z a t o su u 
ovoj skupini navedeni i takvi p r i m j e r i , ali se zbog svoje posebnos t i na­
vode posebno . 

-b + sfci->- -pski: bapski : baba , b a r a p s k i : b a r a b a , ropsk i : r o b , srpski : 
Srbin, švapsk i : Švabo, klupski : k lub, r a p s k i : R a b . . . K a t k a d a u pismu 
b os taje n e p r o m i j e n o zbog n e p o z n a v a n j a p r a v o p i s a , al i ga pisci kadš to 
os tav l ja ju ' i n a m j e r n o , npr . belzebubski ( H r v . b. M a r s , 3 7 2 ) , kasabsk i ( I . 
A n d r i ć , O d a b r . pr ip . , I I , B g d . , 1 9 5 4 . s tr . 1 2 8 ) , š tabski ( H r v . b. M a r s , 6 7 , 
9 9 , D e o b e , I . 3 1 6 , I I , 2 8 3 , 2 8 7 , I I I , 9 , 3 1 , 1 1 7 ) , genera l š tabsk i ( H r v . b. 
M a r s , 2 8 ) . Z a t o pojedine r i ječ i s t im sug lasn ikom radi je uz imaju sufikse 
koji ne izazivaju glasovne p r o m j e n e : a d v e r p s k i ( 1 p . ) , ob ičn i je a d v e r b -
ni, a d v e r b i j a l n i ; silapski ( R S R ) , ob ičn i je s i labički ( = b i č n i ) ; snopski 
( U m . p r . 1 1 5 ) , običnije snobovski; š tapsk i ( R S R ) : š tab , obični je š tabni , 
a t a k o i genera l š tabn i ( b a r u H r v . ) . 

-c + ski-+ -čki: izbjegl ički , k u k a v i č k i , bo ln ičk i , t a m n i č k i , t v o r n i č k i , 
že l jeznički , dubički : Dubica , k o p r i v n i č k i , k o s t a j n i č k i , p a k r a č k i , zeni­
čki . . .; od imen ica na - (а) с : b u n j e v a č k i , c r n a č k i , č i t a l a č k i , g l u m a č k i , lo­
v a č k i , r o n i l a č k i , ruš i lački , s a m a č k i , s u d a č k i , sve tačk i , šokačk i . t r g o v a ­
čki , p r o s ' n a č k i , b izovački , k r a g u j e v a č k i , m i h o l j a č k i , š a b a č k i . . . U tu 
skupinu idu i pr idjev i od kajkavskih i m e n a n a - ( e ) c , n p r . č a k o v a č k i : Ča­
k o v e c ; 2 7 t o p o n i m i koji dolaze samo u m n o ž i n i : d o l a č k i : Dolc i , D o l a c a , 
k r i ž e v a č k i : K r i ž e v c i , K r i ž e v a c a , p e t r i j e v a č k i : P e t r i j e v c i , P e t r i j e v a c a , 
v i n k o v a č k i : V i n k o v c i , V i n k o v a c a , z d e n a č k i : Z d e n c i , Z d e n a c a . . . 

26 D. Vušović kaže da je Njegoš pisao cetinski, trebinski ( J F , IX, 124). 
2 7 Očito je da je -ečki izvan glasovnoga sustava štokavskoga dijalekta, ali pri nor­

miranju ove pojave treba uzeti u obzir mnoge razloge, a posebno pitanje, može li Ge 
u svim primjerima provesti -ački, npr. klanječki: Klanjec, ivanečki: Ivanec. 



Od ve l ikoga m n o š t v a p r i m j e r a izuzeci su samo: c u c k i : C u c e , C u c a ( V , 
p l e m e u C. G o r i , opš t ina c u c k a , R S A , X X V I ) , d o n e c k i : D o n e e ( R S R ) , 
r a c k i : R a e ( V , В ) sueck i : Suec ( s a m o u Srbiji , u H r v . sueski : Suez ) , 
v a c k i : V a c ( m a d . V a c z , M a r . , G r a m . , str . 7 4 , vacki k a n o n i k , I v e r j e , 2 5 0 ) , 
a raz log je v j e r o j a t n o u težjrji da se pr idjev ne udalj i od osnove , a u do­
n e c k i m o ž e d je lovat i i deminut ivnos t ko ja se os jeća u imenic i D o n e c ; 

-č + ski —»• -čhi: b r i j a č k i , k o v a č k i , pr i ređ ivačk i , r a z r a đ i v a č k i . . . (već i 
b r o j p r i m j e r a bez i z u z e t a k a ) ; 

-ć + sfei - > -ćhi: m l a d i ć k i , p lemićk i , desinićki, d r a g a n i ć k i : D r a g a n i ć i , 
gosp 'ćk i , m e t k o v i ć k i , n ikš ićki , p e r u š i ć k i . . . ali se k a t k a d a s ne gubi: 
baba i i ć sk i ( A R ) : B a b a j i ć (selo u S r b . ) , babićski ( A R ) : B a b i ć (selo u 
S r b . ) , Gled ićske p lan ine ( E L Z ) , mladićsk i ( B o r . , 1 0 . izd., A n đ r i ć , B o ž i ć ) , 
pećsk i (D) : P e ć ( V pećki) , , rasp ikućsk i ( R K ) . š to p o k a z u j e da p o j a v a 
n e m a izraz i to d i ja l ek ta lno obilježje. M a r e t i ć , n a b r a j a j u ć i p r i m j e r e sa -ćki 
i -ćski, k a ž e : » I z ovo l ikoga obilja p r i m j e r a za -ćski i za ćk i razab ire se, 
da se u k n j i ž e v n o m jeziku m o ž e upotreb l java t i i j e d n o i drugo « ( G r a m . , 
s tr . 7 4 ) . I p a k vel ik b r o j ostal ih p r i m j e r a pokazuje da j e s k u p ; n a -ćski 
r a z m j e r n o r i j e t k a i da os im nes ta janja s ima i drug ih pokušaja da se 
ukloni (u A R uz s p o m e n u t e pr id jeve piše da se g o v o r i i babajiski , babi-
sk i ) . U Ρ je s a m o -ćki ( t . 8 4 a ) . 

—d+shi-^-dski (-cki): brodsk i , gradski , inval idski , l j u i s k i , sudski, 
u r e d s k i . . . 

- i f ž+s&i . - o snove su n a dž r i j e tke , ali a k o se i j a v e , uz imaju drugi su­
fiks, n p r . hodž inski : h o d ž a ; 

-đ + shi: n e m a p r i m j e r a sa znatn i jom č e s t o t o m , Ρ i m a k o r o ć k i : K o r o đ , 
M a r e t i ć v a r m e ć s k i i v a r m e ć k i : v a r m e đ a , ali bogovađsk i : B o g o v a đ a 
( G r a m . , s tr . 7 4 ) , A R r a d o b u đ s k i : R a d o b u đ a ; po g l a s o v n o m sustavu na­
šega jez ika đ t r e b a p r i j e ć i u ć i tada vri jedi sve što je r e č e n o о skupini 
-ćski ; uz v a r m e ć ( s ) k i je zabi l ježeno i varmeđijski . v a m e đ i n s k i ; 

- / + sfei-»- -fski: b iografsk i , geografski , e s n a f s k i . . . 

•g + ski^-ški: a r h e o l o š k i : a r h e o l o g ( i j a ) , fi lološki : f i lo log( i ja ) , ir iški 
: I r ig , knj iški : knj iga , luški : lug, paški : P a g , pr i lošk i : pri log , požeški : 
P o ž e g a . . . U v e l i k o m b r o j u p r i m j e r a ni j edan i zuze tak . 

-Λ + š A i - * · -ški: češki : Ceh, monašk i : monah , p a r o š k i : p a r o h , s i roma­
ški : s i r o m a h , v laški : V l a h . . . , nebljuški : Nebljusi , Nebl juha, paljuški 
: Paljus% P a l j u h a ; 

•j + ski -jški: azijski, far izejski , herojski , kance lar i j sk i , pješadijski , 
p lebejski , ž u p a n i j s k i . . . U z a v r š e t k u se -ijski k a t k a d a gubi j, u g l a v n o m 
u Srb' j i (v . M a r . , G r a m . , s tr . 8 8 ) , ali, č ini se, više k a o p r a v o p i s n a m a n i r a 
n e g o k a og lasovna osobina . P o u z d a n o rješenje m o ž e dat i s a m o o r t o e p s k o 
i s t raž ivanje . 

-k + ski-^čki: b i l ježnički : bilježnik, č e tn i čk i , d j e č a č k i , đačk i , gor-
š t a č k i , j u n a č k i . . . , od i m e n i c a na - ( a ) k : m o m a č k i , r a z l o m a č k i , j azačk i : 
J a z a k , m e d a č k i : M e d a k , s isački : Sisak . . . U v e l i k o m b r o j u p r i m j e r a ni 
j e d a n i zuzetak . 



-ί + ski-+ 'Iski: admira lsk i , aposto l sk i , bivolski , đavolski , genera l sk i , 
krokodi l sk i , marša l sk i , sokolski; s o k o ( l ) , soko la , š k o l s k i . . . K a t k a d a se 
/ mi jen ja sa о ( p r i m j e r e v. u P , s tr . 6 2 ) , ali u n o v i m t v o r b a m a te p r o ­
m j e n e n e m a ; 

ski -> Ijski: brani te l j ski , doji ljski , gradi te l j sk i , hrani te l j sk i , obi­
teljski, odgojite l jski , pr i iate l jski , rodi te l j sk i , u č i t e l j s k i . . . , od imenica^ 
na - ( a ) l j : rubaljski : r u b a l j , grbal jski : G r b a l j , m r k o p a l j s k i : M r k o p a l j , 
M r k o p l j a , ozaljski : Oza l j ; ovdje m o ž e m o s p o m e n u t i i k r e m a l j s k i : K r e -
mal j i K r e m l j , кеп. K r e m l j a ( P ) ; za tuhel j sk i : T u h e l j , T u h l j a vr i j ed i ono 
što je r e č e n o u bilješci 2 7 ; rukodje l j sk i je od rukodje l ja , a rukodje l sk i od 
r u k o d j e l a c ; u evanđeoski : evanđe l je , nije Ij pre š lo u o, nego /, j e r je 
pr id jev i evanđe lsk i ; 

-m + ski -mski: agronomsk i , e k o n o m s k i , j e r o n i m s k i , šumski , zim­
ski . . . ; od imen ica na - ( a ) m : l o g a r i t a m s k i : l o g a r i t a m , psa lamsk i : p s a l a m , 
r i t a m s k i : r i t a m , sajamski : sa jam, D i m a psa lamsk i = psa lmski , R K psa-
l ( a ) m s k i ; 

-n-rski-^-nski: baneki, c iganski , g r a đ a n s k i , p l emensk i , p laninski , sla­
venski , t u đ i n s k i . . . ; od imen ica na - ( a ) n s a m o rujansk i : r u j a n ; 

-nj + ski -njski: mladoženjsk i , s irot injski , konjsk i , ž ivot injski , ku­
hinjski , b a r a n j s k i : B a r a n j a , senjski , sinjski . . . ; od i m e n ' c a n a - ( a ) n j : 
sužanjski , bubanjski , s i ječanjski , sv ibanjski , l ipanjski , s rpanjsk i , k a k a n j -
ski, k r u p a n j s k i . . . I a k o je skupina -njski o b i č n a , ipak su r i je tk i pr id jev i 
od glagolskih imen ica : kurvanjsk i ( A R , R K ) : k u r v a n j e , l a d a n j s k i ( D ) : 
l adanje , r a d o v a n j s k i ( A R ) : R a d o v a n j e (selo u Srb i j i ) , značenj sk i : z n a č e ­
nje ( d a n a s u l ingvistici mjes to s e m a n t i č k i , s emas io lošk i ) . K a o š to p o k a ­
zuju p o t v r d e , ni j e d a n pr id jev nije o p ć e n i t o p r i h v a ć e n , p r e m d a su u 
osnovi v e ć i n o m imenice koje su i zgub ; l e g lagolsko obilježje. A m o ž e se 
još d o d a t i da se uz kurvanjsk i u p o t r e b l j a v a i k u r v a r s k i , od R a d o v a n j e 
(selo u Slavonij i ) pr idjev je r a d o v l j a n s k i : R a d o v l j a n i n ; bogojav l jensk i 
( V ) : bogojav l j en 'e , snoviđenski (publ . , 1 p.) : snov iđenje ; 

-p + ski -pski: biskupski , m a n g u p s k i , s a t r a p s k i , epski , e v r o p s k i . . . , 
ali je pap insk i običnije nego papski (v . J s ) ; 

-r + ski-^-rski: carsk i , doktorsk i , k o r e k t o r s k i , gorsk i , d o k t o r s k i . . . ; 
od i m e n i c a n a - ( a ) r : s ep tembarsk i , o k t o b a r s k i , k i l o m e t a r s k i , m a n e v a r s k i , 
r eg i s tarsk i , b a k a r s k i : B a k a r , c iparsk i , č a b a r s k i : Č a b a r , s k a d a r s k i , z a d a r ­
ski, ibarsk i : I b a r . . . 

-s + ski-* ski: alaski : alas , pruski : P r u s , ruski : R u s , saski : Sas , c r e ­
ski : C r e s , laoski : L a o s , tuniski : Tunis , c i rkusk i : c i rkus , teniski : tenis . . . 
P r i m j e r i su k r a k a t e r i s t i č n i , j er drug ih o b i č n i j ; h n e m a . 

U neko l iko pr id jeva mjes to o č e k i v a n o g a -ski dolaz i -ški ( s a m o ili uspo­
r e d n o sa - sk i ) : arkanzašk i : A r k a n z a s , b r u š k i : B r u s j e , e lzaški : E l z a s (i 
e lzaski ) , kliski : Klis (i kl iski) , k u p r e š k i : K u p r e s (i k u p r e s k i ) , t eksašk i : 
T e k s a s , ve lešk i : Veles ( r j eđe ve l e sk i ) , v iški : Vis , v r b a š k i : V r b a s (novi je 



v r b a s k i ) . T u p r o m j e n u t u m a č e naši l ingv i s t i 2 8 ana log i jom p r e m a e tn iku 
gdje je š po prav i lu . J e d i n o a r b a n a š k i : A r b a n a s (uz a r b a n a s k i ) t u m a č i 
P . Skok a n a l o g i j o m p r e m a raški , vlaški , ( P S K J , I V , I I , 2 , str. 1 8 5 . bilj . 
1 ; J , 3 , 3 6 , bilj . 1 1 ) j e r nije znao za oblik A r b a n a š a n i n ( p o t v r đ e n u R S A ) . 
I p a k ne m o ž e m o n i jekat i ni tu drugu analogiju j e r za nju vr i jedi isto što 
i za p r o m j e n u -z + ski u -ški, t j . k a d u jeziku postoj i s j edne s t rane viški, 
k u p r e š k i . . . , a s d r u g e s t r a n e se češki , v laški u svijesti povezuje s Česi, 
Vlasi , o n d a m o ž e n a s t a t i i arbanašk i : A r b a n a s i . . . 

•š + ski-+ -ški: bogatašk i , gajdaški , mudri jašk i , p l jačkašk i , p r a v a š k i , 
drniški , omiški . . . 

•t + ski-+ -tski ( - c k i ) : a r i s t o k r a t s k i , a t l e t sk ; , b r a t s k i , h r v a t s k i , p a t r i o t ­
ski, svjetski . . . ; od i m e n i c e na - ( a ) t : egipatski : E g i p a t ; 

•t> + ski-* -vski: de tekt ivsk i , lopovski , židovski, čakavsk i , ka jkavsk i , 
dravsk i , s a v s k i . . . 

-z + sfci—»- -ski: sreski : srez , poresk i : p o r e z , engleski : E n g l e z , f r a n c u ­
ski : F r a n c u z , k a v k a s k i : K a v k a z , kineski : K i n e z , p a r : s k i : P a r i z . . . 

U neko l iko p r i d j e v a mjes to o č e k i v a n o g a s dolazi š: asiški : Assisi, bo-
keški : B o k e z (uz bokel jski : B o k e l j ) , efeski i efeški : E f e s i E f e z ( P ) , 
f o r m o š k i : F o r m o z a ( p u b l . ) , ka labresk i i ka labrešk i : K a l a b r e z , ž. r. K a -
l a b r e s k i n j a i K a l a b r e š k i n j a ( P ) , ma l t e šk i : Mal tez ( B , D ) , par i šk i : P a r i s 
(uz p a r i š k i ) , tu luški : T u l u z a ( R S R ) , viteški : vitez. M a t e r i ć k aže da je š 
u v i teški zbog t o g a što je u r i ječ i v i tez mjes to d a n a š n j e g a ζ n e k a d a bila 
a f r i k a t a dz ( G r a m . str . 2 0 i 7 6 ) , »par i šk i , nije r đ a v o , j er p o t j e č e iz onoga 
v r e m e n a , k a d se i u n a š e m jeziku govor i lo : P a r i z . . .« ( J s , s tr . 2 0 4 ) . T a k o 
m o ž e m o p r o t u m a č i t i i asiški j er je u A R p o t v r đ e n o i Asiž i Ašiž. Al i po­
vijesno t u m a č e n j e nije dovol jno da objasni sve p r i m j e r e . I sam M a r e t ć 
t u m a č i par i šk i ana log i jom p r e m a P a r i ž a n i n ( G r a m . , s tr . 7 8 ) , a t a k o i P . 
Skok ( J , 3 , 3 6 ) . A n a l o g i j o m p r e m a etn iku m o ž e m o objasnit i i efeški , 
formošk« , m a l t e š k i , tuluški , ali je teže bokeški , k a l a b r e š k i (i K a l a b r e š k i ­
n j a ) , j e r su e tn ic i B o k e z , K a l a b r e z ( p r e m d a nije i sk l jučeno da se gdje 
govor i B o k e ž a n i n , K a l a b r e ž a n i n ) , a ne m o ž e m o n j o m e ko lovoski : kolo­
voz ( R S R s. v. august , V j . 2 6 . 8 . 6 1 . 9 , 1 2 . 8 . 6 1 . 3 , 1 6 . 9 . 6 1 . 6 , uz kolo­
v o s k i ) . S l ičnih se p r i m j e r a m o ž e v j e r o j a t n o još nać i . M o ž d a je koji na­
stao p o d u t j e c a j e m k a j k a v s k o g a n a r j e č j a ili s lovenskoga jezika, ali ih m o ­
ž e m o objasni t i i ob l i c ima koje smo obrazlagal i i pov i je sn im raz loz ima . 
U s u v r e m e n o m jeziku t e raz loge ne v idimo, z a p a ž a m o samo p o j a v u da 
-ζ · 4 -ski ne daje s a m o -ski nego i -ški. Zbog toga pos toj i m o g u ć n o s t da od 
bilo k o j e g a -z + ski p o s t a n e -ški, to lakše ako je u blizini koj i oblik s gla­
s o m š ili ž. 

-ž + ski-+ ški: knj igovešk i : knj igoveža , lupeški : lupež , muški : muž , 
s ta leški : s ta lež , gruški : Gruž , komiški : K o m i ž a . . . 

28 Primedba uredništva, J F , X, 185, M. S. Moskovljević, NJ, VI I , 207-209, M. Hraste, 
J , 2, 49, P. Skok, PSKJ, I I I , I I , I, str. 13 i 14, M. S. Moskovljevc kaže da je tako 
v;ški, veleški, kliski i dr. prvi protumačio T. Maretić, ali nicam uspio pronaći gdje. 



1 0 8 . b) Osnove sa dva suglasnika 

-br + ski: samo a lgebarski : a lgebra , 
-dr + s/ci: samo k a t e d a r s k i : k a t e d r a , 
-freski: samo š i farski : š i fra (uz š i f r e n i ) , 
-ft + ski: samo šuftski : šuft ( R S R ) ; da se pr id jev od te imen ice č e š ć e 

u p o t r e b l j a v a , v j e r o j a t n o bi se javi lo i šuftovski , 
-jc + sfei: s a m o j a j a č k i : J a j c e , 
јк + ski: s amo djevojačk i : d jevojka , 
-jl+ski: s amo emajlski : emaj l ( P ) ; R K , T , R , S R emal jn i : e m a l j , 

•jn + ski: bugojanski : B u g o j n o (al i i B u g o j a n a c ) ; m a j n s k i : Maj na ( P ) , 
rajnski : R a j n a ( R K , D, P ) , pos tojnski i pos to jansk i : P o s t o j n a (V . R o ž i ć , 
R a d , 1 6 2 ) , 

-jt + ski - > -jtski ( - jeki ) : kuvajtski : K u v a j t , 
•kt + ski -*• -katski ( - k a c k i ) : u skladu se s n a š i m g lasovnim s u s t a v o m 

skupina -kt ras tav l ja n e p o s t o j a n i m a v e ć u n e k i m i m e n i c a m a , npr . u P : 
d i j a l e k ( a ) t , s u b j e k ( a ) t , p e r f e k t i p e r f e k a t ; pr id jev i imaju samo -katski 
(kad ne dolaze sa sufiksom -n i ) : a spekatsk i , d i ja l ekatsk i (uz d i ja l ek ta ln i ) , 
konv ikatsk i , objekatski , per fekat sk i , subjekatsk i , 

-If + ski: s amo golfski : golf ( = o i g r a l i š t e ) , i u naz ivu Golfska s truja , 
-/g + sfei: samo volški : V o l g a , 
•lm-hski: s amo u fi lmski : f i lm i v e ć s p o m e n u t i psa lmski , 
-In-^ski: s amo kelnski : K ö l n , 
•Iprski: s amo alpski : A lpe (uz a lp insk i ) , 
-/s + s / a : s a m o velški : Vels ( a n a l o g i j o m p r e m a V e l š a n i n ) , 
-Zi + sfci; -*• -ltski (-leki) : asfaltski : as fa l t ( ob i čn i j e a s f a l t n i ) , bal tski 

B a l t i ( s a m o R S R , uz b a l t i č k i ) , bazal tski : baza l t (ob ičn i je bazal tn i , ba i 
u H r v . ) , ja l tski : J a l t a , mal tski : Mal ta ( s a m o R S R , H T , obični je ma l t e šk i ) , 

-тЬЛ-ski-*- -mpski: d i t i rampsk i : d i t i r a m b , j a m p s k i : j a m b , r o m p s k i : 
r o m b , 

-mp + ski: s amo ol impski : Ol imp, 

-nd + ski -ndski ( -neki ) : andski : A n d e , g r e n l a n d s k i : G r e n l a n d , is­
landski : I s land, kikindski : K i k i n d a , p o r t l a n d s k i : P o r t l a n d , ta j landski : 
Taj landsk i , ze landski : Z e l a n d ( i j a ) , bo landsk i ( D , T , P ) : H o l a n d i j a (ho-
îandijski , B , D, publ.) ; od N o r m a n d i j a s a m o n o r m a n d i j s k i (D, R S R , P , 
E L Z ) , 

-ng + sfcr-> -nšfei: dif tonški : diftong, k l ir inški : k l i r ing , s terl inški : s ter­
ling, k a r o l i n š k i : Karo l inz i , lo tar inški : L o t a r i n g i j a , m e r o v i n š k i : M e r o v i n -
zi, pek inšk i : P e k i n g , vikinški : v ik ing; 

-nk + ski-*-nački: samo u s t r a n a č k i : s t r a n k a i p a l a n a č k i : p a l a n k a 
( r j eđe p a l a n č a n s k i ) , 

•nt + ski-+-ntski ( -neki ) : ab i tur i jentsk i , a b o n e n t s k i , a đ u t a n t s k i , diri­
gentski , d iverzantsk i , emigrant sk i , p r o t e s t a n t s k i , sonantsk i , s tudentski 
dervent sk i : D e r v e n t a , ali a k c e n a t s k i : a k c e n ( a ) t , 

-pt + ski-^-ptski ( -peki ) : samo koptsk i : K o p t i ( R S R , E L Z , 4 , 3 5 3 ) , 



-rb + s / « - > -rpski: a d v e r p s k i : a d v e r b , r i j e tko , obični je adverbni , ad-
verbi ja ln i , 

-rd-{- ski -> -rdski ( - rck i ) : l eopardsk i : l eopard , lurđski : L u r d , lango-
b a r d s k i : L a n g o b a r d i ( j a ) ( A R longobardsk i koji p r i p a d a L o n g o b a r d i m a ' ) , 
l o m b a r d s k i : L o m b a r d i j a ( A R , Ρ ; R S R E L Z i Vus 1 3 . 9 . 6 1 . 1 5 l o m b a r d i j -
sk i ) , 

-rg-\-ski -*· -rški: k i r u r š k i , meta luršk i , s iderurški , habsburšk i , h a m b u r -
ški, luksemburšk i , 

г/г + ski-+ rški: p a t r i j a r š k i : p a t r i j a r h , A R i p a t r i j a r a š k i , ali i m a i pa-
t r i j a r a h , 

-rfe + s/ci; s a m o n j u j o r š k i : New Y o r k , glas je š m j e s t o č v j e r o j a t n o ana­
logi jom zbog t o g a što skupine - rck i n e m a , dok je skupina -rški ob ičn i ja . 

-minski: p a r m s k i : P a r m a , permski : P e r m ( g r a d u S S S R ) i p e r m (na­
ziv za geo lošku f o r m a c i j u n a z v a n u po P e r m u ) . 

•rn + ski: k a s a r n s k i : k a s a r n a , smirnski : S m i r n a , l iburnski : L i b u r n i (i 
l iburnijski : L i b u r n i j a ) 

•rt + ski^ -rtski ( - r c k i ) : sportski : spor t , nar t sk i : N a r t a , por t sk i : P o r ­
t o ; od S p a r t a je s a m o spar tansk i , 

-sn + ski: s a m o bosansk i : B o s n a ( i B o s a n a c ) 

-si + s/ci: u s u v r e m e n o m jeziku ima velik b r o j i m e n i c a sa z a v r š e t k o m -st, 
ali one u g o l e m o j već in i t v o r e pr idjeve drug im suf iks ima (a te i s t + ički , 
august + ovski , aor i s t~ \ -n i ) , a v e o m a r i je tko suf iksom -ski. T a d a se sku-
p 'na -stski o b i č n o p o j e d n o s t a v n j u j e : aor iski : aor is t , n p r . aor iskih obl ika 
( B e l i ć , p o t v r d a u R S A ) , aor iske osnove ( I . P o p o v i ć , I s tor i ja sh. jez . , N. 
Sad, 1 9 5 5 , s tr . 1 1 6 ) , aor i sk i oblici (D. Vušov ić , J F , 9 , 1 6 3 ) , isto ( R . Ale-
ksić , J F , 9 , 2 3 5 ) , al i je obični je aorisni ( b a r u H r v . ) , br iski : B r i s t ( B o r . ) , 
perašk i : P e r a s t ( V i dr . , š je ana log i jom p r e m a P e r a š t a n i n ) . R a d i uspo­
r e d b e m o ž e m o ovdje spomenut i i v r g o m o s k i : V r g i n Most ( N J , I I , 6 2 ) . 
Ostav l janje je skupine -stski p r o t i v s u v r e m e n o g a g lasovnoga sus tava na­
šega jez ika , k a o š to p o k a z u j e p o t v r d a za azbetski u R S A : Azbes t sk in№ 
se p latnonvb . . . 

-št + ski -ški: bukurešk i : B u k u r e š t (uz b u k u r e š t a n s k i ) , dvor i šk i : 
D v o r i š t e ( A R ) , grad i šk i : Gradi š te (selo kod Ž u p a n j e , po usm. s a o p ć . B . 
К . ) , kra j i šk i : k r a j i š t e (danas l eks 'čka r i j e č ! ) , p a z a r i š k i : P a z a r i š t e ( A R , 
uz p a z a r i š t a n s k i ) , puč i šk i : P u č i s t e ( V j . 1. 8. 6 1 . 2 ) , rast iški : R a s t i š t e 
( A R ) , razboj i šk i : R a z b o j i š t e (silo kod P o d g o r a č a , po usm. saopć . Κ . M . ) , 

•Ir ski -tarski: s amo u is tarski : I s t r a , 

-tv + ski: s a m o l i tavski : L i t v a (uz l i tvanski ) , 

-zd + ski^- -zdski: s a m o u zajezdski : Zajezda , R o ž i ć u R a d u 1 6 2 , ali 
k a k o i s a m t v o r i p r i d j e v e , p o d a t a k nije dovoljno p o u z d a n , jer m o ž e bit i 
i za ježđanski . 

Skupina sa 3 suglasnika n isam našao . 



V j e r o j a t n o se može n a ć i još koja skupina ovdje n e s p o m e n u t a , ali u 
s t ran im r i j e č i m a , i to p r e t e ž n o u k t e t i c i m a , n p r . i tnski : I t n ( V u s , 1 1 . 1. 
6 1 ) , j e r se od ostalih ka tegor i ja m o ž e uzet i i koj i drug i sufiks. 

Zbog opsežnost i se g r a đ e glasovne p r o m j e n e nisu mog le p o t a n j e obra ­
zlagat i , ali to i n ; j e pr i jeko p o t r e b n o j e r p r i m j e r i dovo l jno g o v o r e sami 
za sebe. K a d su ovako sakupljeni i p r i k a z a n i , l a k o je za raz l i č i t e p o t r e b e , 
npr . n o r m a t i v n e , izvući p o t r e b n e z a k l j u č k e . 

Posebnosti u tvorbi 

1 0 9 . P r i d j e v k r m s k i : k r m e , k r m e t a u p o t r e b l j a v a se n a o g r a n i č e n u 
p o d r u č j u , i to samo u a fekt ivnoj u p o t r e b i , a t a k o i pask i : pas , p s a ; ne­
beski je od osnove koja se danas vidi s a m o u m n o ž i n i , a tursk i »od osno­
ve t u r k o j u i m a m o i u r i j e č i m a T ü r e , T ü r a d « , M a r . , G r a m . , str . 3 2 2 ) . 

Od i m e n i c a kenozoik , mezozoik , neozo ik , pa l eozo ik pr idjev i su keno-
zojski, mezozojsk i , neozojski , paleozojski . 

1 1 0 . A k o osnova završava s a m o g l a s n i k o m (š to je v e o m a r i j e t k o , i t o 
samo u t u đ i m r i j e č i m a ) , pr 'djev i se t v o r e r a z l i č i t o : b o r n e j s k i : B o r n e o , 
obojski ( = i glas, Matoš ) : oboa ( ? ) , n ivoski ( T ) : n ivo , n ivoa , b o r d s k i 
( P ) : B o r d e a u x ( B o r d o , B o r d o a ) , b o r d o š k i ( — a juha , E L Z ) , b o r d o v s k i 
( R S A , X X X ) ; 2 9 od L o u v r e ( L u v r ) , Sevres ( S è v r ) , M o n m a r t r e ( M o n m a r t r ) : 
luvrski , sevrski (oba R S R ) . m o n m a r t r e s k i ( p r e v . , 1 p . ) . 

1 1 1 . V e ć i b r o j posebnost i ima u t v o r b i p r i d j e v a od i m e n a m j e s t a i po­
kra j ina . T a k o je npr . azbukovačk i , m i t r o v a č k i : A z b u k o v i c a , M i t r o v i c a , 
d u b r o v a č k i : Dubrovn ik , duvanjski , l ivanjski : D u v n o , L i v n o , g a t a č k i : 
G a c k o , o š tarsk i : Ostari je (ali se u p o t r e b l j a v a i o š t a r i j s k i ) , pr i š tevsk i : 
P r i š t i n a , sevojn ičk i : Sevojno , sa lački : Osojnik , š ibenski : Šibenik, za­
g r e b a č k i : Z a g r e b . . . Raz loz i su t o m e raz l i č i t i , u g l a v n o m p o v i j e s n i , 3 0 

ali je n j ihova posebnost u t o m e što se t i pr id jev i ne t v o r e o b i č n o m tvor ­
b o m knj i ževnoga jez ika, nego je usvojeno n a č e l o da k t e t i c i ulaze u knji­
ževni jezik u o n o m obliku koji se u p o t r e b l j a v a n a p o d r u č j u iz ko jega 
p o t j e č u . 

Dužina sloga -ni- u završetku -nički 

1 1 2 . О t o m e je p i tanju napisao d o b a r č l a n a k M. S t a n i ć , » 0 dužini vo­
ka la i u n a s t a v k u -ičk '« , N J , 9 , 116—119 , s a m o što n j e g a ono z a n i m a k a o 
a k c e n a t s k o - k v a n t i t a t i v n a po java , a nas ovdje k a o s e m a n t i č k a raz l ika , t j . 

2 8 Nastalo vjerojatno stezanjem -oovski, kao i imformbirovski: imformbiro, -biroa. 
RSR ima i bordeleška juha, što će biti prema njem., FWB ima Bordelaiser Brühe 
( . . .'Is : z3r) . . . nach Bordelais (borda'le :) . . . 

3 0 О tome se prilično pisalo u našoj stručnoj literaturi: M. S. Moskovljević: О gra­
đenju nekih prideva na -ski od geografskih imena, NJ, VII, 205-210; P. Skok: Pri­
djevi stvoreni od druge imeničke osnovne, PSKJ, III, II, 1, str. 17-19; isti: О pri-
djevskim izvedenicama, PSKJ, IV, I I , 2, str. 185-189; isti: Pridjevske izvedenice od 
geografskih naziva, J , 3, 33-37; M. Hraste: О tvorbi posvojnih pridjeva na -ski od 
zemljopisnih imena, J , 2, 47-49. 



d a li je n p r . bo lesn ičk i : bolesnik, bolesnika, r a d n i č k i : radn ik , radn ika , 
a bo lesn ičk i : r a d n i č k i : bo lesn ica , r a d n i c a ? U vr lo obi lnoj građi n isam 
n a š a o ni j e d a n p r i m j e r s t a k v o m raz l ikom, t j . da se duž inom razl ikuje 
m o c i j a . K a t k a d a se č a k i zr i č i to kaže da se j e d a n oblik odnosi na obje 
i m e n i c e , n p r . u A R s. ν. p o k o r n i č k i , s lužbenički . R a z l o g a za to ima više, 
ali je n a j j a č i s e k u n d a r n a m u t a c i j a . K a d imenice n e m a j u s e m a n t i č k u vezu, 
raz l ika se č u v a , n p r . b r e s n i č k i : B r è s n i c a , brèsn ïck ï : B r è s n ï k , -ika, brù-
sn-ckï : B r u s n i c a , b r u s n i č k i : B r ù s n i k , -ika (sve A R ) , jab laničk i : J ä b l a -
n i c a , j ab lan ičk i : J ä b l a n i k ( Ρ ) . 

Značenje 
1 1 3 . G o v o r e ć i о z n a č e n j u sufiksa -ski, T. M a r e t i ć kaže , m e đ u ostal im, 

i o v o : »ski je v e o m a o b i č a n n a s t a v a k za pr idjeve , koj i z n a č e , čije je što« 
( G r a m . , s tr . 3 2 2 ) . » P r i d j e v i na sk i znače kas to d r u g u k a k v u svezu s te­
m e l j n o m i m e n i c o m , a ne p r i p a d a n j e . P r i m j e r i : dva z n a t n a svinjska t r ­
g o v c a ( t j . koj i t r g u j u s v i n j a m a ) . . . g lavnoga k m e t a u selu postavl ja knez 
з d o g o v o r o m seoskim ( t j . u d o g o v o r u sa se lom) . . . v i n o g r a d s k a k o p n j a 
poslije p o k o p ice ( t j . k o p n j a v i n o g r a d a . . . ) « ( is to , s tr . 3 2 3 ) . Dakle , ne 
t r e b a posebno i s t i ca t i da -ski ima odnosno z n a č e n j e j er je to M a r e t i ć re ­
k a o d r u g i m c i t a t o m . T r e b a samo dodati da je v r s t a o d n o s n o g a z n a č e n j a 
zavisna od i m e n i c e u p r i d j e v s k o j osnovi i imenice uz koju pr idjev stoji . 

1 1 4 . N e k i l ingvist i p r i d j e v i m a na -ski daju i d r u g a z n a č e n j a . T a k o D. 
(ani lo ) V . (u šov i ć ) u N J , I , 2 5 6 p ' š e : » P r i d e v i na -ski i m a j u dva z n a č e n j a : 
a) z n a č e n j e v r s t e o n o g a od č e g a je ρ riđe ν n a p r a v l j e n , na p r . beogradska 
m o d a , s avska v o d a i si. i b ) z n a č e da nešto p r i p a d a i m e n i c i od k o j e je 
p r i d e v n a č i n j e n . « 3 J A . B e l i ć u » N a u c i о građenju . . .« ( s tr . 1 8 0 - 1 8 6 ) daje 
p e t z n a č e n j a , ali se u osnovi mogu svesti na V u š o v i ć e v a dva , s n a p o m e ­
n o m da B e l i ć s m a t r a z n a č e n j e vr s te pretežni j im. B u d u ć i da je B e l i ć vr lo 
š k r t i o b r a z l a g a n j i m a i p r i m j e r i m a , a V u š o v i ć zbog p r i r o d e č lanka i nije 
m o g a o bit i o p š i r a n , ne m o ž e m o zakl juči t i da li pod » z n a č e n j e m v r s t e « 
mis le »poses ivni u š i r e m smislu« ili misle »kva l i ta t ivn i« , a to nas u p r a v o 
ovdje z a n i m a . M o ž e m o za jedan dio p r i d j e v a sa suf iksom -ski r e ć i da 
imaju z n a č e n j e v r s t e , a k o pod t im misl imo da su odnosni , a ne kval i ta­
t ivni . K v a l i t a t i v n i p o s t a j u t ek p r e n o š e n j e m z n a č e n j a . I . S tevov ić u č lanku 
» O m s k i ili o m o v s k i ? « , N J . 2 , 5 8 - 6 4 , B e l i ć e v o » z n a č e n j e vrs te« shvaća 
više u k v a l i t a t i v n o m smislu: » . . . to z n a č e n j e p r e t s t a v l j a prisvoji lo zna­
č e n j e n a r o č i t e v r s t e ko je pre laz i u z n a č e n j e k v a l i t e t a « ( s t r . 6 1 ) . I s t ina , 
o d m a h z a t ' m k a ž e : » S v a ta z n a č e n j a z n a č e neki odnos . . . « , ali po pr i ­
m j e r i m a m o ž e m o zak l juč i t i da m u je ipak pre težn i j e kva l i ta t ivno zna­
čenje . I M. S t e v a n o v i ć u s v o m r a d u Poses ivne f o r m e s m a t r a da su pr i ­
djevi sa su f iksom -ski p r e t e ž n o kval i ta t ivni , a t ek m a n j i m dije lom pose­
sivni. K a ž e to jasno i o p š i r n o t a k o da ne m o ž e bit i n i k a k v e sumnje. 

K a k o S t e v a n o v i ć i S t e v o v i ć dolaze do t a k v a z a k l j u č k a ? 
3 1 »Značenje vrste« potječe iz Leskienove gramatike (§ 519). Iz primjera se raza-

bire da Leskien nije gotovo nimalo proučavao te pridjeve, uglavnom se pouzdao u 
prijevod nekoliko pridjeva, a sâmo je značenje izrekao u formulaciji ne baš jasnoj. 



115. D a b"smo mogl i r e ć i jesu li k o j i pr id jev i poses ivni ili kva l i t a t i vn i 
p o t r e b n o je pri je nače lno r a z g r a n i č i t i t a dva z n a č e n j a . A to nije uč in io 
ni j e d a n ni drugi . 

Z a t i m , ni j edan od njih nije p o t a n j e objasnio svoje s h v a ć a n j e t e r m i n a 
prisvojni , poses'vni , p r i p a d a n j e i si. Iz nj ihovih se r i j e č i i p r i m j e r a r a z a -
bire da ih upotreb l javaju ug lavnom u u ž e m z n a č e n j u . A k a k o je uže zna­
čenje i i n a č e r i j e tko i spec i f ično, a p o g o t o v u u p r i d j e v a sa suf iksom -ski, 
to sve p r i d j e v e koji nisu p r a v i poses 'vni p r o g l a š u j u kva l i ta t i vn im. N e 
uviđaju da pr idjev a u t o m a t s k i ne m o r a bit i k v a l i t a t i v a n ako nije pose­
sivan. Od posesivnih je do kva l i ta t ivn 'h p r i d j e v a š iroko p o d r u č j e razn ih 
odnosnih značenja . I sada kad u p r i m j e r i m a : konj ske p o t k o v i c e , z imski 
k a p u t , jesenski dan, ,đurđevsko sunce , sa lonska hal j ina , s m e d e r e v s k o 
grožđe , b a n a t s k a pšenica , p irotsk i ć i l 'mi ( S t e v a n o v i ć ) , b e o g r a d s k i ž ivot , 
p a l a n a č k i ž ivot , gorska bolest , s m e d e r e v s k o v ino , z imski k a p u t , a t o m s k a 
b o m b a , š u m s k a š l juka ( S t e v o v i ć ) n e m a p r a v e poses ivnost i , oni ih spre ­
m n o prog lašu ju kva l i ta t ivn im, ili b a r p r i d j e v i m a s p r e t e ž n o kva l i ta t iv ­
nim z n a č e n j e m . 

1 1 6 . Oboj icu dovodi do kr iv ih z a k l j u č a k a i to š to ne raz l ikuju osnovno 
i p r e n e s e n o z n a č e n j e pr idjeva о k o j i m a g o v o r e . Ne m o ž e se r a s p r a v l j a t i 
о z n a č e n j u , a to zanemar i t i . A k o b ismo se i složili da su u p r i m j e r i m a : 
gospodska v e č e r a , divovska snaga, h e r o j s k i san, đavo l ska n a p r a v a , nje­
m a č k a h l a d n o ć a , s t a r a č k a zabr inutos t ( S t e v a n o v i ć ) , anđelski lik, s iren-
ski glasovi , m a j m u n s k a pohlepa ( S t e v o v i ć ) pr id jev i k v a l i t a t i v n a oni to 
m o g u bit i samo t a d a k a d se ne odnose n a i m e n i c e u p r i d j e v s k o j osnovi , 
nego na k o j e druge , to znač i k a d su u p r e n e s e n u z n a č e n j u . TJ n a š o j se 
s t r u č n o j l i t e r a t u r i , kol iko je meni p o z n a t o , n igdje о t o m e ne govor i , pa 
ni u r j e č n i c i m a , jedino što D i m a » la i čk i a d j la ïques fig. ( n e s t r u č n j a č k i ) 
p r o f a n e , i g n o r a n t « , i A R na više m j e s t a , n p r . s. v. gizdel inski , gospodar ­
ski, gospodski , ispolinski, j u n a č k i , k r v n i č k i , lupeški , l judski, k a ž e : 'koji 
p r i p a d a g'zdel inima, koj i je kao u gizdel ina' , 'koji p r i p a d a g o s p o d a r i m a , 
koji je k a o što biva u g o s p o d a r a ' . . . č i m e se p o s r e d n o u p u ć u j e n a p r e n e ­
seno z n a č e n j e . K a t k a d a je put od o s n o v n o g a d o p r e n e s e n o g z n a č e n j a je­
dva pr imje t l j iv , ali nas to ne smije z a v a r a t i da ne z a k l j u č i m o : o snovno 
je z n a č e n j e pr id jeva sa sufiksom -ski o d n o s n o , a t e k p r e n o š e n j e m znače ­
nja m o g u p o s t a t i i k v a l i t a t i v n i . 3 2 Al i p r e n e s e n a z n a č e n j a n e m a j u više veze 
s t v o r b o m r i ječ i , p r i p a d a j u samo s e m a n t i c i . 

3 2 Tada mogu imati i komparaciju, npr.: Ti si Hrvat, stariji, žišci, hrvatskiji od 
mene (Um. pr. 127). - Ni jedan Habzburgovac nije imao gigant.k'je i luđe projekte 
od ovoga liberala (NJ, I, 224). - najgospodskiji grad (Travn. П ) . - . . .ve l ika stara 
kuća njegovih predaka bila je najgospodskija u čitavom gradu . . . (T. Mann: Tonio 
Kröger, Zora, Zagreb, 1951, str. 8) . - Pokušavao je da im se skreše grčki nastavak 
/grčkim imenicama/, što je sasvim izl'šno, jer time neće postati srpskije (NJ, 3, 31; 
dobar je i zanimljiv komentar P. Ivica u NJ, 4, 360). - . . . uajjugosiavenskiji film 
(Vus, 6. 5. 59, za Vlak bez voznog reda). - »Prodana nevjesta« je najčeškija opera 
(R.-Zgb., 7. 5. 60, 8,45 h). - Teško je od tih opera izabrati najslavenskiju (ib.). -
najslavenskija duša (Neispl. 125). - . . . borba podjarmljenih naroda za slobodu i 



K a d i m a m o na u m u da p r i tvorb i m o ž e m o uz imat i u obzir samo osnov­
no z n a č e n j e , m o ž e m o se v r a t i t i n a put koj im je pošao M a r e t i ć . Osim spo­
m e n u t i h z n a č e n j a on je d a v a o i posebna p r e m a p o j e d i n i m k a t e g o r i j a m a 
r i ječ i . 

1 1 7 . Suf iksom se -ski n a j č e š ć e t v o r e pridjevi od osobnih imen ica ( 1 4 0 0 
od 4 6 0 0 ) . Z b o g ve l ikoga b r o j a takvih p r i m j e r a n a v o d i m samo običnije 
s p o č e t n i m s lovima α i b: abi tur i jentski , abonentski , admira l sk i , a d v o k a t -
ski, a đ u t a n t s k i , agentsk i , ag i ta torsk i , agronomski , a k r o b a t s k i , ambasa-
dorsk i , a m a t e r s k i , ana l fabetsk i , apostolski , ar i s tokra t sk i , asketski , at let­
ski, a u t o r s k i , av i ja t i earsk i , babičk i , b a č v a r s k i , bankarsk i , banski , bapski , 
b a r b a r s k i , b a r u n s k i , bi l ježnički , b i račk i , b i rokrat sk i , b i r tašk i , biskupski, 
b lagajn ičk i , b ludničk i , bogatašk i , bolesnički , brat sk i , b r a v a r s k i , br i jačk i , 
b r u c o š k i , b u b n j a r s k i , b u r ž u j s k i . . . 

О nj ihovu z n a č e n j u M a r e t i ć kaže ovo : » K o j i m p r i d j e v i m a t eme l jna 
i m e n i c a z n a č i k a k v o če l jade , ali nije v last i to ime, oni m o g u dvoje zna­
čit i , n a p r . c a r s k i : onaj š to p r i p a d a c a r e v i m a ili k o j e m u g o d c a r u , djevo­
j a č k i : onaj što p r i p a d a d j e v o j k a m a ili kojojgod djevojc i i t. d.« ( G r a m . , 
s tr . 3 2 2 ) . A k o » p r i p a d a « shvat imo u š irem značenju , t j . odnosnom, Ma­
r e t i ć i m a p r a v o . 

1 1 8 . T r e b a još samo d o d a t i da je u ovoj kategor i j i o b i č n a i sekundar­
na m u t a c i j a pa se ti pr id jev i čes to odnose i na druge i m e n i c e od iste os­
nove , n p r . : 

•bankarski: b a n k a , b a n k a r , b a n k a r s t v o ; od b a n k a r pos toj i i pr idjev 
b a n k o v n i , ali se u p o t r e b l j a v a u t o m z n a č e n j u i b a n k a r s k i ; b a n k a r s k i : R K 
1. B a n k i e r - 2 . B a n k - , D de banque , b a n c a i r e ; bankovn i : R K 1. B a n k - 2 . v. 
b a n k a r s k i , D de b a n q u e , b a n c a i r e , a to pokazuju i p r i m j e r i : b a n k a r s k i 
č inovn ik ( R K , T , I v e r j e , 1 2 5 ) , bankovn i č inovnik (D , V u s , 1 2 . 1 0 . 6 0 . 1 2 ) , 
b a n k a r s k i s lužbenici ( B . 8 . 6. 6 0 . 4 ) , bankarsk i k a d r o v i ( V j . 2 0 . 1 0 . 6 0 . 5 ) , 
a k a t k a d a i na i s tom m j e s t u : bankarsk i sistem, b a n k o v n i s istem, B . 1 5 . 
1 0 . 6 0 . 1, b a n k o v n a k a r i j e r a , S. K o l a r , Glavno da je k a p a n a glavi, Se­
l j a č k a sloga, Zgb , 1 9 5 6 . s tr . 1 4 , b a n k a r s k a k a r i j e r a , ib., s tr . 1 5 . 

•brodarski: b r o d , b r o d a r , b r o d a r s t v o : R K —i Sch i f fahr t s - ; Schiffer- , 
Schiffs- ( d a n a s je od b r o d obični je b r o d s k i ) ; 

•glasački: g lasač , g lasanje : — о mjes to , = a kut i ja ; 

-gospodarski: g o s p o d a r , g o s p o d a r s t v o ; od gospodars tvo A R ima gospo-
d a r s t v e n 'koji p r i p a d a g o s p o d a r s t v u ' (o sam p o t v r d a i g o t o v o sve u obliku 
g o s p o d a r s t v e n i ) , ali se d a n a s t a j pr idjev ne u p o t r e b l j a v a , n jegovu službu 
vrši g o s p o d a r s k i ; 

ljudskiji život (Tel. 23. 9. 60. 1) . - Najdemokratskiji je bio § 12 . . . (ib., 14. 4. 61. 4) 
- iz najprijateljskijih pobuda (Vus, 5. 7. 61. 9) . - najplaninskija republika (Crna 
Gora) (Vus, 12. 7. 61. 11) i dr. Što takvih primjera nema mnogo, uzrok je u samoj 
prirodi sufiksa -ski; on je izrazito odnosni sufiks, jasan, s velikom čestotom, teško 
prekida vezu s imenicom od koje je izveden. Zato s tim sufiksom gotovo i nema 
leksičkih riječi. 

8 Lingvistički Rad 1 1 3 



-kiparski: k 'par , k i p a r s t v o : A R "koji p r i p a d a k i p a r i m a , k i p a r s t v u , ki­
pov ima' , D de sculpteur , de s cu lp ture , s c u l p t u r a l , Τ 1 ) sku l 'p torsk i j ; 2 ) 
skul'ptumyj; 

-kovački . -kovač , k o v a n j e : A R 'koji p r i p a d a k o v a č i m a (i u š irem smi­
slu, koj i p r i p a d a k o v a n j u ) ' ; 

-nabavljački : nabav l jač , n a b a v a : D n a b a v l j a č k i i n a b a v n i p r e v o d i na 
i s tom m j e s t u sa d'aquisition, d ' a c h a t ; 

-parobrodarski : p a r o b r o d a r s l v o : A R »od p a r o b r o d a r k o j o j n e m a po­
t v r d e « , D de navigat ion à v a p e u r ; 

-pčelarski : pče lar , p č e l a r s t v o , p č e l a r e n j e : A R —о si to , = a t r a v a , = a 
knj iga , = e r i ječ i , D d' (de Г ) a p i c u l t u r e ( p č e l a r s t v o = a p i c u l t u r e ) , R K 
1. B i e n e n z ü c h t e r - , B i e n e n z u c h t - ( p č e l a r s t v o = B i e n e n z u c h t ) ; V j . 1 9 . 3 . 6 1 . 
8 : = i s t r u č n j a k (u č lanku se spominje p č e l a r s t v o i p č e l a r e n j e ) ; 

-ribarski : r ibar , r ibars tvo uz r i b a r s k a lađ ica , = a m r e ž a i —i s t r u č n j a k 
(publ . ) ; b u d u ć i da je između r i b a r a i r i b a r s t v a ( k a o n a u k e ) ve l ika raz l ika , 
u novije v r i j e m e od r ibars tvo n a č : n j e n pr id jev r i b a r s t v e n i ( = i biolog, 
\ j . oko 1 5 . 1 1 . 5 7 , u p o t r e b l j a v a se i u sp l i t skom A k v a r i j u ) ; 

-trgovački : t r g o v a c , t rgov ina , što p r i m j e r i jasno p o k a z u j u : = i p o m o ć ­
nik, pu tn ik , kapi ta l , c e n t a r , sud, d u h ; dugovi , odnos i , . . . u bliz'ni p r o ­
m e t n i h i = i h putova , = o druš tvo , dopis ivanje , p o d u z e ć e , p r a v o , upo­
r iš te , = a sposobnost , roba , b i lansa, f lo ta , m o r n a r i c a , m r e ž a , —e aka­
demije , knj ige , veze , luke, pruge (sve M H ; u H r v a t s k o j se sve d o n e d a v n o 
i n'je u p o t r e b l j a v a o pr idjev trgov inski , a p r e m a V i R K i u Srbij i r i j e t k o ; 
u novi je vr i j eme , čini se, u Srbiji se p r e t e ž n o u p o t r e b l j a v a trgov insk i , ali 
bez t ežnje da oba pr id jeva r a z g r a n i č e svoje z n a č e n j e . 

1 1 9 . T a je po java sasvim obična k a d od iste osnove pos to je dvije ime-
n'ce i o z n a č u j u čovjeka i s t ruku k o j o m se on bavi . P r i m j e r i su n a v e d e n i 
u § 9 6 . i 9 7 . M a r e t i ć je to osuđ ivao: » M n o g i naš i p isc i pišu n a v e d e n e i 
sl ični ( !) pr id jeve na pr . a s t r o n o m s k i , geograf sk i , mi to loški , pedagošk i 
i t. d., al i ti su pridjevi dobr i samo o n d a , k a d se uz imaju za ono , što pr i ­
p a d a a s t r o n o m i m a , geogra f ima , m i t o l o z i m a , p e d a g o z i m a i t. d., a r đ a v o 
je u z i m a t i ih za ono, što p r i p a d a a s t r o n o m i j i , geograf i j i , mi to log i j i , peda­
gog'j i« ( G r a m . , str. 3 2 4 ) . Sl ično je i u J s ( s t r . 1 9 6 ) . A n e m a p r a v o , što je 
r e k a o v e ć i V. G o r t a n (n. d., s tr . 1 1 2 . i 1 1 3 ) . S j e d n e s t r a n e j e z i č n a gra­
đa ne p o t v r đ u j e tu razl iku. P r i d j e v i se n a -ijski ( s p o m e n u t i u § 9 9 ) upo­
t r e b l j a v a j u r i j e tko , sporad ičk i , a ko l iko se i u p o t r e b l j a v a j u , upotreb l ja ­
vaju se u z n a č e n j u kao i k r a ć i oblici . S d r u g e bi s t r a n e bilo v r l o teško , 
a v j e r o j a t n o i n e m o g u ć e , r a z g r a n i č i t i j e d n e p r i d j e v e od drug ih . Zani­
mlj ivo je d a to uviđa i sam M a r e t i ć . U č l a n k u K a k o da t v o r i m o kaže da 
na laz imo p r e m a 

anatomija: geografija: pedagogija: 
a n a t o m i č a n g e o g r a f i č a n p e d a g o g i č a n 
anatomiČki g e o g r a f i č k i p e d a g o g i č k i 
anatomijsk i geograf i j ski pedagog i j sk i 
ana tomsk i geograf sk i pedagošk i , 



i da bi geogra f sk i t r e b a o znač i t i ono što p r i p a d a g e o g r a f i m a , a osta la 
t r i ono što p r i p a d a geograf i j i , ali se nije n a m j e r i o ni na j e d n o g a pisca 
koji m e d u t i m p r i d j e v i m a p r a v i raz l iku. » A k o ć e m o p r a v o reć i , teško bi 
i bilo p r o v o d i t i raz l iku i zmeđu oblika n a pr . geografsk i i i zmeđu ona t r i 
druga , j er što p r i p a d a g e o g r a f i m a , to ponajviše p r i p a d a i geograf i j i« ( s tr . 
5 6 9 ) . P r o t i v k r a ć i h je obl ika bio samo zato što ih je v e o m a r i je tko na­
lazio u V u k o v u i D a n i č i ć e v u jeziku. 

1 2 0 . S e k u n d a r n a je m u t a c i j a prav i lo u tvorbi p r i d j e v a od e tn ika . P r i ­
djevi i zvedeni od njih odnose se i na etnik i na geografsk i naziv. Cesto 
se to u o d r e đ i v a n j u z n a č e n j a izr ič i to kaže , npr . u A R : 

•bokeljski — š to p r i p a d a B o k e l j i m a i nj ihovoj B o c i , 
•budljanski — što p r i p a d a B u d v i , u p r a v o B u d l j a n i m a p a po nj ima i n jo j , 
-dalmatinski — u p r a v o što p r i p a d a D a l m a t i n c i m a , p a i o ta le i zemlji 

Da lmac i j i , 
-fočanski — koj i p r i p a d a F o č a n i m a , F o č i , 
-galski — koj i p r i p a d a Galiji ili Gal ima, 
•gročanski — koj i p r i p a d a G r o č a n i m a i G r o c k o j , 
•kineski — koj i p r i p a d a K i n e z i m a ili Kin i . 

1 2 1 . S e k u n d a r n a je m u t a c i j a o č i t a i bez toga j er v e o m a r i je tko nala­
z imo dva p r i d j e v a , j e d a n od e tn ika , a drugi od geogra f skoga naziva . 
Gdje ih i n a l a z i m o , ne raz l ikuju se u značenju , a č e s t o t a je jednoga pri­
djeva o b i č n o n e z n a t n a : 

-afrički: A f r i k a , a f r ikansk i : A f r i k a n a c ; R S R i m a samo A f r i k a , Afr i -
k a n a c , A f r i k a n k a , a p r i d j e v a fr i čk i s d o d a t k o m : » m n o g o obični je nego 
a f r ikansk i« ; 

•američki: A m e r i k a , a m e r i k a n s k i : A m e r i k a n a c , obični je a m e r i č k i ( M H 
za p r v i 1 8 p. , za drugi 6 ) . U z to p r e t e ž n o stari je p o t v r d e imaju a fr ikan­
ski, a m e r i k a n s k i , j e r su t i pr idjev i z a p r a v o sufiksom -ski p o h r v a ć e n i la t . 
a f r i canus , a m e r i c a n u s ; 

-arapski: A r a p i n , arab i j sk i : A r a b i j a , š to je donekle i razumlj ivo j er je 
veza A r a p i n - A r a b i j a s laba, ali se ipak arabijski u H r v . r i j e tko u p o t r e b ­
l java , a k o se u o p ć e u p o t r e b l j a v a ; 

-australski, D , R S R , Z T , B o r . : austra i i janski samo 1 p . (publ . ) ; a u s t r a -
lijski ( R K , T , i novi je p . p o k a z u j u da se u p o t r e b l j a v a p r e t e ž n o u S r b i j i ) ; 

•austrijski, o b i č n o ; aus tr i jansk i samo A R s neko l iko stari j ih p o t v r d a ; 
-beogradski, o b i č n o ; b e o g r a đ a n s k i samo R K ; 
•brazilski, o b i č n o ; brazi l i janski samo R K u vezi = a l i jeska; 
•bukureški, A R , 1 p . , B o r . , E L Z , 1, 6 6 7 ; b u k u r e š t a n s k i s a m o u N J , V , 

9 6 , gdje je i b u k u r e š k i ; ko l ebanje razumlj ivo zbog g lasovnih r a z l o g a ; 

-čačanski ( o b i č n o ) , č a č a č k i A R u p u ć u j e na č a č a n s k i ; č a č k i samo publ . 

-čilski, č i l eansk i ( i č i lenski , P ) ; 



-etrurski i etruščanski, obo'e p o d j e d n a k o ; k o l e b a n j e zbog toga što se 
naziv zemlje r i je tko upotreb l java , a i e tn ik nije us ta l jen (v. B o r . i P ) ; 

-indijski i indijanski, raz l ikovanje r a z u m l j i v o ; 
-indonezijski, indonežanski, oba R S R , č e š ć a u p o t r e b a t ek u novije 

v r i j e m e p a za to ko lebanje , ali je običnij i p r v i ; j e d n a publ . p . i za indo-
neški ; 

-koločepski, A R , Ρ , ko ločep l jansk i , publ . , 2 p . ; 
•maročki, Z T , R S R , običnije m a r o k a n s k i ; 
•meksički ( ob i čn i j e ) , meks ikanski , D oba s j e d n i m p r i j e v o d o m ; 
-padovanski, D de P a d o u e , p a d o u a n ; R S R raz l ikuje p a d o v a n s k i : P a -

d o v a n a c , P a d o v a n k a , padovsk i : P a d o v a , p a d o v s k i n e m a drugih po­
t v r d a , padovansk i vr lo često u vezi sv. A n t e P a d o v a n s k i ; 

•pazariški 'i pazarišlanski: P a z a r i š t e , oba A R , k o l e b a n j e zbog glasovnih 
r a z l o g a ; 

•sicilski i sicilijanski, drugi č e šć i ; 
-smederevski, smederevački, oba V , R K , sudeć i po sakupl i en im pri ­

m j e r i m a drugi se ne u p o t r e b l j a v a j u (ili vr lo r i j e t k o ) , (v . i § 1 2 4 ) ; 
-sremački ( r jeđe) i sr i jemski; 
•tibetski i tibetanski, ko lebanje u suvr. publ . ; 
-venecijski ( r j eđe ) i venec i janski ( o b i č n o ) ; 

P o s e b n o s t je pr idjeva srpski i srbijanski u t o m e što su oba od e tn ika , 
a raz l ika u z n a č e n j u p o t j e č e od raz l ike Srbin i S r b i j a n a c , k o j a se pr i je 
1 9 1 8 . j a č e i s t ica la; pr idjevi se i danas raz l ikuju . 

B i t ć e da ima još koji t a k a v p r ; d j e v , ali je ipak o č i t o da je p o j a v a 
sasvim n e z n a t n a p r e m a t i sućama drugih p r i d j e v a samo s j e d n i m l ikom 
za dvije imen ice (u m o j o j građi oko 1 8 0 0 , ali t o v j e r o j a t n o nije ni č e t v r ­
t i n a ) . 

1 2 2 . P r i m j e r i pokazuju da se pr idjev i p r v e n s t v e n o t v o r e od geograf ­
skog naz iva , a od e tn ika samo k a d geograf sk i naziv i m a u svom glasov­
n o m k o s t u r u kakvu glasovnu z a p r e k u . R a z l o z i nisu dakle s e m a n t i č k i 
nego g lasovni: bašćansk i ( B a š k a ) , bednjansk i ( B e d n j a ) , b u č ( j ) a n s k i ( B u -
č j e ) , budl janski ( B u d v a , B o r i budvansk i , B u d v a n i n ) , c ern jansk i ( C e r ­
n a ) , č a č a n s k i ( Č a č a k ) , č a z m a n s k i ( Č a z m a ) , e č a n s k i ( E č k a ) , f o č a n s k i 
( F o č a ) , goraždansk i ( G o r a ž d e ) , grad i šćansk i ( G r a d i š ć e ) , g r o č a n s k i ( G r o c -
k a ) , j a skansk i ( J a s k a ) , javanski ( J a v a ) , k a m b o d ž a n s k i ( K a m b o d ž a ) , ku­
banski ( K u b a ) , m a č v a n s k i ( M a č v a ) , m o l v a n s k i ( M o l v e ) , nere t l jansk i , 
n e r e t v a n s k i (novi je ) ( N e r e t v a ) , p e r u a n s k i ( P e r u ) , peš tansk i ( P e š t a ) , 
p ločansk i ( P l o č e ) , raš l janski ( R a š l j e ) , s e n ć a n s k i ( S e n t a ) , t r š ć a n s k i ( T r s t ) , 
ubl janski ( U b ) . . . 

1 2 3 . R i j e t k i su pr idjev i izvedeni od e t n i k a k a d je geograf sk i naziv 
bez g lasovne z a p r e k e , npr . kaš te lanski , k o r č u l a n s k i , s tupl janski , ta l i jan­
ski . . . ; pr id jev i : h e r c e g o v a č k i , m o s l a v a č k i , v o j v o đ a n s k i p o k a z u j u da 
se od v las t i t 'h imena n a -ina pr idjev i ne t v o r e suf iksom -ski ( d r u g a ime­
na t a j z a v r š e t a k o d b a c u j u ) . 



1 2 4 . O d i m e n i c a sa z a v r š e t k o m -ovo, -evo j e d n i se p r id j ev i t vo re od 
toga t o p o n i m a : b r e g o v s k i , g r ahovsk i , k l a d o v s k i , k o s o v s k i , l a s t o v s k i , 
r a d l j e v s k i , r o g l j e v s k i , s a r a j e v s k i , t e t o v s k i , va l j evsk i . . . , a drugi od e tn i ­
k a : b e š e n o v a č k i , d o l o v a č k i , đ a k o v a č k i , j a k o v a č k i , p a n č e v a č k i , va lpo -
v a č k i . . . T v o r b a j e t a k v i h p r id j eva od e t n i k a t e r i t o r i j a l n o o g r a n i č e n a , 
u g l a v n o m na k r a j s j e v e r n o od S a v e i D u n a v a , š to p o k a z u j u s p o m e n u t i 
p r i m j e r i , a l i u A R i m a n e k o l i k o i iz južn i j ih k r a j e v a : b r e k o v a č k i : B r e -
k o v o ( s e lo u o k r u g u u ž i č k o m ) , c r n i l j e v a č k i : C r n i l j e v o ( j edno selo u va-
l j e v s k o m , a d rugo u š a b a č k o m k o t a r u ) , s a r a n o v a č k i : S a r a n o v o ( se lo u 
k r a g u j e v a č k o m o k r u g u ) . O d K r a l j e v o j e p r id jev k r a l j e v a č k i da se i zb jeg­
n e n e u t r a l ' z a c i j a sa k r a l j e v s k i : k r a l j , a l i j e k r a l j e v a č k i i n o v i j e g a po­
s t a n j a . 3 3 S m e d e r e v o j e u p r a v o na g r an i c i i možda j e to u z r o k što p o s t o j e 
oba p r i d j e v a . 3 4 

1 2 5 . A k o j e o č i t o da j e geog ra f sk i naz iv pos t ao od p r id j eva n a -ski , 
t a d a j e s a m o po seb i r a z u m l j i v o š to is t i o b l i k o z n a č u j e odnos p r e m a ri­
j e č i u p r i d j e v s k o j o snov i i p r e m a p o i m e n i č e n o m naz ivu , npr . h r v a t s k i : 
H r v a t i H r v a t s k a , s l o v a č k i : S l o v a k i S l o v a č k a , a t a k v i su j o š : b a v a r s k i , 
b u g a r s k i , f i n s k i , f r a n c u s k i , g r č k i , i r sk i , n o r v e š k i , n j e m a č k i , švedsk i , švi­
c a r s k i . . . Čes to se to događa i k a d p r i d j evsko p o s t a n j e g e o g r a f s k o g a 
naz iva n i j e baš o č i t o , n p r . : g r ad i šk i : G r a d s k a , i m o t s k i : I m o t s k i , j a s t r e -
b a r s k i : J a s t r e b a r s k o , l j u b u š k i : L j u b u š k i ( - k o ) , m a k a r s k i : M a k a r s k a , nov-
s k i : N o v s k a , r a š k i : R a š k a , u č k i : U č k a . . . K a t k a d a se u t a k v i m p r i m j e r i ­
m a p r i d j e v t v o r i od e t n i k a : b a č v a n s k i , r j eđe b a č k i : B a č k a , b r č a n s k i , no­
vi je b r č k i : B r č k o , g r o č a n s k i ( G r o c k a ) , p l a š č a n s k i ( P l a š k i ) . . . 

1 2 6 . G o t o v o n e m a p r i m j e r a da p r id jev na -ski o z n a č u j e odnos p r e m a 
j e d n o j o d r e đ e n o j o sob i o z n a č e n o j i m e n i c o m u p r i d j e v s k o j osnov i . Ma­
r e t i ć s p o m i n j e n e k o l ' k o t a k v i h p r i m j e r a ( G r a m . , s t r . 3 2 3 ) , ali j e r i j e t k o 
k o j i u t o m z n a č e n j u , j e r a k o se u v e ć i n i p r i m j e r a i govor i о j e d n o j o sob i , 
ne g o v o r i se о o d r e đ e n o j , nego o p ć e n i t o . S l i č n o se m o g u p r o t u m a č i t i i 
o v a k v i p r i m j e r i : 

K a k o bi on , c a r s k i s in , uzeo g o v e d a r s k u k ć e r k o d t o l i k i j e h d rug i j eh , 
c a r sk i j e l i i k r a l j e v s k i j e h k ć e r i ( A R s. ν . c a r sk i ) — U r e d n i k a z a m i j e n j i v a -
še (!) u u r e d n i š t v u m l a d s p l e t k a r , m i n i s t a r s k i s in ( U m . pr . 9 8 ) — L a k o 
t e b i , t i si g o s p o d s k i sin ( F . M a ž u r a n i ć , Mlados t - r ados t , Z g b , 1 9 5 0 , s t r . 
3 6 ) — O n j e p o m a đ a r e n i S l o v a k , č i n o v n i č k i sin ( N a D r i n i , 2 9 6 ) — M i l e j e 
b i o p e k a r s k i s in ( I . A n d r i ć , O d a b r . p r ip . , I I , B g d , 1 9 5 4 , s t r . 1 4 1 ) - N e 
p i j e , p r o f e s o r s k o de te, va sp i t an ( D e o b e , 1, 1 9 0 ) — C v e t i ć . . . b o g a t a š k i 
s in ( i b . , I I , 1 2 3 ) - Č o v e k o l j u b i v a j e . i a k o j e g o s p o d s k o de te ( i b . , I I I , 
2 7 2 ) . 

P i s c i m a j e v iše s ta lo da i s t a k n u iz k o j e g a s lo j a s inov i , k ć e r i p o t j e č u , 
a ne č i j i su. P o j a v a j e t o l i k o r azuml j i va š to ta j p r o b l e m nes t a j e k a d su ti 
pr'djev i uz i m e n i c e u m n o ž i n i , np r . : . . . b i lo j e b o g a t a š k i h s inova k o j i 
su d a n e i n o ć i p r o v o d i l i u h o t e l u (Na D r i n i , 2 1 0 ) . 

3 3 Kraljevo se nekada zvalo Kàranovac, pridj. kàranovackï. 
3 4 Usporedi što о tom pitanju kaže D.(ragutin) K.(ostić), NJ, II, 61-62. 



1 2 7 . U definiciji z n a č e n j a pr id jeva od i m e n i c a za o z n a k u osoba M a r e ­
t ić je izuzeo v last i ta imena . Zašto je to učin-'o, u G r a m a t i c i ne kaže . Go­
vor i о t o m e u J s : »Nije dobro od l ičnih i m e n a i p r e z i m e n a tvor i t i po­
svojne p r i d j e v e s n a s t a v k o m -ski, n a p r . h o m e r s k i , lu tersk i , c i c e r o n s k i , 
v. ć iri lski u 1. dijelu; bolje H o m e r o v ili H o m e r o v s k i i t . d.« ( s tr . 1 9 6 ) ; s. v. 
ć ir i lski: »b i t ć e bolje ć ir i lovski ; isp. đurđevsk i od Đ u r a đ , p e t r o v s k i od 
P e t a r . A R ima doduše ivanski , ali iz s tar i j ega jez ika i s b i l ješkom, da je 
bolje ivanjski (od adj . I v a n j , t j . I v a n o v ) « . P o r e d b a s đurđevsk i i p e t r o v ­
ski nije d o b r a jer ti pr idjev i nisu n a č i n j e n i od Đ u r a d i P e t a r , nego od 
Đ u r đ e v o , P e t r o v o , a bit će t a k o i ivanjski od I v a n j dan , I v a n j e . U građ i 
i m a m č e t r d e s e t a k pr id jeva nač in jen ih od v las t i t ih i m e n a : a d a m s k i (sa­
m o u vezi = o ko l j eno) , afrodi tski , a h a s v e r s k i , a lkejski ( s a m o = a s t r o ­
f a ) , a n a k r e o n t s k i (uz a n a k r e o n t i č k i ) , apo lonsk i , ba jronsk i , b a r n u m s k i 
( samo = a r e k l a m a ) , bar to lomej sk i ( s a m o = = a n o ć ) , burbonsk i , c i c e r o n ­
ski, dionizijski , donžuanski , eolski, ga lvansk i ( s a m o = i e l e m e n a t ) , gor­
dijski ( s a m o == i č v o r , uz Gordi jev č v o r ) , h a m l e t s k i , herkulsk i , h e r o s t r a t -
ski ( s a m o = i č i n ) , h o m e r s k i , j e r o n i m s k i ( s a m o J = о d r u š t v o ) , junonski , 
katonski , lukulski, napoleonski (uz n a p o l e o n o v s k i ) , n e r o n s k i , orfejski , 
p latonski , p r o m e t e j s k i , robinzonski , sa lamunsk i , šekspirsk i (uz šekspi-
rovski , šekspir i janski ) , tanta l sk i , turgenjevsk i , vergi l sk i . . . 

O d m a h z a p a ž a m o da se u p o t r e b l j a v a j u u u s k o m k r u g u i r i j e t k o , nek i 
samo uz pojed ine imenice , da tip nije j ed ins tven , ali da je u već in i ipak 
u skladu sa z n a č e n j e m sufiksa -ski j e r ti pr id jev i o b i č n o ne z n a č e da se 
što odnosi n a o d r e đ e n o g a pojed inca ( t a d a se u p o t r e b l j a v a j u od tih ime­
nica pr idjev i sa sufiksima -ov, -ev, - in ) , nego d a se odnose n a svakoga 
H e r k u l a , H o m e r a , N e r o n a , R o b i n z o n a , S a l a m u n a . . . , što b i smo mog l i 
pisat i h e r k u l , n e r o n . . . j er su za nas ta i m e n a više o p ć i p o j m o v i nego 
v last i to i m e . U Ρ npr . i m a donžuan. 

1 2 8 . D a k a k o , t ime nije sve r i ješeno j e r n p r . s j e d n e s t r a n e uz napo le ­
onski i m a napo leonovsk i (v. § 4 4 2 ) , a s d r u g e s t r a n e n a p o l e o n s k i dolazi 
u v e z a m a gdje bi m o g a o i N a p o l e o n o v : . . . d a je t a j aus tr i j sk i o f ic irski 
l onac d e g e n e r i r a n i č a k o napo leonsk ih g r e n a d i r a , koj i su p r e d j e d n o pu­
no s to l j eće . . . ( H r v . b . M a r s , 1 0 4 ) - . . . ve l ik ih šp i juna n a p o l e o n s k e 
ere ( V j . 8 . 1 1 . 6 1 . 7 ) — francusk ih h i s t o r i č a r a n a p o l e o n s k e e r e ( V j . 2 5 . 
1 1 . 6 1 . 1 1 ) . 

1 2 9 . Nj ima su po z n a č e n j u slični pr id jev i od rusk ih i m e n a , n p r . le-
njinski, stalj inski , mičur insk i . V r l o je v j e r o j a t n o da su se poče l i upo­
t r e b l j a v a t i p o d u t j e c a j e m ruskoga jez ika , n a što je v e ć u p o z o r i o A . B e l i ć 
( N a u k a о građenju , s tr . 1 8 1 . i N J , 1, 9 4 ) . M e đ u t i m , ne smi jemo tvrd i t i 
d a su t i pr id jev i pogrešn i , a da ne u z m e m o u obz ir i druge t a k v e pr i ­
djeve i svoj sud donesemo za sve. N a i m e , p r i m j e r i doduše p o k a z u j u da 
se t i pr id jev i u p o t r e b l j a v a j u u v e z a m a u k o j i m a bi mog l i bit i upotr i j eb ­
ljeni i L e n j i n o v , Stalj inov, M i č u r i n o v , ali ne u i s tom z n a č e n j u s t im 
p r i d j e v i m a ( jer ni tko nije n p r . nap i sao s ta l j inska s m r t m j e s t o Sta l j inova 



s m r t ! ) , nego više u z n a č e n j u dosada n e p o t v r đ e n ' h lenj inovski , stalji-
novski , m i č u r i n o v s k i , 3 5 odnosno po tvrđen ih lenj inist ički , s tal j inist ički: 
A n t i p a r t i j s k a g r u p a . . . s p r e m a l a se da skrene p a r t i j u s lenjinskog kur­
sa . . . ; — uspos tav l janje lenj insk'h pr inc ipa u svim ob las t ima ž ivota, V j . 
1 7 . 1 1 . 6 1 . 8 . - u v o đ e n j e lenjinskih n o r m i , V j . 2 4 . 1 1 . 6 1 . 3 ( : lenj in is t i -
č k e n o r m e u ž ivotu p a r t i j e i države , V j . 2 0 . 1 1 . 6 1 . 3 . — X X I I kongres 
K P S S t a k o j e d i n s t v e n o g u želji da se oslobodi i posljednjih staljinskih 
avet i . . . ; — . . . p e r i o d n a j c r n j e g stalj inskog despot i zma . . . , B . 7. 1 1 . 
6 1 . 7, . . . o s ^ b o d i t i l jude od s t r a h a stalj inske e p o h e , V j . 1 6 . 1 1 . 6 1 . 3 . 
( : s ta l j in i s t ička e p o h a , Ćos ić u B . 8 . 1 2 . 6 1 . = i put , = a t eor i ja i p r a k s a , 
= a ko lekt iv izac i ja , = a pol i t ika , B . 3 0 . 1. 5 9 . 2 , = a verz i ja , = a kon-
c e p c ' j a , Te l . 1 4 . 4 . 6 1 . 5 ) , mičuri i i sko v o ć e , Vj . 1 6 . 1 0 . 6 1 . 3 . 

1 3 0 . V r l o je k a r a k t e r i s t i č n o što su m e đ u p r i m j e r i m a vr lo r i jetki pr i ­
djevi od i m e n a i p r e z i m e n a naših ljudi. Dosad s a m n a š a o č e t i r i : F r a n k o -
p a n s k a ul ica ( u Z a g r e b u ) , K a t a r i n s k i t r g (u Z a g r e b u ) , k a t ć k o i m a n j e 
( K o r e n i , 1 6 1 ) , u = o j famil ij i ( ib . , 1 6 5 ) , s irot inja k u r l a n s k a (Ncispl . 
1 7 2 ) , = e gnjide ( ib. , 3 8 6 ) , ali se posljednji odnosi n a množ inu ( r o m a n 
K u r l a n i ! ) , p r e m d a i m a i K u r i a n o v ( = r o d , ib., 1 7 7 ) , a v j e r o j a t n o i ka-
t i ćk i , f r a n k o p a n s k i , to više što je bilo nekol iko z n a m e n i t i h F r a n k o p a n a , 
a n e m a j u posebn ih u l i c a . 3 6 J e d i n o bi, dakle , bio i zuze tak katar insk i , 
ako se odnosi n a K a t a r i n u Zr insku . Ali to je onda lako objasnit i . 

1 3 1 . V e ć je r e č e n o da se od imenica za oznaku ž ivot inja pr idjev i tvo ­
r e suf iksom -ji. K a t k a d a se od tih imen ica t v o r e i pr id jev i sufiksom -ski 
( 5 0 p r i d j . ) , ali u g l a v n o m zbog glasovnih raz loga , t j . k a d sufiks -ji nai la­
zi na k a k v u g lasovnu smetnju . 

T o je u p r v o m r e d u k a d osnova z a v r š a v a na j ili nj: gujski, infuzori j -
ski, p a p a g a j s k i , ponijski , s lavujski, zmajski , zmijski; konjski , svinjski, 
ž ivot injski ; 

u već in i o snove na n: bizonski , ćuransk i , gavransk i , majmunsk i , o r a n -
gutanski , paunski , p u r a n s k i , tr ihinski , živinski ( j er su r i j e tk i s t o m osno­
v o m sa -ji: je lenj i , ob ično i je lenski , kunji , m o r u n j i , šaranj i i v r a n j i ) ; 

o snove n a t, a k o i m e n i c a nije t ipa te le , t e l e t a : atski , paraz i t sk i , škot­
ski. 

Ostal i su p r i m j e r i g r a n i č n i ili po jed inačn i : bivolsk' , gori lski . k r o k o ­
dilski, sokolski (uz bivolj i , kamilj i , kob i l j i ) ; govedski , labudski , med-
vjedski (uz goveđi , labuđi , m e d v j e đ i ) ; j a z a v č a r s k i , t igarski , t o v a r s k i ; 
l e o p a r d s k i , zvjerski , devski (uz devlji, devin, devinski , kami l j i ) . 

Svaki p r i m j e r ne t r e b a t u m a č i t i samo g lasovnim raz loz ima , nego i ti­
m e što -ski, zbog svoje vel ike če s to te , pot iskuje r i j e tk i -ji. To posebno 
vr i jed i za p r i d j e v e s u s p o r e d n i m l ikov ima, dodavš i o v a m o i kravsk i , 
Iavski , uz krav l j i , lavlji . Č in jen icom da se suf iksom -ski t v o r e pr id jev i 

3 5 U sličnoj upotrebi dolazi hitlerovski: zločinstva okupatorske = e vojske (Vj. 
11. 11. 61. 1 ) , ' = konclogori (Vus, 15. 11. 61. 11) : staijinski logori (Vj. 19. 11. 61. 4) . 

3 6 Usp. NJ, II 223. 



i od i m e n i c a za život inje ka tegor i ja je n a č e t a i t a k o je o t v o r e n put su­
fiksu s v e ć o m č e s t o t o m . A k o nisu posr i jed i g lasovni raz loz i , u književ­
n o m bi jez iku od imenica za ž ivot inje t r e b a l o d a v a t i p r e d n o s t pr idje ­
v i m a sa -ji, j e r je -ski već p r e o p t e r e ć e n , a s d r u g e n a m je s t r a n e k a t k a ­
da p o t r e b n a raz l ika , n p r . : 

-jarebički — koji p r i p a d a selu J a r e b i c a m a ( A R ) , 
-jarebič'f - V , D, 'koji p r i p a d a j a r e b i c a m a ' ( A R ) , 
•sjen čki, V , od Sjenica ( m j e s t o ) , 
-sjcničji, V , A R , B I , od sjenica ( p t i c a ) . 

1 3 2 . V e o m a se r i je tko sufiksom -ski t v o r e pr id jev i od i m e n i c a za bilj­
ke, svega p e t n a e s t a k pr id jeva (od 4 6 0 0 ) , a m e d u n j ima samo dva bez uspo-
redn 'h l ikova sa drug im suf iksima: alojski ( = i n ) , brš l janski ( — o v ) , 
bundevsk i ( = i n ) , duhanski ( d u v a n s k i ) , hmei j sk i ( = n i ) , jab lanski ( = o v ) , 
k r u m p i r s k i ( = ov, = n i ) , masl inski ( = o v ) , van i l ( i j ) sk i . 

1 3 3 . V r l o se čes to sufiksom -ski t v o r e pr id jev i od i m e n i c a za neživo . 
0 nj ihovu z n a č e n j u T . M a r e t i ć kaže o v o : » P r i d j e v i na ski, koj i su na­
činjeni od imenica , š to znače š togod než ivo , z n a č e p r i p a d a n j e s ingularu 
1 p l u r a l u t eme l jne imenice , na p r . gradski, seoski školski i td . T o će 
svako lako r a z u m j e t i , k a d pomisl i , d a se od t a k v i h i m e n i c a t v o r e v r l o 
r i j e tko pr id jev i n a -ov ( -ev) , k a k o je r e č e n o u §-u 3 6 8 a , p a k za to pr i ­
djevi na ski od r e č e n i h imen ica m o r a j u i m a t i j e d n o i d r u g o z n a č e n j e 
(na p r . gradski: što p r i p a d a g r a d u i što p r i p a d a g r a d o v i m a i t d . ) . Od 
onih i m e n i c a , koje n e m a j u p lura la , pr id jev i na ski m o g u d a k a k o znač i t i 
p r i p a d a n j e samo s ingularu temel jne i m e n i c e , n a p r . Bečki, rajski i d r . « 
( G r a m . , s tr . 3 2 3 ) T r e b a dodat i da pr id jev i i zvedeni od geograf sk ih na­
ziva ne z n a č e samo odnos p r e m a t o m naz ivu nego i p r e m a e tn iku od 
toga naz iva , j er je p r e m a dvije t a k v e i m e n i c e vi u p o t r e b i u p r a v i l u s a m o 
jedan pr id jev , n p r . : 

A r g e n t i n a , A r g e n t i n a c — argent insk i , 
A r m e n i j a , A r m e n a c - a r m e n s k i , 
A t e n a , A t e n j a n i n — atenski , 
B a b i l o n ( i j a ) , B a b i l o n a c - babi lonski , 
B a k a r , B a k r a n i n , — b a k a r s k i , 
B a l k a n , B a l k a n a c — balkanski , 
B a n i j a , B a n i j a c - banijski , 
B o s n a , B o s a n a c - bosanski . . . 
( U s p . i § 1 2 0 - 1 2 5 . ) 

1 3 4 . Suf iksom se -ski t v o r e pr idjev i od h i d r o n i m a : bosutski , cet inski , 
donski , dravsk i , drinski , dunavski , ibarsk i , lonjski , mlavsk i , nilski, sav­
ski, t i m o č k i , pac i f i čk i . . . 

od o r o n i m a : alpski, andski , d inarsk i : D i n a r a , k a r p a t s k i , k o z a r s k i , mi-
šarski , ura l sk i , v e l e b i t s k i . . . 



135. K a d j e g e o g r a f s k i naziv v las t i to i m e , t ada se p r i d j e v i i zvode sa­
m o s u f i k s o m -ski , pa i k a d v l a s t i t a i m e n i c a i m a is t i g l a sovn i o b l i k s 
o p ć o m i m e n i c o m i k a d j e od o p ć e i m e n i c e o b i č a n p r i d j e v sa su f ik som 
-ni : 

-atlaski: A t l a s , p l a n i n a , Ρ - a t l asn i : a t l as , s kup g e o g r a f s k i h k a r a t a , 
sv i la , P , 

-bakarski: B a k a r , AR - b a k a r n i : b a k a r , 
•Matski : B l a t o , A R - ( b l a t a n : b l a t o ) , 
-bruski : B r u s , AR - b r u s n i : b rus , AR, D , 
-dvoriški : D v o r i š t e , AR — dvor i šn i : dvor i š te , 
-jabučki : J a b u k a , k o d S i n j a , M . В . , usm. saopć . , - j a b u č n i : j a b u k a , 
-ključki : K l j u č , AR - k l j u č n i : k l j u č , D , 
-kriški : K r i ž , b r d o u B o s n i , В . К . , usm. s aopć . - k r i ž n i : k r i ž , 
-obodski : O b o d , AR - o b o d n i : obod , AR, publ . , 
-olovski : O l o v o , m j e s t o u B o s n i , M. P . , usm. s a o p ć . , o l o v n i : o lovo , 
-otočki : O t o k , se lo u S r i j e m u , Đ . F . , usm. saopć . , o t o č n i : o t o k , 
•pećki : Peć, V - p e ć n i : p e ć , AR, Τ , 
-potočki : P o t o k , se lo k o d T r a v n i k a , M. H. , p i sm. s a o p ć . , — . . . s t anu j e 

na P o t o k u , H r v . b . M a r s , 3 3 5 , . . . m a j s t o r o m p o t o č k i m , ib . , 3 4 7 - po­
t o č n i : p o t o k , AR, D , 

-ratski : Rat, se lo k o d T r a v n i k a , M- Η. , p ism. s a o p ć . , — ra tn i : ra t , 
-riječki : R i j e k a , D , P , — r i j e č n i : r i j e k a . 

136. M o ž e o p ć a i m e n i c a i m a t i p r id jev i na -ski , n p r . b r d s k i , o t o č k i : 
o t o k (RK, D , T ) , p l a n i n s k i , al i n i s am našao ni j e d a n s u v r e m e n 3 7 pr i ­
m j e r u k o j e m b i p r i d j e v b io i zveden su f ik som -ni od g e o g r a f s k o g a ime­
na . I s t i n a , n i s a m usp io s akup i t i p r id j eve od sv h g e o g r a f s k i h i m e n a , a ni 
od svih i m e n a z a j e d n i č k o g a o b l i k a s o p ć o m i m e n i c o m , 3 3 a l i p r e m a više 
od 1 8 0 0 p r i m j e r a z a k l j u č u j e m da -ni ne dolazi n i u j e d n o m . 

1 3 7 . O s t a l i h p r i d j e v a sa s u f i k s o m -ski od i m e n i c a za než ivo i m a o k o 
1 3 0 0 . T o j e p o d r u č j e n a k o j e m se sas ta ju suf iks i -ski i -ni i za to će υ 
t o m e b i t i g o v o r a k o d su f iksa -ni. 

Tvorba od ostalih osnova 

1 3 8 . O d p r i d j e v a , p r i l o g a i z a m j e n i c a su f ik som -ski i z v e d e n o j e s a m o 
n e k o l i k o p r i d j e v a : d j e t i n j s k i , s t r an j sk i , ubošk i , i n o s t r a n s k i , o v o s t r a n s k i , 
i z v a n j s k i , l a n j s k i , p r e k l a n j s k i , van j sk i , na šk i , s v o j s k i . 

3 7 I u povijesnim djelima samo jedan jedini, potočni: Potočac, AR s. ν. potočan, 
potvrda iz isprave kneza Lazara, ali i taj primjer nije dovoljno jasan, tako da bi za 
sigurnu tvrdnju bila potrebna dalja istraživanja. 

3 8 Od neseljenih mjesta takvi su još ο·νί: Bok, Čelo, Dukat, Džep, Izvor, Rep, Repa, 
Ruda, Staza, Stol, Suza. Vode, Voz, Vrt, Zgrada. Žlijeb, 2uč (Imenik naseljenih mesta 
u KN RJ , Beograd, 1951). 



U p o j e d i n i m su p r i m j e r i m a m o g u ć a i d r u g a č i j a t u m a č e n j a . T a k o npr . 
s tranjsk i m o ž e biti od s t r a n a c ili d i ja l ek ta lnoga por i j ek la , uboški od 
p o i m e n i č e n o g a ubogi, inos transki od i n o s t r a n a c , o n o s t r a n s k i , ovos t ran-
ski s loženo-suf iksalnom t v o r b o m od o n a j , o v a j i s t r a n a . P o t a n j e r a z m a ­
t r a n j e t ih pr id jeva za s u v r e m e n u t v o r b u nije p o t r e b n o j er p r i m j e r i po­
kazuju da -ski o snovama ove k a t e g o r i j e nije više p r o d u k t i v a n . 

-ov, -ev, -in 

139. Sufiksima se -ov, -ev - i n 3 9 t v o r e pr id jev i s a m o od imen ica . Su­
fiksi su živi i vr lo p r o d u k t i v n i . 

Raspodjela sufiksa 

U č l a n k u »Posvo jn i pr idjev i od l ičnih i m e n a i p r e z i m e n a « M. Sipka 
k a ž e : » U pr inc ipu se nas tavc i -ov, -ev, -jev d o d a j u n a osnovu onih ime­
na i p r e z i m e n a , koja se dekl in iraju k a o i m e n i c e m u š k o g a r o d a , a nas ta ­
v a k -in o s n o v a m a imena i p r e z i m e n a sa ž e n s k o m d e k l i n a c i j o m « , J , 6 , 
1 0 7 . T a t v r d n j a ne vr i jedi samo za i m e n a i p r e z i m e n a , nego i za osta le 
imen ice , d a k a k o bez sufiksa -jev (v. § 5 7 ) . T a k o su n p r . od i m e n ; c a b a n , 
bolesnik, d jed , s o k o ( l ) , David , D r a š k o , k o v a č , k r a l j , k u p a c , MatoŠ, R a -
doje , R e l j k o v i ć , gen. bana , bo lesn ika , d jeda , sokola , D a v i d a , D r a š k a , 
k o v a č a , k r a l j a , k u p c a , M a t o š a , R a d o j a , R e l j k o v i ć a , pr id jev i b a n o v , bo­
lesnikov, djedov, sokolov, Dav idov , D r a š k o v , k o v a č e v , kra l j ev , k u p č e v , 
Matošev , R a d o j e v , Re l jkov ićev , a od i m e n i c a b a k a , d jeveruša , g a z d a r i c a , 
aga , ć a ć a , drvodje la , Anđel i ia , A n d r i j a , gen. b a k e , d j e v e r u š e , g a z d a r i c e , 
age , ć a ć e , drvodje l je , Anđel i je , A n d r i j e , pr idjev i bakin , djeveruš in , 
gazdar i č in . agin, ć a ć i n , drvodje l j in , Anđel i j in , A n d r i j i n . 

1 4 0 . N a istu ili s l ičnu imenicu s r a z l i č i t i m d e k l m a c i j a m a dolaze i r a z -
l ič ' t i sufiksi, npr . bâbo, baba , bâbov , b â b o , b â b ë , babin , djed, d jeda , 
djëdov , d jëda , djëdë, djëdin, djedo, d jédë , d jćd in , D r a g o , D r a g a , D r a g o v , 
D r a g o , D r a g e , Dragin , H a j r a , И а ј г е , H a j r o , H a j r e , — H a j r i n , H a j r o , H a j -
r a , — H a j r o v . P o j a v a je u g l a v n o m t e r i t o r i j a l n o r a s p o r e đ e n a . 

1 4 1 . P r i d j e v i od imen ica s. r . vr lo su r i je tk i , ali k a d se t v o r e , t v o r e se 
suf iksom -ov, jer se imenice dekl in iraju po m u š k o j dekl inac i j i : d i je te , 
d je t e ta , d je te tov , jagnje , j agnje ta , j a g n j e t o v , pi le , p i l e ta , p i le tov , »Slje­
m e « , » S l j e m e n a « , » S l j e m e n o v « . 

P r i d j e v a od imenica tzv. i -dekl inacije n i sam n a š a o . 
I z u z e t a k su od t a k v e raspodje le pr id jev i i zvedeni od i m e n i c a za ozna­

ku bi l jaka. Oni u nače lu dobivaju sufiks -ov bez obz ira n a osnovu i de-
kl inaci jski t ip . 

3 9 B. Nikolić u članku »Akcenat prisvojnih prideva tipa momkov, očev, sestrin«, 
NJ, 8, 184-188 kaže da je sufiksalni samoglasnik u nekim dijalektima dug i postavlja 
pitanje, ne bismo li pored Vukovih oblika bez dužine dali i dugom samoglasniku pravo 
građanstva u knjiž. jeziku. Ali i iz njegova članka izlazi da je to dijalekatska osobina. 



142. K a d a dolazi -ov, a k a d -ev od lučuje završni glas imen ičke osnove 
i k a t e g o r i j a i m e n i c e od koje se pr idjev tvor i . 

I m e n i c e s o s n o v o m n a a, b. d, e, f, g, h, k, l, m, n, o, p, s, t, u, ζ t v o r e 
pr id jeve suf iksom -ov: k a k a o v , J a k o b o v , J o b o v , D a v i d o v , djedov, a ta -
šeov, D a n t e o v , šefov, gro fov , begov , očuhov , s i r o m a h o v , J a n k o v , pje­
snikov, m a k o v , a d m i r a l o v , A d a m o v , kumov , b a d e m o v , A r a p i n o v , gospo­
dinov, K l e m a n s o o v , K o k t o o v , J o s i p o v , biskupov, A r g u s o v , alasov, b r a ­
tov , o p a t o v , N e h r u o v , k a v a z o v , J o z o v , m r a z o v . . . 

Sufiks -ev i m a j u duždev (zbog -žd, a v j e r o j a t n o i s o s n o v o m n a -št, 
ali n e m a p r i m j e r a ) i knežev . U z M o n r o e o v u p o t r e b l j a v a se i M o n r o e v , 
a A R uz Nojev : Pioje i m a i N o e v : Noa , Noe . 

143. Osnove na p a l a t a l n i suglasnik, t j . na č, ć, dž, đ, j , Ij, nj, š, ž t v o r e 
pr id jeve suf iksom -ev: k o v a č e v , o r a č e v , p jevačev , D r ž i ć e v , Gundul ićev , 
konj i ćev , H a d ž e v , Đ u r đ e v , K a r a đ o r đ e v , J u r j e v , V a s o j e v , Celzijev, E u s t a -
hijev, Gandi jev , dendi jev , nojev , kra l jev , uč i te l jev , badnjev , b i r tašev , 
koč i jašev , rob i jašev , m u ž e v , ježev, pužev . . . 

I a k o z a v r š a v a j u na p a l a t a l , imenice t ipa bâjo, bâ ja pr id jeve ipak tvo­
re suf iksom -ov: bâjov , brâ jov , ča jov , Mićov , Mujov . . . 

O b i č n o i i m e n i c e za oznaku bilja: brek injov , t r e šn jov , višnjov (uz 
t rešnjev , v i š n j e v ) . 

144. K a t k a d a m o ž e dje lovat i i dis imilacija: Gebešov ( H r v . b. M a r s , 
4 6 2 ) , D iogenešov ( V j . 2 0 . 8 . 6 1 . 1 3 ) , F r a n g e š o v ( T e l . 2 1 . 4 . 6 1 . 2 , 2 X , 
ib., 1 9 . 5 . 6 1 . 6 ) , H r m c š č c c o v ( H r v . b . M a r s , 3 6 5 ) , ali od imen ica na 
-telj obični je je -ev, n p r . (ne )pr i ja te l j ev , uč i te l jev ( V i m a pr i ja te l jov , 
ali ga u p u ć u j e na p r i j a t e l j e v ) , pa spomenut i p r i m j e r i m o g u biti i zbog 
d i ja l ek ta lnoga u t j e c a j a . 

145. Od B o c c a c c i o , B o c c a c c i a ( B o k a č o , B o k a č a ) , D a v i č o , D a v i č a , Va-
siljo, Vas i l ja , pr id jev i su B o c c a c c i o v ( B o k a č o v ) , D a v i č o v , Vasi l jov (Ne­
ispl. 2 6 9 , 2 8 0 ) . 

1 4 6 . Od o s n o v a n a с pr idjev i se t v o r e sufiksom -ev i p r i t o m e se с 
mi jenja u č: E r d e l j č e v , G u p č e v , č i t a o č e v , k r i v č e v , g lumčev , lovčev , pi­
ščev , p r i n č e v , s t a r č e v , s t r i čev , sučev , svečev , j a r č e v , m a g a r č e v , s ivčev , 
m j e s e č e v , s u n č e v . . . 

1 4 7 . V r l o r i j e t k o do laz i -ov i n e p r o m i j e n j e n o c. S o p ć o m i m e n i c o m 
u osnovi n a š a o sam svega t r i p r i d j e v a : b r a c o v ( A R s j e d n o m p.. ali nije 
n a z n a č e n o k a k a v je dekl inaci jski t ip imenice b r a c o ; od b r a c o b r a c e , — 
b r a c i n ) , f i n a n c o v ( R . M a r i n k o v i ć , R u k e , 2 3 5 ; v j e r o j a t n o je obični je f inan-
čev , ali n e m a m ni j e d n e p o t v r d e ) , konj i cov skok (Vus , 2 5 . 5 . 6 0 . 4 , 2 X , 
ob 'čn i je k o n j i ć e v ) . T a je p o j a v a č e š ć a k a d je u osnovi ime ili p r e z i m e : 
B a r e n c o v o m o r e ( P o l . 2 3 . 7. 6 1 . 6 , B a r e n t s o v o : B a r e n t s , E L Z , 1, 3 9 0 ) , 
B l o v i t z o v ( V j . 1 1 . 1 1 . 6 1 . 1 1 ) , L i p š i c o v ( P o l . 1 0 . 9 . 6 1 . 1 7 ) , L o v r e n c o v 
( V u s , 2 8 . 6 . 6 1 . 5 , L o v r e n c je S l o v e n a c ) , R o s e n k r a n z o v ( J , 8 , 1 2 5 ) . Šulcov 
(Vus , 1 9 . 7 . 6 1 . 1 3 , 5 X ) , Z e b e c o v (publ. , Зр . ) , a t a k o k a t k a d a i K r k l e c o v , 



K r a n j e c o v , P u c o v , P i r c o v (uz K r k l e č e v , K i a n j č e v , P i r č e v ; ne z n a m po­
stoji li P u č e v ) . U pojed in im p r i m j e r i m a raz loz i m o g u biti raz l ič i t i , ali 
je oč i to da je u većini pr id jeva od v las t i t ih i m e n a t ežnja da osnova o s t a n e 
n e p r o m i j e n j e n a , to više što su u g l a v n o m s t r a n a i m e n a . 

1 4 8 . Od osnova na r pr idjev i se t v o r e sa -ov i -ev: č u v a r e v - č u v a r o v , 
g o s p o d a r e v - g o s p o d a r o v , m o r n a r e v - m o r n a r o v , p i sarev -p i sarov . . . P r i d j e v 
c a r e v običnij i je nego c a r o v koji n e m a s u v r e m e n i h p o t v r d a . U pridjevi ­
m a od s t ran ih imenica običnije je -ov: d i r e k t o r o v , d o k t o r o v , k a p l a r o v , 
k o n o b a r o v , m a s t o r o v , o f ic irov , p a n d u r o v , p a s t o r o v , s e n a t o r o v , D m i t r o v , 
G a š p a r o v , P i r o v , a labas trov . . . 

I m e n i c e t 'pa Đuro, Đura imaju samo -ov: Đ u r o v , H a j r o v , I b r o v , I m r o v , 
C o r o v . . . (uz Đuro, Đure, — Durin). 

S a m o -ov imaju pridjevi od imen ica za o z n a k u bi l ja: b o r o v , b o ž u r o v , 
c e d r o v , c e r o v , j avorov , k a m f o r o v , k r u m p i r o v , l o v o r o v , š imširov . . . 

A k o je i spred završenoga r glas e, t a d a dolazi samo -ov: d j e v e r o v , 
k a l u đ e r o v , l i cemjerov , p r e m i j e r o v , r e p o r t e r o v , šva lerov , G l a u b e r o v , 
J u p i t e r o v , L u c i f e r o v . . . 

1 4 9 . О o s n o v a m a na suglasnika ν bit ć c g o v o r a kod sufiksa -ljev (§ 
5 2 0 ) . Ovdje t r e b a samo r e ć i da -ov dobivaju i m e n i c e t ipa Ivo , I v a : Ivov , 
J o v o v , Savov . . . i imenice za oznaku b i l jaka: ivov, gljivov, šlj ivov. 

1 5 0 . N e m a p r i m j e r a da se osnova z a v r š a v a na i, ali Ρ i m a M a r i o v : 
M a r i o , M a r i j a , v j ero ja tno da se izbjegne n e u t r a l i z a c i j a s p r i d j e v o m M a -
rijev : M a r i j e , Mari ja , ali se posljednji p r i m j e r i ne spominju . K o l i k o 
se ta raz l ika u jeziku čini , ne može se znat i bez ozbiljnih p o d a t a k a , a u 
t e o r e t s k o m r a z m a t r a n j u t r e b a uzet i u obzir i č in jen icu da se u v e ć e m 
broju p a d e ž a neutra l i z i ra ju i imenice od koj ih su pr id jev i izvedeni . 

1 5 1 . M a r e t i ć u J s kaže da je p o g r e š k a od i m e n a na -ski tvor i t i pr i ­
djeve na -skov, a još gore n a -s l i jev , n p r . Z r i n j s k o v ili Zr injsk i jev od 
Zr insk i ( s tr . 1 9 6 , ali se i danas k a t k a d a t v o r e takv i pr id jev i : B a č v a n -
skov, B a č v a n s k i , B , 2 9 , 6 . 5 9 . 8 , K a n d i n s k o v : K a n d i n s k y , K r l e ž a u V j . 
2 9 . 1 . 6 1 . 6 , R a č k o v : R a č k i , VI. 8 . 2 . 5 9 , S trav insk i jev : S trav insk i , R a -
dio-Zgb, 1 7 . 1 1 . 5 9 . u 1 9 . 1 5 . T a p o j a v a os taje još uvi jek u g r a n i c i m a 
indiv idualne t v o r b e . 

Glasovne promjene 

1 5 2 . Sufiksi -ov i -ev ne uzrokuju n i k a k v e g lasovne p r o m j e n e j ed ino 
što osnove n a -kv odbacuju v: breskov , bukov , s m o k o v : b r e s k v a , bukva , 
smokva , a glas se с i spred -ev mijenja u č, što je v e ć bilo s p o m e n u t o . 

1 5 3 . Češće su p r o m j e n e i spred sufiksa -in. 
Glas se с mi jenja sa č n a j č e š ć e u tvorb i p r i d j e v a od imen ice sa zavr­

š e t k o m - ica: babič in , banič in , b a r u n i č i n , c a r i č i n , g a z d a r i č i n , gospoda-
r ič in , kra l j i č in , Danič in , J a g i č i n , J e l i č i n , G r u j i č i n , J u r i č i n , Desn ič in , 



goruš ič in , g r a h o r i č i n , gr l i č in , junič in , kr t i č in , l isičin, m a g a r i č i n , ždre-
bič in , buj ič in , k o t a r i č i n , M a t i č i n . . . ( 1 6 ) . 

U r a z g o v o r n o m je jez iku pr i l i čno p r o š i r e n a po java da с ostaje nepromi ­
j en jeno p a to o n d a p r o d i r e i u knj iževni jezik, npr . bak ic in , V j . 1 6 . 3 . 5 6 . 
pr i log K u l t u r a , s tr . 1 0 ( З Х ) , ali se ni u knj i ževnom jeziku ne mijenja 
gdje se to с m o ž e s m a t r a t i k a r a k t e r i s t i č n i m kao u b r a c i n , br ic in , Gac in 
( A R ) , l e in , L u c i n : L u c a , Mic in , P r i c i n , Vicin, kucin, m a c i n , klicin. 

1 5 4 . P o s e b n o su p i t a n j e pr idjev i od osnova u k o j i m a je i spred -ica 
glas č, ć, dž ili d. S pos l jednja su t r i glasa pr idjev i r i j e tk i : d o m a ć i č i n , 
V , A R , gospođič in , R K , D, T , za dž n e m a p r i m j e r a . Sa g lasom č ima 
m n o g o , ali s a m o u P : A m č ' č i n , A n č i č i n , b e r a č i č i n , c r t a č i č i n , češ l jač ič in , 
d jevo jč i č in , d o b a v l j a č i č i n , D u b r a v č i č i n , gombač ič in , i g r a č i č i n , jun ič 'č in , 
k o v a č čin, k r o j a č i č i n , l o p t a č i č i n , p l ivač ič in , t r k a č i č i n , u p r a v l j a č i č i n . . . , 
ali to je s a m o p r a v o p i s n a n o r m a , a nije o d r a z jez ične p r a k s e . P r o u č a v a n j e 
je te p r o m j e n e t e ško , j e r su takvi pr idjevi vr lo r i je tki . P r o m j e n a с u č u 
t o m po ložaju malo je v j e r o j a t n a zbog -čiči- pa je jedini p o t v r đ e n i pr idjev 
i m a samo -č ic in , d jevo jč i č in , B . 8. 2 . 6 1 . 9 , M H ( p r i m j e r D. M a k s i m o v i ć ) , 
a t a k o je i u N J , 6 , 1 2 3 i 1 2 4 gdje se rasprav l ja о t o m p i tanju i kaže da 
t r e b a da bude č. »Ali se drugi j edan zakon, zakon dis imilacije . . . p r o ­
t ivi t a k v o j g la sovnoj izmeni . Sto se t iče b lagozvučnost i , pr idev devoj -
č ič in je s k o r o n e m o g u ć , i mi ga zato ne bismo mogli p r e p o r u č i t i . « K a k o 
se ne o d o b r a v a ni d jevo jč i č in , pred laže se izlaz u i z razu: ove djevojč ice . 

1 5 5 . Glas se к mi j en ja r i j e tko , što je r e k a o već M a r e t i ć , G r a m . , str . 
3 1 7 . 4 0 Od p e d e s e t a k o s n o v a n a к s amo u dvanaes t , ali ni u jednoj u pot­
punost i . 

-Cigančin, s amo V, d a n a s v j e r o j a t n o običniji C igank'n , ali n e m a 
p o t v r d e , 

-djevojkin i djevojčin ( o b i č n i j e ) , 
-Dubravčin, s amo u A R , 1 p. ( G u n d u l i ć ) , danas D u b r a v k i n ( = put , 

= t r g , u Z a g r e b u ) , 
-Dučin, A R , 1 p. iz 1 5 . st., novije p o t v r d e Dukin, dukin ( P : duk in ) , 
-Lučin, V , A R , d a n a s L u k i n ( P ) , v e ć bolje p o t v r đ e n u A R , 
-majkin i majčin (ob ičn i je , Ρ p r a v i r a z l i k u ) , 
-plavojčin, R K , T , p lavo jk in , P , danas v j e r o j a t n o obični je , ali n e m a m 

p o t v r d a os 'm j e d n e M H , 
-Rebečin, s a m o A R , danas v jerojatn i je R e b e k i n , ali n e m a m p o t v r d a , 
-svastičin, R K , D , Τ , Ρ , danas v j e r o j a t n o i svast ikin , ali n e m a m po­

t v r d a , 
-vladičin, V , R K , T , D, v ladikin , P , uz v ladič in , 
-bakin i banč.η ( p r e t e ž n o u Srb i j i ) , 
-školjčin s a m o R K . 

4 0 I V. Rožić u članku »Nastavak in adjektiva s osnovom na k«, NVj, 9, i -o, kaže 
da к gotovo svagda ostaje nepromijenjeno samo što on tu tvrdnju pokazuje na pri­
djevima koje je u većim sam načinio. 



Ostal i pr idjev i z a d r ž a v a j u k: bakin , č ik in , dikin, sekin, ujkin, kok in , 
M r k i n , K r e k i n , K r k i n , J o v a n d e k i n , n e ć a k ; n , jukin , perun ik in , A n k i n , 
J a b l a n k i n , J a d r a n k i n , L e n k i n , M a r u š k i n , Milkin, T o n k i n , Z a g o r k i n , bol-
n i č a r k i n , mladojk in , s lužavkin, t e t k i n . ženkin , guskin, kučk in , m a č k i n , 
patk in . . . 

R a z l o z i su razl ič i t i , ali u već in i zbog t o g a što je к k a r a k t e r i s t i č a n su­
glasnik, u g l a v n o m u h ipokor i s t i c ima , ili bi n j e g o v a p r o m j e n a pr id jev -
sku osnovu prev iše udalji la od i m e n i č k e . K a k o je t a k v i h r i j eč i m n o g o , 
to je i u z r o k težnji da se u s u v r e m e n o m jeziku к i spred -in u o p ć e ne 
mi jenja . 

1 5 6 . Glas h promi jenjen je samo u m a ć e s i n , A R , 1 p. , ali je p o t v r đ e ­
no i m a ć e h i n - m a ć u h i n , proh in s a m o t a k o - i Melš in: M e l h a , M a r . , 
G r a m . , s t r . 3 1 7 ; V ima snahin i snašin, ali jasno o z n a č a v a d a je p r v i od 
snaha , a drugi od snaša; od » E p o h a « je » E p o h i n « . O d a t l e se m o ž e za­
kl juč i t i da se h u s u v r e m e n o j t v o r b i ne mi j en ja . 

Glas g u svim pr id jev ima ostaje n e p r o m i j e n j e n : agin , gogin ( V ) , slu-
g n , Drag in , Gagin ( A R ) , Grgin , H a s a n a g i n , dôg in ( V ) , mazg in , kugin , 
p r e č a g i n ( B ) , Zadrugin . 

Značenje 

1 5 7 . Z n a č e n j e je sufiksa -ov, -ev, -in o d n o s n o . Z b o g pojed in ih spe­
c i f i čnost i najbol je ga je r a z m o t r i t i β o b z i r o m n a k a t e g o r i j e i m e n i c a od 
koj ih su pr idjev i izvedeni . 

17 tvorbi od osobnih imenica 

1 5 8 . N a j č e š ć e se t im sufiksima t v o r e pr id jev i od osobnih i m e n i c a , vla­
st it ih i o p ć ' h , i označuju raz l i č i te o d n o s e p r e m a p o j e d i n c u o z n a č e n o m 
i m e n i c o m u pr id jevskoj osnovi . U p r e t e ž n o j se već in i misli o d r e đ e n i po­
j e d i n a c koji je pri je spomenut ili je p o z n a t . Z a t o su u t o m t ipu p r i d j e v a 
vr lo čes t i od vlast i t ih imen ica , što je r a z u m l j i v o i bez p o s e b n o g a obraz ­
laganja . P r i m j e r i : B a c h o v apso lu t i zam, B a j o v drug , B o t v i n i k o v a pozi­
c i ja , D a v i č o v a » P e s m a « , = o v in terv ju , d r ž e ć i se n e p r e s t a n o u Dezde-
m o n o v o j blizini (Vus , 2 8 . 6 . 6 1 . 1 3 ) , D r a š k o v a šu tnja , F i l i p o v a k u ć a , 
= o š epr t l jan je , G a š p a r o v namjesn ik , G u n d u l i ć e v a m a š t a , K e r e s o v Se­
k u n d a n t , K l e m a n s o o v spomenik , K o k t o o v f i lm, M l a d e n o v ko lega , P e ­
t r o v a šala , R i c h o v e r o v a optužba ( R . op tužuje , V u s , 2 8 . 6 . 6 1 . 2 ) , Silve-
s t r o v sin, S to le tov t e č a , . . . sve s u z d a h o m gleda n a p r i k a T r i v u n o v u 
s t r a n u ko la (Ne tuguj , 1 8 ) , V j e k o s l a v o v k a r a k t e r ( K u r i . 6 2 ) , Z e b e c o v 
klub (k lub u ko jem Z e b e c igra , Vus , 5 . . 7 . 6 1 . 5 ) . . . 

B a n j č e v odlazak, = i k o r a c i , Gandhi jev i muzej i u Indi j i ( V j . 2 2 . 1. 5 9 . 
8 ) , H i t r e č e v bik, K r i ž o v č e v e r i ječ i , M a t o š e v o doba , D r ž i ć e v a , Gundul i ­
ć e v a , J u r i š i ć e v a , K u m i č i ć e v a ul ica . . . 

A n d r i j i n ubod ( A . je ubo F i l ipa , Neispl . 4 0 0 ) , Anđe l i j ina s m r t , De-
sn ič ina k n j ; g a (knjiga koju je napi sao D e s n i c a , V u s , 6 . 1. 6 0 . 1 3 ) , iz J o -
v a n d e k i n a v a g o n a (vagon u k o j e m se J . vozi , Ne t u g u j , 1 9 ) , K r đ i n pr i ­
g o v o r , M r k i n a d v o k a t , V ic ine k r e t n j e . . . 



1 5 9 . U t o m su z n a č e n j u vr lo čes t i i pr idjevi od o p ć i h i m e n i c a samo 
odnos p r e m a j e d n o j o d r e đ e n o j osobi nije vidljiv u r j e č n i c i m a nego t ek 
u š i rem k o n t e k s t u . Z b o g toga n a v o d i m nekol iko p r o v j e r e n i h p o t v r d a : 
U ž i v a n j e u d j e č a k o v o j zabuni z a k r a t k o p o t r a j a ( N e t u g u j , 9 ) , d o k t o r o v a 
u z r e č i c a (Neispl . 9 6 ) , = a bruta lnos t (Vus , 1 . 5 . 6 1 . 1 8 ) , k r č m a r o v a lo-
povš t ina (Neispl . 3 2 ) , I d e m u m o m k o v u sobu ( k a ž e o t a c za sobu svog 
sina, VI . 2 2 . 4 . 6 1 . 7 ) , o samljen ikove oč i (Ne tuguj , 4 1 ) , pokojn ikov ka­
put ( ib. , 1 8 ) , n a p o p o v o j jabuc i (Љ., 1 5 ) , p r e d s j e d n i k o v p o m o ć n i k (r i ­
j e č je о H i n d e n b u r g u , B . 2 3 . 4 . 6 1 ) , pukovnikov o d g o v o r (Ne tuguj , 
1 0 8 ) , r i b a r o v a šutnja (Neispl . 1 9 3 ) , r e p o r t e r o v vod ič ( r e p o r t e r je pri je 
s p o m e n u t , V u s , 5 . 7 . 6 1 . 1 1 ) , s e n a t o r o v e r i ječi ( j ednog o d r e đ e n o g s., 
V j . 1 8 . 6 . 6 1 ) , u s inovu sobu (Svil. p a p . 2 2 ) . . . 

F i l ip sve više o s j e ć a negdje za v r a t o m . . . t ež inu g'onjačevu (Neispl . 
2 3 5 ) , m l a d i ć e v pog led ( 'b. , 2 0 2 ) , nije nastav io o č e v i m s t o p a m a (s topa­
m a svoga o c a , V u s , 1. 5 . 6 1 . 1 4 ) , = o ja lovo o b e ć a n j e (Neispl . 9 ) , pi-
j a n č e v a č a š a ( ib. , 3 2 ) , pr i ja te l j evo nas to janje ( B . 1 7 . 6. 6 1 . 9 ) , s t a r č e v e 
oč i (Ne t u g u j , 1 4 ) , u pr i sus tvu s t a r č e v u (Neispl . 2 7 0 ) , n a s t a r č e v u l icu 
( ib. , 2 7 1 ) . . . 

d j e v o j č i n a z a b u n a ( N e t u g u j , 5 9 ) , —о lice (Neispl . 2 3 2 ) , kod . . . 
t e t k e , m a t e r i n e ses tre (Ne tuguj , 1 9 ) , sestr ina k u ć a (Neispl . 1 7 ) , oč i 
s lužavkine ( b . , 7 6 ) , s t a r i č i n e suze (Ne tuguj , 1 2 5 ) , svekrv in glas (Neispl . 
3 9 4 ) , t e t k i n o d v o r i š t e (Ne tuguj , 1 1 ) , ženin vr i sak (ib. , 6 9 ) , V i d e ć i iz­
r a z ženinih oč i ju ( g o v o r i m u ž о svojoj ženi, VI. 2 2 . 4 . 6 1 . 7 ) . . . 

1 6 0 . Često pr id jev i i zvedeni od imena č ine dio naz iva u ko jem se zna­
čenje m o ž e t u m a č i t i k a o kva l i ta t ivno , ali je pr id jev ipak odnosni j er 
je odnos p r e m a osobi o z n a č e n o j i m e n i c o m u p r i d j e v s k o j osnovi jasan , 
n p r . Sizifov posao u R S R je p r o t u m a č e n » z a m o r a n i besp lodan posao . . . 
t e ž a k i besc i l jan , u z a l u d a n p o s a o « . I s t o je t a k o odnosni pr idjev B u n -
senov u vezi B u n s e n o v p lamenik , iako to nije p l a m e n i k koji p r i p a d a 
B u n s e m i , nit i je to j e d a n p l a m e n i k koji se tako zove , nego vel iko m n o ­
štvo p l a m e n i k a , n a z v a n ' h po B u n s e n u koji je k o n s t r u i r a o prv i . Z a t o se 
takv i pr id jev i i pišu ve l ik im s lovom, p r e m d a ima p o k u š a j a da se pišu i 
m a l i m , n p r , r e n t g e n o v u I ) . P r e m a sadašnjem p r a v o p i s n o m sustavu to je 
n e p r a v i l n o k a o što bi bilo i pisanje p i tagor in p o u č a k . Odnosni je pr id jev 
od r e n d g e n ' a p a r a t ' r endgensk i , koji ima i D. Od ostal ih takv ih pr idje­
va m o ž e m o s p o m e n u t i : A d a m o v kos t im, = a j a b u č i c a , A h i l o v a p e t a , 
A r g u s o v e oč i , E u s t a h i j e v a cijev, Darnoklov m a č , E d i p o v k o m p l e k s , Gla-
u b e r o v a sol, G o r d i j e v č v o r , H e r o s t r a t o v a s lava, M o r s e o v a a b e c e d a , = i 
znakov i , N a n s e n o v a p u t n i c a , P a p i n o v lonac , P i r o v a p o b j e d a , P o t e m k i -
n o v a sela, P r o k r u s t o v a poste l ja , T a n t a l o v e muke . . . 

1 6 1 . P r i d j e v i i zvedeni t i m sufiksima od općih i m e n i c a o z n a č u j u i od­
nos p r e m a j e d n o j osobi , ali n e o d r e đ e n o j : 

-čovjekov: . . . nije se j e d a m p u t ž ivot u isti m a h i naša l io i n a t u ž ; o na 
- u l icu (Neispl . 2 5 9 ) , J a d n a B o s n o . . . gdje se mi ješaju = a i v u č j a 

s jenka ( N e t u g u j , 1 5 6 ) , u = u g o v o r u , iz = i h usta ( L . I . T i m o f e j e v , T e -



orija knj iževnost i , preve l i V. L a t k o v i ć i K i r i l Sv inarski , r e d a k t o r R . 
L a l i ć , B e o g r a d , 1 9 5 0 , str . 1 6 8 ) , R a s p r a v l j a n j e о p o j e d i n i m s t r a n a m a ili 
f o r m a m a = e akt ivnost i (Te l . 2 1 . 4 . 6 1 . 5 ) , O s t v a r e n j e ovih = i h želja 
više zais ta nije da leko ( V j . 2 3 . 4 . 6 1 . 8 ) , = a inte l igenc i ja ( P o l . , 1 8 . 6 . 
6 1 . 1 5 , u i s tom č lanku čovječ j i m o z a k ) ; usp. i p r i m j e r e koje n a v o d i M. 
S tevanov ić , Poses ivne f o r m e , s tr . 9 , j e r je tu p o j a v u n a p r i d j e v u čovje­
kov prv i on zapaz io ; 

-djevojčin: do lazak p i j emontskog z a r u č n i k a , koj i od rod i t e l ja t raž i 
= u r u k u ( o p ć e n i t o , V j . 1 . 6 . 6 1 . 1 1 ) : 

-Kupčevi su troškovi oko pr i jenosa s tvar i ( V . B o g i š i ć , zakon . 8 2 -
p r i m j e r iz A R ) ; 

-Gospodareve oč i konja goje ( A R s.v. g o s p o d a r e v ) ; 
•Nastavnikova je dužnost da u č e n i k e i sprav l ja i uč i p r a v i l n o m knji­

ž e v n o m izgovoru ( J , 8 , 7 4 ) ; 
-neprijateljeva k r v ( svakoga nepr . , D e o b e , I , 2 9 5 ) ; 
•pacijentov: . . . zbog čes te p r o m j e n e l i j ečn ika . . . m o g l o bi izostat i 

temelj i t i je p r a ć e n j e —e bolest i (Vus , 1 7 . 1 . 6 1 ) ; 
-piščev odnos p r e m a r e č i ( T i m o f e j e v , n. d., s tr . 1 5 7 ) , = r a d na jezi­

ku ( ib. , 1 5 8 ) , = o p r o u č a v a n j e i zvora ( ib. , 1 6 5 ) ; 
-pješakov: . . . t a j r a d a r s k o - z v u č n i u r e đ a j bilježi i p o k r e t e r u k u , nogu 

i č a k = a t r u p a (VI. 2 7 . 5 . 6 1 . 1 3 ) ; 
•pripovjedačev: . . . u s a m o m jeziku o s e ć a m o sud о t im č i n j e n i c a m a , 

odnos p r e m a nj ima (T imofe jev , n. d., s t r . 1 8 4 , n a i s toj s t r a n i i gen. : od­
nos p r i p o v e d a č a p r e m a . . .) ; 

•putnikov: Danas je puno gostiju u z e l e n o m M a l b a š i n o m k o n a č i š t u , 
omi l j enom = o m zas tanku (Neispl . 2 4 4 ) . = o ob jašn javanje ( P o l . , 2 5 . 6 . 
6 1 . 4 ) ; 

-ženin: S t r a h o v a n j a i zanosi u j e d n o m od na jznača jn i j ih p e r i o d a že­
n ina ž ivota (Vus , 1. 5 . 6 1 . 1 9 ) . 

P o j a v a je zanimlj iva j e r je s j edne s t r a n e v r l o bl iska z n a č e n j u spo­
m e n u t o m u § 1 5 9 , a s druge s t rane ipak je to p o d r u č j e sufiksa -ski, -ji 
( č o v j e k o v pot iskuje č o v j e č j i ! ) . Zan iml j ivo je da v j e r o j a t n o n e m a pr i ­
djeva i zvedenoga sufiksom -ski od p i sac , k u p a c , a n i sam n a š a o ni pac i -
jentski , i da se isti odnos izr iče poses ivn im gen i t i vom. U z r o k e , s t a r o s t , 
v a ž r o s t i p r o š i r e n o s t ove po jave p o t r e b n o je p o s e b n o p r o u č i t i . 

U tvorbi od imenica za oznaku biljaka 

1 6 2 . U t o j je kategor i j i -ov i o snovni i o p ć i sufiks, j e r su ostal i , -ev, 
-in, -ski, -ni, r i je tki . Suf iksom se -ov od t ih i m e n i c a izvode pr id jev i bez 
obz ira n a r o d osnove, h r a s t o v , k e s t e n o v , bukov , j a b u k o v , kupinov , i na 
završn i suglasnik, t rešnjev , višnjov, j ed ino š to n e m a p r i m j e r a s osnova­
m a n a c, č, ć. R a s p o n je z n a č e n j a v r l o š i rok: od grad ivn ih do t ip ičn ih 
odnosnih , j a v o r o v e gusle - k r u m p i r o v a z l a t i c a . V e ć i n i je z a j e d n i č k o to 
što ih m o ž e m o zamijenit i v e z o m p r i j e d l o g a od s i m e n i c o m ili g e n i t i v o m 
poses ivn im. 



Najobčn i j e p r i d j e v e n a v o d i m s i m e n i c a m a . T a k v i p r i m j e r i pokazuju i 
z n a č e n j a i o d n o s e . 

-borov plod, = a g o r a , k o r a , smola , š e šarka , = o s tablo , b r d o ( A R ) , 
= a g r b ; c a ( B ) , = b r e ž u l j č i ć ( K u r i . 1 6 8 ) , = svilac (Neispl . 1 9 ) , = p r e ­
lac ( ib . , 2 0 9 ) , = a š u m a ( B . 1 0 . 6 . 6 1 . 6 ) , = a g r a đ a ( V j . 6 . 7. 6 1 . 9 ) ; 

-brezova metla ( R K ) , = ο ν dim (Vus , 2 3 . 3 . 6 0 . 1 3 ) ; 
-bukov hlad, p a n j . t o p , ž ir , = a d u b r a v a , m e z g r a , = o d r v o , iver je , 

l išće ( A R ) , = žir , = a š u m a ( D ) , — p a r k e t ( V j . 6 . 7 . 6 1 . 9 ) ; 
-dudov list, =o d r v o , = e duge ( A R ) , = pre l ec ( D ) , — a raki ja , = o 

b u r e (u O r i o v c u ) ; 
-glogov kolac, list, t r n , = o kolje , t rn je ( A R ) ; 
-grahov list, — а č o r b a ( V ) , = a s j emenka ( b o t . ) ; 
-hrastov samar, t r u p , v r š a k , = a daska , g r a n a , k o r a , šuma, to jaga , — о 

d r v o , kol je ( A R ) , = p a r k e t ( V j . 6 . 7. 6 1 . 9 ) ; 
-jabukova vođa (sti l . , d a n a s jabučn i sok, v. § 2 7 4 ) , = e g r a n č i c e , — о 

drvo , g r a n j e ( A R ) , sav i jač = ( В ) , = o d r v o , stablo ( P o l . 1 8 . 6 . 6 1 . 1 3 ) ; 
-jasenov ražanj, = i k o c i ( k o l c i ) , = o d r v o , = o p r u ć e ( A R ) , c v r č a k = 

-javorovi dvori, j a r m o v i , = a g o r a , = e daske, duge , g r a n e , gusle, ja­
sle, = o d r v o ( A R ) ; 

-jelov lug, sanduk , = a g o r a , gor i ca , g r a n a , g r e d a , k o r a , smola , = e 
daske , g r a n e , = o d r v o , g r a n j e ( A R ) , s jen ica je l ina ili = a ( В ) , = a po­
stelja (Neispl . 7 ) , = a g r a đ a ( V j . 6 . 7 . 6 1 . 9 ) ; 

-kestenov prut, = o d r v o , ^ е gljive, = e mast i (bo je ) ( A R ) ; 
-krump'rov ( D ) , = a z la t i ca . ~ o l išće ( E L Z , 4 , 4 5 0 ) , = a sa lata ( V j . 

1 3 . 1 1 . 6 1 . 7 ) ; 
-kukuruzova slama, = о k o p a n j e ( A R , ali = u p u ć u j e n a = a n ) = a 

stablj ika ( b o t . ) , = a š u m a ( N e tuguj , 3 4 ) , —о k o m u š a n j e ( ib. 1 3 3 ) ; 
-kupinov list ( K o r e n i , 1 5 3 ) , = g r m ( V j . 1 3 . 1 2 . 5 9 . 9 ) , = o vino, l išće 

( P o l . 1 . 7 . 6 1 , d o d a t a k , s t r . 4 ) ; 
•kupusov: sov ica k u p u s n a ili = a ( B ) ; 
-lipov cvijet, = a d a š č i c a , k o r a , šuma ( A R ) , = m e d , — č a j ( T ) ; 
-ljeskova palica, š u m a . = e s trugot ine , rese , = o d r v o , iverje , p r u ć e 

( A R ) ; 
-makovo zrno, z r n c e , s j eme , ( A R ) , = e č a h u r e ( E L Z , 5 , 2 6 6 ) ; 
-malinov grm, sok ( T ) , noge = e boje (u goluba, p r e v . ) ; 
-maslinov sok, list, = o ulje, granje ( A R ) ; = a š u m a ( B . 1 0 . 6 . 6 1 . 6 ) , 

— m o l j a c , — а s tab la , " a muš ica , = o ulje (S lobodna Da lmac i ja , 4 . 8 . 
6 1 . 2 ) ; 

-orahov panj, — a daska , g r a n č i c a , j ezgra , lađa, l juska, = o drvo ( A R ) , 
= a g r a n a , k r o š n j a (Neispl . 2 0 5 ) ; 

-sljivov ( V ) , = p e k m e z , (— p e k m e z od š l j iva) , = a rak i ja = šljivo­
v ica , = od š l j ivovine ( R K ) , = od stablo i plod ( D ) ; 

-vrbov klin, = o d r v o ( R K ) , = o p r u ć e ( B . 1 8 . 5 . 6 0 . 7 ) . 
Osta le ć e m o s a m o s p o m e n u t i : a n a n a s o v , aptov : a p t a ( A R ) , b a d e m o v , 

b a g r e m o v , b a j a m o v ( A R ) , bambusov , bazgov, b iberov (V i b iberni , j er je 
veza s b i l jkom P i p e r n i g r u m d a l e k a ) , bobov , b o ž u r o v , brek in jov , b r e -
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skov, b r e s t o v , brš l janov, c e đ r o v , c e r o v , c i m e t o v , Čempresov , česv inov , 
č i čkov , daf inov, drenov , dubov, euka l ip tusov , gavezov , gljivov, grabov , 
graškov , ivov, jab lanov , jasikov, j e č m o v , je lšov, j o h o v , j o r g o v a n o v , jo-
vov, k a m f o r o v , karamf i lov , k l ekov : k leka , k l enov , k l o k o č i k o v , koko­
sov, k r u š k o v , kukur i jekov , l imunov, Iovor ikov , l o v o r o v , lukov, l j i l janov, 
m a s ' a č k o v , m i r t o v , mušmulov , n e v e n o v , o m o r i k o v , o skorušov , p a ' m o v , 
p a m u k o v ( = o u l je ) , pel inov, r a k i t o v , r a ž o v , r e p u h o v , r^cinusov, r u ž m a -
r inov , s i ( j e ) r k o v , sljezov, smirnov , s m o k o v ( D , B ) , s m r e k o v , svibov, 
semiŠ/jikov ( V ) , š imširov, t isov, t opo lov , t r e s k o v , t r e šn jov , v išnjov, zo-
vov , žest ikov, žukov. 

1 6 3 . Sa sufiksom -ev od te k a t e g o r i j e i m a svega 1 8 p r i d j e v a i u ve-
ć'ni s m a l o m č e s t o t o m : arišev ( B T ) , d r a č e v ( A R ) , đ u r đ i č e v ( J , 7, 39 ) , 
g r a n i č e v ( V : gran ica , v r s t a h r a s t a ) , h m e l j e v ( s a m o P , zabi l ježen je i 
= ski, = n i , sve r i j e t k o ) , jag lačev ( p r e v . , 1 p . ) , j e d i ć e v (znanst . , 1 p . ) , 
k o z l a č e v ( i s to ) , luČev ( V , A R , T ) , p i r i n č e v ( Τ , R S R , zabi l ježen je i 
= a n i ) , r a ž e v (uz = o v , = a r i , = e n , — n i ) , r u j e v ( V , R K ) , smiljev ( V ) , 
s m r č e v (V, B ) , s r č e v ( V ) , s tržev ( V ) , t r e š n j e v , v i šnjev . 

Za ovu su skupinu k a r a t k e r ! s t i č n i pr id jev i đ u r đ i č e v , j a g l a č e v , j ed ićev , 
koz lačev , i to što trešnjev i v išnjev i m a j u novi je p o t v r d e . 

1 6 4 . Sa sufiksom -in i m a ih neš to više , p e d e s e t a k . Od t o g a imaju us­
p o r e d n e pr id jeve sa sufiksom -ov ovi p r i d j e v i : breskv in , bukv in ( D ) , 
obični je = o v , gljivin ( A R iz J a m b . ) , ob ičn i je = o v , jel in ( A R , В s .v . 
s j e d n i c a ) , običnije = o v , kruškin , ob ičn i je = o v , kupin in ( A R ) , obični je 
— ov, lozin (uz = o v , = n i ) , mal in in ( B s . v . s t a k l o k r i l a c ) , obični je = o v , 
m i r t i n ( s a m o R S R , = o v A R , В , D , R S R ) , n a r a n č i n i = e v ( A R i m a za 
svaki p o j e d n u p o t v r d u i za prvi k a ž e : » N e č ini dos ta p o u z d a n o « , ali 
novije p o t v r d e samo = i n ) , pa lmin i = o v p o d j e d n a k o , ružin ( = ev sa­
m o A R , 1 p . ) , smokv in ( A R , R K , D , — В ga u p u ć u j e n a s m o k o v ; u N J , 
7, 6 4 kaže se da je m o ž d a dijal . ; s m o k o v A R , R K , D, B , I v e r j e , 1 7 6 , 
smokven i ( R K ) , šljivin ( samo В s. ν. ž i ž a k ) , ob ičn i je = o v , topo l in (sa­
m o В s. v. s u m r a č m k i z l a t i c a ) , ob ičn i je = o v , t r e š n j i n (uz = o v i = e v ) , 
vrb in (publ . , 1 p.) običnije = o v . 

Ostal i su bez u s p o r e d n i h l ikova sa -ov: a loj in ( R S R , uz — s k i ) , bun-
dev ič in ( R K ) , c ik lamin (publ. , 1 p . ) , goruš i č in ( R K , T ) , uz = n i , gra-
b o r i č i n ( P ) , heljdin (znanst . , 1 p . , V e l j d o v a n ) , juk 'n ( N a z o r ) , kajsij in 
( P ) , k a m i l i č i n (publ . 1 p . ) , kav in , konop l j in ( A R , D e o b e , I , 324) , uz 
= an, = a n a , kopr iv in ( A R , D) uz — a n ili - · - ni. l avandin , l evandin , Iju-
bič in ( A R ) , metv ič in , perun ik in (Neispl . 9 ) , r e p i č i n , uz = n i , r ep in ( A R 
1 p. iz z a g o n e t k e ) , obični je = n i , r iž in , r u t v i č i n ( A R ) , s m r č i n ( B s. v. 
v a š ) , sojin ( R S R ) , sremzin (znanst . , 1 p . ) , š u m a r i č i n ( i s t o ) , t ikv in ( K o -
ren i , 1 6 5 , i p r e v . 1 p. , V t i k v è n ï ) . 

Za ovu su skupinu k a r a k t e r i s t i č n i pr id jev i od i m e n i c a n a -ica koj ih 
n e m a u osnov i pr id jeva sa suf iksom -ov i -ev. O č i t o je da p r e v l a d a v a 
analogi ja p r e m a osobnim i m e n i c a m a s t i m z a v r š e t k o m . K a r a k t e r i s t i č n o 
je što Z T i m a c r v a c ružin, šljivin, gl ista r e p i n a , osa —a, m u h a t re šn j ina , 



muš ica bukv ina , osa s m o k v i n a , trešnj ina , s u m r a č n i k topo l in , p r e m d a od 
i m e n i c a ž. r . i m a u t a k v i m v e z a m a i pr id jeva sa -ov: j a b u k o v savijač , sje­
n i c a je lova , mas l inov m o l j a c , = a muš ica . 

1 6 5 . Z a p a ž a se da r a z v o j polazi u smjeru da i u o v o j kategor i j i n a r a ­
spodje lu suf iksa u t j e č e dekl inaci jski t ip i završni g lasovi osnove, ali još 
uvi jek p r e t e ž e sufiks -ov. 

U tvorbi od Imenica za oznaku životinja 

1 6 6 . P r i d j e v a sa suf iks ima -ov, -ev, -in u ovoj k a t e g o r i j i ima zajedno 
više nego p r i d j e v a sa suf iksom -ji ( 1 3 0 : 1 1 0 ) . Sami pr id jev i i nj ihova če -
s to ta p o k a z u j u da je u o v o j kategor i j i p r i m a r a n sufiks -ji, a da su -ov, -ev, 
-in u p r v o m r e d u zbog glasovnih raz loga , što je objašnjeno u o p ć e m di-
je lu ( § 8 0 ) . 

1 6 7 . D a su s e m a n t i č k i raz loz i ovdje pot i snut i u pozad inu , pokazuje 
i to što sufiksi -ov, -ev, -in k a o odnosni sufiksi p r e m a o d r e đ e n o j indi­
v idualnos t i i m a j u svoju p r a v u p r i m j e n u samo kod osobnih imenica , i, u 
novi je v r i j e m e , v las t ' t ih i m e n a t ipa » J u g o t o n o v « . Z a t o k o d druge sku­
pine , b i l jaka, i m a j u vr lo š i roko , o p ć e značenje . T o z n a č e n j e imaju i u 
p r i d j e v i m a od i m e n i c a za ž ivot inje , j er ni ž ivot inje , k a o ni biljke, ne­
m a j u izraz i te ind iv idualnos t i . K o l i k o je imaju , to je zbog t o g a što su po­
jedeni nizivi više i m e n a nego o p ć e imenice , kao n p r . a la t , d o r a t , đogat , 
s ivac , v r a n a c , doga ga lonja , k o k a , k u c a , kusonja , m a c a , m r k o n j a , m r k u -
ša, s ivonja , s ivulja, š a r o n j a , od kojih su pr idjev i s a m o sa -ov, -ev, -in 
( p r e m d a su u v e ć i n i i o snove sa g lasovnom z a p r e k o m za - j i ! ) . Individual­
n o s t ž ivot inje u p o t p u n o s t i dobivaju u p r i č a m a gdje je personi f ikac i ja 
na job ičn i ja p o j a v a , a u s t v a r n o m životu mnoge d o m a ć e ž ivot inje imaju 
v las t i ta i m e n a , k a t k a d a i l judska. N a t a j bi n a č i n i sa s e m a n t i č k e s tra­
ne b : o o t v o r e n p u t suf iks ima -ov, -ev, -in. T a k o bih ja p r o t u m a č i o pr i ­
djev lavov , j e d a n od r i j e tk ih toga t ipa iz stsl. razdobl ja , uz lavlji , lavski , 
lavovski . L a v je k r a l j ž ivot inja , a najs tar i je p o t v r d e idu t o m e u pr i log: 
L a v o v a m a t i — Od r n k lavov ih. D a k a k o , to je p r e t p o s t a v k a koju bi t ek 
t r e b a l o d o k a z a t i opš i rn im i s traž ivanj ima. 

1 6 8 . Nije t e ško d o k a z a t i da se kod ž ivot inja ne p r a v i raz l ika u odnosu 
p r e m a jedinini i množ in i . S jedne s t rane što pr idjev i goveđi , = đski, ko­
košji , = inji, konjsk i , mišj i , pasj i , svinjski, dakle pr id jev i s t ip ičn im ne-
ind iv idua ln im z n a č e n j e m , n e m a j u usporednih p r i d j e v a sa sufiksima -ov, 
-ev, -in koj i bi o z n a č a v a l i indiv idualan odnos. Od njih jed ino konjev i m a 
u A R dvije p o t v r d e , ali se ni t a j pr idjev ne u p o t r e b l j a v a . Z a t o je bezra­
z ložno S t e v a n o v i ć e v o č u đ e n j e što se pr idjev i s ne id iv idua ln im z n a č e n j e m 
susreću u službi gdje i p o j e d i n i m ž ivo t in jama kao p o z n a t i m a o z n a č a v a j u 
n a p r i m j e r p r i p a d n o s t pojedin ih dije lova tijela ( P o s e s i v n e f o r m e , s tr . 
2 8 ) . 

S d r u g e o p e t s t r a n e v e ć i dio pr id jeva sa sufiksima -ov, -ev, -in n e m a 
u s p o r e d n i h p r i d j e v a sa suf iks ima ne indiv idualnoga z n a č e n j a te je o č i t o 
da oni v r š e i tu funkc i ju , n p r . ćukov , d a b r o v , d i je t lov , đogatov , h r t o v , 



j a s t r e b o v ( À R 'koji p r i p a d a j a s t r e b u ili j a s t r e b i m a * ) , k e r o v , k i tov , koko-
tov, p i je t lov , puhov, grizlijev, ježev , poni jev , s ivčev , čapl j in , đogin, ga-
lonjin . . . 

K a d se i n a jednoj i na drugoj s t r a n i raz l ika u odnosu p r e m a jednini i 
množ in i nije leksički rea l iz ira la od m n o g i h o s n o v a (a od nekih i ne m o ž e ) , 
t ada ne t r e b a dokazivat i u p o t r e b o m da pr id jev i sa -ji o z n a č u j u i odno­
se p r e m a pojed inoj , p o z n a t o j ž ivot inj i , a pr id jev i sa -ov, -ev, -in p r e m a 
svakoj ili sv ima ( m n o ž ' n i ) . 

1 6 9 . T i m e nije r e č e n o da te raz l ike n e m a ili d a je ne m o ž e bit i . V u k 
č v o r k o v p r e v o d i des S t a a r s , a č v o r k o v l j i S t a a r - , go lubov der T a u b e , go-
lubinji T a u b e n - , k r a v i n der K u h , v a c c a e , krav l j i K u h - , v a c c a r u m , ali bi 
t r e b a l o i sp i tat i kol iko je to o d r a z j ez i čne s t v a r n o s t i , a ko l iko je V u k 
unio t e o r e t s k u razl iku u d v o s t r u k e obl ike . J e r t a k v u on raz l iku p r a v i 
i zmeđu lavov , des L ö w e n , i lavski , L ö w e n - , lavlj i n e m a , a p o t v r d e u A R 
p o k a z u j u da se lavov u p o t r e b l j a v a u o p ć e m z n a č e n j u te je i z n a č e n j e 
opisano r i j e č i m a » lavov , a d j . koj i p r i p a d a l avu , l a v i m a « . S d r u g e o p e t 
s t r a n e kobi l in i kobilji prevod i s a m o d e r S t u t e , e q u a e , last in Schwalbe- . 
Ali ovo p i t a n j e o s tav l 'am o t v o r e n i m j e r i s u v r e m e n i p r i m j e r i p o k a z u j u da 
se k a t k a d a raz l ika p r a v i u t o m smislu, n p r . m e d v j e d o v a p a ž n j a ( V u s , 1 4 . 
6 . 6 1 . 1 6 ) , u t eks tu о b o r b i s j edn im p r a v i m m e d v j e d o m ) - Svak i bi s a m o 
p o m i l o v a o r u k a v o m pi le tovu g lavicu ( T e l . 1 0 . 2 . 6 1 . 1 3 , о j e d n o m pi le tu , 
u h u m o r i s t i č k o j p r i č i ) . V r l o je v j e r o j a t n o da je t a p o j a v a u vezi s veli­
k o m p r o d u k t i v n o š ć u sufiksa -ov, -ev, -in. Oni p r o d i r u u tu k a t e g o r i j u 
zbog ve l ike č e s t o t e , p o g o t o v u k a d im je p u t o t v o r e n g lasovn im raz lo­
z ima. 

U tvorbi od imenica za neživo 

1 7 0 . N a j p r i j e valja i s taknut i da n e k e i m e n i c e m o g u o z n a č i t i živo i ne­
živo i da p r e m a t o m e m o g u dobivat i r a z l i č i t e sufikse. Od i m e n i c e o b j e k a t 
sa z n a č e n j e m ' p r e d m e t ' ( i kao g r a m . t e r m i n ) p r i d j e v je o b j e k ( a ) t n i , 
objekatsk i , ali ob jekat m o ž e o z n a č a v a t i i ž ivo b i ć e , n p r . u dijalek­
to lošk im i s t raž ivanj ima: » . . . t r e b a o b j e k t u pos tav l ja t i i o d r e đ e n a pi ta­
nja , ali t a k o da i spi t ivač u t o m p i t a n j u n i k a k o ne s p o m e n e r i j e č , ko ju 
želi od o b j e k t a č u t i . . . « , J , 8 , 7 9 . P r e m a t o m e je z n a č e n j u pr id jev objek-
tov: = g o v o r , ib., s tr . 8 1 . T a k o je i od subjeka t k a o g r a m a t i č k o g a ter ­
m i n a p r i d j e v subjek(a ) tn i , subjekatski , ali isti t a j subjekat u r e č e n i c i 
m o ž e bit i i čovjek , a t a d a i pr idjev subjektov , n p r . » . . . i z v r š e n o r a d n j e 
do v r h u n c a subjektove volje ( r a s p r a v l j a t i s e ) « , J , 8 , 4 6 , » . . . o b j e k a t m o ž e 
biti s t v o r e n subjektovom r a d n j o m (pisat i , k r e a t i v n i ) « , ib., s t r . 8 9 . 

1 7 1 . U r j e č n i c i m a se ob ično t a r a z l i k a ne v idi , n p r . R S R i m a za su­
bjekt p r v o z n a č e n j e 'biće', ali su pr idjev i samo nanizani bez i k a k v e r a z ­
l ike: subjektov , subjektni , subjekatski , s u b j e k a t n i ; D k r u n i n p r e v o d i sa 
de la c o u r r o n e , a v j e r o j a t n o je ta j p r i d j e v i zveden od k r u n a u z n a č e n j u 
' č o v j e k koj i nosi k r u n u ' ( s i n e g d o h a ) , ali se d o k a z a t i ne m o ž e j er drug ih 
p o t v r d a n e m a . Vidljivije je to u p r i m j e r u rđ in . A R kaže » a d j . poss . od 



r đ a . S a m o s j e d n o m p o t v r d o m : P a k još p r o ž d o r k a d p r o p a n e i k a d h r đ i n 
r o b p o s t a n e . . . D o š e n « . O č i t o je da ovdje r đ a z n a č i 'loš, r đ a v čovjek' , 
k a k o A R i m a r đ a p o d b ) , ali se za rđin ne kaže da je od toga z n a č e n j a . 
I a k o n e m a novi j ih p r i m j e r a , pr idjev je u t o m z n a č e n j u m o g u ć i danas . 

1 7 2 . Sto su suf iks ima -ov, -ev, -in izvedeni pr id jev i t ipa anđe lov , 
đ a v ( o ) l o v , so ton in , vil in, zmajev , mis l im da nije p o t r e b n o posebno obja­
šnjavat i . 

1 7 3 . T i sufiksi do laze i n a osnove drugih imen ica za neživo k a d je 
posr i jed i person i f ikac i ja . T o je u našo j l i t e r a t u r i r e č e n o . 4 1 T r e b a samo 
d o d a t i da u s v a k o m p r i m j e r u ne m o r a biti person i f ikac i ja , m o g u biti i 
sti lski, a fekt ivn i raz loz i , n p r . j aukovo drvo (bat ine , R K ) , ide m u posao 
k a o č a r a p i n p o č e t a k ( V ) , us ta su mu kao č a r a p i n p o č e t a k ( A R ) , č o r b i n e 
č o r b e č o r b a . 

Z b o g p r i m j e r a s p o m i n j e m nekol iko pr idjeva nas ta l ih zbog personif i ­
kac i j e i st i lske u p o t r e b e vr lo bliske personi f ikac i j i : 

— Za čekićevim hodom okreću se i glave . .. ( D e o b e , 1, 5 5 ) ; P r d a c je 
g o v n o v pok l i sar ( A R ) ; jugov ( V , A R ) , danas južan , južni , ali i jugov: 
J u g o v ja s a m v j e t a r ( B . Ć o p i ć : Smjena godišn'ih d o b a ) , i bi l j . 4 1 ; dosto­
j a n s t v e n i c i k a r n e v a l o v i , tužitelj i i p o r o t n i c i ( K u r i . 1 4 2 , n a s tr . 1 4 1 : Oni 
su bili p r e t h o d n i c e K a r n e v a l a ) , i n a č e k a r n e v a l z n a č i » p o k l a d e « i pr id jev 
je k a r n e v a l s k i (D , T ) 'pokladni ' ; K r s t o v dan ( V ) , zbog p o č a s t i ko ju k r s t 
( k r i ž ) ima u k r š ć . rel igij i , a vidi se i po t o m e što i m a svoj d a n ; о k u k o v u 
dne , n a k u k o v o l jeto ( V ) , t j . n i k a d a ; m r a z o v a s e s t r i ca ( V , B , D ) , jasno 
zbog i m e n i c e s e s t r i c a ; V e ć čuje šum Sanova k o r a k a ( I v e r j e ) 1 4 9 ) , о škri-
p o v u dne ( V , D , T ) , t j . n i k a d a ; E t o , tu , tu , m i č e se u z n e m i r e n o pišto l jev 
k a ž i p r s t ( R . M a r i n k o v i ć , R u k e , 2 3 8 , i iz osta loga se t e k s t a vidi da je po­
sri jedi p e r s o n i f i k a c i j a ) ; B i jed in g r a d ( V , u p r i p o v i j e c i ) , Idi , bedo be-
dina ( I . A n d r i ć u V j . 2 9 . 1 1 . 5 9 . 1 3 ) ; bujič ini skutov i ( K u r i . 2 0 2 ) , ku-
gin, A R , gdje se i k a ž e da p r i p a d a kuži kao ženi, a u V s. v. k u g a : »Srb i 
kažu da kuga živi k a o ž e n a « , usp . Senoa: K u g i n a k u ć a ; lutkine oč i (Svil . 
p a p . 7 0 , i zbog g lasovne z a p r e k e ) ; p i t ino dijete ( V ) , -in zbog d i j e te ; 
S t r m e n d u š i n a o g r a d a ( K u r i . 1 0 , Neispl . 2 1 4 ) , = a zemlja ( K u r i . 9 , Neispl . 
2 1 4 ) , i m e nj ive , al i -in nije samo zbog vlast i toga i m e n a , nego što je za 
s i r o m a š n e K u r l a n e k a o živo b i će : » . . . nj ihova d o b r a S t r m e n d u š a , 
h r a n i t e l j i c a obite l j i« ( K u r i . 1 0 ) ; J a sam č e m e r v a r k i n i h s p : r a l a ( U j e v i ć , 
Ž e d a n k a m e n . . . , 1 6 3 ) . 

1 7 4 . P o s e b n u skupinu č ine pr idjev i od imena nebeskih t i je la . O n a su 
než iva b i ć a , što se za m j e s e c o d r a ž a v a i u dekl inaci j i (v id im m j e s e c ! ) , 
i pr id jev i su m j e s e č n i , sunčani , zemaljski . P r i d j e v i : m j e s e č e v , sunčev 
nov i jega su p o s t a n j a i p r v e p o t v r d e pokazuju da je posr i jed i bila perso ­
n i f ikac i ja : d a on u z m e s u n č e v u ses tr icu , m j e s e č e v u p r v o b r a t o č e d u ( V ) 

4 1 Đ. Daničić, Srbska sintaksa, str. 24. i 25, Stevanović, Posesivne forme, str. 11-14, 
P. Skok, Zbog čega nastadoše pridjevske izvedenice jugov i mrazov?, PSKJ, III, II, 1, 
str. 21-23. Za jugov to kaže i Vondràk, str. 523. 



- O č a j n o pogleda s r e b r n o blijedo m j e s e č e v o l ice ( I v e r j e , 1 6 ) . K a s n i j e se 
to zaborav i lo i danas se na personi f ikac i ju više i ne misl i . U z to se mje ­
sec, sunce , zemlja s m a t r a j u v las t i t im i m e n i m a , što se o d r a ž a v a i u p r a ­
vopisu (ve l iko M,SiZ\). Kasn i j e se p o č e o u p o t r e b l j a v a t i i zemlj in ( Z ) , 
mjesečn i se s tegnuo na z n a č e n j e m j e s e c k a o dio godine . P r i d j e v i M a r s o v , 
S a t u r n o v , U r a n o v , V e n e r i n razumlj iv i su i zbog t o g a š to su izvedeni od 
imen ica koje su i onako imena . 

175. U novi je su se vr i j eme ov im suf iks 'ma p o č e l i izvodit i pr idjev i od 
vlast i t ih i m e n a poduzeća , us tanova , n o v i n a časop i sa i si.: » J a d r a n o v « 
film, » J u g o t o n o v e « p r o d a v a o n i c e , » J u g o v i n i l o v i « pro i zvod i , K a l n i k o v i 
pro izvodi , » K o n z u m o v e « suhe šljive, N I P - o v o i zdanje , » N o l i t o v a « izda­
v a č k a dje la tnost , » O b z o r o v « felj tonist , » P o l e t o v i « pr i loz i , » P o z o r o v « 
p r a v o p i s n i s istem, »S l j emenova« p r o i z v o d n j a , » S t a n d a r d o v « n a m j e š t a j , 
T a j m s o v izvještaj , » T i m e s o v e « t v r d n j e , U l u h o v a iz ložba, U n e s k o v , » V a r -
t e k s o v a « p r e d i o n i c a , V'esn ikov leks ikon, » Z a g r e b o v a « seri ja ( c r t a n i h 
f i l m o v a ) , A k a d e m i j i n R j e č n i k , » B o r b i n a « n a g r a d a , » E p o h i n « p lan , » I n -
d u s t r o g r a d n j i n i h « 3 7 k o m p l e t n i h t v o r n i c a , » I s k r i n i « s t r u č n j a c i , » K r e -
k ina« m r e ž a r e s t o r a n a ( r u d n i k a l ignita » K r e k a « ) , K u l t u r i n a i zdanja , 
» L o k o m o t i v i n « upravn i odbor , P r a v d i n č l a n a k , S p a r t i n o igral i š te , rev i ja 
» V e s n i n : h « f i lmova, Z a d r u g i n o b a n k a r s k o ode l jenje , fes t ival »Ze t in ih« 
f i lmova , » Z o r i n a « izdanja , Zvi jezdina r o b a ( t r g . p o d . Z v i j e z d a ) . 

176. P o č e t a k je ovoj pojav i negdje p o t k r a j 1 9 . s to l j eća . Najs tar i j i je 
p r i m j e r Z a d r u g i n , P o l . 1 7 . 7 . 1 9 1 1 . (u P o l . 9 . 7 . 6 1 . 8 ) . T e godine i N. 
A n d r i ć us taje p r o t i v pr id jeva koal ic i j in i » S l o b o d i n « , B r a n i č jez ika hr­
va t skoga , Zgb , 1 9 1 1 . s tr . 4 7 . i 4 8 , ali s a m piše odbornik Matičin, ib. , s tr . 
3 . P o j a v a se proš ir i la poslije drugoga svje t skoga r a t a t a k o d a je danas u 
publ ic ist ic i sasvim ob ična . N a to je v j e r o j a t n o u t j e c a l o i p o d r u š t v o v l j e n j e 
p o d u z e ć a , u s t a n o v a i si., ali k a k o su se i i n a č e s m a t r a l e p r a v n i m oso­
b a m a , m o ž e m o s m a t r a t i da je p r o š i r e n j e sufiksa -ov, -ev, -in i n a tu ka­
tegor i ju n o r m a l a n jez ični r a z v o j . Vidl j ivo je t o n a p r i d j e v i m a od ime­
nice A k a d e m i j a kao naziva o d r e đ e n e u s t a n o v e . Tež i lo se da p r i d j e v bu­
de A k a d e m i j s k i , n p r . A k a d e m i j s k i r j e č n i k , N V j . , 1 7 , 1 9 0 9 , s tr . 3 6 . i dr . , 
B r a n i č jez . h r v . , 5 5 , Skok, J , 1, 1 1 8 , al i se d a n a s u p o t r e b l j a v a g o t o v o bez 
i zuzetka A k a d e m i j i n . I Skok n a i s to j s t r a n i piše A k a d e m i j i n a ko lekc i ja , 
a n a i d u ć o j = ina izdanja , ~ i n a R j e č n i k a . A k a d e m i j s k i se d a n a s upo­
t r e b l j a v a k a d se misli na više a k a d e m i j a , n p r . A k a d e m i j s k i savjet , E L Z , 
1, 5 3 . I p a k r i je tki su pr idjev i od o p ć i h i m e n i c a koj i su s a m o dio naz iva . 

177. K a t k a d a se pr idjev i t i m suf iks ima t v o r e od i m e n i c a za oznaku po­
jedinih di je lova bi l jaka, t v a r i dob ivene od bi l jke ili i m e n i c a k o j e do­
duše o z n a č u j u biljku, ali nisu naziv p o j e d i n e v r s t e : b o s t a n o v o s jeme , 
V , j e r V i m a bostan 1 ' M e l o n e n g a r t e n ' 2 'Me lonen selbst'; b r a z g o v ( A R , 
R K , о t ikvi , l eks ička r i ječ , a v j e r o j a t n o i a r h . ) ; d r e n j m o v a r a k i j a ( A R ) 
od drenj ina ( p l o d ) , ana log i jom p r e m a š l j ivova, k r u š k o v a r a k i j a ; gašlji-
kov ( V ) , v j e r o j a t n o a r h . ; g r m o v ( V ) , j e r je u V g r m j e d n a v r s t a h r a s t a ; 
k a u č u k o v ( A R , D, T ) , d r v o je k a u č u k o v a c ; k i n i n o v o d r v o ( R K , T ) ; ko-



m o v a rak i ja ( V , A R , Τ ) , ana log i jom kao i d r e n j i n o v a ; kor i j enove dlake 
( b o t ) , k o r j e n o v e g r a n e ( A R ) , k o r e n o v samoglasnik (St . N o v a k o v e , 
G r a m . , 1 9 0 2 ) ; l ikov: Kk ( A R , D, Τ ) , uz l ični; -ov je v j e r o j a t n o zbog iz­
b j e g a v a n j a n e u t r a l i z a c i j e s l ični : l ice; lozov ( A R , D ) , uz —ni, = i n ; še-
v a r o v k u ć e r a k (Neispl . 1 1 ) = a p o l u k u ć a ( K u r i . 7 ) ; t a m j a n o v : . . . ići ću 
k a gor i s m i r n o v o j i k a h u m u — u ( D a n i č i ć u A R s. v. s m ' r n o v ) , gdje je 
t a m j a n s h v a ć e n o k a o bi l jka; od t a m j a n kao p r e d m e t javlja se tamjansk i , 
n p r . = mir i s , Neispl . 3 5 9 (usp. i s tari je l i vanov! ) ; t r n o v ( V , D, T ) = a 
o g r a d a , = v i j e n a c ; t r s o v i trsn i ( B s. ν. u š e n a c ; v inov, samo uz loza, ina­
če \ nski: gomol j eva k o ž a (bot . , 1 p . ) ; biljkin ( Ρ ) , ob ično biljni; čaškin 
l ist ić ( D ) ; gumino d r v o ( R K ) , jezgrin sok ( Z T ) , u sustavu bi bilo dosad 
nezabi l ježeno j e z g r e n i ; kl ic in (bot . , 1 p . ) , uz kl ični , -in v j e r o j a t n o zbog 
glasovnih r a z l o g a ; s j emenkin (bot . , l p . ) , raz log k a o i k l ic in . 

S k u p : n a je v r l o š a r e n a , a u z r o c i raz l ič i t i , a kol iko su b o t a n i č k i t e r m i ­
ni, to j e d n i m di je lom dolazi i odat le što se b o t a n i č a r i s t im sufiksima 
čes to susreću , a nisu svjesni da se n j ima izvode pr idjevi od naz iva za p o ­
jedine bi l jke, a ne od drug ih imen ica iz t o g a p o d r u č j a . 

1 7 8 . T a skupina čini pr i je laz od gradivnih pr id jeva u ka tegor i j i nazi­
va za bi ljke do g r a d i v n i h p r i d j e v a od raz l ič i t ih grad ivn ih i m e n i c a : 

-ov: a f ionov ( R S R ) , uz = s k i , a k v a m a r i n o v ( R S R ) , uz = s k i , a l a b a s t r o v 
( R S R ) , uz = e n , a l e m o v ( A R u jednoj p je smi ) , a m o n i j a k o v ( R K , T , R S R ) , 
uz ; r u i . a n t i m o n o v ( R S R ) , uz = s k i koj i je , čini se, običnij i , a t o m o v 
( R S R ) , obični je = s k i , a z o t o v ( R S R ) , običnije = n i , ber i lov ( R S R ) , uz 
= ski, b i serov ( V , A R ) , uz = n i , c inkov (D , T , R S R ) , uz c i n č a n ( i ) , c'n-
k a n ( i ) , č e l 'kov ( r i j e t k o i A R ga upućuje n a č e l i č a n ; Njegoš i m a če l ikova 
sablja, br i l i jantov i p r s t e n i i D. V u š o v ' ć kaže da su t a k v i pr idjev i p r e m a 
r u s k o m , J F , 9 , 1 2 4 ) , g r a f i t o v ( R S R ) , uz = n i i = s k i , i lov ( A R , = a p e ć , 
Šenoa , j e d a n od r i j e tk ih s tar i jega p o s t a n j a ) , j a n t a r o v ( A R ) , obični je = n i 
ili = sk ; , jasp isov ( R S R ) , kis ikov ( D ) , koksov ( R S R ) , obični je = n i , k r o ­
m o v ( R S R ) , uz = n i , l a k m u s o v ( R S R ) , l imov ( A R ) , danas l i m e n ( i ) , m a n -
g a n o v (publ . , 1 p . ) , n a t r i j u m o v ( R K , Τ , v. n a t r i j e v ) , p lu tov ( D ) , uz 

— e n ( i ) , — ni, s a p i m o v ( A R ) , običnije = s k i , s u m p o r o v ( R S R ) , obični je 
tii i = s k i , š e ć e r o v ( V : n. p . g lava, v j e r o j a t n o zbog te i m e n i c e ) , d a n a s 

— ni, t a lkov ( R S R s . v . f e d e r v a j s ) , t e r p e n t i n o v ( = ulje, pub l . ) , obični je 
— ski, ug l jen ikov ( R K , T ) , uz = č n i , uglj ikov ( B , i u p u ć u j e ga na = č n i ) , 
u r a n o v ( R S R , publ . , -ov m o ž d a i zbog U r a n , = s k i B , D, R S R , publ. , k a t ­
k a d a oba u i s t o m č l a n k u , n p r . u r a n s k a , u r a n o v a r u d a , V j . 3 . 7 . 5 9 , t iran­
ski, u r a n o v , V j . 2 1 . 7 . 6 0 . 8 ) , vod ikov (D v. vod ičn i ) ; 

•ev: (svi su n e o z n a č e n i iz R S R ) bar i jev , beri l i jev, cer i j ev , gađol ini jev , 
galijev, hel i jev , k a d m i j e v , kalc i jev , kal i jev D, l it ijev, m a g n e z ' j e v (i 
= sk i ) , min i jev , n a t r i j e v ( R S R , В s . v . n a t r i j , R S R i = s k i , n a t r i j e v e p a r e 
2 x u č l a n k u о r a k e t i , nas lov , —ski signali, VI. 2 4 . 1. 6 1 . 8 ) , osmijev, plu-
toni jev i = s k i , r a d i j e v i = s k i , rad i jumski R K , r o d i j e v ; 

•hi: m i lovk in ( R S R s . v . f e d e r v a j s ) , k r e d i n (publ. , 1 p. , ^ n i D, R S R ) , 
naf t in (publ . , uz ni. = e n i ) , živin (D, T , pub l . ) . 



K a o što p r i m j e r i pokazuju , t a j je t ip u n a s t a j a n j u , vel ik b r o j p r i d j e v a 
i m a u s p o r e d n e l ikove s drug im suf iks ima, t e je z a d a t a k t e r m i n o l o š k e , 
n o r m a t i v n e i pur i s t i čke l i t e r a t u r e da tu k a t e g o r i j u sves trani je r a z m o t r i . 
V . N j e g o v a n daje p r e d n o s t sufiksima -ni, -en i -ski. U z c i t a t n a v e d e n u § 
2 5 1 . k a ž e i o v o : » U p r v i m a h izgleda d a bi bolje bilo ka l i jumov , n a t r i -
j u m o v , a lumini jumov, s rebrov , kao što to m n o g i i pišu. A l i . . . ti pr i -
devi t r e b a da znače svojstvo, a ne p o s e d o v a n j e . Ne k a ž e se z la tov p r s t e n , 
s r e b r o v s a t . . . «, N J , V I , 1 0 8 . 

1 7 9 . K a t k a d a se t im sufiksima t v o r e p r i d j e v i i od ostal ih i m e n i c a za 
než ivo: 

-ov: d o m o v ( A R , 1. p. , danas d o m s k i ) , e k v a t o r o v ( R K , R S R , obični je 
= ski, = i j a l n i ) , grobov ( A R , l p . , ob ičn i = n i ) , h a t a r o v , h a t e r o v ( A R , 
R K , samo u posl . ) k a l e n d a r o v ( A R , 1 p. , o b i č n o = s k i ) , kos inusov ( R S R , 
uz = n i ) , k o t a n g e n s o v ( R S R ) , k o t l o v ( T , o b i č n o k o t l o v s k i ) , o r k a n o v 
( R S R uz — ski koje je običnije , = o v m o ž d a k a o i jugov ili iz k a k v o g 
pjesn. t e k s t a ) , polov ( R K , T , obični je p o l a r n i i u t i m r j e č n i c i m a ) , prš l je-
n o v o oko ( Z T , -ov j e r i m a oko , ali je i u s a m o j Z T dva p u t a = s k i : = 
lûk, = o t i je lo , što je n o r m a l n i j e ) , s a n d u k o v ( A R , 1 p . iz η. p j . ) , sinu-
sov ( R S R , uz — n i ) , t roug lov ( R K ) , u s k r s o v a j a j a ( V ; D u p u ć u j e n a obič­
niji = n i ) , vansredišn ikov ( T , ' e k s c e n t r i č n i ' , g r u b b a r b a r i z a m ) , v id ikov 
k r u g ( R K , T , normaln i j e mjes to obje r i j eč i obzor , h o r i z o n t , v idno p o l j e ) ; 

-ev: b a d n j e v (V, gdje je o z n a č e n k a o p r o v . ) , bojev ( s a m o u v o j n o j 
t e r m . , rus i zam, b o e v o j ) , češ l jev ( A R , bez novi j ih p . ) , ka l j eva p e ć ( K u r i . 
1 1 1 ) , s t u d e n č e v ( A R , 1 p . ) , ž e lučeva u s t a ( B . k a o m e d . t e r m . , -ev v j e r o ­
j a t n o zbog usta , običnije že lučani i k a o m e d . t e r m . ) ; 

-in: a o r t i n ( R S R , Z T , a o r t a l a n , t j . = n i , R S R ) , b a n č i n ( R K , T ) , ban­
kin ( R S R ) i danas se u p o t r e b l j a v a j u u z n a č e n j u 'koji se odnosi n a bilo 
k o j u banku ' , ali je običnije , i n o r m a l n i j e , b a n k o v n i , b a n k a r s k i ; b a n k i n bi 
bilo d o b r o k a o odnosni p r e m a j e d n o j o d r e đ e n o j b a n c i ( k a o A k a d e m i j i n ) , 
č e s m i n ( A R , P ) , n o r m a l n i j e , i obični je č e s m e n i ( R K , T , = e n A R , P ) , 
č e s m e n s k i ( A R , česminski ( A R i u O r i o v c u gdje je u s v a k o d n e v n o j upo­
t r e b i ) , č iod in ( R K , T ) , dugin ( —e boje , publ . , 1 p . ) , ek l ipt ič in : ekl ipt i -
k a ( R K ) , ek l ipt ičk i i ekliptican ( t j . —ni , R S R ) što je n o r m a l n i j e , el ipsin 
( = fokus , N J , 4 , 1 0 1 , e l ipt ički , e l ipt ični , E L Z , 2 , 2 5 2 , š to je n o r m a l n i j e ) , 
pod izanje galeri j ine zgrade (u B e o g r a d u , publ . , о z g r a d i o d r e đ e n e usta­
n o v e , zbog č e g a bi t r e b a l o G = ) , gozbin ( A R iz Stul . , n o r m a l n i j e gozbeni 
dovo l jno p o t v r đ e n o ) , guš t erač in (D, Z T , = n i В što je n o r m a l n i j e ) , ko-
ron in ( : S u n č e v a k o r o n a , publ. , 1 p . ) , košul j in (Sv . Ć o r o v i ć ) , k o t a r i č i n 
( K u r i . 1 9 9 ) , k r u p i n oblak (Neispl . 2 0 4 , 4 2 9 ) , kugl in (D), lađin ( A R , 
obični je l a đ e n i ) , l a m p i n ( A R , 1 p . ) , p e s m i n ( R K , Τ ) , poš t in ( V , - Ma­
r e t i ć u A R kaže da je v j e r o j a t n o od p o š t a u z n a č e n j u č o v j e k a koj i raz ­
nosi poš tu , danas samo p o š t a n s k i ) , p r e č a g i n ( B s. ν. ki la, o p n a , zapal je -
nje , u a b e c e d n o m r e d u p r e č a g n i , Z T i m a p r e č a ž n i , p r e č a g a u H r v . ošit, 



a p r e m a n j e m u bilo bi oš i tn i ) , s jekir in ( A R , 1 p . , uz —ni, oba r ; j e t k o , 
obični je gen. s jek ire , škol jč in ( R K ) , v ladin (u p o č e t k u i = n i , ali je p r e ­
v l a d a o p r v i , p r i h v a t l j i v o t u m a č e n j e u J s ) , vrz ino kolo ( leks ička veza , 
p r e m d a B o ž i ć i m a vrz ine misli , Neispl . 1 1 2 ) . 

1 8 0 . Suf iksom se -ov, -ev, -in k a t k a d a t v o r e pr id jev i i od imena r i jeka 
i p l a n i n a : 

- Kozar'.n: Oživjel i su = i p r o p l a n c i , B . 2 . 4 . 6 1 . 1 6 , p r i m j e r u č l a n k u 
gdje se v r l o čes to spominje K o z a r s k i o d r e d ; 

- Krkine cjevčice ( s a d r e n e c j e v č i c e na r i jeci K r k i ) , V j . 2 9 . 6 . 6 1 . 8 , 
K r k i n izvor , P o l . 9 . 7. 6 1 . 1 3 ; 

- Neretvini pritoci, V j . 1 5 . 1 1 . 5 5 , —e blat i je , V j . 2 8 . 6 . 5 9 . 2 , u i s tom 
č l a n k u N e r e t v a n s k a b la t i ja ; 

- Nilov: . . . v e ć i n a Ni lovih i zvora , B . 2 . 1 2 . 6 0 . 7. 

U z a g r e b a č k o m P o p i s u u l i ca i t r g o v a , Z a g r e b , 1 9 5 6 , nalaz i se Mi l jacka 
ul ica , Sut je ska p o l j a n a , = a ul ica, U č k a ul ica, š to se m o ž e t u m a č i t i mu­
t a c i j o m , ali se u V j . 1. 7. 6 1 . 2 zaht i jeva da se zovu Mi l jack ina , Sutje-
skina, U č k i n a . B o r a n i ć je pr id jeve Savin, D r a v i n , D i n a r i n , Velebi tov s 
p r a v o m o z n a č i o k a o p o g r e š n e ( 9 . izd., s tr . 6 0 , 1 0 . izd., str . 6 3 ) j e r se 
o p ć e n i t o u p o t r e b l j a v a j u savski , dravski , d inarski , ve lebi tski ili gen. Save , 
D r a v e , D i n a r e , V e l e b i t a , a t a k o i kozarski , nere t l jansk i ili n e r e t v a n s k i , 4 2 

nilski (Ni lov m o ž e bit i i zbog personi f ikac i je : E g i p a t je Nilov d a r ) . Ne­
m a m p o d a t a k a kol iko se u p o t r e b l j a v a K r k i n , 4 0 Sut jeskin i Učk in u k r a ­
j e v i m a uz nj ih , ali z n a m da se u S a r a j e v u ne u p o t r e b l j a v a Mil jackin , 
nego ili gen. ( k o r i t o Mi l jacke ) ili pr i jedložna v e z a ( d r v e n i m o s t n a Mi-
Ijacki , m o s t p r e k o M i l j a c k e ) , a t a k o je i vre lo B o s n e , vre lo H r a s n i c e . 
T o p o k a z u j e da iako n e k a imena te ka tegor i j e i m a j u glasovnu z a p r e k u 
za sufiks -ski, ipak sve pokazuje da je t v o b r a suf iks ima -ov, -ev, -in u 
to j ka tegor i j i još uv i jek individualna p o j a v a ( k a o i m u t a c i j a ) , iako su 
posr i jed i v las t i t e i m e n i c e . 

-(a)n 

1 8 1 . P r i d j e v a sa suf iksom - ( a ) n i m a izvedenih od imenica , g lagola, 
p r i d j e v a , pr i loga i pr i j ed loga . Sufiks je živ i v r l o p r o d u k t i v a n . 

4 2 B. Šljivić-Šimšić u članku »Neretvanski ili neretljanski«, NJ, 8, 189-195, kaže da 
se pridjevi sa sufikaima - e k i od imenice Neretva rijetko upotrebljavaju, da je češće 
Neretvin, a najčešće sintagma 8 posesivnim genitivom. Posljednje je prihvatljivo, a 
prvo dvoje tek djelomično, jer i njezine potvrde proturječe takvim tvrdnjama. 

4 3 Od Krka bi bilo normalno krčki, ali nemam potvrde osim AR, a i taj od Krka, 
manastir (vjerojatno na rijeci Krki). Malo je vjerojatno da je Krkin zbog izbjegava 
nja neutralizacije s krčki : Krk. 



TVORBA OD IMENICA 
Način tvorbe 

1 8 2 . U t v o r b i t im sufiksom nekol iko i m e n i c a o d b a c u j e z a v r š e t k e - ( a ) k 
i -ka: i zuzetan : izuzetak, n a p r e d a n : n a p r e d a k , n a z a d a n : n a z a d a k , po-
s to tan : p o s t o t a k , i zn iman : iznimka, z a g o n e t a n : z a g o n e t k a , al i se zbog 
o p ć e g a z n a č e n j a sufiksa - ( a ) n u po jed in im p r i m j e r i m a m o ž e p r e t p o s t a ­
viti i druga osnova. 

1 8 3 . Ako imenica ne odbacuje - ( a ) k , tada se pr id jev i t v o r e s u m e t n u ­
t im a: p r i s t u p a č a n : pr i s tupak , p r o b i t a č a n : p r o b i t a k (zabi l ježen je i p r o -
bitan, ali bez novij ih p o t v r d a ) , t r e n u t a č a n : t r e n u t a k ( t r e n u t a n m o ž e 
biti i od t r e n u t , r i ječ zabi l ježena u r j e č n i c i m a ) , i d o s t u p a č a n : (nezabi­
l ježenom) dos tupak , ali samo B , obični je je d o s t u p a n , od rus . d o s t u p n y j 
(gdje i m a i d o s t u p ) , j er u n a š e m jez iku n e m a ni imenice ni g lagola s t o m 
osnovom. 

1 8 4 . P r e m a i m e n i c a m a a lo trop i ja , difuzija pr id jev i su a l o t r o p a n , di-
fuzan, ali je v jeroja tn i je da su preuze t i ( F W B ima a l l o t r o p , d i f fus) . 

1 8 5 . I i m e n i c e na -je, -ja u tvorb i o d b a c u j u te z a v r š e t k e , pa i t a d a k a d 
se j s tapa s g lasom ispred sebe, ali drugih p r i m j e r a n e m a osim s a u č e s t a n : 
saučešće ( = an pogled, Te l . 1 7 . 3 . 6 1 . 1 3 ) i ž e d a n : žeđa . Od imen ice sre­
ća pr id jev ima dva l ika: s r e t a n i s r e ć a n . U A R p r v i i m a m l a đ e p o t v r d e , 
ali je o č i t o da je s re tan iz s tar i jega j ez i čnog r a z d o b l j a ( d o k je r i j eč s r e ć a 
bila e t imološk i j a s n a ) , a s r e ć a n novi ja t v o r b a p r e m a d a n a š n j e m liku 
r i ječ i s r e ć a . 4 4 

Od č u d o je po pravi lu č u d a n ; č u d e s a n je od s tar i je osnove čudes- , a 
danas se ta dva pr idjeva z n a č e n j e m raz l ikuju . 

Od k o n a c , gen. k o n c a "kraj" pr idjev je k o n a č a n , a od 'pr ibor za ši­
vanje ' k o n č a n . 

1 8 6 . I s p r e d sufiksa - ( a ) n mijenjaju se suglasnic i с, к u č, g u ž, h u š: 
k o n a č a n : k o n a c , po lov ičan : po lov ica , p r a v i č a n : p r a v i c a . . . ; b u č a n : bu­
ka, d i č a n : d ika , m r a č a n : m r a k , s o č a n : sok . . . ; br i žan : br iga , dužan : 
dug, s ložan : sloga, snažan : snaga, t u ž a n : tuga , v lažan : v laga . . . ; gre ­
šan : gr i jeh, s i r o m a š a n : s i romah , s t r a š a n : s t r a h , uspješan : uspjeh . . . 

1 8 7 . Od p r i d j e v a s n a š o m osnovom na к i zuze tak je od t o g a p r a v i l a 
samo pr id jev d o č e k a n (da ne bude d o č e č a n ) , ali i t a j s a m o u j e d n o m pr i ­
m j e r u d o č e k n i d o m a ć i n i (Gluvi b. 2 2 7 ) j e r je ob ičn i je dočekl j iv . Od 
stranih je o s n o v a bur le skan : bur leska , g r o t e s k a n : g r o t e s k a , j er bi p r o ­
mjena к u č izazvala i p r o m j e n u s u š, a to bi p r i d j e v prev i še udalj i lo od 
osnove, ali je ovdje posri jedi z a p r a v o p r e u z i m a n j e s t r a n o g a p r i d j e v a k a o 
što p o k a z u j u pr idjev i ba ladeskan ( b a l a d i č a n ) i p i t o r e s k a n , 4 5 gdje se к 
iz istih raz loga ne mijenja u č. 

4 4 Stj. Ivšić u članku »Kako ćemo pisati: srećan ili sretan«, NVj, 18, Zgb, 1910, 
str. 667-671, kaže da je sretan od *бЪгс1ЬпЪ : *sï>rçt-ja kao što je zeßbm> : *žcd-ja. 

4 5 FWB za burlesk, pittoresk naznačuje porijeklo lat. —>- ital. —>• franz., za grotesk 
griech. - > lat. - > ital. —>- franz., a Meyer-Lübke za francuski sufiks -esque kaže da je 
od tal. -esco (§ 140). 



1 8 8 . Suglasnik g os taje n e p r o m i j e n j e n samo u a n o l o g a n : analogija 
( p o r e d ana lošk i i ana log i j sk i ) , što je z a p r a v o p r e u z i m a n j e s tranoga ( g r č . 
anâ logos , F W B a n a l o g ) . 

Suglasnik h u g r a h a n , g r a h n a , samo u Ρ (bez z n a č e n j a i drugih poda­
t a k a ) . 

1 8 9 . A k o o s n o v a z a v r š a v a na -st, skupina ostaje n e p r o m i j e n j e n a : bole­
s tan , m a s t a n , r a d o s t a n , ža los tan . . . , ali se ana log i jom p r e m a osta l im 
p a d e ž i m a i os ta l im r o d o v i m a t k a t k a d a gubi i u n o m . jd. m . r . p a su neki 
od njih t a k o zabi l ježeni i u pojed in im r j e č n i c i m a , m a s a n : mast , pako-
san : p a k o s t , posan : p o s t ti V, RK, D, T, ali svi u p u ć u j u ove l ikove na 
m a s t a n , p a k o s t a n , p o s t a n . P r i d j e v raspuš tan R K i Τ i m a j u samo u liku 
r a s p u s a n , a obi jes tan samo o b e s ( t ) a n , RK posebno raspusn i , В i D samo 
raspusni , ob i je s tan; V p r v i samo u ž. г . : r a s p u s n i ( k n j ' g a ) , što je odnosni 
pr id jev sa suf iksom -ni, a drugi samo obijesan s n a p o m e n o m da se govor i 
u Ri smi i bez e k a v s k e v a r i j a n t e , dakle obilježen k a o p r o v i n c i j a l i z a m ; Ρ 
r a s p u š t a n i ob i jes tan . 

1 9 0 . A k o je pr id jev l eks ička r i ječ , t j . ako je veza s o s n o v o m p r e k ' n u t a , 
t a d a je o b i č n o i u n o m . jd. m. r. bez t. T a k o A R i m a inokos tan s napo­
m e n o m d a p o s t a j e j a m a č n o od 2. inokost i da je obl ik bez t ob ičan i u 
n o m . jd . m. г., š to p o t v r đ u j u i drugi r j ečn i c i : В i n o k o s a n i inokos tan , a 
V, R K , D, T , s a m o inokosan . 

P r i d j e v i läsan ( o d r . lâsnï) ' lak' i lâs tan, lâsna ( o d r . lâsni) 'udoban, 

bespos len' v j e r o j a t n o su oba od imenice lâst , a raz l i č i t e l ikove i a k c e n t e 
imaju iz težnje da se pojed ina z n a č e n j a razl ikuju i p o s e b n i m jez ičn im 
z n a k o m . 

Od o s n o v a sa s k u p i n a m a -št, -zd, -žd pridjevi su vr lo r i j e tk i : 
-čudovisan: čudov i š t e samo R K , T, odr . oblik (ili odnosni pr idjev) 

čudovišn i P ; 
-nuždan: n u ž d a В i D, n u ž ( d ) a n RK, nužan, n u ž d a n T ; uz nužan Ρ 

d o p u š t a i n u ž a n k a o u s t u p a k r a z g o v o r n o m jeziku; 
•požari je zabi l ježen u s u v r e m e n i m r j e č n i c i m a s a m o t a k o , j er je l eks ička 

r i j eč (stsl . р о г а ь п ъ od p o z d e 'kasno' koja se danas ne u p o t r e b l j a v a ) . 

Iz svih tih p r i m j e r a proiz laz i p r a v i l o : od osnova n a -st, -št, -zd i -žd 
u n o m . jd. m. r. glasovi t i d ostaju ako je veza s i m e n i c o m oč i ta , a m o g u 
se izgubiti ako je p r e k i n u t a . 

1 9 1 . A k o se o s n o v a z a v r š a v a n a I, to ! u svim p a d e ž i m a i r o d o v i m a 
os im n o m jd. m. r . dolazi n a k r a j sloga i k a t k a d a se zamjenjuje sa o, i u 
n e k i m je p r i d j e v i m a p r o d r l o i u n o m . jd. m. г., npr . d o k o n , k a o n , misaon, 
t a k o da z a p r a v o i n e m a m o više sufiks - ( a ) η nego s a m o -n. K a k o su takvi 
l ikovi za t v o r b u n e p r o d u k t i v n i , n e m a te pojave u n o v i m t v o r b a m a , a i 
nek i se s t a k v i m -on v r a ć a j u n a izvorni oblik, n p r . Ρ k a o n u p u ć u j e na 
k a l a n , ili uz imaju drug i sufiks: kal jav , kalovi t . 



Značenje 

1 9 2 . P r i d j e v i sa sufiksom - ( a ) η z n a č e d a je š to o n a k v o k a o što p o k a z u j e 
i m e n i c a u pr id jevskoj osnovi: a p s u r d a n z a k l j u č a k , b i jesan pas , bo le s tan 
sin, b r i ž n a m a j k a , č u d a n čovjek , d o s a d a n p o s a o , g lasna t r u b a , h l a d n o 
oružje , k o b a n znak, lažan n o v a c , l j u b o m o r n a žena , m i r n o di jete , m o č v a ­
r a n t e r e n , m r a č n a ul ica, m u č a n p o s a o , n a p o r a n r a d , o p r e z a n č u v a r , 
o t r o v n e glj ive, p a m e t a n gospodar , r a d o s t a n o t a c , sav jes tan Činovnik, 
s i r o m a š n a žena, s lastan za logaj , s lavno djelo , s lobodan n a r o d , s ložna 
b r a ć a , smi ješan događaj , s t r a š a n o g a n j , t a m n a soba, u g o d n a s to l ica , uspje­
šan r a d , v lažno tlo, z r a č a n p o d r u m . 

1 9 3 . U č e t r d e s e t a k pr id jeva sufiks - ( a ) η o z n a č u j e obilje o n : m što znač i 
i m e n i c a u pr id jevskoj osnovi . J e d n i m a je to z n a č e n j e v e ć zabi l ježeno u 
r j e č n i c i m a : 

brižan — A R : m e đ u ostal im, sorgenvol l , 
cvjetan — A R : pun cv i jeća , o k i ć e n c v i j e ć e m , 
dičan - A R : ko jemu je dika, koj i je p u n dike , 
dračan — A R : pun d r a č a , 
glasan - A R : b) u kojega je j a k glas, 
gnjevan - A R : pun gnjeva, 
hljeban — V : n. p . mjes to , t. j . gdje i m a d o s t a h l jeba , 
jušan — D : qui c o n t i e n t b e a u c o u p de boui l lon , 
krušan — D: rušan i k r u š a n bien p o u r v u de t o u t e s sor tes de biens , 
mastan — A R : pun mast i , m a š ć u z a č i n j e n ili u p r l j a n , 
mliječan — A R : pun ml i jeka, obi lat m l i j e k o m , 
riban — V : bogat r i b o m , 
rojan — A R : u koga je bogat r o j ili u k o j e g a je m n o g o r o j e v a , 
rušan — D : rušan i k r u š a n plein de t o u t e s les g r â c e s de D ieu! 
sočan - B I : što ima soka, što je p u n o soka , 
sločan — V : bogat s tokom, 
zaslužan — V : verdienstvol l , 
žitan — V : re ich an G e t r e i d e ζ. Β . das J a h r . 

D r u g i to z n a č e u p r i m j e r i m a u k o j i m a do laze , n p r . r o d n a loza, sušna 
godina , v r l e t n a zemlja . 

1 9 4 . T r e ć i imaju u s p o r e d n e l ikove sa suf iksom -ovit ( -evit) : b la tan-
-blatovi t , brdan-brdov i t , č u d a n - č u d o v i t , g r e š a n - g r e h o v i t , grozan-grozov i t , 
j adan- jadov i t , k r e č a n - k r e č o v i t , p lodan-p lodov i t , smi ješan-smjehovi t , su-
zan-suzovit , tajni - tajnovi t , v j ečan-v jekov i t , ali su pr id jev i sa suf iksom 
- ( a ) n običnij i . Gotovo se p o d j e d n a k o u p o t r e b l j a v a j u p r i d j e v i : 1. k i šan i 
k i šovi t ; 2 . ka lan ( k a o n ) — kalov i t , đ u b r e t a n — đ u b r e v i t ; 3 . m r a z a n -
m r a z o v i t , l edan — ledovit , ali se p r v i u p o t r e b l j a v a j u vr lo če s to , drugi 
r j eđe , a t r e ć i vr lo r i j e tko . 

1 9 5 . B u d u ć i da se imenica hlad udal j i la od p r i d j e v a h l a d a n , n a č i n j e n 
je od nje n o v pr idjev - h ladovi t , koj i R K p r e v o d i sa schat t ig , s c h a t t e n ­
re i ch ( k a o i s j enov i t ) , a ne sa ka l t , k ü h l ; g lasan (koj i i m a j a k glas) i gla-



sovi t ( č u v e n ) d a n a s su r a z g r a n i č i l i z n a č e n j a (u A R i m a dovolnjo starij ih 
p o t v r d a u k o j i m a g lasovi t z n a č i isto što i g lasan) , a tež i t o m e silan i 
si lovit, s t r a š a n i s t r a h o v i t . 

1 9 6 . Sa suf iksom -at imaju u s p o r e d n e l ikove jušan- juhat , r u š a n - r u h a t , 
m e s a n - m e s a t i r o s a t (Neispl . 3 8 7 ) uz rosan . A k o p o g l e d a m o osnove sa 
suf iksom -at , v id je t ć e m o d a su usporedn i pr idjev i sa - ( a ) η od osnova 
koje su n e t i p i č n e za p r i d j e v e sa sufiksom -at . 

1 9 7 . Č e š ć a je u s p o r e d n o s t sa suf iksom -nat , gdje i j edni i drugi pri­
djevi z n a č e da je š to od o n o g a što označuje imenica u pr id jevskoj osnovi , 
a t i m e je impl i c i t e r e č e n o i obilje (svi neobi l ježeni p r i m j e r i iz građe su 
M H ) : 

kožn i pas - kožnat i pojas 
= t o r b a - = a t o r b a 

m e s n o s r c e ( A R ) - m e s n a t o srce ( A R ) 
= g o v e d a — = a m a r v a ( R ) 

p a p i r n i d i n a r i — p a p i r n a t i n o v a c 
= a f o r i n t a - = a m o n e t a 
= e kese = a v r e ć i c a 
= i z m a j — = i zmajev i 
= i z a k o n i - ==a rezo luc i ja 

r o s n e v la t i - r o s n a t a t r a v a 
= i lo tos = o lišće 
= e usne = a r u k a 
— a z o r a = a zora ( A R ) 

s lamni šešir s lamnat i šešir 
slanini k r o v - s lamnat i k r o v 

t r a v n i sag — t r a v n a t i tepih (publ . ) 

uz vel ik b r o j t ih p r i d j e v a uz d r u g e imenice gdje se t a k o đ e r - ( a ) n i -nat 
po z n a č e n j u i z j e d n a č u j u . R j e đ e dolaze pridjevi r o ž a n , r u š a n , ali i oni 
i m a j u u s p o r e d n e l ikove r o ž n a t , rušnat . 

1 9 8 . U s p o r e d n e l ikove sa -av imaju pr idjev i : 1. b la tan-b la tav , gno-
jan-gnojav , z n o j a n - z n o j a v ; 2 . d r a č a n - d r a č a v , ka lan-ka l jav ; 3 . č a đ a n - č a -
đav , h r s k a v i č a n - h r s k a v i č a v , s luzan-sluzav. U p r v o j su skupini običnij i 
pr idjev i sa - ( a ) n , u d r u g o j se upotreb l java ju p o d j e d n a k o , ali svi r i j e tko , 
u t r e ć o j su obični j i sa -av ( š to je i razumlj ivo) j e r je s a m o jez ičav od 
i m e n i c e m . r . , ali j a bih r e k a o da je od glagola j e z i č a t i p r e m d a ga n i sam 
n a š a o zabi l ježenog. R a z l i k e m e đ u n j ima n e m a n i k a k v e . Z a neke bi se 
t e o r e t s k i m o g l a pos tav i t i , n p r . ka lan , gnojan, z n o j a n 'pun ka la , gnoja , 
znoja' , a ka l jav , gnojav , zno jav 'koji se ( č e s t o ) ka l ja , gnoji , znoji' , al i 
s j e d n e s t r a n e s a m o bi p r v i bio p r e m a glagolu n a - ( j ) a t i , ali t a j pr idjev 
nije čes t , d o k bi d r u g a d v a bilâ ne t ip i čna , a s druge s t r a n e , što je m n o g o 
važni je , tu raz l iku ne p o t v r đ u j e ni j edan p r i m j e r . B i t ć e dovol jno spo­
m e n u t i d a V zno jan u p u ć u j e n a znojav , a znojav p r e v o d i ' im Schweisse' , 



a k a o p o t v r d u navest i nekol iko k a r a k t e r i s t i č n i h p r i m j e r a iz koj ih se 
jasno vidi da znojav nije onaj koj i i m a o b i č a j da se znoji , nego koji je 
znojan: . . . znojav i n a m u č e n (Neispl . 5 5 ) - . . . s tade v ikat i n a k r č m a r a , 
koji se znojav užuHbao oko sto lova ( ib. , 2 3 1 ) - . . . on bi se i sprav io nad 
ni ima, v r u ć , znojav (Ne tugui , 1 3 7 ) — . . . veseo , l ica c r v e n a i znojav 
( B i h o r c i , 1 4 6 ) - B i o je blijed. Od n e š t a znojav ( ib. , 1 5 0 ) - L j u d i ih hva­
ta ju . . . znojavih l ica (Deobe , I , 6 8 ) - . . . i m a b o m b e u š a k a m a , top le , 
p o m a l o znojave ( ib. , 3 4 3 , ν. i s tr . 2 3 1 , 3 2 7 , 3 3 1 , 4 2 0 ) , z n o j a v a košulja 
(Vus , 2 8 . 1 0 . 5 9 . 1 3 ) - . . . došao je u n u t r a k a p e t a n R a d i š i ć , znojav i 
u m o r a n ( V u s , 1 9 . 7. 6 1 . 9 ) . 

1 9 9 . P r i d j e v i b la tan , k r e č a n , p r a š a n imaju u s p o r e d n e l ikove sa sufik­
som -njav, b la tnjav , k r e č n j a v , p r a š n j a v bez raz l ike u z n a č e n j u , ali su 
prv i običnij i (drugi su z a p r a v o i n a č i n j e n i od p r v i h suf iksom - j a v ) . 

2 0 0 . D v a d e s e t a k p r i d j e v a sa suf iksom - ( a ) η i m a u s p o r e d n e l ikove sa 
-it, u v e ć i n i bez raz l ike u značenju . P o d j e d n a k o se če s to u p o t r e b l j a v a j u : 
r a z l i č a n : raz l ič i t , v j e č a n : vječ i t . P r i d j e v r a z l o ž a n i raz lož i t i m a j u pr i ­
bližno isti b r o j p o t v r d a , ali raz ložan i m a više novi j ih; p o n o s a n , p r k o s a n , 
s u m p o r a n , u z o r a n običnij i su nego ponos i t , prkos i t , s u m p o r i t , uzor i t , a 
izrazi t , r j e č i t , zavoji t nego i zrazan , r j e č a n , z a v o j a n ; t e m e l j a n i t emel j i t 
V ima oba u značenju 'zdrav , k r e p a k ' , ali se os im t o g a t e m e l j a n u p o t r e ­
bl java s a m o u Srbiji u zna čenju 'dobar , so l idan' ( N J , I I , 2 4 , R K za te­
m e l j a n 2 p r o t i v n o p o v r š a n ) , a u H r v . t emel jn i u z n a č e n j u osnovni (po 
t o m e onda i so l idan) , a temel j i t u V u k o v u z n a č e n j u i u z n a č e n j u 'radi ­
ka lan , sol idan' . P o t v r d e u građi M H iz H r v . za t e m e l j a n u V u k o v u zna­
čenju s a m o iz M a r e t i ć - I v š i ć e v a p r i j e v o d a H o m e r o v i h djela , š to je najvje ­
ro ja tn i j e i p r e u z e t o iz V . 

J e d i n o se u značenju p o d u d a r a j u u p o t p u n o s t i pr id jev i p o t r e b a n i po­
treb i t . P o t r e b a n V prevod i 1. no twendig , 2 . hilf los, a r m , a p o t r e b i t upu­
ćuje na p o t r e b a n 2. ali se u H r v . i p o t r e b i t u p o t r e b l j a v a u oba z n a č e n j a , 
p o t v r đ e n o u građi M H ; p o t r e b i t se u novi je v r i j e m e sve m a n j e u p o t r e b ­
l java. 

2 0 1 . Sufiks - (a )η i m a već i b r o j u s p o r e d n i h p r i d j e v a sa suf iksom 
-(lj)iv, ali u s v a k o m p r i m j e r u nije lako o d r e d i t i k a d su posr i j ed i uspo­
r e d n i pr idjev i , a kad je u k r š t a n j e i m e n i č k i h i g lagolskih osnova . Sa si­
g u r n o š ć u m o ž e m o tvrd i t i da su oba od j e d n e , i m e n i č k e osnove t e k t a m o 
gdje od iste osnove n e m a glagola, n p r . p o h o t a n - p o h o t l j i v , žučan-žučl j iv , 
mi lostan-mï lost iv , r a d o s t a n - r ä d o s t i v ( v r l o r i j e d a k ) bez vidlj ive raz l ike 
u z n a č e n j u . A k c e n a t pokazuje da je pr id jev žalostiv od i m e n i c e žalost, 
a ne od glagola žalostiti se iako se po z n a č e n j u d o n e k l e raz l ikuje od 
ža los tan . V r l o je blizak d e v e r b a t i v n i m p r i d j e v i m a n a -iv, a u novi je vri­
j e m e teži da se s n j ima i a k c e n t o m i z j ednač i (žalostiv). 

2 0 2 . P o z n a č e n j u se raz l ikuju r a z u m a n - r a z u m l j i v , s t rašan-s traš l j iv , p a 
m o ž e m o r e ć i da su oni sa - ( a ) η n a č i n j e n i od i m e n i c a r a z u m , s t r a h , a ovi 
od g lagola r a z u m j e t i , s traš i t i ( s e ) . 



2 0 3 . Ostal i pr id jev i , n p r . plaČan-plačlj iv, p r i j e v a r a n - p r e v a r l j i v , razgö -
v o r a n - r a z g o v o r l j i v , skrban-skrbl j iv , stidan-stidljiv, z a b o r a v a n - z a b o r a v l j i v , 
z a m o r a n - z a m o r l j i v , zanosan-zanošl j iv , zarazan-zaraž l j iv , j e d n a k i su p o 
z n a č e n j u i za to ih je t e ško razgran ič i t i , p r i j e v a r a n je od p r i j e v a r a , ali 
to m o ž e bit i i p r e v a r l j i v . F o r m a l n a se raz l ika nalaz i t e k u č e s t o t i suvre­
m e n e t v o r b e p r i d j e v a sa suf iksom -ljiv. I p a k , kol iko su i j ednak i po zna­
čenju , to je u p r v o m r e d u zbog šr ine , općen i tos t i z n a č e n j a sufiksa - ( a ) n . 

2 0 4 . P o k u š a j V . A n i ć a u č l a n k u » 0 pr id jev ima n a - ( a ) n i -ljiv od isto 
ga k o r i j e n a ili o s n o v e « ( J , 7, 111—115) da p r o n a đ e raz l iku os tao je po­
k u š a j e m što je i r a z u m l j i v o zbog o p ć e g a značenja sufiksa - ( a ) n , d r u g o , 
što nije dovo l jno u o č i o u k r š t a n j e glagolskih i i m e n i č k i h osnova , odnos­
no ko l iko se pr id jev i raz l ikuju da se raz l ikuju baš po t o m e što je j e d a n 
od i m e n i č k e , a drugi od glagolske osnove , p r e m d a je glasovni sas tav 
osnova , isti , npr . br i žan 'koji je pun br ige , koj i je u briz i , k o g a br iga 
m o r i ' i brižlj iv 'koj i se br ine ' . Oba u A R imaju u već in i p r i m j e r a tu r a z ­
l iku u z n a č e n j u , i m a j u je baš zbog toga Što je br ižan izveden od br iga , 
a briž l j iv od briž i t i ( s e ) , g lagola koji je u A R d o b r o p o t v r đ e n . A da i 
nije, raz l iku b ismo u z n a č e n j u mogl i objasnit i o p ć o m j e z i č n o m t e ž n j o m 
da s inonimi , ako imaju v e ć u č e s t o t u na i s tom p o d r u č j u , s v r e m e n o m 
r a z g r a n i č e z n a č e n j e (i l i se j edan od njih izgubi) . T a bi t ežn ja brižlj iv 
vr lo lako dove la do s p o m e n u t o g a z n a č e n j a zbog ve l ikoga b r o j a p r i d j e v a 
sa suf iksom -ljiv od glagolskih osnova . 

2 0 5 . A n i ć k a t k a d a nije ni pr imi je t io da uz ima odnosni p r i d j e v (sa su­
f iksom -n i ) , dakle p r i d j e v koj i po svojoj pr i rod i i ne m o ž e biti j e d n a k 
s on im n a -ljiv, n p r . g o v o r a n , p o p r a v a n , mir i san , p r e m d a za p r v i kaže 
'koji p r i p a d a govoru ' , za drugi i m a p r i m j e r p o p r a v n i d o m , za t r e ć i mi­
risni t r g o v c i , u z e t iz A R s. ν. mir isan iz razdje la b. gdje stoj i : 'mir i san 
je o n a j , koj i u k a k v o j g o d svezi stoji s mir i som ili s mir i s ima' i gdje se 
u p r i m j e r u i zr i č i to k a ž e da su to t r g o v c i »koj i zač ine p r o d a j u « . P o ­
sljednji p r i m j e r p o k a z u j e i n jegovu m e t o d s k u p o g r e š k u n a koju ga je 
nave la t e ž n j a da p o m o g u ć n o s t i n a đ e što više raz l ika : on uz ima one pr i ­
m j e r e gdje se t a r a z l i k a vidi, a z a n e m a r u j e velik b r o j p r i m j e r a is toga 
p r i d j e v a u k o j i m a raz l ike n e m a . 

2 0 6 . U s p o r e d n e l ikove sa -an imaju pr idjev i k o ž ( a ) n , k r e č ( a ) n , 
l o j ( a ) n , r a ž ( a ) n bez raz l ike u značenju . ( P o t a n j e kod -an.) 

2 0 7 . Sa suf iksom -en u s p o r e d n e l ikove imaju s a m o t r i p r i d j e v a : l edan, 
m e d a n , m j e d a n . Pos l j ednj i je slabo p o t v r đ e n ( A R , В ) ; l edan i m e d a n i 
danas se u p o t r e b l j a v j u , iako r i j e t k o 4 0 ( v e ć ih V u k u p u ć u j e n a leden , me­
d e n ) , a ko l iko se u p o t r e b l j a v a j u u i s tom značenju , o b i č n o зе ne u p o t r e b ­
l javaju u i s t o m s t i l skom sloju. 

4 6 Vondrâk kaže da su ta dva sufiksa imala usporedne likove i u stsl. i spominje 
nekoliko primjera, npr. dr&vën'b-drëvbn'b, mëdën'b-mëdbn'b, осЫёпЪ-осЫЬпЪ (§ 480. 
i 482). 



2 0 8 . P r i m j e r i kao č e m e r a n - b i t t e r wie č e m e r , V , gr imizan 'boje k a o 
grimiz' , A R , snježan 'bio k a o snijeg', D , (uz z n a č e n j a 'pokr iven snije­
gom' i 'od snijega') pokazuju da sufiks - ( a ) n m o ž e d o ć i i u k o j e m poseb­
n o m značenju . 

2 0 9 . Iz svega što je r e č e n o m o ž e se zakl juč i t i d a je z n a č e n j e sufiksa 
- ( a ) n vr lo š i roko , o p ć e n i t o , a to z a p r a v o z n a č i da je s e m a n t i č k i p r a z a n . 
D r u g i m je to r i j e č i m a v e ć r e k a o P . S k o k : ;> . . . sufiks -n u d a n a š n j o j na­
šoj j e z i čno j svijesti n e m a n ikakvo o d r e đ e n o s e m a n t i č k o z n a č e n j e , nego 
samo morfo log i j sko , t j . kaže , da se izvjesna o s n o v a i m a s m a t r a t i pr idje ­
v o m « ( P S K J , I I I , I I , 1, S a r a j e v o , 1 9 5 1 , s tr . 2 0 ) . 4 7 

2 1 0 . R a z u m l j i v o je dakle što t a j sufiks i m a u s p o r e d n e pr id jeve s veli­
k i m b r o j e m ostal ih sufiksa i da t r a ž e n j e raz l ika u s v a k o m p a r u ne m o ž e 
dat i pozi t ivnih r e z u l t a t a . I p a k , b r o j u s p o r e d n i h p r i d j e v a u p o j e d i n i m 
k a t e g o r i j a m a nije vel ik, a n a osnovi se sadašnjega m a t e r i j a l a i o p ć i h je ­
z ičnih t e n d e n c i j a m o ž e r e ć i da će j edni p a r o v i r a z g r a n i č i t i svoja p o d r u ­
č ja , a u d r u g i m a će se j e d a n od u s p o r e d n i h p r i d j e v a izgubiti . 

Z a sus tav pr idjevske t v o r b e k a k a v je naš , t j . gdje n e m a m u t a c i j e , po­
t r e b a n je j e d a n pr idjevski sufiks bez o d r e đ e n o g a z n a č e n j a . 

Kategorijsko ograničenje 

2 1 1 . Sa sufiksom se - ( a ) η v e o m a r i j e t k o t v o r e p r i d j e v i od i m e n i c a za 
o z n a k u č o v j e k a . I m a ih samo dese tak ( o d 4 6 0 ) : č o v j e č a n , č u v a r a n , dan-
guban, j u n a č a n , l i c e m j e r a n , osoban, p u s t o l o v a n , r a d i š a n , s i r o m a š a n , a 
o v a m o bismo mogl i ubroj i t i još l i čan O s o b a n ' i k r v o l o č a n . 

Od i m e n i c a za oznaku ž ivot inja i b i l jaka još su r j e đ i : 

riban - V : f i schre ich , plenus p i sc ium 
stočan — V : l ) n . p . zemlja , t . j . gdje i m a d o s t a s toke , r e i c h an V i e h 
lučan - V : mi t K n o b l a u c h gewürz t 
pšeničan — V : ob ično о k r u h u 
ražan — V : п. p . hljeb, s lama, R o g e n -
rogozan — V : von rogoz 
žitan - V : r e i c h an G e t r e i d e , z . B . das J a h r 

ali r i j e t k o je koj i od njih danas o b i č a n k a o n p r . r i b a n u vezi r ibne ri je­
ke 'bogate r ibom' , p š e n i č a n (ž i tan nije bio ni V u k u j e r uza n j daje pr i ­
m j e r : N a ti , snaho, ž i ta , da si ž i tna . . . ) ; p š e n i č a n nije č is t t ip , j e r k a d 
je r i j eč о k r u h u , pšen ica se može s m a t r a t i p r e d m e t o m , a k a d nije t a d a 
je pr i j e odnosni pr idjev sa suf iksom -ni, о č e m u ć e još bit i g o v o r a . 

4 7 Da je sufiks -(a)η semantički prazan pokazuje i to što dolazi gotovo isključivo 
u posuđenim pridjevima, a pretežno i u prefiksalno-sufiksalnoj i složenoj tvorbi, i u 
takvim složenicama u kojima pridjevi dolaze s njim i bez njega, npr. kratkovid(an) 
i si. 



-(a)n : ski 

2 1 2 . K a t k a d a na i laz imo da se i z jednačuju pr idjev i sa sufiksima - ( a ) n 
i -ski. T o u p r v o m r e d u dolazi odat le što se u nauc i miješa k v a l i t a t i v a n 
sufiks - ( a ) n sa o d n o s n i m sufiksom -ni. Ovaj može i m a t i u s p o r e d n e pri ­
djeve sa suf iksom -ski u i s tom značenju , npr . u R S R : » d i n a m i č a n , - č n a , 
- čno , — 1. koj i se t i če d i n a m i k e ; ko' i djeluje u n u t r a š n j o m s n a g o m ; 2 . p u n 
snage , koj i dje luje v e l i k o m s n a g o m ; 3 . ž ivahan, promjen l j iv , p o k r e t l j i v ; 
isto i d i n a m i č k i « — » d i d a k t i č a n , - čna , -čno — p o u č a n , koj i p o u č a v a ; isto 
i d i d a k t i č k i « . 

Z a p r v i dio p r v o g a z n a č e n j a pr idjeva d i n a m i č a n m o ž e biti samo di­
n a m i č n i , t j . odnosn i p r i d j e v od d inamika koji je j e d n a k s d inamičk i . 
U s p . - ( a ) n i : -ni, § § 2 4 0 - 2 5 0 , a posebno § 2 5 0 s. v. a k u s t i č a n , k r i t i č a n , 
s t a t i č a n . K o l i k o su d i n a m i č k i , d idakt ičk i j ednaki sa d i n a m i č a n , d idakt i ­
č a n , to je s a m o po t o m e što p r v i lako dolaze u p r e n e s e n u značenju . Zbog 
t o g a se u p r a k s i k a t k a d a ne pazi koj i će se od tih obl ika upotr i jeb i t i , ali 
se u jez iku z a p a ž a i zraz i ta težnja da se uz imaju oni oblici koji se ja sno 
raz l ikuju , t a k o d a se n p r . d idakt ičk i , d inamičk i , mis t i čk i , p o l e m i č k i , 
r o m a n t i č k i , u p o t r e b l j a v a j u samo u z n a č e n j u 'koji se odnos i n a d idakt iku , 
d inamiku , mis t iku , p o l e m i k u , r o m a n t i k u ' , a d i d a k t i č a n u z n a č e n j u 
'poučan ' , d i n a m i č a n — 'snažan, p r o d o r a n ' , m i s t i č a n — ' zagone tan , t a j a n ­
stven' , p o l e m i č a n - ' b o r b e n , svadljiv', r o m a n t i č a n — 'sl ikovit , č u d e s a n , 
p u s t o l o v a n , f a n t a s t i č a n , n e s t v a r a n ' . T a k o se u R S R raz l ikuje t a k t i č a n 
od t a k t i č k i , » t a k t i č a n - čna , - čno , - 1. pun t a k t a , fin u ponašanju , spre ­
t a n , obz iran , paž l j iv« — » t a k t i č k i - koji se odnosi n a t a k t i k u , koj i se s laže 
sa z a k o n i m a t a k t i k e « . U t o m smislu piše i M a r e t i ć : » O d imen ica g r č k o g a 
p o d r i j e t l a , što se s v r š a v a j u n a -ika, n a p r . kr i t ika , m e h a n i k a , p o e t i k a , 
po l i t ika , r e t o r i k a , n a č i n j e n i su po prav i lu pr idjev i , koj i z n a č e svo j s tvo : 
k r i t i č a n , m e h a n i č a n , p o e t i č a n , po l i t i čan , r e t o r i č a n (na p r . p i sac kr i ­
t i č n a u m a ) . . . Mis l im d a pr id jeve na - ičan nije d o b r o u p o t r e b l j a v a t i za 
p r i p a d a n j e , n a p r . e k o n o m i č n i r a z v i t a k naše d r ž a v e , po l i t i čne nov ine о 
t o m su p i sa le ; za to služe pr idjev i - ički: e k o n o m i č k i r a z v i t a k , p o l i t ' č k e 
nov ine« ( G r a m . , s tr . 3 1 4 ) . I n a č e , naši j ez ičar i nisu dovol jno spoznal i 
važnos t ove misli p a bih za to ovdje c i t - rao l i ječnika A . Koštica, koj i uz 
n e k e zab lude u osnovi d o b r o misli, kad k a ž e : » M o r a m o biti zadovo l jn i 
što n a m naš jez ik o m o g u ć a v a da g r a d i m o od s tranih r e č i dve, s e m a n t i č k i 
raz l i čne v r s t e p r i d e v a : p r a k t i č k i i p r a k t i č a n ( p r a k t i č k e vežbe m o g u biti 
p r a k t i č n e i n e p r a k t i č n e ) , p las t ički i p last ičan (p la s t i čn i r e z u l t a t i pla­
sticité h i r u r g i j e ) , r e u m a t i č n a (!) i r e u m a t i č a n ( r e u m a t i č k e po jave u r e u -
m a t i č n o g b o l e s n i k a ) , m i k r o s k o p s k i i m i k r o s k o p a n ( m i k r o s k o p s k i p r e ­
gled o t k r i v a u o r g a n i m a m i k r o s k o p n e p r o m e n é ) i td . Neš to što p r i p a d a 
n e k o m svojs tvu ne m o ž e d a se označuje ist im p r i d e v o m koj im se uka­
zuje na obilje t ih svo j s tava . . .« ( N J , 4 , 3 1 3 ) . 

10 Lingvistički Rad 1 4 5 



Način tvorbe 
T V O R B A O D G L A G O L A 

2 1 3 . Zbog o p ć e g a z n a č e n j a sufiksa - ( a ) η i zbog t o g a što neko l iko pri ­
djeva i m a osnovu zajedničku i imenic i i g lagolu k a t k a d a je t e ško o d r e ­
diti da li je neki pr idjev ''zveden od i m e n i c e ili od g lagola , n p r . p r i v i d a n 
: pr iv id ili pr iv idjet i , st idan : stid ili s t idjet i se, z v u č a n : zvuk ili zvu­
č a t i ; r o j a n je u AT? p r o t u m a č e n o ' tko je m n o g o ili se čes to roj i , u k o g a je 
bogat r o j 'li u koga je mnogo r o j e v a ' po č e m u bi m o g a o bit i i od roj i t i 
se i od r o j , m o ž d a p r v o značenje od g lagola , a d r u g o od i m e n i c e ; — r o g o -
b ô r a n je u A R 'koji rogobor i ' po č e m u bi bio p o s t a n j e m od r o g o b o r i t i , 
ali a k c e n a t pokazuje da je od r o g o b ö r . T a k o i d ô h v â t a n , m i r i s a n , o p o j a n 
( o p o j je u A R dovoljno p o t v r đ e n ) , poslušan, ut ješan . . . ; n i j e č a n za koj i 
b i smo rekl i da je od glagola n i jekat i u A R piše — izveden od imen ice 
nijek ( i m a V ) . 

T. M a r e t i ć u A R kaže da je pr i l i čan : pr i l ika , a u J s s. v. do l i čan da je 
do l i čan od dol ikovat i kao što su p r i l i č a n , r a z l ; č a n p r e m a glag. pr i l iko-
vat i , raz l ikovat i . 

Z a t o se m o ž e dogodit i da m e đ u đ e v e r b a t i v n i m p r i d j e v i m a i m a neko­
l iko za koje bi se moglo s m a t r a t i d a su i zvedeni od imen ice , i o b r a t n o . 

2 1 4 . Suf iksom se - ( a ) n t v o r e pr id jev i od svršen ih i nesvršenih , pref i -
g iranih i nepref ig iran ih glagola svih g lagolskih v r s t a . 

Od glagola V I vrs te (5 ) : dje lovan, pos lovan , s n r l o v a n . . . M a r e t i ć u 
J s s. v. do l i čan kaže da je ta j pr id jev od g lagola do l ikovat i , š to je v r l o 
v j e r o j a t n o j e r n e m a druge osnove. 

Od glag. V vrs te ( 2 7 ) : bujan, i z r i can , k o p a n 'koji se lako kopa ' , o k r e ­
t a n , p o k a j a n , p o k r e t a n , p o m i č a n , t r a j a n , u s t r a j a n . . . 

Od g lagola I V v r s t e ( 7 7 ) : 
a) svršeni pref ig irani : i skl jučan, i s p r a v a n , i zvršan , pod ložan , p o g r e ­

šan, pon izan , pribl ižan, zaglušan, zas i tan . . . 

b) nesvršen i pref ig irani : pre lazan , p r i v l a č a n , p r o l a z a n , zavisan . . . 
c) ne svršen i nepre f ig i ran i : b r o d a n , do jan , d v o u m a n , gasan, go jan , 

m a z a n , p l o v a n , t r o š a n , žuran . . . 
Od g lagola I I I vrs te , 1. razr . ( 1 1 ) : h i t a n , pože l jan , p r e š u t a n , p r o v i d a n , 

š u m a n , ž u d a n . . . 2 . razr . ( 5 ) : dos to jan , bujan , p r i s t o j a n , z v e č a n , zvu­
č a n ; 

Od glagola I I v r s t e ( 6 ) : izbježan, dosezan , o b i č a n , pos t i zan , p r e t e -
žan . . . 

Od glagola I v r s t e ima nekol iko p r i d j e v a i zvedenih t i m suf iksom: 
i s c r p a n : iscrpst", o d r e č a n : o d r e ć i i t e č a n ( t e k u ć i ) : t eć i , od koj ih je u 
H r v . o b i č a n samo p r v i ; h o ć a n je n a p r a v l j e n od p r e z . obl ika hoć- , a j e s t a n 
od 3 . 1. jd. p r e z e n t a glag. biti . 

2 1 5 . P r i d j e v i i zuzetan, p o d u z e t a n , p r e d u z e t a n , p r o b i t a n (ob ičn i je p r o ­
bo jan) pos ta l i su ili od infinit va s o d b a č e n i m -i (ili od g lagolskog pr i ­
d jeva t r p n o g ; a k c e n a t dopušta j edno i d r u g o : p r e d u z e t a n ( R K ) i prob i -



t a n ( В ) p o t v r đ u j u p r v i n a č i n , a izuzetan, poduze tan , p r e d u z ë t a n (sve D ) 
p o t v r đ u j u drugi n a č i n . Z n a č e n j e n a m sufiksa zbog svoje općen i tos t i 
m o ž e v r l o m a l o p o m o ć i . N o bio prv i ili drugi n a č i n , raz log je ods tupanju 
od p r a v i l a u težnj i za š to i zraz i t i jom osnovom. 

S m a t r a m da su zbog i s toga raz loga nasta l i i nek i pr id jev i spomenut i 
k o d sufiksa - a t ( a ) n , a ovdje bismo mogl i još spomenut i p r ; d j e v e u m j e t a n 
i z n a t a n za koje M a r e t i ć k a ž e da imaju sufiks - t ( a ) n ( a k o drugi nije pre ­
uzet ruski z n a t n v j ) . 

T i m e je ta p o j a v a dobi la jedinstveni je t u m a č e n j e , ali sve je to za t v o r b u 
z a p r a v o n e v a ž n o j e r su g o t o v o svi p r i m j e r i l eks ičke r i ječ i . 

2 1 6 . K a o što se iz p r i d j e v a moglo vidjet i i spred - ( a ) n mijenja se, kao 
i u i m e n i c a , с, к u č: p o m i č a n , i zr ican , o d r i c a n ; n i j e č a n , o b i č a n ; g u ž. -

i zbježan, dos t ' žan , pos t i zan , p r e t e ž a n ; h u š: poslušan. 

Značenje: 

2 1 7 . Z n a č e n j e je o p ć e n i t o k a o i u tvorb i od i m e n i c a : pr idjev i sa sufik­
s o m - ( a ) η z n a č e da je što o n a k v o kao što pokazuje glagol u pr id jevskoj 
osnovi . 

J e d a n dio t a k v i h p r i d j e v a o z n a č u j e stalno svojs tvo , n p r . : 
d o j a n — koj i doj i ili koj i se muze' , A R ( d a n a s m u z a n , n p r . = n a 

s t o k a , B . 2 1 . 1. 6 1 . 1 ) 
m a z a n - na svim m j e s t i m a , gdje je zabilježeno z n a č e n j e , samo ' r a ­

zmažen' , d a n a s 'koji se ( r a d o ) mazi ' 
p o d u d a r a n — koj i se p o d u d a r a ' 
p o m i č a n — O n a j koj i se p o m i č e , nepostojan' , A R 
p o t r o š a n — 'onaj koj i se troš i ' , A R 
p r e t e ž a n — ' o n a j , koj i p r e t e ž e u p r e n e s e n o m smislu', A R 
p r i v l a č a n — o n a j , koj i pr iv lač i ' , A R . 

•(a)n : (lj)iv 

2 1 8 . U p r i d j e v i m a u p r a v o s p o m e n u t i m vidimo z n a č e n j e koje dever-
ba t ivne p r i d j e v e suf iksom - ( a ) η dijeli od d e v e r b a t i v n i h p r i d j e v a sa 
su f 'ksom -ljiv ( - iv) . I p a k , i m a velik b r o j pr idjeva sa - (a )η gdje ta j sufiks 
i m a z n a č e n j e k a o i - ( l j ) iv , ali k a d pojed ine p r i m j e r e o g l e d a m o pobl iže , 
t a d a v id imo d a u jez iku pos toj i j aka težnja za r a z g r a n i č e n j e m z n a č e n j a 
i d a je t a t ežn ja u s u v r e m e n o m jeziku u završnoj fazi . 

2 1 9 . Ve l ik b r o j p r i d j e v a sa sufiksom - ( a ) η zas tar i j eva , n p r . izbježan, 
n a m e t a n , p r i h v a t a n , p r o b a v a n , r a s p a d a n , sagoran . . . j er su danas obič­
nij i: izbježiv, namet l j i v , pr ihvat l j iv , probavl j iv , raspad l j iv , sagorlj iv . . . ; 
nek i od njih n e m a j u novij ih p o t v r d a , npr . o p r o s t a n i m a u A R z n a č e n j e 
' onaj koj i se o p r a š t a , koj i se m o ž e oprost i t i ' , ali s p o t v r d a m a samo Vol t . , 
S t u b ; o p r o s n i k a o odnosn i pr idjev i danas se u p o t r e b l j a v a , npr . = ni 
pr i jed log , = n a v e č e r a , = n a audijenci ja , — no s lavlje , = no p i smo (sve 
M H ) . 



2 2 0 . Osobi to je vel ik b r o j takv ih p r i d j e v a s p r e f i k s o m ne- gdje s tari j i 
ili m a n j e če s to tn i pr idjevi imaju - ( a ) n , a novij i , običnij i - ( l j ) iv : 

n e d o d i r a n 
n e d o k u č a n 
n e n a d m a š a n 
n e o d g o d a n 
neodložan 
neos je tan 
nepobjedan 
n e p o v r e d a n 
nepresušan 
n e p r o m o č a n 
n e r a z d v o j a n 
neus tavan 

nedodir l j iv 
n e d o k u č ( l j ) i v 
n e n a d m a š i v 
n e o d g o d i v 
neodlož iv 
neosjet l j iv 
n e p o b j e d ( l j ) i v 
n e p o v r e d ( l j ) i v 
n e p r e s u š ( l j ) i v 
n e p r o m o č i v 
n e r a z d v o j i v 
neustav l j iv 

2 2 1 . N e k e pr idjeve n a - ( a ) n s u v r e m e n i r j e č n i c i još daju u oba z n a č e ­
nja , ali se z n a č e n j e 'koji (se) m o ž e ' r i j e t k o u p o t r e b l j a v a , a k o se u o p ć e 
u p o t r e b l j a v a , npr . D i m a : 

i s c r p a n u značenju O p š i r a n ' i ' i scrplj iv' 
p o g r e š a n u značenju ' n e t o č a n ' i 'pogreš iv ' 
p r o b a v a n u značenju 'probavl j iv ' ( i ' p r o b a v n i ' ) . 

2 2 2 . I p a k , ima pr id jeva sa - ( a ) n koj i se u p o t r e b l j a v a j u u s p o r e d n o s 
o n i m a n a -ljiv, npr . 

dostižan — dostižljiv (nedos t i žan je obični j i od nedost iž l j iv) . 
osjetan — osjetlj iv (npr . os je tna r a z l i k a ) , pos t i zan — post iž l j iv , pr imje ­

t a n - pr imje t l j iv , zas i tan - zasitlj iv. 

TVORBA OD PRIDJEVA 

2 2 3 . Č e t r d e s e t a k je pr id jeva sa suf iksom - ( a ) η i zvedeno od pr id jeva . 
U m o r f o l o š k o m pogledu n e m a nekih posebnos t i , a isto t a k o ni u seman­
t i č k o m . M a r e t i ć je , o b r a đ u j u ć i ovaj sufiks, r e k a o da m e đ u n j ima n e m a 
raz l ike , š to j e zaista t a k o j er ni j e d a n p r i m j e r ne p o k a z u j e n i k a k v e 
raz l ike . P o s t a v l j a se p i tanje zašto se o n d a d o d a j e t a j sufiks. Iz više 
raz loga . 

N a j č e š ć e se to događa k a d koji p r i d j e v o s t a n e s a m u svojoj ka tegor i j i , 
a p o t o m e i izvan svake k a t e g o r i j e , n p r . j a l o v a n , l a k o u m a n , n a l i č a n , 
n i š tavan , o p o r a n , r a z r o ž a n , smion ( t j . s m j e l a n ) , u b o ž a n , zal išan, a takv i 
su i i m u ć a n , m o g u ć a n ; domiš l ja tan , u m i l j a t a n ; mi los t ivan , ža los t ivan . . . 

T a k o su se izvan živih pr idjevskih k a t e g o r i j a našl i i j ednos ložni pr i ­
djevi p a su i oni čes to pr ima l i - ( a ) n , n p r . č i lan , g r d a n , h u d a n , m l a č a n , 
m r č a n , obi lan (pa i o b i l a t a n ) , t m a s t a n . . . Što n e m a v e ć i b r o j takv ih 
p r m j e r a mis l im da je zbog vel ike č e s t o t e po jed in ih j ednos ložn ih pr i ­
djeva , a drug i koji se slabije u p o t r e b l j a v a j u p o s t a j u a r h a i z m i . 



— kukavan je i zbog t o g a da se suf iksom - ( a ) n označ i p r e n e s e n o zna­
čenje p r i d j e v a k u k a v , t j . ' ža los tan , j a d a n , nesre tan ' , za raz l iku od osnov­
noga 'koji k u k a ' ( d a n a s r i j e tko ) ; 

— tupavan — n a tup u z n a č e n j u 'glup' dodano je -av, a na nj još i 
- ( a ) n bez raz l ike u z n a č e n j u ; s p o m i n j e m ga j e r je p r i m j e r svjež (Te l . 2 5 . 
1 1 . 6 0 . 1 3 ) . 

Sufiksu - ( a ) η to o m o g u ć u j e o p ć e z n a č e n j e . 
Sto m e đ u p r i m j e r i m a i m a p r i d j e v a koji su već zas tarje l i ili od koj ih 

su običnij i oni bez - ( a ) n , to samo pokazuje da je ova t ežn ja u jez iku vr lo 
s laba. 

M n o g o č e š ć e sufiks - ( a ) η dolazi u t ipu pr id jeva č e t v e r o k u t a n , meso -
ž d e r a n d a bi p o j a č a o raz l ikovnos t pr id jeva č e t v e r o k u t , m e s o ž d e r zbog 
i m e n i c a č e t v e r o k u t , m e s o ž d e r , ali to z a p r a v o v e ć pre laz i o k v i r e ove 
r a d n j e k a o i p o j a v a da - ( a ) n dolazi u ve l ikom broju posuđen ih pr id jeva . 

TVORBA OD PRILOGA 

2 2 4 . Č e t r d e s e t a k je p r i d j e v a izvedeno sufiksom - ( a ) η od pr i loga , npr . 
i z n e n a d a n , suvišan, u s p o r e d a n , uza ludan , u z g r e d a n . . . M a r e t i ć u J s s. v. 
u z g r e d a n k a ž e d a su i n a p r e d a n , n a z a d a n izvedeni od n a p r i j e d , n a z a d . 

Često su u osnovi pr i loz i n a - ice: d je lomičan , h o t i m i č a n , i z m j e n ' č a n , 
l e t i m i č a n , m j e s t i m i č a n , n a i z m j e n i č a n , n e h o t i č a n . . . P o i m e n i č a n je izve­
den od r j e đ e g a p r i l o g a p o i m e n i c e (zabi l ježen u A R ) , a od obični jega 
p o i m e n c e p r i d j e v je p o i m e n a č a n , k a o p o j e d i n a č a n od p o j e d i n c e , s u m e t ­
n u t i m a, ali se p o i m e n i č a n danas r i j e tko u p o t r e b l j a v a , ako se u o p ć e upo­
t reb l java . 

TVORBA OD PRIJEDLOGA 

2 2 5 . P r i d j e v i p r o t i v a n , s u p r o t a n , n a s u p r o t a n , p o s r e d a n izvedeni su od 
pr i j ed loga p r o t i v , s u p r o t , n a s u p r o t i posred . 

N a p o m e n a : Sufiks je - ( a ) η vr lo čes t u pref iksno-suf iksalnoj i s loženoj 
tvorb i p r i d j e v a , ali to p r e l a z i g r a n i c e ovoga r a d a . 

-ni 

2 2 6 . P r i d j e v a sa suf iksom -ni ima izvedenih od i m e n i c a , g lagola i pr i ­
loga. Sufiks je živ i vr lo p r o d u k t i v a n . 

TVORBA OD IMENICA 
Način tvorbe 

2 2 7 . U t v o r b i p r i d j e v a t im suf iksom nekol iko i m e n i c a o d b a c u j e svoje 
z a v r š e t k e : 

-(a)c: v a t r o g a s n i : v a t r o g a s a c 
-acija: s a m o u p r i m j e r u k o n d e n z n i l onac (publ . ) , ali ć e pr i je bit i n a č i ­

n j e n o : K o n d e n s t o p f ( F W B ) ; 



-(a)k: p o č e t n i : p o č e t a k , p o p r a v n i : p o p r a v a k , pot i l jni : pot i l jak , za-
liljni : zat i l jak, zakl jučni : zakl jučak , z a m e t n i : z a m e t a k i a r h . t eža tn i : 
: t e ž a t a k ( V , danas t e ž a č k i : t e žak ili r a d n i : r a d ) . N e k i m o g u biti po­
d u p r t i i analogi jom, n p r . p o p r a v n i k a o p r i p r a v n i , p r ' p r e m n i . 

•(а)пј: bubni : bubanj ( s a m o u S r b . u m e d . t e r m , b u b n a o p n a , u H r v . 
b u b n j i ć ) , gležni : g l ežanj ; 

-ija: buržoazn i : buržoaz i ja (ali m o ž e biti i p r e m a rus. b u r z u a z n y j ) , 
ana logn i : ana 'og ' ja (ali i p r e u z i m a n j e g r č . anâ logos p r e k o evr . ana log ) ; 

-ino: građevn i : građev ina (obični je u H r v . , u Srbiji g r a đ e v i n s k i ) ; 
imovni : imovina , j a m č e v n i - . jamčevina ( ? ) , k u p o v n i ' .kupovina; 

'Ie (-ljc): bogoslovni : bogoslovlje (i bogos lov i ja ) , jez ikos lovni : jezi­
kos lovl je , n â r j e c n î (D) : n a r j e č j e , o r u ž n i : o r u ž j e , p o d r u č n i : p o d r u č j e , 
s r e d o z e m n i : Sredozemlje (i ana log i jom p r e m a z e m n i ) ; pro l j e tn i : p r o ­
l jeće , » p o t j e č e iz onoga v r e m e n a , dok se m j e s t o -će u p r o l j e ć e govor i lo 
-tje ili - t i je« , A R ; t a k o je i p r a m a l j e t n i : p r a m a l j e ć e ; novij i lik p r o l e ć n i 
o b i č a n je s a m o u ek. ; ana log i jom p r e m a pro l j e tn i n a p r a v l j e n je u novi je 
v r i j e m e pôljetnï , D ( s e m e s t r a l n i ) : p o l j e ć e ; t a k o je i nas l jedni : nas l jeđe . 

•nja: s tavni : s tavnja ( samo B ) , šetni : š e tn ja ( s a m o u Srbij i , v j e r o j a t n o 
i t a m o r i j e t k o ) , š tedni : š t ednja ; 

-lja: bilo bi u zemni : zemlja , ali je t a j pr id jev p r e u z e t iz rus . ili češ . 
( J s ) ; od zemlja je n a š o m t v o r b o m zemaljski ili z eml jan i ; 

•sivo: vazduhoplovni : v a z d u h o p l o v s t v o , p o d u p r t o i ana log i jom z r a k o ­
plovni : z r a k o p l o v ; tuzemni p o v e z u j e m o sa t u z e m s t v o , ali su obje r i ječ i 
knj i škoga pos tanja ( J s : p r e m a češ . t u z e m s k y ) . 

2 2 8 . Od tifus je t ifusni; zabi l ježen je i t i fni zbog p o k u š a j a da se ime­
nici t ifus odbac i -us i izvan pr idjevske t v o r b e , k a o u već in i i m e n i c a iz 
la t inskog jez ika. Danas se t i f i t ifni r i j e t k o u p o t r e b l j a v a j u . 

P r i d j e v p l juvačni (p l juvačna žl i jezda D, Τ , В s. v. zapal jenje , Z T s. v. 
doušni ) i zveden je od imenice p l j u v a č k a o d b a c i v a n j e m z a v r š e t k a -ka, ali 
b i smo mogl i p r o t u m a č i t i i p r o m j e n o m к sa č i spred -ni, a za t im gublje­
n j e m j e d n o g a č. 

2 2 9 . Sa u m e t n u t i m a i zmeđu p r v a dva suglasnika u t r o s u g l a s n i č k o j 
skupini izvedeni su pr idjev i n a j a m n i , p o j a m n i , p r i j a m n i , 4 8 sa jamni , 
l akatn i , nokatn i , hrbatn i , nikaljni , pog ibaon i , ugaoni , smisaoni , sunačn i : 
: sunce , da se izbjegnu suglasničke skupine - jmn-, - k t n , 4 9 -ptn-, -kljn-, 
-bin-, -gin-, -sin-, - n č n - . 5 0 

4 8 Od prijam gen. je pravilno prijma, a prema tome i prijamni, ali su od tih riječi 
običniji rusizmi prijem, prijema, prijemni, prema kojima su i načinjeni prvi oblici. 

4 9 ZT s.v. nokatni i s.v. korijen, Božić ima noktna ogledalca (Neispl. 107). Uz 
lakatni javlja se, rjeđe, i lakteni. 

5 0 RK ima pros'nčni : prosinac, ali je u AR prosinčan ž. r. prosinčana, »u Stulićevu 
rječniku . . . griješkom za određeni pridjev prosinčni mjesto prosinčani«, dakle, drugi 
sufiks, ali se danas upotrebljava prosinački, koji ima i RK. 



N e k e od t ; h o s n o v a obični je dolaze s drugim suf iks ima: p o j m o v n i 
( p o j m e n i ) , sa jmeni , sa jamski , nikleni , sunčani . I že lučan i je običnije nego 
že ludačn i ( b a r u H r v . ) . 

A k o je drugi suglasnik r, on m o ž e pos ta t i samoglasn ik: j e trn i , r e b r n i , 
v j e t rn i , ali do laze i sa u m e t n u t ' m a: j e t a r n i , r e b a r n i . Od njih su običnij i 
j e t ren i , r e b r e n i , r e b r a n i , v j e t r e n i , što pokazuje da u t v o r b i pr id jeva nije 
o b i č n a p r o m j e n a suglasnika г u s a m o g ' a s n i k . 5 1 

P r i d j e v i nebesni i t je lesni izvedeni su od osnove k o j a se danas vidi 
u množ in i . 

2 3 0 . Sufiks -ni izaziva g lasovne p r o m j e n e kao i sufiks - ( a ) η što je na j ­
zgodnije p o k a z a t i u p r e g l e d u svih dvosuglasničkih s k u p o v a : 

-bn-: a m e b n i , kubni , z u b n i . . . 
-cn-: p r e l a z i u č n : b j e l o g o r i č n i : b je logor ica , buj ični : buj ica , č a h u r i č n i : 

č a h u r i c a , č a š ; č n i : č a š i c a , č in jen ičn i : č injenica , ć i r i l i čn i : ć ir i l ica , goru-
šični : goruš i ca , g r a n i č n i : g r a n i c a , r e p i č n i : r e p i c a t a k o da n e m a ni j e d a n 
p r i m j e r za skupinu -cn- , os im trosuglasn ičk ih l ' cencni , k v a r c n i (u Srbij i , 
u H r v . ob ičn i je k r e m e n i ) , t e r e n i ; od b i lanca je b i lančni , 

-čn-: zbog pr i j e laza -cn- , -kn-, u -čn- vr lo čes ta skupina: u neko l iko 
p r i m j e r a č je v e ć u osnovi : bočni , g u š t e r a č n i , j e z i čn jačn i , 

-ćn-: bož ičn i , k a k v o ć n i , kućn i , miš ićni , m o k r a ć n i , noćn i , pećn i , p lućn i , 
p o m o ć n i , p o n o ć n i , v o ć n i , 

-dn-: a b e c e d n i , a n o d n i , l ivadni , r a z r e d n i , redni , r o d n i . . . 
-din-: n e m a ni j e d n o g p r i m j e r a , 
-dn-: g leđni , leđni , vjeđni , 
- / « - : re l je fn i , t ar i fn i , 
•gn-: g i spred -ni m ; j e n j a se sa ž: bubrežni : bubreg , dvoprežn i : dvo­

p r e g , i s tražn i : i s t r a g a , južni : jug. nožni : noga . . .; sa g samo ana logn i ; В 
i m a p r e č a g n i i = in, Z T p r e č a ž n i : p r e č a g a (u H r v . o š i t ) , 

-hn-: h i spred -ni m i j e n j a se sa š: svršni : svrha, t rbušni : t rbuh . . . 5 2 

-јп-: b r o j n i , ča jn i , odgojn i , p r o d a j n i . . . 
-kn-: b u d u ć i d a se к i spred -ni mijenja sa č: bočn i : bok , b r a č n i : b r a k , 

d lačn i : d laka , duš ični : dušik, i s točni : istok, r u č n i : r u k a , skupina -kn-
vr lo je r i j e t k a : a n t i k n i (ob ičn i je a n t i č k i ) , barokni , desp kni ( A R s a m o iz 
Mik. uz d e š p i č k i p r e m a p o t v r d i despički iz Stu l . ) , k u k n i ( : k u k , A R , В ) , 
uz k u c n i ( = zglob, R K , Β , Τ ) , ali i k u k o v n ; , u H r v . običnije b e d r e n i 
( = zg lob) , 

-ln-: sasv im o b i č n a skup ina: a lkoholni , bilni : bilo, če lni , dualni , et i lni , 
kolni , k o r a l n i : k o r a l , kr i ln i , pr i jesto lni , signalni, solni , spolni , stolni , tek­
sti lni . . .; k a k o se / na laz i n a kra ju sloga, k a t k a d a se mi jenja sa o: č eon i 
: če lo , dioni : d io , di je la , kadioni : kadi lo , pr i je s ton i : p r i j e s t o ( l ) , gen. 
pr i je s to la , soni : s o ( l ) , gen. soli, stoni : s t o ( l ) , gen. s to la ; l ikovi sa о č e š ć i 
su u i s t o č n i m k r a j e v i m a nego z a p a d n i m ; u novi j im t v o r b a m a l os taje bez 
p r o m j e n e , 

5 1 Ni jetrnji, jutarnji, kositrn nije obično. 
5 a U sufiksalno-prefiksalnoj tvorbi RK i Τ imaju besvrhni: bez svrhe, AR ima 

besvršan u značenju infinitus. 



-Ijn-: biljni, kudeljni , posteljni , t emel jn i , uljni , voljni , zati l jni , zbiljni, 
ž e l j n i . . . 

-mn-: a l a r m n i , a n a g r a m n i , b inomni , k r m n i , k r o m n ' , n a j a m n i , o t p r e m n i , 
r e k l a m n i . . . 

-nn-: k a d -ni dođe na osnovu k o j a z a v r š a v a sug lasn ikom n, od dva η 
ostaje j e d a n : grkljani (D, Z T ) : grk l jan , ba ta l jon i ( T ) : ba ta l jon , d lani 
( B ) : d lan, imeni ( A R ) : ime, i m e n a , istini ( B I ) : ist ina, kol jeni ( R K , 
Neispl . 2 9 6 ) , k r e m e n i ( B , D ) : k r e m e n , r a m e n i ( R K , B , D, T ) : r a m e , r a ­
m e n a , s j e m e n ; ( A R , R K , B , D, T ) : s j eme , s j e m e n a , s l jemeni ( A R , R K , D, 
T ) : s l jeme, s l jemena, t j emeni : t j e m e , t j e m e n a , vas ioni : vas iona . Od 
nekih su običnij i pr idjev i s d r u g ' m suf iks ima: bata l jonsk i , i skonski , 
istinski, s jemenski , vas ionski ; ist init , k a m e n i t , k r e m e n i t (ko l iko nj ihovi 
p a r n j a c i idu o v a m o ! ) . K o j i se od osta l ih još u p o t r e b l j a v a u s u v r e m e n o m 
jeziku, u p o t r e b l j a v a se k a o leks ička r i j eč . U n o v i m t v o r b a m a n a osnove 
sa sug lasn ikom η -ni više ne dolazi (usp . § 2 8 2 . i 2 8 5 ) . 

-njn-: n e m a ni j edan p r i m j e r ; m e đ u neko l iko o d b a č e n i h imen ičk ih 
z a v r š e t a k a dva su bila sa suglasnikom -nj (v. i § 2 8 2 ) , 

-pn-: r epn i . s tropni , t rupn i , u k o p n i . . . 
•rn-: a g r a r n i , č v o r n i , sirni, s j e k i r n i . . . 
-sn-: a t lasn i , autobusni , kupusni , pokusn i , prsn i , u k r a s n i . . . 
-šn-: u j edn ima je š v e ć u osnovi: dušni , jurišni , kasni, kišni , m e đ a š n i , 

a u d r u g i m a je na mjes tu h: krušni , slušni, t rbušn i . . . 
-tn-: azotn i , bakel i tni , kutni , r a t n i , s m r t n i . . . 
-υη·: ablat ivni , dnevni , dozivni, s t r v n i . . . 
-zn-: avizni , dokazni , mlazni , p o k a z n i . . . 
-žn-: u j e d n i m a je ž v e ć u osnovi: a r b i t r a ž n i , grabežn i , k r i ž n i . . . u 

d r u g i m a je od g: bubrežni , i s točni , južni , l u ž n i . . . A k o se i spred dvo-
suglasničke skupine n a đ e samoglasno r, ono se u p o t p u n o s t i v l a d a k a o i 
ostal i samoglasn ic i : drvni , krsni , n a c r t n i , o p s k r b n i , s m r t n i , škržni , 
trs ni . . . 

2 3 1 . A k o osnova z a v r š a v a na -st, -št, gubi se t: b je lokosni : b je lokost , 
če l jusni : čeljust , krsn i : k r s t , lisni : list, m o s n i : m o s t , mjesni : m j e s t o , 
borav i šn i : borav i š t e , dvorišni : dvor i š t e , kazal i šn i : kazal i š te . . . 

U neko l iko p r i m j e r a na laz imo skupinu -stn-. U B o r a n i ć e v u je P r a v o ­
pisu ( 9 . i 1 0 . izd.) zabi l ježen samo p r o t e s t n i , u B e l i ć e v u ih i m a više , ali 
je i u sv ima u zagrad i : a z b e s ( t ) n i , p r s ( t ) n i ( o d p r s t ) , p r o t e s ( t ) n i (od 
p r o t e s t ) , u Ρ ih ima v e ć m n o g o : amet i s tn i , aor i s tn i , azbestni , ba las tn i , 
bat i s tn i , damastn i , kostni , kastni , p r o t e s t n i , p r s t n i , a o v a m o bi išao i 
m a n i f e s t a n , -stna ( P ) . 

P r i d j e v a sa osnovom -zd i -žd i suf iksom -ni z a p r a v o i n e m a , j ed ino što 
R K , В i Ρ imaju žlijezdni. 

2 3 2 . P i s a n j e takvih pr id jeva sa s k u p i n a m a -stn-, -zdn- jav l ja se uglav­
n o m u n o v i n s k o m i s t r u č n o m stilu, a t e o r e t s k i ib je p o k u š a o o p r a v d a t i 
R . B o š k o v i ć u č lanku » P r o t e s t n i , azbes tn i i t d ; t e l e fon i s tk inja , pijanist-
kinja i td .« N J , 1, 2 8 5 - 2 9 4 . M e đ u t i m , za to n e m a dovo l jno o p r a v d a n i h 
raz loga . 



O n u o p ć e nije uzeo u obzir izgovor ( o r t o e p i j u ) . Skupini -stn-, -zdu-
a e m a u i z g o v o r n o m sustavu našega knj iževnoga jez ika . A k o bi u tvorb i 
r i j eč i ili u morfo log i j i nas ta l e , t se gubi gdje god je glasovni k o s t u r do­
vo l jno jasan d a j e d n o z n a č n o prenese smisao kao što p o k a z u j u p r i m j e r i 
na p o č e t k u p r e t h o d n o g a p a r a g r a f a . A takvi su i pr id jev i : a m e t : s n i , 
aor isn i , azbesni , ba lasni , damasni , manifesni , p r o t e s n i . 

N e k i se od njih i t a k o pišu: aorisni , R S A (Srednjošk . t e r m . ) , D. B o r a -
n ić , R a d , 1 7 8 , s tr . 5 6 , azbesn : , R K , T , balasni t e n k o v i ( n a p o d m o r n i c i ) , 
V j . 8 . 4 . 6 0 , 7, d a m a s n i s to lac , M H , mani fesna d i spneja , I . B o t t e r i , 
I n t e r n a m e d i c i n a , k n j . I , Zgb , 1 9 5 9 , str . 1 6 , p r o t e s n i , p r o t e s ( t ) n i R K , 
p r o t e s n i T, 

2 3 3 . A k o bi se i s p a d a n j e m glasa i pr idjev n e u t r a l i z i r a o , t a d a nas taje 
d v o j e : ili pr id jev nes ta je iz jezika ili uz ima drugi sufiks. T a k o se izgub'o 
p r s t n i ( z a p r a v o р г ъ в 1 ь п ъ ) , a pr idjev i kosni , kas tn i do laze u l iku koš tan i , 
kast inski (opš irni je u J , 9 , 4 6 — 5 4 ) . 

Od bat i s tn i je obični j i pr id jev b a t i s t e n ( i ) . 

2 3 4 . P r i d j e v žl i jezdni, za koji B o š k o v i ć kaže d a bi bilo bolje pisat i 
žl ijezni, običnij i je sa suf iksom -ani. Nije p o t r e b n o n a v o d i t i p r i m j e r e iz 
med ic insk ih knj iga , dovo l jno je spomenut i da je zabi l ježen u i s tom b r o j u 
Našega jez ika ( s t r . 3 1 9 ) , u D, H T (ž l jezdana k u g a , D r ü s e n p e s t ) ; В ima 
posebno ž l jezdani s p r i m j e r o m žljezdani i z r a s t a j . Žlezdni i m a R K , Τ 
( u p u ć u j e ga , ne baš s p r a v o m , na ž l ezdav) , В i m a žljezdni u z n a č e n j u 
koje nije p o u z d a n o . 

2 3 5 . A k o se p r i d j e v baš m k a k o ne bi mogao izvest i , v j e r o j a t n o bi se 
isti p o j a m izraz 'o n a k a k a v drugi n a č i n (poses ivnim gen i t ivom, pr i jed lo -
ž n o m v e z o m i s i . ) . I . A n d r i ć npr . piše broš od a m e t i s t a ( T r a v n . 1 1 4 , 2 X ) . 

2 3 6 . P r i d j e v i sa suf iksom -ni od naših osnova ne s a m o da n e m a j u sku­
p ina -stn-, -zđn- nego neir ja ju u o p ć e nikakvih t rosug lasn ičk ih skupina. 
Od 1 7 0 0 p r i d j e v a s t i m suf iksom (uzete su u obz ir sve t v o r b e ! ) , j ed ino 
pozajmi l i i m a t r o s u g l a s i r č k u skupinu, zabilježen u D s p r i m j e r o m po-
z a j m n a knj iž ica , ali je od njega u t o j vezi običnij i pr id jev posudbeni 
( b a r u H r v . ) . 

2 3 7 . A k o u osnovi nije naša r i j eč , t a d a su t r o s u g l a s n i č k e skupine 
č e š ć e : 

-ftn-: s amo u na f tn i , 
-gdn-: s amo u s m a r a g d n i , 
-ksn-: u koksn i , re f leksni , s intaksni , sufiksni, 
-ktn-: u a s p e k t n i , ob jektn i , p r o d u k t n i , p r o j e k t n i , subjektni , 
•Imn-: samo u psa lmni , A R , ali s j ed inom p o t v r d o m iz s tar i j ega jez ič­

nog sloja, d a n a s ob ičn i je psa lamski (psa lamni , p s a l m e n i ) , 
-Itn-: u as fa l tn i , baza l tn i , koba l tn i , kultni , 
-mfn-: s a m o u l imfni , 
-mpn-: s a m o u p u m p n i , t r a m p n i , 
-ncn-: s a m o u l i cencni , 
-nčn-: s a m o u b i l a n č n i (od b i l a n c a ) , 



•ndn-: u arendn i , dividendni , k o m a n d n i , k o n t r a b a n d n i , p r o p a g a n d n i , 
sekundni , 

-nsn-: u anonsni , balansni , bilansni, fa jansni , n i jansni , r enesansn i , 
-nšn-: s amo u revanšni , 
-nzn-: s a m o u kondenzni , 
-ntn-: u ambulantn i , c e m e n t n i , desantn i , d i j a m a n t n i , d i skontni , eskont­

ni, g a r a n t n i , labir 'ntni , p a t e n t n i , p i g m e n t n i , p r o c e n t n i , r e k o n v a l e s c e n t a , 
r e m o n t a i , r e n t n i , sonatni , tangentn i , 

-pin-: samo u konceptn i , 
•rbn-: s a m o u adverbni , 
•rcn-: s a m o u tereni , k v a r c n i , 
•rdn-: a k o r d n i , a v a n g a r d n i , b a s t a r d n i , l o m b a r d n i , r e k o r d n i , 
•rsn-: konkursn i , kursni , 
•rtn-: de ser tn i , eksportn i , i m p o r t n i , k o n c e r t n i , r e t o r t n i , sor tn i , t r a n ­

sportn i , 
-rvn-: k o n z e r v m , nervni , r ezervn i . 
Sa č e t i r i s a m suglasnika našao samo t r i : k o n t e k s t n i , J , 5 , 4 6 , sekstni i 

t ekstn i , R S R . 

2 3 8 . B u d u ć i da te skupine nisu u sk ladu s naš im fono lošk im i skus tvom, 
u jez iku pos to j i težnja da se uklone . O č i t u j e se n a više n a č i n a : 

— u p o t r e b o m naš'h r i ječ i mjes to s t r a n i h : izvozni , uvozni , n a t j e č a j n i , 
t e č a j n i , zakupn i , ž i v č a n i . . . mjes to i m p o r t n i , e k s p o r t n i , k o n k u r s n i , kur ­
sni, a r e n d n i , n e r v n i ; 

— u m e t a n j e m samoglasnika a: p s a l a m n i , s u b j e k a t n i . . . 
— u p o t r e b o m druge osnove: kondenzac i j sk i , s in takt i čk i , a d v e r i r j a l n i , 

k o n t e k s t u a l n i , tekstualni , suf iksa ln i . . . 
— u p o t r e b o m drugih sufiksa: na f ten i , t e k s t o v n i . . . 
— v j e r o j a t n o i drugim izražajn im s r e d s t v i m a . 

Značenje 

2 3 9 . Sufiks -ni ima o p ć e odnosno z n a č e n j e . On o z n a č u j e raz l i č i t e 
odnose p r e m a r i ječ i u svojoj osnovi: a n k e t n a komis i ja , = ni l ist 'ć i , au to -
busna s tan ica , ba le tna škola, bojni p o r e d a k , b o r a v i š n a t a k s a , br igadni 
genera l , brodogradi l i šn i l i ječn'k, b u b r e ž n i k a m e n c i , b u t n a kost , c iga­
re tn i p a p i r , ča jn i mas lac , č e tn i s tar je š 'na , d l a č n i k o r i j e n a k ( Z T ) , = miš ić i 
( Z T ) , d r ž a v n i tuži lac , = a b lagajna , dužnosni p r i m j e r a k , d v o r i š n a z g r a d a , 
džepni nož ić , f lotni sastav, gledališni p r o s t o r , g o v o r n i o r g a n , g r a đ e v n a 
dozvola , g r a n i č n i s t r a ž a r , k a m e n , grobni s p o m e n i k , i m o v n o s tanje , ispisna 
taksa , i sp i tna komisija , i sp latna b lagajna , i s tražn i z a t v o r , i zborni z a k o n , 
izvozna c a r i n a , jurišni s t r o j , k a m a t n a s t o p a , kaza l i šna z g r a d a , knj ižni 
fond, ko lhozno zemljište , kolni put , k o n c e r t n a d v o r a n a , k r o v n i p r o z o r , 
= n a l j epenka , krsna s lava, k r v n o s r o d s t v o , k u ć n a p o m o ć n i c a , k u p o v n a 
m o ć , l a k a t n a kost , lisno zelenilo, l isna uš, l i vadna igl ica, l ovna dozvola , 
misno r u h o , miš ićni r a d , m j e s e č n a p l a ć a , m j e s n a v last , m o d n i list, na­
g r a d n i n a t j e č a j , nas tavno sredstvo , n a t j e č a j n i r o k , nava ln i r e d , nedje l jna 
z a r a d a , n o ć n a s t raža , n o g o m e t n i k lub, n o s n a šuplj ina, nožni p r s t , o č n a 



kl inika, odgojn i zavod , odje ln i preds to jn ik , oglasni s tup , dio, o k r u ž n i 
sud, o l t a r n o k a m e n j e , o p e r n i p j e v a č , oružni list, o t k a z n i rok , o t k u p n a 
c i jena , o t p u s n a svjedodžba , padežni nas tavak , p a r n o gr i janje , p a t e n t n i 
u r e d , p e č a t n i p r s t e n , p e t n e žile, p latn i spisak, p lesna d v o r a n a , p o č e t n a 
brz ina , p o g r e b n i z a v o d , p o k l a d n e p jesme , pokusni k u n i ć , p o ' o ž a j n a 
p l a ć a , p o l j o p r i v r e d n a iz ložba, p o p r a v n i dom, ispit, p o r e z n i u r e d , p o r o ­
đajni bolovi , pos te l jno p l a t n o , p r a v n i fakul te t , p r a v o p i s n a komis i ja , p r e d ­
m e t n i n a s t a v n i k , p r e t p l a t n i iznos, pr i česn i stol, pr i javn i u r e d , pr i s tan i šna 
z g r a d a , p r o d a j n a c i jena , p r o l j e t n a s je tva , prosvje tn i p r o b l e m i , p r s n i koš , 
pružn i r a d n i k , pu tn i r a č u n , r a d n i dan, r a k e t n a brz ina , = i s t r u č n j a c i , 
r a t n i zarob l j en ik , r a z r e d n o v i j eće , r e č e n i č n i tip, robn i p r o m e t , r u č n i sat , 
satni m e h a n i z a m , skladišni p r o s t o r , sobni namješ ta ; , s t a r o s n a penz i ja , 
s t r o p n e g r e d e , s t ru jn i krug , sveučil išni p r o f e s o r , svjet losni va lovi , šta-
f e t n a pa l i ca , š t edna knj iž i ca , tar i fn i pravi lnik , t e č a j n a raz l ika , t i fusni 
bolesnik, t rbušni t ifus, t rka l i šna s taza, ul ični odbor , usna šuplj ina, usna 
škol jka, u v o z n o p o d u z e ć e , va lna dužina, vidni o r g a n ; , v r t n a o g r a d a , 
z a d r u ž n i d u ć a n , z b o r n o m j e s t o , zemljišne knjige , zidni sa t , zubna p a s t a , 
župni d v o r . . . 

T a k o je vel ik b r o j p r i m j e r a bilo p o t r e b n o naves t i j e r sufiks -ni u 
n a u c i izaziva najv iše n e s p o r a z u m a , p r e m d a je j e d a n od naša t r i - č e t i r i 
n a j č e s t o t n i i a sufiksa. U p o t p u n o s t i ć e m o ga odredi t i k a d ga r a z g r a n i č i m o 
sa suf iksom - ( a ) n i -ski. 

-ni ; -(a)n 

2 4 0 . Sufiks je -ni n a s t a o od o d r e đ e n o g a oblika p r i d j e v a sa suf iksom 
- ( a ) n (-ЬпЪ). M o r f o l o š k a je raz l ika m e đ u nj ima p r i k a z a n a shematsk i u 
o p ć e m dijelu (§ 6 5 ) . G o v o r e ć i opisno, m o ž e m o r e ć i d a pr idjev i sa sufi­
k s o m -ni i m a j u samo o d r e đ e n e oblike (-ni, -nä, - n ô ) , a pr idjev i sa su-
k s o m - ( a ) n i o d r e đ e n e i n e o d r e đ e n e . Ovi m o g u i m a t i obje dekl inac i je , 
o d r e đ e n u i n e o d r e đ e n u , i k o m p a r a c i j u , drugi ni j edno ni drugo . T a je 
raz l ika u j e d n o m dijelu takv ih pr id jeva vidljiva i u r j e č n i c i m a . V u k , k a d 
je sv jes tan da su posr i jed i dva pr id jeva , daje ih o d v o j e n o s jasno o z n a č e ­
n im d u ž i n a m a , n p r . : 

k išan, šna, šno , v ide k išovi t , n. p . godina , r e g n e r ' s c h , p luviosus; 
kišni , šna, šno , n. p . v o d a , Regen- (ζ. В . W a s s e r ) , p luvius; 
K a t k a d a je raz l ika i u s a m o m naglasku, npr . 
p o s t a n ( p o s a n ) , sna, sno, n. p . l onac , kaš ika , jelo . . . 
posni , nä , n ö , n. p . d a n . . . , 

ali о t o j raz l i c i kasn i je . 

2 4 1 . Os im te m o r f o l o š k e raz l ike m e đ u nj ima postoj i i s e m a n t i č k a , k o j a 
je z a p r a v o i u z r o k m o r f o l o š k o j i važni ja od nje . N a i m e , sufiks je -ЬпЪ 
i m a o i o d n o s n o z n a č e n j e , ali k a k o u s u v r e m e n o m jez iku odnosni pr id jev i , 
os im onih sa -ov, ev, -in, ne m o g u imat i n e o d r e đ e n e obl ike, s toga je 
sufiks - ( a ) n u o d n o s n o m z n a č e n j u dobio samo o d r e đ e n i oblik i t i m e 
p o s t a o s a m o s t a l a n sufiks -ni. Nj ime se danas t v o r e nov i odnosni pr id jev i 
koj i n i k a d a nisu imal i sufiksa - ( a ) n , n p r . : agenturn i , amba lažn i , a n k e t n : , 
anodni , autobusn i , f a k t u r n i , parkira l i šn i , s tar tn i , š t a f e t n i . . . 



2 4 2 . D a sufiks -ni zaista postoj i i da se ne smije govor i t i samo о 
sufiksu - ( a ) n , može se dokaza t i na neko l iko n a č i n a . 

P r v o , t ime što pr idjev i sa suf iksom -ni i m a j u u s p o r e d n e l ikove u i s tom 
z n a č e n j u s t ip i čn im odnosn im suf iks ima k a o š to su -ski, -nji, -inji, -ji, 
npr , autobusni -autobuski , baletni -baletski , č in jen ičn i -č in jen ičk i , kolni-
-kolski, l ivadni-l ivadski, opern i -opersk i , p a r n i č n i - p a r n i č k i , p r a z n i č n i - p r a -
znički , kutni -kutnj i , međašn i -međašnj i , središni-središnj i , subotni-subot-
nji, z imni-zimski , očni-očinj i , gusjenični-gusjeničj i . 

2 4 3 . D r u g o , z a m j e n o m : npr . mjes to k i šna god ina m o ž e m o r e ć i k išovi ta , 
a m j e s t o kišna k a b a n i c a ne m o ž e m o nego k a b a n i c a za kišu, m j e s t o z r a č n a 
s truja — s t r u j a zraka , z r a č n i s a o b r a ć a j — s a o b r a ć a j p o z r a k u , za raz l iku 
od m o r s k o g a , že l jezničkoga, a z r a č n a soba sa 'soba p u n a ( č i s t o g a ) z r a k a ' , 
j er z n a č i sobu u koju lako dolazi svjež z r a k , k o j a nije zagušlj iva. 

2 4 4 . T a k o se mnogi pr idjev i sa suf iksom -ni m o g u zamijen i t i a ) pose­
sivnim geni t ivom, npr . 

br igadni genera l 
če tn i s tarješ ina 
kožne bolest i 
mišićni r a d 
n a r o d n a volja 
opern i p j e v a č 
sveučil išni p r o f e s o r -
vidni o r g a n 
v idna oš tr ina 

g e n e r a l b r i g a d e 
s tar je š ina č e t e 
bo les t i k o ž e 
r a d miš i ća 
vol ja n a r o d a 
p j e v a č o p e r e 
p r o f e s o r sveuči l i š ta 
o r g a n v ida 
oš t r ina v ida 

što se č e s to i čini , k a t k a d a i u i s tom č l a n k u , n p r . n a t j e č a j n i r o k i r o k 
n a t j e č a j a , V j . 10 . 1 1 . 6 0 . 1 0 ; satni m e h a n i z a m i m e h a n i z a m sata , B . 2 5 . 
1 1 . 6 0 . 1 2 . 

b) v e z n i k o m za + akuzat iv 

c igare tn i pap ir 
kišni k a p u t 
k o n c e r t n a d v o r a n a 
lovna dozvola 
očna kl inika 
plesna d v o r a n a 
zubna pas ta 

p a p i r za c i g a r e t e 
k a p u t za kišu 
d v o r a n a za k o n c e r t 
dozvo la za lov 
k l in ika za oč i 
d v o r a n a za ples 
p a s t a za zube. 

I m a i drugih nač ina zamjene , ali ih ovdje nije p o t r e b n o i s crpno n a b r a ­
jat i . 

T r e ć e , z n a č e n j e m u r e č e n i c a m a , n p r . u A R : 

adni — što p r i p a d a adu 
dukatn i — koj i p r i p a d a d u k a t u , d u k a t i m a 
gledališni - koji p r i p a d a g ledal i š tu 
konobni - koj i p r i p a d a k o n o b i 
m a t i č n i - što p r i p a d a m a t i c i , m a t i č n i list 
savezni - š to p r i p a d a savezu 
očni — a d j . posses , od o k o 
sjeverni - a d j . pos . od s jever . 



2 4 5 . A k o sufiks -ni p r o m a t r a m o iz povijesne (d i jahroni j ske ) perspek­
t ive , t a d a se ne m o ž e raz l ikovat i od sufiksa - (a )η j er je to samo sufiks 
-ЬпЪ. Zbog t o g a su n p r . u A R pr idjev i sa sufiksom -ni dan i p r e t e ž n o p o d 
o d r e d n i c o m sa - ( a ) n , n p r . g o v o r a n , g r a đ e v a n , g r a n i č a n , i spi tan, i sp latan , 
i spov i jedan, i s t o č a n , i s t ražan , k r o v a n , k r v a n , l eđan , n a r o d a n , n o s a n , 
nožan , p l u ć a n , p r o b a v a n . . . p r e m d a su za naš j ez ičn i o s j e ć a j neob ičn i , 
a v j e r o j a t n o i za j ez ičn i o s j eća j o b r a đ i v a č a . Oni su i pr id jeve koj i su V 
zabil ježeni k a m o sa -ni unosil i pod - ( a ) n , npr . g r o b a n , južan, k r u š a n , 
k u ć a n , p l jevan , p o g r e b a n , p r i č e s t a n , r a t a n , iako je d o b r o p o z n a t o , š to 
je za o b r a đ i v a č e , p o s e b n o za D a n i č i ć a i M a r e t i ć a , znač io V u k o v a u t o r i t e t . 
A što je ovdje najvažn i je , za sve se s p o m e n u t e p r i d j e v e ( i m n o g e nespo­
m e n u t e ) i z r i j e k o m k a ž e d a su posesivni , r i j e č i m a k a o : što p r i p a d a . . . , 
( o n a j ) , koj i p r i p a d a . . . , koj i je u vezi s . . . , koj i se odnosi na . . . , a d j . 
posses, od . . . , a d j . od . . . ( k a k o koji o b r a đ i v a č ) . Obl ik je sa - ( a ) n uze t 
k a o o d r e d n i c a zbog t o g a š to je A R g lavnim di je lom povijesni r j e č n i k . 
I p a k su i u n j e m u nek i dani samo sa sufiksom -ni k a o v e ć s p o m e n u t i 
a d n i . . . P o g l e d a m o li r j e č n i k e s u v r e m e n o g a jez ika , od V u k a dal je , 
v idje t ć e m o da su u n j i m a pr idjev i u k o j i m a n e m a m j e s t a sufiksu - ( a ) n 
v e ć i n o m zabi l ježeni sa -ni, p r e m d a ko lebanja ima i u najnov i j ima . 

2 4 6 . N o pr i je p o g l e d a j m o k a k o je ta j sufiks o b r a đ e n u g r a m a t i k a m a 
našega j e z i k a . 5 3 M a r e t i ć ga i L e s k i e n u svoj im g r a m a t i k a m a ne spominju , 
ali j e zan iml j ivo da M a r e t i ć u J s s. v. v idan kaže : » 3 . vidni organ i , t. j . 
organ i v ida . . . isp. d r ž a v n i , kućn i , m a t i č n i , n a r o d n i , očn i , t . j . o n a j , 
koj i p r i p a d a d r ž a v i ( n a p r . d r ž a v n a š t a m p a r i j a ) , k u ć i . . . ; t a k o je i 
v idni , o n a koj i p r i p a d a v idu« . B e l i ć ga zapaža , N a u k a о g r a đ e n j u , § 1 6 4 , 
ali ga još ne s m a t r a p o s e b n i m sufiksom. N e m a ga ni u B H Ž u dijelu gdje 
se g o v o r i о t v o r b i p r i d j e v a , s tr . 1 7 7 - 1 7 9 , ali k a d je r i j eč о v r s t a m a pri ­
djeva , s tr . 8 2 , m e đ u p o s v o j n i m a se nalaz i i državni . 

2 4 7 . I zdvoj io ga je i jasno označ io kao odnosni sufiks M. S t e v a n o v i ć 
u G r a m a t i c i gdje p i še : » A n a s t a v k o m -ni grade se p r i d e v i koj i kazuju 
da p o j m o v i uz č i ja i m e n a oni stoje p r i p a d a j u o n o m e što z n a č e i m e n i c e 
od koj ih su i zvedeni , da su deo onoga , ili od onoga ili od s t rane onoga š to 
te i m e n i c e z n a č e , ili da su n a m e n j e n i za ono što z n a č e r e č i u o s n o v n o m 
dein p r i d e v a . . . « ( s tr . 2 7 7 ) . On ga spominje k a o p o s e b a n sufiks i u 
svojoj r a s p r a v i P o s e s i v n e f o r m e ( s t r . 6—18) : » Z a t v o r b u p r i d e v a , ali s 
p r e t e ž n i j e op i sn im z n a č e n j e m , u p o t r e b l j a v a se i n a s t a v a k -ni« ( s t r . 1 6 ) . 
Što ga s m a t r a više op i sn im nego odnosnim sufiksom, dolazi zbog istih 
r a z l o g a zbog koj ih t a k v i m s m a t r a i sufiks -ski ( § 1 1 4 — 1 1 6 ) . 

2 4 8 . O d posebn ih r a d o v a ovdje val ja još s p o m e n u t i i zvrs tan č l a n a k S. 
R i s t i ć a u k o j e m je a u t o r d o b r o uoč io i p o k a z a o raz l iku i zmeđu p r i d j e v a 
sa -ni, -ani , -eni i o d r e đ e n o g obl ika p r i d j e v a sa - ( a ) n , -an, -en. N e d o s t a t a k 
je samo u t o m e š to nije dovol jno jasno r e k a o da je posr i jed i više sufiksa, 

5 3 Ne mogu se o-vdje uzeti u obzir sve gramatike našega jezika nego samo važnije, 
što je za ovaj rad dovoljno. 



a ne samo - ( a ) n i -ni, što se a k c e n a t s k e raz l ike s a m o d o t a k a o , p r e m d a 
ona p r u ž a snažan dokaz za njegovu t v r d n j u , š to t e r m i n o d r e d n i nije 
d o b a r i što »odredn i« pr idjevi nisu n o v a k a t e g o r i j a uz p o j m o v e o d r e đ e n i 
- n e o d r e đ e n i pridjevi . Al i svi su ti n e d o s t a c i n e z n a t n i ili su s a m o f o r ­
m a l n e p r i r o d e . Važno je da je p r o b l e m d o b r o pos tav l j en i d o b r o r i ješen. 
Z a t o se n a p r i g o v o r e koje iznosi M. P e š i k a n u N J , 8 , 1 7 1 - 1 7 4 , pod i s t im 
nas lovom, nije p o t r e b n o posebno o s v r t a t i . 5 4 

2 4 9 . B u d u ć i da se S. R i s t i ć držao u g l a v n o m g r a đ e V u k o v a R j e č n i k a , 
a od p r i d j e v a sa sufiksom -ni i m a s a m o neko l iko p r i m j e r a , t r e b a u 
sus tavni jem preg ledu obuhvat i t i i nov i ju g r a đ u i t i m e u j e d n o p o k a z a t i 
razl iku i zmeđu sufiksa - ( a ) η i -ni. T o je p o t r e b n o to l iko više, što ni u 
j e d n o m r j e č n i k u n e m a dosljednosti . M o g a o bi b't i l eks ikografsk i p r i n c i p 
da se i odnosni pr idjevi sa suf iksom -ni daju p o d o d r e d n i c o m sa - ( a ) n 
(kao što je v e ć i n o m u A R , a d o b r i m di je lom i u D ) , ali u p o t p u n o s t i nije 
t a k o ni u j e d n o m r j e č n i k u , nego su jedni odnosn i i kva l i ta t ivn i pr id jev i 
samo pod - ( a ) n , drugi samo pod -ni, t r e ć i kva l i ta t i vn i p o d - ( a ) n , odnosni 
pod -ni (najdosl jednij i je u t o m e R K ) , č e t v r t i se u p u ć u j u od -ni n a - ( a ) n , 
a p e t i od - ( a ) n na -ni. U r a z g r a n i č a v a n j u ću se s a m o izuzetno o s v r t a t i 
na n a t u k n ; c u u A R , j er bi i n a č e bilo p o t r e b n o g o v o r i t i g o t o v o о svim pr i ­
d jev ima sa sufiksom -ni koj i su u n j e m u zabi l ježeni . 

2 5 0 . -agr ikùî t i ïran, R S R sa z a m j e n a m a p o l j o p r i v r e d n i , r a t a r s k i , pol jo­

djelski, z eml joradničk i , a odat l e pro iz laz i da t r e b a a g r i k ù l t u r n ï , -ä , 

-5 k a o što je u R S A sa z n a č e n j e m 'koji se odnos i na a g r i k u l t u r u , 
po l jopr ivredu ' , npr . = a fizika, = a k e m i j a ; usp . k u l t u r a n - k u l t u r n i ; 

-akus t i čan , R S R i Τ u dva z n a č e n j a : 1. 'koji se odnos i n a zvuk i s lušanje , 
zvučan ' , R S R , 'akust ičeskij ' , T , dakle odnosn i p r i d j e v akus t i čn i , n p r . 
r i j eč je akus t i čna ka tegor i ja , J , 6 , 1 1 8 , A K U S T I Č N I O S J E T I v. slu-
šni o s j e t ; , E L Z ; u t o m z n a č e n j u i akus t i čk i dosad zabi l ježen s a m o u 
R S A sa z n a č e n j e m 'koji je u vezi s a k u s t i k o m , ko j i i m a veze sa slu­
h o m ' , s p r i m j e r i m a : = a p a r a t , = a c e v (za g luve , = c e n t a r (u 
m o z g u ) , — n e r v ; akust i čk i » n a j l o n « , J , 6 , 1 1 8 , = f i l tar , E L Z , a k ù -

s t i čke m r l j e , Z T ; 2. 'koji daje d o b a r zvuk ili ga d o b r o p r i m a ili p r e ­
nosi ( n a pr . akus t i čna d v o r a n a ) ' , R S R , 's h o r o š e j a k u s t i k o j (zal 
i t. p . ) ' , T ; u t o m z n a č e n j u a k u s t i č a n i m a i R S A ; 

- a m b u l à n t a n , R S R ' p o k r e t a n , prenos iv , p u t u j u ć i ' n p r . = na kuhinja na 
k o l i c i m a (publ . ) ; R S A a m b u l a n t n i i a m b u l a n t n i 'koji se odnos i n a 
a m b u l a n t u ' , = ni bolesnik ( R S R ) , = n a ko la , B . 8 . 6. 6 0 . 5 ( r i j e č je 
о a u t o m o b i l u koji p r i p a d a a m b u l a n t i ) , R S A i m a 1 p. i za ambu-
lant sk i ; 

5 4 U manjim osvrtima spominju ga: A. Belić, NJ, I, 129 i 130 (ali ga ne razlikuje 
od -(a)n), M. S. Moskovljević, NJ, V, 175 i 176 (jasno kaže da je posesivni sufiks 
i navodi nekoliko dobrili primjera), Sv. Predić, NJ, 5, 77 (»pridevi stvoreni nastav­
cima -nji, -ni, -ji i -ski n e m a j u neodređenog vida«) i dr. U posebnom članku N. 
Rončević, J , 6, 4 0 - 4 5 , zapaža razliku, ali ništa ne razmršuje. 



-bro jan , D u z n a č e n j u 'velik b r o j e m , m n o g o b r o j a n ' , 'koji se odnos i nâ 
b r o j ' , R K s a m o b r o j n i u d r u g o m značenju ; tu su dva sufiksa i dva 
z n a č e n j a , - ( a ) n s p r v i m , -ni s d r u g i m ; - ( a ) n , vidjel i smo, m o ž e zna­
či t i ' ima u ve l ikoj m j e r i ono što znač i imenica u pr id jevsko j osnovi ' 
i oda t l e p r i d j e v u b r o j a n z n a č e n j e ' m n o g o b r o j a n ' , za to p u r ' s t i č k o 
osuđivanje z n a č e n j a ' m n o g o b r o j a n ' (npr . N J , I I , 1 2 7 , V. Šant i ć : 
» K a k o — z a š t o « , Subot i ca , 1 9 5 7 ) ne m o ž e i m a t i u p o r i š t a u sufiksu. 
Že l imo li b r o j a n osudit i , t r e b a dokaza t i da če s to nije dovo l jan ni 
k o n t e k s t da se raz l ikuje od pr id jeva brojn i ( p r e m d a ima i drugih 
m o g u ć n o s t i , v. § 2 6 4 ) ; 5 5 

-brzo javan , D s p r i j e v o d o m t é l é g r a p l r q u e i s p r i m j e r o m = ni č inovnik , 
p r e m a t o m e t r e b a brzo javn i kao R K , T ; 

-cïvï lan, R S R 1. g r a đ a n s k i ; 2 . p r a v n . što se t i če o p ć e g a g r a đ a n s k o g a (pr i ­
v a t n o g a ) p r a v a ; p r e m a t o m e civilni kao u R K , D, T ; ovdje je z a p r a v o 
u osnovi la t inski pr id jev civ'lis, j er je naša t v o r b a od osnobne ime­
n ice civil - c ivi lski ( H r v . b. M a r s , 1 0 6 , 1 0 8 , 3 8 8 , Na Drin i , 2 1 3 , Ne 
t u g u j , 1 2 4 , ali je o č i t o da ga K r l e ž a u p o t r e b l j a v a zbog sti lskih r a ­
z loga) ; 

-ču lan , D ( p u t e n ) sensuel ; = Ini organi les organes des sens; dak le dva 
z n a č e n j a i d v a suf iksa; 

-glasan, V s a m o u z n a č e n j u 'glasovit , čuven' , R K 1. l a u t ; k langvol l ; deut­
l i ch; p o d 2 i m a V u k o v o značenje , D sonore , f o r t ; R K ima posebno 
glasni ' l aut l i ch; g lasna žica v. glasnica 2 ' ; g lasne žice k a o t e r m i n 
Z T , ali ga D (s. v. g lasan) upućuje n a g lasnice; odnosni je pr id jev 
u p r i m j e r u k o n č i ć glasni (Neispl . 3 9 1 ) ; od glas k a o imen ice za gra­
m a t i č k i t e r m i n obični j i je pr id jev glasovni; 

-hl jëban, V 'n. p . m j e s t o , t. j . gdje ima dosta hljeba, b r o t r e i c h ' ( z n a č e n j e 
d a n a s v j e r o j a t n o z a s t a r j e l o ) ; hljebnï, V B r o t - ; usp. k r u š a n , = ni ; 

- i zvoran , 'or ig ina lan' , n p r . i zvorno dje lo; izvorni , 'sa i zvora , od izvora' , 
npr . i z v o r n a v o d a (za raz l iku od p o t o č n e , b u n a r s k e ) ; u novi je vr i ­
j e m e za d r u g o z n a č e n j e i izvorski ( A R , R K , D, T ) ; R K izvorni 1 
u p u ć u j e n a i zvorsk i ; 

-jagod'čan, D samo s p r i m j e r o m = na kos t ; t r e b a j a g o d i č m k a o š to i m a 
R K , Τ ( A R s. v. j a g o d i č a n 'koji p r i p a d a j a g o d i c a m a ' : j a g o d i c a — 
'dio l judskog l ica') ; 

- jez ičan, A R i m a u dva z n a č e n j a , oba dobro p o t v r đ e n a ; 1. 'koji p r i p a d a 
jeziku' , p o t v r đ e n o p r i m j e r i m a u ko j ima to j e z i č a n zais ta i z n a č i , npr . 
j e z i č n o m m u d r o s t j u , j e z : č n i s t rup ( o t r o v ) , j e z i č n a kos t i više p o t v r d a 
iz Sul. u z n a č e j u sprach l i ch , odnosno S p r a c h - i 2 . u z n a č e n j u 
'brbl jav , la jav ' ; D i m a jez i čan u p r v o m z n a č e n j u , a za d r u g o upu­
ćuje n a j ez i čav . V i m a samo jez ičan u d r u g o m z n a č e n j u . 

5 5 I. Grickat, polazeći od značenja osnove, dolazi do istog zaključka, NJ, 10, 221. 



B u d u ć i da su oba pr id jeva vr lo č e s t a , a raz l ika je m e đ u n j i m a n e z n a t n a 
( 1 . jezični, -a , -б : 2 . jezičan, -na, -no, o d r . jezični, -a , -б) p o s t o j a l a je o č i t a 
t ežn ja da se min imalna raz l ika p o v e ć a . U H r v a t s k o j se to dogodi lo t a k o 
da se jez ičan izgubio, a njegovu Je funkci ju p r e u z e o j ez i čav . U Srbiji se, 
p r e m a građi M H , jez ičan više u p o t r e b l j a v a . K a k o i m e n i c a jez ik i m a dva 
z n a č e n j a (die Zunge , die S p r a c h e ) , t a k o i m a i p r i d j e v jez ičn i : 1 . j e z ; č n i 
miš ić , = ( l ikvidni) glasovi, = a b r a d a v i c a , — a ži la, = a k o s t ; 2 . jez ičn i 
r a z v o j , = os j eća j , -= zakoni , = a p o g r e š k a , = a u p o t r e b a , = a za jedn ica , 
= o blago. K a d n a m ne smeta ju dva z n a č e n j a i m e n i c e jez ik , ne s m e t a j u 
n a m ni dva z n a č e n j a pr id jeva . Iz težnje d a se i t a d v a z n a č e n i a odvo je , 
Šulek je , po p o t v r d a m a iz A R , izveo jez ikovni (za s p r a c h l i c h ) . T a j se pr i ­
djev neko v r i j e m e u p o t r e b l j a v a o i u Srbiji ( i m a ga i R K ) , a kasni je je iz­
veden jez ičk i koji se za drugo z n a č e n j e j ed ino u p o t r e b l j a v a . M e đ u t i m , to 
je u č i n j e n o više da se jezički raz l ikuje od jezičan, a ne jezični 1 od je­
zični 2 ; 

-južan nije j ednos tavno r a z g r a n i č i t i od o d n o s n o g a južni, p r e m d a ih V 
i m a p o s e b n o ; A R : Bo l j e je bož ić k u ž a n nego iužan — J u ž n u božicu 
i p r i j a t e l j s k o m k o l a č u ne valja se r a d o v a t i ; M H : Z a p o v j e d i j e d r i n u 
z a d n j e m v o ć u ; udijeli m u još dva južni ja d a n a . . . ; južnij i v j e t a r , 
gdje dak le južan znač i gotovo što i t o p a o ( z n a m da se g o v o r i snijeg 
je južan, kad je v lažan, m o k a r ) ; južni, V , D, R K (i južni), u z n a č e n j u 
'koji p r i p a d a jugu', npr . južna s t r a n a , J u ž n i pol , južni Slaveni , 
J u ž n a M o r a v a , J u ž n a A m e r i k a ; k a t k a d a je t e ško o d r e d i t i koj i je 
pr id jev posri jedi , j er se govor i i južnij i k r a j e v i ; t e š k o ć a je u to l iko 
v e ć a što u obzir t r e b a uzeti i i m e n i c u j u g o ; 

- k a r a k t e r a n , R K , B , D, sa z n a č e n i e m ' č v r s t o g a z n a č a j a , p o š t e n , koj i ne 
ods tupa od svojih nače la ' , R S R ; k a r a k t e r n i ni u j e d n o m r j e č n i k u , 
ali dovol jno p o v r đ e n o u građi M H : = ne igre , = n a f igura , = n a 
k o m e d i j a , pogotovu što u E L Z s. ν. k o m e d i j a i m a s a m o k o m e d i j a 
k a r a k t e r a , (u p r i m j e r i m a k a o = na c r t a , = ne c r t e bez š i rega se 
k o n t e k s t a ne zna da li su to k a r a k t e r i s t i č n e c r t e ili c r t e k a r a k t e r a ) ; 

-kišan, V vide kišovit , A R 'koji donos i kišu, koj i je o b 4 a t k i š o m ' (vr i ­
j e m e , ob lak i td.) što je d o b r o p o t v r đ e n o u g r a đ i M H : Siv kišan dan 
— B i o je kišan dan — oblak lep k i šan — kišni ob lac i (i k išonosn' j i 
o b l a c i ) ; a jedan p r i m j e r u z n a č e n j u ' m o k a r ' : I s p l i v a m te o n a k o 
k i š a n . . . ; kišni, V . n. p. voda , što je ja sno u p r i m j e r u M H : kišna 
v o d a se m r z n e na 0 ° , z a t i m kišni k a p u t , k i šna a lga , kišne kapl je — 
L e v i n k r o z gusti kišni zas tor . . . u g l e d a ; k išna p r o c e s i j a ( p r o c e s i j a za 
kišu, Neispl . 3 6 6 ) ; k a t k a d a uz j e d n u i m e n i c u m o g u d o ć i i oba zna­
č e n j a , n p r . kišno doba, vr i j eme , m o ž e z n a č i t i k išno, t j . k i šov i to i 
k išno, t j . doba, vr i j eme , k a d o b i č n o p a d a k i ša ; zbog te je n e z n a t n e 
raz l ike razumlj ivo što u p r v o m z n a č e n j u dolazi i pr idjev kišovit , 
p r e m d a još nije ist isnuo oblik k i šan; 

-kontro ln i , R K , D ; A R — an 'koji p r i p a d a kontro l i ' , a m e đ u p o t v r d a m a 
n i j edna u n e o d r e đ e n o m obl iku; dakle Τ p o g r e š k o m = an, pogo­
t o v u što A R ima jednu p o t v r d u za k o n t r o l s k i ; 



-kônzuman , R S R 'koji se odnosi na k o n z u m ' s p r i m j e r o m k o n z ü n m o dru­
štvo — p o t r o š a č k a z a d r u g a ; dakle samo k ô n z u m n ï ; 

- k r i t i č a n i m a više z n a č e n j a j er je pr id jev od dvije i m e n i c e , kr i za i kr i ­
t ika , a k a k o je z a p r a v o r i ječ о p o s u đ e n o m p r i d j e v u , g r č . kr i t ikos , 
lat. c r i t i c u s , t r e b a l a bi posebna r a s p r a v a da se sve u p o t p u n o s t i pri­
kaže . N a j č e š ć i j e : k r i z a , ali nas ovdje zanimaju pr idjev i od k r i t i k a : 
1. k r i t i č a n , 'koj i ( r a d o ) kr i t i z i ra , koj i sve ne p r i m a p o d gotov groš' , 
npr . K o l o n j a je bio . . . »f i losof«, s lobodouman i k r i t i č a n duh 
( T r a v n . 248) — on je m n o g o kri t ični j i ( č i t a l a c , publ . ) — Ti si t a k o 
k r i t i č a n , t i si uv i jek zajedlj iv k a d govor imo о organizac i j i ( p r e v . ) ; 
2. k r i t i č n i , odnosni pr id jev 'koji se t i če kr i t ike ' , npr . k r i t i č n e napo­
m e n e ( z n a n s t . ) , ali je u t o m z n a č e n j u običnij i k r i t i č k i , D ; 

-krušan — V s a m o krušni , n. p. p e ć , B r o t - , A R : krušan, krušna 'koji pr i ­
p a d a k r u h u ' , ali m e đ u p r i m j e r i m a i m a dvojakih , p r v o : k r u š n a bogi­
nja , = e m r v i c e , p o d k r u š n o m pr i l ikom, od = ne srjedine , = ni 
k v a s ; d r u g o : V r a ć a se sretnj i b r o d к d o m a ć o j l u c i . . . rušan i k r u ­
šan . . . — O n n i k a d k r u v a ne kupuje , njegova je k u ć a vavije k r u š n a , 
D krušan, v. krušn i , a posebno p r i m j e r : rušan i k r u š a n , s pr i jevo­
d o m : bien p o u r v u de toutes sortes de biens; s. v. krušni de pain , 
à pa in i p r i m j e r o m -a k a r t a ; В s. v. krušni u p u ć u j e n a k r u š a n , gdje 
i m a p o s e b n o p r i m j e r k r u š n a p e ć (bez dužine n a -a) ; o č i t o je da su 
posr i jed i dva z n a č e n j a i dva lika, 1. krušan 'bogat k r u h o m ' ( d a n a s 
vr lo r i j e t k o ) i 2. krušni 'koji se odnosi n a k r u h ' , n p r . krušna p e ć ; 

-ku l turan — svi r j e č n i c i n e o d r e đ e n i oblik, što je za z n a č e n j e ' o b r a z o v a n , 
p r o s v i j e ć e n ' ( R S R ) , civil isé, cul t ivé (D samo t a k o ) d o b r o , a l i on 
dolazi i u z n a č e n j u 'koj i p r i p a d a kul tur i ' , A R samo u t o m z n a č e n j u 
s p r i m j e r o m k u l t u r n a h i s tor i ja ; t akvo je z n a č e n j e i u p r i m j e r i m a 
= ni spomen ic i , = ni radn ic i , — n a zaos ta los t ; D J k u l t u r a n , cul tu-
r a l e , di c u l t u r a ; ( i z o b r a ž e n ) , co l to , c ivi le; 

- l ičan: l ice 'osoba' i m a Τ u t r i z n a č e n j a 1) l i cny j ; 2) subjekt ivnyj , pr i -
s t r a s t n y j ; 3) v idnyj , o t m e n n y j ; t r e ć e je z n a č e n j e zabi l ježeno i u A R 
' p r i s t a o , p r i k l a d a n , pr i s to jan , lijep', ali se danas u t o m z n a č e n j u 
r i j e tko u p o t r e b l j a v a , ako se u o p ć e u p o t r e b l j a v a ; os ta ju dva z n a č e ­
nja od koj ih je p r v o odnosni pr id jev l ični, n p r . = ni ugled, — ni 
l e k a r , = na s loboda , = no p o z n a n s t v o ; = ni glagol , = na z a m e n i c a 
(sve R K ) ; l i č a n ' subjekt ivan , p r i s t r a n ' npr . = n a k r i t i k a ( R K ) ; 'koji 
je u d r u š t v e n o m o p h o đ e n j u p r e t e r a n o osetlj iv, koj i nag lo reaguje ' , 
N J , 8, 62; — n a k r i t i k a , R K ; usp. o soban; 

- m e d a n V i m a s p r i m j e r o m : Na ti, snaho , m e d a , da si m e d n a ; m e d n i 
p o s e b n o s p r i j e v o d o m honigsiiss i p r i m j e r o m : k a p e t a n e , m o j a m e d n a 
us ta , a s. v. m e d e n : M e d e n a usta gvozdena v r a t a o t v a r a j u , p o č e m u 
se v idi d a m e d n i nije odnosni p r i d j e v ; nešto je bliže t o m e z n a č e n j u 
u p r i m j e r u m e d n a j a m i c a , B T , ali se m o ž e p r o t u m a č i t i i u V u k o v u 
z n a č e n j u m e d a n p o g o t o v u zbog lat . p r i j e v o d a : foveo la n e c t a r i f e r a ; 
svi p r i m j e r i u g r a đ i M H iz p je sn ičkoga su st i la i s a m o u z n a č e n j u 
' s ladak k a o m e d ' ; 

11 Lingvistički Rad 1 6 1 



- m r s a n i m a V posebno od mrsn i : 

m i s a n , sna, sno, n. p . l onac , je lo , zu F l e i s c h s p e i s e n gehörig , c a r n à -
r icus . . . 
m r s n i , nâ , ηδ, η. p . dan, F l e i s c h t a g ( im G e g e n s a t z v o n F a s t t a g , dies 
c r a s s a ( ? ) . 

O č i t o je da su to dva pr id jeva k o j a se raz l ikuju č a k i a k c e n t o m , samo 
što t u m a č e n j e prvoga p r i p a d a d r u g o m e ; m r s a n je u i s tom odnosu p r e m a 
m r s , m r s a k a o m â s t a n : m â s t , m à s t \ dak le m r s a n , m â s t a n l o n a c , m i s n o , 
m a s n o jelo (u građi M H uz p r i m j e r : k u ć a m r s n a d o d a n o je t u m a č e n j e 
'kuća u k o j o j ima m r s a , a po t o m e i b o g a t a ' ; m r s n i 'koji se odnosi n a 
m r s , npr . mrsn i dan, t j . dan k a d se smije jest i m r s ; k a d to z n a d e m o , lako 
m o ž e m o r a z m r s i t i sva u k r š t a n j a a k c e n a t a i z n a č e n j a u os ta l im r ječn i ­
c i m a ; usp. pös tan i posni ; 

- n a p a d a n , D agressif , offensif; (što u d a r a u oč i ) . . . ; p r i m j e r za kval i ­
t a t i v n o z n a č e n j e : n a p a d n e kokoš i ( p r e v . , u d r u g o m p r i j e v o d u i s toga 
or ig ina la : drzov i te k o k o š i ) , za o d n o s n o : n a p a d n i , R K : Angr i f f s - s 
p r i m j e r i m a — n a ar t i l er i ja , = ni bok , — n a t a č k a ; Τ = n a k o l o n a , 
t j . k o l o n a koja je o d r e đ e n a za n a p a d , a po svojo j b o r b e n o s t i m o ž e 
b ti i defenzivna, raz l ika je , dakle , i zmeđu , n a p a d a n i n a p a d n i j a s n a ; 
z n a č e n j e pr idjeva n a p a d a n 'što u d a r a u oči ' , t j . upadlj iv , uočl j iv , 
i zraz i t , g e r m a n i z a m je , v. J S s. v. n a p a d a n , N J , I I , 3 2 , I I I , 1 2 2 ; 

- n â r o d a n , D, T , A R , ali posljednji i zr i č i to kaže ' a d j . posses, od imen ice 
n a r o d ' , a zat im pod a) 'koji p r i p a d a n a r o d u ' ; В i m a oba, а V , R K 
s a m o n a r o d n i ; V dodaje : »jedni , osobi to se l jaci , govor i n a r o d n j i , 
n ja , n j e « , što pokazuje da je posr i jed i odnosn i pr idjev . T o p o t v r ­
đuju i p r i m j e r i u svim r j e č n i c i m a j e r su i zraz i to odnosni , n p r . : — ni 
p r e d s t a v n i k , = ni poslanik, = n a skupšt ina , = n a nošnja , = na 
vol ja , = p jesme; s m a t r a m da m o ž e p o s t o j a t i i pr id jev n a r o d a n , ali 
bi se upotr i jeb io u r i je tk im s i t u a c i j a m a . Od m n o g o b r o j n i h p r i m j e r a 
u građ i M H samo je j e d a n t a k a v : U Dos i t e j evu dakle jez iku p o n a j ­
pr i je nije jošte sasvim n a r o d a n izraz ( J a g i ć ) ; 

- o p o r u č a n , D, A R , ali A R sa z n a č e n j e m o n a j koj i p r i p a d a o p o r u c i , koj i 
je u svezi s o p o r u k o m ' i p r i m j e r o m : o p o r u č n i svjedok, dakle odnosni 
pr id jev i p r e m a t o m e t r e b a o p o r u č n i ; 

- o s j eća jan; D , T , ' čuvs tven , osjetlj iv' , dovo l jno ja sno i bez p r i m j e r a ; 
odnosni pr idjev u p o t r e b l j a v a se r i j e t k o , ali pos to j i ; A R ima samo 
= an bez p r i m j e r a , ali sa z n a č e n j e m 'onaj koj i p r i p a d a os jećaju , 
os jećaj ima' , samo u P o p o v i ć e v u r j e č n i k u ( o s e ć a j n i , E m p f i n d u n g s - ) ; 
o s j e ć a j n a p r e n a p e t o s t (dakle p r e n a p e t o s t o s j e ć a j a ) ; 

-osoban, D osobni upućuje na osoban, ali su svi p r i m j e r i u o d n o s n o m 
z n a č e n j u : — ni opis, = ni p o d a c i , == ni v l a k ; o s o b a n bi z n a č i o 'su­
b j e k t i v a n , p r ' s t r a n ' , k a o l i čan, ali n e m a m p o t v r d a za to z n a č e n j e , 
os im m o ž d a u p r i m j e r u : Odviše je p r i s t o j a n bio , da bi g lasno izre­
k a o m a k a k v u osobnu p r i p o m e n u ( M H ) ; 



plodan je v r l o Čest u z n a č e n j u ' rodan , p lodonosan , plodovit*; p lodni: 
p lod k a o odnosn i pr id jev dolazi u t e r m i n o l o š k o j upotreb i , npr . 
p lodn i l ist ić , B T , t j . l istić koj i p r i p a d a p lodu, a ne cv i je tu; 

p ô s t a n i posni i m a j u u V isti pr i jevod F a s t e n - , jejunii , ali n e m a j u iste 
p r i m j e r e , p r v i : l o n a c , kaš ika , je lo , a drug i : d a n , dakle raz l ikuju se 
k a o m f s a n i m r s n ï , što se m o ž e pokaza t i n a p r i m j e r i m a iz g r a đ e 

M H : posn i : J a se ne boj im na posni dan jest i meso . . . — u pos tno 

v r i j e m e pr i j e u s k r s a — . . . m o r s k e pa tke s c r n i m n o g a m a . . . k a o 

što i r iba b r o j e ( se) u posna j e la ; za p ö s t a n : vol i m a s a n za logaj , 

a m a jede i posne papule — u v e č e te čeka p o s n a v e č e r a . . . ; z a t i m u 
z n a č e n j u 'nepognojen ' : posna njiva, posna zeml ja , a t a k o i u dru­
g im p r e n e s e n i m z n a č e n j i m a . T e š k o ć a je u r a z g r a n i č e n j u u t o m e što 
uz j e d n u i m e n i c u m o g u doć i oba z n a č e n j a , npr . posno jelo , pösno 
z n a č i 'suho, n e m a s n o , bez m r s a ' , a m o ž e i p o s n o , t j . 'jelo ko je se 
j ede n a posn i d a n ' m a k a r bilo i m i s n o , kao što je u t r e ć e m p r i m j e r u 
za posni . Z a t o je p r i m j e r : U ta j dan jelo se ob ično posno jelo . . . 
d v o z n a č a n , a od takv ih p r i m j e r a p o t j e č u u k r š t a v a n j a z n a č e n j a i 
obl ika u r j e č n i c i m a . P o s t a n a k je današnjega z n a č e n j a p r i d j e v a po­
s tan išao, v j e r o j a t n o , ov im p u t e m : Najpr i je je bilo posno jelo , t j . 
jelo ko je se je lo k a d je post , a po t o m je posno jelo dobilo z n a č e n j e 
' n e z a č i n j e n o , n e m a s n o , bez mrsa ' , a zat im su se z n a č e n j a i oblici r a z ­
granič i l i . S tar i j ega z n a č e n j a pr id jeva pos tan 'nataš te ' , dovol jno po­
t v r đ e n o g u A R , n e m a m e đ u suvremen im p r i m j e r i m a os im u j e d n o m 
iz g r a đ e M H , ali ne s istim nego bl iskim: Al i ko poš t eno O ć e da 
ž i v i . . . m o r a da p a t i i nosi posna c r i j e v a ; 

p r i p r a v a n , t j . s p r e m a n , gotov , u A R , R K , D, T , a odnosni je pr id jev pr i ­
p r a v n i , R K , D, o b i č a n u p r i m j e r u = ni t e č a j , R K , gdje je raz l ika 
j a s n a p r i p r a v n i t e č a j nije p r i p r a v a n ; ista je raz l ika i zmeđu p r i p r e ­
m a n i p r i p r e m n i ; 

p r i r o d a n , B I 'što p r i p a d a pr i rod i , što je p r e m a p r i r o d i ' ; p r i m j e r i za 
odnosn i : = ni z a k o n , = ne nauke , = no b l a g o ; za kva l i ta t ivn i : U 
t o m je djelu p r i r o d n i j i i življi nego u k o m d r u g o m ( B I ) — Od pri ­
r o d n o g n a č i n a ž i v o t a ( M H ) , p r e m d a u s v a k o m p r i m j e r u nije l ako 
o d r e d i t i koje je od ta dva z n a č e n j a ; 

p r ï v r e d a n imaju A R , R K i T , ali samo R K sa z n a č e n j e m koje i m a n e o d r . 
obl ik: 1. e r w e r b l i c h , gewerbl ich , 2 . z iemlich f leiss : g, a r b e i t s a m ; A R : 
'koji p r i p a d a p r i v r e d i , koji je s n j o m u svezi' , š to R K ima posebno 
s p r i m j e r i m a : = na kr i za , = n a pol i t ika; p r i v r e d a n se danas r i j e tko 
u p o t r e b l j a v a , a k o se u o p ć e upotreb l java , u g r a đ i M H n e m a ni j e d a n 
p r i m j e r ; 

p r ô b a v a n D p r e v o d i : de ( la ) digest ion, digest i f ; d igest ible; posebno pr i ­
m j e r = ni s i s t em; R K ga upućuje n a svar l j iv (D probav l j iv dige­
s t i b l e ) ; A R ' o n a j koj i p r i p a d a probav i , ko j i je u vezi s p r o b a v o m ' ; 
o č i t o je da su posr i jed i dva pr id jeva , prv i p r ö b a v a n izveden sufik­
s o m - ( a ) n od g lago la probav i t i sa z n a č e n j e m koj i se m o ž e probav i t i ' , 



a drugi je prôbâvn i , dosad u tom l iku nije zabi l ježen ni u j e d n o m 
r j e č n i k u , izveden od p r o b a v a suf 'ksom -ni, n p r . p r o b a v n e s m e t n j e 
nisu s m e t n j e koje se mogu probav i t i , nego s m e t n j e p r o b a v e , s m e t n j e 
u p r o b a v i ; 

- p r o m e t a n , A R 'koji se p r o m e ć e ' , D ( č o v j e k ) i n d u s t r i e u x ; D = p u t pas­
sant , = t n a ul ica r u e p a s s a n t e ; r e k a o bih da je p r v o z n a č e n j e a r h . 
ili p r o v . , drugo je z n a č e n j e oč i to u p r i m j e r u : m o s t . . . k a k v o g ne­
m a j u ni m n o g o bogat i je i p r o m e t n i j e v a r o š i ( N a D r i n i , 8 ) — Onda­
šnja je L j u b l j a n a bio m i r a n i ne odviše p r o m e t a n g r a d ( znans t . ) ; 
odnosni je pr idjev p r o m e t n i koji D i m a p o s e b n o s p r i m j e r i m a = 
u r e d , = znak, = a n e s r e ć a , = r e d a r , — k a p i t a l ; 

- r ä z g o v o r a n , R K , gesprächig , g e s p r ä c h s a m , s p r i m j e r o m = čovjek , dak le 
'koji r a d o i l 'jepo govori ' , A R ; odnosni p r i d j e v r a z g o v o r n i R K ima 
posebno , 1. (u obliku, u vidu r a z g o v o r a ) g e s p r ä c h l i c h , 2 . = jezik 
U m g a n g s s p r a c h e , dakle jezik koji se odnos i n a r a z g o v o r ; 

-rodan imaju posebno od rodni R K , D : R K = f r u c h t b a r ; rodn i 1. ( r o d 2 ) 
Gat tungs- , = ni p o j a m , = Geburts - , = no m j e s t o , = n a g r u d a ; 

-rosan — R i s t i ć je dobro p r o t u m a č i o raz l iku i zmeđu r o s a n i rosni , n p r . 
r o s n a t a č k a , ali t a j t e r n v n p r i p a d a u s k o m s t r u č n o m p o d r u č j u , gdje 
se za isti p o j a m upotreb l java i t e r m i n ros i š t e ; 

- s a m r t a n , s a m r t n i imaju V i R K s j a s n o m r a z l i k o m , ali b u d u ć i da se oba 
r i j e tko upotreb l java ju , p r a k t i č n i j e ć e bit i da raz l iku p o k a ž e m o n a 
s u v r e m e n i j i m l ikovima s m r t a n , s m r t n i , p o g o t o v u što se ovi mi ješaju 
i u nov i j im r j e č n i c i m a , npr . D s m r t n i u p u ć u j e n a — an, В oba p r e ­
vodi z a j e d n o , R K ima posebno = an , a posebno = ni, ali pod = an 
daje i z n a č e n j a koja idu pod = ni, a r a z l i k a je v e ć u V j a s n a : s m r t a n 
1) s t e r b e n d , 2 ) п. p. čov jek je s m r t a n , s t erb l i ch , s m r t n i u p u ć u j e n a 
s a m r t n i gdje je i po pr i j evodu S terbe - , T o d e s - i p o p r i m j e r i m a , č a s , 
sv i jeća , gr i jeh , jasno da je posr i jed i odnosn i p r i d j e v ; 

-snježan, -žna, -žno ( V samo -žana, - ž a n o ) , D i m a u z n a č e n j u ' p o k r i v e n 
sn i jegom'; 'bio kao snijeg'; Od snijega' de ( la ) ne ige ; ne z n a m t r e b a 
li u pos l j ednjem z n a č e n j u -ni, ali je -ni s igurno u p r i m j e r u = na 
k a l j a č a , t j . k a l j a č a za snijeg ( B . 9 . 2 . 5 9 . 8 ) ; 

- s täros tan A R , R K , D, В , Τ imaju s a m o u z n a č e n j u 'br ižan , z a b r ' n u t ' 
( A R ) , ali je u suvr. u p o t r e b i s tarosn i , n p r . = n a g r a n i c a , = na 
penz i ja ; 

-statičan, statički, B , D imaju i z j e d n a č e n o , R K s a m o s ta t i čn i - s tat i sch 
( M a c k e n s e n , Deutsches W ö r t e r b u c h : s t i l l s tehend; S t a t i k - ) , R S R : 
statičan koj i se odnosi na s ta t iku; n e p o k r e t a n , p r o m a t r a n u s tanju 
m i r o v a n j a i r a v n o t e ž e (a ne u p o k r e t u ) ; isto i statički'; o č i t o je da 
su dva z n a č e n j a , a p o t v r d e p o k a z u j u da je u o d n o s n o j u p o t r e b i sta­
t ičk i ob ičn i j i ; 

-st idan, A R ' s r a m a n , stidljiv, koj i se st idi ' ; st idni R K posebno s d r u g a ­
č i j im p r i j e v o d o m i p r i m j e r o m = n a k o s t , o č i t o odnosn i p r i d j e v ; 



-stočan - V : 1 ) п. p . zeml ja , t. j . gdje i m a dosta s toke . . . 2 ) ml i jeko , t . j . 
od k o z a i o v a c a ; S. R i s t i ć piše: »Drugo z n a č e n j e ovoga p r i d e v a u 
vezi s t o č n o m l e k o ne ide pod pr idev stočan v e ć ga je t r e b a l o odvo­
jit i p o d p r i d e v s točni . . .« (str . 83) , što j e u R K i u č i n j e n o ; D i В 
u p u ć u j u = n i na = an , iako D i m a na p r v o m m j e s t u z n a č e n j e 
' s točn i ' o z n a č e n o : ( s t o k e ) s p r i d j e v o m de (du) béta i l , de (des) be­
s t i a u x i s p r i m j e r i m a : = na h r a n a , = no trž i š te , = na z a r a z a , gdje 
je o č i t o odnosn i p r i d j e v ; 

- s t rô jan sa z n a č e n j e m ' l i jepa s tasa' danas je l eks ička r i j e č , al i ga je ovdje 
p o t r e b n o s p o m e n u t i zbog opozic i je na strojni, 'koji se odnosi n a 
s t r o j ' , npr . s t ro jn i k a p a c i t e t i , s trojn i p a r k (publ . ) ; s t ro jno p r e v o đ e ­
nje ( z n a n s t . ) ; 

- s tručni n e m a n i jedan r j ečn ik , s t r u č a n A R , R K , B , D, T , ali je teško 
n a ć i p r i m j e r koj i bi jasno p o k a z a o da postoj i sufiks - ( a ) n , m o ž d a 
je to u p r i m j e r i m a : = na komis i ja , = no osoblje — zapovijedal i su 
n j i m e s t r u č n i of ic ir i (sve M H ) , dok za s t ručn i u o d n o s n o m z n a č e n j u 
i m a jasnih p r i m j e r a , npr . = ni časopisi , = ni nazivi , = na t ermi ­
nolog i ja , — na l i t e r a t u r a , = no u d r u ž e n j e ; uz s t r u č n i dolazi i s tru­
kovn i , n p r . s t r u k o v n e organizac i je , = ni savezi , = ne knj ige , = na 
b r a ć a , ali r j e đ e ; 

- t è r e t a n V i m a u z n a č e n j u O p t e r e ć e n , n a t o v a r e n ' , R K još i ' težak, na­
p o r a n ' ; odnosn i pr id jev teretni R K ima p o s e b n o , В = an u p u ć u j e 
n a — ni, D i Τ i m a j u samo — ni, ali B , D, Τ n e m a j u kva l i ta t ivnoga 
z n a č e n j a , j e r se ono sve m a n j e upotreb l java , u građ i M H i m a neko­
l iko p o t v r d a za z n a č e n j e ' težak, n a p o r a n ' , ni j edna za V u k o v o ; 
odnosn i je vr lo o b i č a n u v e z a m a — n a kola , = ni v lak, = ni vagon , 
= ni a u t o m o b i l , = ni s a o b r a ć a j ; razl iku je d o b r o p r i k a z a o S. R i s t i ć 
( s t r . 9 1 ) ; 

- t je lesan u B I , B , D, T , ali su z n a č e n j a gotovo bez i zuze taka odnosna , što 
B I k a ž e : = an u p u ć u j e na = ni ; V i R K imaju s a m o tjelesni , a to 
z n a č e n j e p o t v r đ u j u i s u v r e m e n i p r i m j e r i : = n i r a d , odgoj , = n a 
iznemoglos t , k a z n a , konst i tuc i ja , p o v r e d a , snaga , s t r a ž a (sve M H ) ; 

-ûman i û m n ï D daje o d v o j e n o j er je razl ika o č i t a : uman ' r a z u m a n , pa­
m e t a n ' , umni 'koji se odnosi na um' , npr . u m n i r a d , u m n a snaga; 

- zarazan , R K , Β , Τ , z a r a z a n D ; posebno zarazn i i m a s a m o R K , ali ni on 
s j a s n i m r a z g r a n i č e n j e m ; odnosni je p r d j e v , bez sumnje , s p r i m j e ­
r i m a z a r a z n a bo ln i ca , H T z a r a z n o odje l jenje , M H , v j e r o j a t n o i u 
p r i m j e r i m a : t ih z a r a z n i h u z r o č n i k a , M H , z a r a z n e bolest i ( E L Z s. v. 
bo les t i d o m a ć i h ž ivot inja i m a : organske bolest i , z a r a z n e bolest ' , pa-
r a z i t n e boles t i ) ; z a r a z a n z n a č i 'koji može zaraz i t i ' , dakle pr id jev 
i zveden suf iksom - ( a ) η od glagola, ali je vr lo r i j edak , uz p o s e b n o 
t r a ž e n j e j e d v a s a m n a š a o j e d a n p r i m j e r koj i je dovol jno izrazi t , ali 
ni t a j nije u m e d i c i n s k o m smislu: Sjet i se č o v j e k a . . . čiji je brzov i t i , 
m e t a f o r i č k i n a č i n i z r a ž a v a n j a bio t a k o z a r a z a n i d u h o v i t . . . (Neispl . 
3 0 9 ) ; 



- z r a č a n — z r a č n i splet je više značenja , p r v o , zbog n e u t r a l i z a c i j e p r i d j e v a 
od imen ice zrak 'uzduh' i z r a k a ( R K z r a k , m ) der S o n n e n s t r a h l 
( B I ) , d r u g o , zbog kva l i ta t ivnoga i o d n o s n o g a z n a č e n j a . Z a n e m a r i t 
ć e m o p r i d j e v od z r a k a i uzet i s a m o od z r â k 'uzduh'. D z r a č n i upu­
ćuje n a z r a č a n , a s. v. z r a č a n i m a p r i m j e r e koj i jasno p o k a z u j u r a ­
zliku, s j edne s t rane odnosni : = n a p r u g a , = ni n a p a d a j , = n a 
poš ta , a s druge kva l i ta t ivan u p r i m j e r u — n a soba; 

-zvučan, zvučn i ima posebno samo R K s j a s n o m r a z l i k o m u p r i j e v o d i m a 
= a n : t önend , schal lend, he l lk l ingend, wohlk l inge lnd , k langvol l , 
laut , gel l; = ni samo Schal l - ; za is ta nije i s to : zvučn i i zvor , t j . 
i zvor zvuka i zvučan glas; u o d n o s n o m z n a č e n j u javl ja se i z v u k o v n i ; 

-žitan, V r e i c h an Getre ide , ζ. Β . das J a h r ; ž i tni G e t r e i d e - , = ni k u p a c ; 
s t o m r a z l i k o m i R K ; В upućuje ži tni n a ž i tan , a D o b r a t n o i t a m o 
daju oba z n a č e n j a ; u građi više p o t v r d a za ž i tni , n p r . = ni t r g o v a c , 
= ni agent i , = na b u r z a , ·— no z r n j e , a ni j e d a n za ž i tan, d a n a s je 
u t o m z n a č e n j u ob ično žitc-rodan (D, T ) ; 

-životni je v r l o ob ičan kao odnosni p r i d j e v : = n a opasnos t , T , = ni 
m i n i m u m , D, = no os igurauje , D, = no i skustvo , M H , o k r u t n i = ni 
z a k o n i ; M H ; ž ivotan se u V u k o v u z n a č e n j u ne u p o t r e b l j a v a (wohl­
beleibt , п. p. ž ivotno janje , m o ž e se i speć i ) i D — an u p u ć u j e n a 
= ni, ali se = an i danas u p o t r e b l j a v a u z n a č e n j u 'v i ta lan, živ' k a o 
što p o k a z u j u p r i m j e r i iz g r a đ e M H : P r o ž i v j e l a je k a o d j e v o j k a do­
s ta , a da bi s u d a j o m . . . pos ta la ž ivotn i ja i p o ž u d n ' j a — Najž ivotn i j i 
dio . . . č e škoga n a r o d a dao je iz sebe najž ivotn i ju i na j sadržajn i ju 
knj i ževnos t — P r v a je k o n c e p c i j a m r t v a , b l i jeda, suha, d r u g a ži­
v o t n a . . . ; 

- žučan se u p o t r e b l j a v a samo u p r e n e s e n o m z n a č e n j u , pun žuč i , žes tok , 
g o r a k ' : = ne r i ječ i ( D ) , = ne p r o p o v i j e d i , = n a invekt iva , — zavi­
janja pasa sve su žučni ja — žučn i k r u h e m i g r a c i j e (sve M H ) ; žučn i 
R K i m a posebno s j a snom raz l ikom, D sve s. v. = a n , ali u osnov­
n o m z n a č e n j u svi su pr idjev i odnosn i ; = ni m j e h u r , = ne bolest i , 
= ni k a m e n a c , B I samo žučni 'što p r i p a d a žuč i ' ali bez p r i m j e r a . 

2 5 1 . P o s e b n u skupinu č ine grad ivn i pr id jev i , ili, prec i zn i j e r e č e n o , 
pr idjev i koj i u osnovi imaju imen icu za o z n a k u t v a r i . Nj ihovo je r a z g r a ­
n i č a v a n j e k a t k a d a m n o g o teže od p r i m j e r a koje smo dosad spominja l i . 

Sufiks -ni dolazi u kemi j sk im t e r m i n i m a za r a z n e spojeve . V . Njego­
van k a ž e : » Z a obična sjedinjenja u p o t r e b l j a v a m o po m o g u ć n o s t i n a s t a v a k 
-ni, a s a m o kod onih e l e m e n a t a koj i se s v r š a v a j u n a -n p r a v i m o p r i d e v e 
sa -ski; n a p r . s u m p o r n a kisel ina, f o s f o r n a kise l ina, a z o t n a kise l ina, ka-
l i jumni k lor id , gvozdeni sulfat , ka lajn i k l o r i d , ali a r s e n s k a kise l ina, pla-
tinski k lor id« ( N J , V I , 1 0 7 ) . 

S. R i s t i ć ih sa nekol iko p r i m j e r a r a z g r a n i č a v a od grad ivn ih sa su­
f iksom - ( a ) n : »A je li u v e z a m a s u m p o r n a š ipka i s u m p o r n a kisel ina 
p r i d e v s u m p o r n i ist i? Ne. S u m p o r n a kise l ina nije n a č i n j e n a od s u m p o r a 
kao s u m p o r n a š ipka, v e ć je to s tvar , kise l ina, o d r e đ e n a e l e m e n t o m sum­
p o r o m p o r e d dva a t o m a vodon ika i č e t i r i a t o m a k i seon ika ( H 2 S 0 4 ) . 



Sl ično je sa s p o j e v i m a a z o t n a kisel ina, sona kisel ina, f o s forna kisel ina 
itd. Mlečna k r a v a (za raz l iku od k r a v e k o j a nije m l e č n a ) i m l e č n a kise­
l ina raz l ikuju se p o t o m e š to je uz kisel inu uzet o d r e d n i pr idev , a ne 
o d r e đ e n i v id p r i d e v a m l e č a n . A s r e b r o - n i t r a t ima da glasi naš im j ez ikom 
s r e b r n i n i t r a t , gde p r i d e v s r e b r n i nije određen i vid p r i d e v a srebrn : sre­
brn i , v e ć je o d r e d n i p r i d e v izveden od imen-ce s r e b r o . K a o što se k a ž e 
n a š i m j e z i k o m v ë t r n ï ml in ( ~ v e t r e n j a č a ; Vuk, R j e č n i k , s tr . 6 8 ) , t a k o 
se m o r a r e ć i s r e b r n i n i t r a t ili s rebreni n i t r a t , b a k r e n i sul fat« (s tr . 9 1 ) . 

Z a p o t a n j e je r a s p r a v l j a n j e о n j ima p o t r e b n o zaci u p o d r u č j e p r i r o d n i h 
n a u k a , a to v e ć p r e l a z i o k v i r e ovoga r a d a . Osnovno je r e č e n o spomenu­
t im c i t a t i m a . 

2 5 2 . T i m e , m e đ u t i m , ova k a t e g o r i j a nije i s crpena . I u o p ć e m knji­
ž e v n o m jez iku n a l a z i m o vel ik b r o j takv ih pr idjeva . V e ć i n a ih dolazi u 
o d r e đ e n u obl iku i o d r e đ e n o j deklinacij i , a u pismu je f o r m a l n i h raz l ika 
još m a n j e , te zbog posebnos t i u z n a č e n j u nije lako odred i t i k a d a su g r a ­
divni , a k a d a odnosni . Zavis i to u g l a v n o m od veze u k o j o j dolaze . Ne­
sumnj ivo su odnosn i u p r i m j e r i m a : 

a lkoho lno v r e n j e (MH), = na industr i ja ( T ) , asfa l tni f inišeri (MH), 
b a r u t n a k e s a ( V ) , b i serno z r n o ( V ) , boksi tni rudnic i , c e m e n t n e v r e ć e , 
d r v n a indus tr i ja (sve pub l . ) , fos forne fabr ike (MH), k a m e n o doba (MH), 
l ice k a m e n e boje (MH), k o k s n a p e ć ( N J , 4 , 1 2 6 ) , k o ž n e bolest i ( D ) , 
k r e č n a p e ć ( A R ) , k r i s t a l n a kemija (MH), k u k u r u z n i koševi ( A R ) , , 
= n a k o p n j a (MH), m e s n a industr i ja (publ . ) , m e t a l n a industr i ja (MH, 
danas se jav l ja i meta l sk i , = о p o d u z e ć e , Vus, 5 . 4 . 6 1 . 5 , ali u v e ć i n i 
u vezi s r i j e č j u r a d n i k , j er se ne dovodi u vezu s m e t a l , v e ć s m e t a l a c , 
n p r . u i s tom č l a n k u = ski radnic i , = na industr i ja , B . 2 5 . 4 . 6 1 . 4 ) , 
o lovna b o j a t v r d o g a t la (MH), p a m u č n a industr i ja ( D ) , = ni k o m b i n a t 
( V j . 6. 7. 6 1 . 5 ) , p i r i t n o rudi š te ( T ) , pšen ično klasje ( A R ) , = na ž e t v a 
( A R ) , s i l ikatne t v o r n i c e (MH), sumporn i rudnik (MH), š e ć e r n a t v o r n i c a 
( D ) , t eks t i lna indus tr i ja ( R S R , B . 2 1 . 6. 6 1 . 1 ) , = ni t e h n i č a r ( B . 2 5 . 6. 
6 1 . 1 3 ) , že l jezna indus tr i ja ( D ) , željezno doba (MH) . . . 

2 5 3 . G r a d i v n i su u p r i m j e r i m a : 

a lkoho lno p i ć e , a s fa l tna ces ta , at lasni prs luk, b a k e l i t n a č a š a , b i s erna 
ogr l i ca , t o r a n j bje lokosni , boks i tna r u d a , b r o k a t n e zavjese , b r i l j a n t a n 
p r s t e n ( R S R , koj i i m a i = a n u z n a č e n j u 'sjajan, b l i s tav , sv i jetao' gdje 
je ne sumnj ivo n e o d r . ob l ik ) , ce lu lo idna kuti ja , ce lu lozni p a p ; r , c e m e n t ­
na poj i la , č e l i č n a o š t r i c a , čoko ladn i bomboni , f o s f o r n a r u d a , g r a f i t n e 
e l e k t r o d e , g r a n i t n i s t u p , k a m e n a k u ć a , koba l tna b o m b a , kr i s ta lno po­
sude, k u k u r u z n o b r a š n o , k o ž n e r u k a v i c e , meta ln i n o v a c , = n a kut i ja , 
m i n e r a l n a v o đ a , m l j e č n a h r a n a , m r a m o r n a grobn ica , o lovno z r n j e , pa­
m u č n a ha l j ina , p a p i r n a k a p a , pšen ično brašno , s lamni šešir, s u m p o r n o 
v r e l o , š e ć e r n a r e p a , t eks t i lna r o b a , z la tna meda l ja , že l jezna k r u n a . 

2 5 4 . K a r a k t e r i s t i č n e su i definicije pojedinih g r a d i v n i h pr id jeva . U A R 
B u d m a n i s. v. k r e č a n k a ž e : 'koji p r i p a d a k r e č u , koj i se sastoji iz k r e č a ' , 
što je zbog p r i m j e r a k r e č n a p e ć i razuml j ivo , ali t a k v e f o r m u l a c i j e i m a 



i s. v. g r a n i t a n , k o s i t e r a n , k r i s t a l a n , gdje n e m a izraz i to odnosnih pr i ­
m j e r a , M a r e t i ć s. v. m i n e r a l a n : 'što p r i p a d a m i n e r a l i m a ' , a p r i m j e r je 
s a m o : m i n e r a l n a voda , R S R za isti p r i d j e v : 'koji se odnos i na m i n e r a l e , 
rudni ' , R K , B , D samo minera ln i , B I s. v. m e t a l a n : "što p r i p a d a meta lu ' . 

2 5 5 . J o š su karakter i s t i čn i j i obl ici u k o j i m a grad ivn i pr id jev i dolaze . 
I a k o se a u t o r i r j e č n i k a kolebaju u o d r e đ i v a n j u obl ika , p a isti pr id jev 
m o ž e u j e d n o m doći sa - ( a ) n , u d r u g o m sa -ni, m n o g o ih je u svim r ječn i ­
c i m a (uzevš i u obzir i P ) zapisanih s a m o sa -ni, n p r . à h a t n ï , àsfa l tnï , 
à t lasnï , àzbesni ( à z b e s t n î ) , ce lulo idni , c e m e n t n i , čokoladni, fosforni, 
k r ô m n ï , k r ö m n i ) , p ir i tn i , samotni . . . 

2 5 6 . I k a d je o d r e d n i c a sa -(a)η, o b i č n o m e đ u p r i m j e r i m a n e m a ni 
j e d a n koj i bi imao nesumnj ivo n e o d r e đ e n oblik, n p r . u A R s. ν. č e l i č a n , 
k o s i t e r a n , kos i trn , ml i j ečan , s laman, a t a k o je v e ć i n o m i u građ i M H , 
npr. p o t v r d e za c e m e n t n i , meta ln i . R i j e t k o se m e đ u p o t v r d a m a za gra-
divne p r i d j e v e nađe oblik k a o : u k a m e n u Senju , k a m e n pod , k o m a d i ć 
k u k u r u z n a k r u h a , p a r č e k u k u r u z n a hl jeba ( sve M H ) , p š e n i č a n k r u h , 
pšen ična k r u h a ( A R s. ν. pšen ičan , ali u s tar i j im p o t v r d a m a , p r e m d a se 
v j e r o j a t n o i danas m o ž e čut i , npr . p š e n i č a n h ieb ( I . A n d r i ć , O d a b r . p r i p . , 
I I , B g d , 1 9 5 4 , str. 1 3 ) . 

K a d je značenje g r a d i v n o g a p r i d j e v a p r e n e s e n o , t a d a je n e o d r e đ e n i 
oblik razumlj iv , npr . kr i s ta lan jez ik ( M H ) , o l o v a n u m o r ( I . A n d r i ć , ib. , 
str . 5 4 ) , žel jezan n a r o d ( M H ) . 

2 5 7 . O č i t o je da gradivni pr idjev i u već in i i m a j u o d r e đ e n i oblik i odre ­
đenu dekl inaci ju . T e ž e da u potpunos t i pr i j eđu u k a t e g o r i j u odnosnih 
p r i d j e v a s koj ima imaju za jedn ičko i to što n e m a j u k o m p a r a c i j e . P r o c e s 
je p o d u p r t još i ov im: 

1. š to je oblik grad ivn ih p r i d j e v a j e d n a k o d n o s n i m a (že l jezna indu­
s tr i ja — željezna v r a t a ) , 

2 . š to ve l ik broj takv ih p r i d j e v a dolazi u t e r m i n i m a za kemijske spo­
j e v e gdje i m a m o samo -ni, a raz l ika je m e đ u n j ima k a t k a d a ne­
z n a t n a , 

3 . š to u s ta lnoj vezi pr id jeva i i m e n i c e do laze s a m o o d r e đ e n i oblici 
(usp . M a r . G r a m . , s tr . 4 2 2 ) , 

4 . š to su u s u v r e m e n o m jeziku o d r e đ e n i obl ic i č e š ć i od n e o d r e đ e n i h . 

D a b ismo mogli dat i određen i sud о s tanju u d a n a š n j e m jez iku, po­
t r e b n a su opsežna i s t raž ivanja s inhroni j skoga pr i j e s j eka . 

2 5 8 . T a k o velik b r o j p r i m j e r a bilo je p o t r e b n o naves t i d a se p o k a ž e 
koj im p u t e m t r e b a ić i u nj ihovu r a z g r a n i č a v a n j u j e r nisu i s crpen i ni svi 
p r i m j e r i nit i je sve r e č e n o što se о t o m e m o ž e r e ć i . I m a p r i m j e r a koje 
je t e ško r a z g r a n i č i t i , k a t k a d a s a m to i s p o m e n u o , a d o p u š t a m da i neko 
m o j e r a z g r a n i č e n j e nije najbolje , j e r t e š k o ć e su n a t o m p o d r u č j u ve l ike . 
Nisu one u onih nekol iko pr id jeva sa suf iksom - ( a ) η koji do laze s a m o u 
o d r e đ e n u obl iku ( j er oni n e m a j u o d n o s n o z n a č e n j e ) , nego u t o m e što i 
ostal i m o g u doć i , i do laze , u o d r e đ e n o m obl iku i o d r e đ e n o j dekl inac i j i 



p a m o r f o l o š k a raz l ika nes ta je . K a d je posri jedi p isani jezik, a u već in i 
njega p r o u č a v a m o , t a d a se m o r f o l o š k a raz l ika ne v idi ni u ž. г. , a jed­
n im di je lom ni u m. i sr. r. T e š k o ć e su tol iko v e ć e 

- što i pr id jev i s o d n o s n i m sufiksima imaju u o d r e đ e n i m u v j e t i m a 
k v a l i t a t i v n o z n a č e n j e , 

- š to je k a t k a d a te ško odred i t i značenje , 
— što za svaki p r i d j e v n e m a m o dovoljno (dobr ih ) p r i m j e r a , 
— što n e m a m o opš irne studije о upotreb i o d r e đ e n i h i n e o d r e đ e n i h pr i ­

djeva s p o s e b n i m o s v r t o m na pred ikat ivnu u p o t r e b u . 

2 5 9 . Ve l ik se b r o j p r i d j e v a m o g a o lako r a z g r a n i č i t i , j er je čes to za 
r a z u m i j e v a n j e z n a č e n j a dovo l jan odnos imenice i p r i d j e v a , a rek l i smo 
v e ć da z n a č e n j e sufiksa u t a k v u odnosu gubi od svoje važnost i . I p a k , 
t a k a v splet obl ika i z n a č e n j a nije najpovoljnij i za naš jez ični sustav i 
s toga u jez iku dje luje neko l iko težnji da r a z g r a n i č e kva l i ta t ivne i od­
nosne p r i d j e v e n a č i n j e n e od iste osnove: 

1. gube se iz j ez ika pr id jev i sa sufiksom - ( a ) n , n p r . j ez ičan (u H r v . ) , 
h l jeban, k r u š a n , p r i v r e d a n , s taros tan , t e r e t a n , t je lesan . . . ; b r o j a n 
je p r i m j e r za p o k u š a j da se j edan od njih s i lom izbac i ; 

2. u z i m a n j e m drug ih sufiksa 
a) m j e s t o - ( a ) n : p r o b a v a n - p r o b a v l j i v , zarazan—zaražlj iv , žučan— 

—žučljiv; 
b) m j e s t o -ni: g lasovni , s t rukovni , zvukovni , akust ičk i , k r i t i č k i , 

s t a t i č k i , i zvorsk i , j ez ičk i (u S r b . ) , meta l sk i , 

3 . u p o t r e b o m drug ih jez ičnih sreds tava , npr . g lasnice mjes to glasne 
ž ice , ros i š te m j e s t o rosna t a č k a ; 

4 . p o k u š a j e m da se usporedn i pr idjev i raz l ikuju a k c e n t o m . 

О pos l j ednjo j je težnj i p o t r e b n o r e ć i neš to više. 

2 6 0 . S p o m e n u t o je d a se te razl ike d o t a k a o S. R i s t i ć . Za i s ta , samo do­
t a k a o , j e r ko l iko on i govor i о n jo j , pokazuje ju n a suf iksima -ani, -eni, 
gdje je r a z l i k a o č i t a , a od pr id jeva sa sufiksom -ni s a m o se čudi V u k o v o j 
razl ic i lovni : lôv, lövä , a tôrn ï : tôr , t ö r a . I i zr i j ekom kaže da a k c e n a t s k a 
p i t a n j a os tav l ja p o s t r a n i : » U p i tanje naglaska o v d e ne u laz im; nagla­
sak se k o l e b a « ( s t r . 8 6 ) . 

2 6 1 . A k c e n a t s k a su p i t a n j a ovdje vr lo s ložena te ih ni ja ne k a n i m 
u p o t p u n o s t i r i ješ i t i , ž e b m samo upozor i t i na p o j a v u koja , kol iko je 
m e n i p o z n a t o , u s t r u č n o j l i t e r a t u r i nije z a p a ž e n a , a pr i l i čno je v a ž n a . 

V r a t i m o se n a V u k o v e a k c e n t e pr id jeva od i m e n i c e m r s , m r s a i post, 
posta. 

K v a l i t a t i v n i pr id jev i imaju ove a k c e n t e : 
m r s a n , m i s n a , m r s n o , pös tan , posna , posno. 
O d r e đ e n i obl ic i nisu n a z n a č e n i , ali ih p r e m a v e l i k o m broju ana logn ih 

p r i m j e r a m o ž e m o o d r e d i t i : 

mrsn ï , m r s n ä , m r s n o , posni , posna , posno. 

T a k o je n p r . u D . 



A odnosni pr idjevi imaju a k c e n t e : 

mrsn ï , m r s n ä , m r s n ô , posni, posnä, pôsnô. 

O č i t o je dakle da se a k c e n t o m raz l ikuju odnosn i pr id jev i od o d r e đ e n i h 
oblika kva l i ta t ivn ih . 

2 6 2 . TJ osnovi je to m o r f o l o š k a p o j a v a j e r i neki kva l i ta t ivn i pr idjev i 
imaju u o d r e đ e n i m obl ic ima dvojake a k c e n t e , n p r . : krupan, odr . krupni 
i krupni, D a n i č i ć , Srp . akcent i , s tr . 2 1 5 , sladak, slatka, odr . s latki i 
slatki, ib., s tr . 2 2 2 , ali ta je m o r f o l o š k a d v o s t r u k o s t i skor i š tena kao razl i ­
kovni znak . T a k v i su kval i ta t ivni pr id jev i r i je tk i . Sa suf iksom je - ( a ) η 
k r u p a n jedini , a i njega V u k i m a odr . s a m o krupni, - 5 , - 5 . A odnosnih 
t ipa mrsn ï , posni i m a više. J e d n u skup inu daje i s a m D a n i č i ć , p r e m d a 
nesvjesno: »S p r o m j e n o m po kojo j u s loženoj dekl inac i j i dolazi ' ima još 
nekol iko adjekt iva , ali su u običaju s a m o u t o j dekl inaci j i , t e se ne m o ž e 
znat i k a k o bi imali u n o m i n a l n o j . . . t a k i su: g luhnä nedje l ja , desni, 
kôsnï , krečni, krsni , lovni, noćni, ručni, s t rvn ï i s t rn ï , t ô r n i , trusni, 

cvjetni, časni, rednji«, ib., s tr . 2 2 2 . 

2 6 3 . P o g l e d a m o li ih malo pobl iže , v id je t ć e m o da su u već in i odnosn i 
pr idjev i , dani ug lavnom p r e m a V u k o v u r j e č n i k u . 

-cvjetni , -nä, -no, V ima samo taj pr id jev s p r i m j e r o m nedje l ja , ponedje ­
l jak, o č i t o da je odnosni pr idjev , a t a k o je i u B T : cvje tn i p r a h , 
cv je tn i p u p o l j a k ; A R i m a cv jë tan , c v j e t n a sa z n a č e n j e m 'pun c v i j e ć a , 
o k i ć e n c v i j e ć e m ' a posebno odnosni sa z n a č e n j e m 'što p r i p a d a cv i je tu , 
što dolazi od cvi jeta ' , ali v e ć daje oba a k c e n t a cvjetni i cvjetni; u R K 
je k a o u A R ; D cv jè tan , odr . cvjetni i p o s e b n o cvjetni, u Ρ za jedno sve 
m o g u ć n o s t i ; 

-časni, -nä, -no", V »n. p. post , krs t , g e e h r t , heill ig, s a n c t u s : časn i post , 
die grosse P a s t e vor Os tern , j e jun ium q u a n d r a g e s i m a l e « , gdje doduše 
nije i zraz i t odnosni pr idjev , ali je ipak bliže n j e m u nego kva l i ta t iv ­
n o m ; D časn i v. č a s t a n s p r i m j e r a n = sud, ostal i p r i m j e r i p o d častan; 
A R , R K častan; 

-kosni zbog kosa razuml j ivo ; D a n i č i ć ne daje z n a č e n j e , ali b i t ć e od k o s a 
' o r u đ e ' j e r V m a samo t a j pr idjev s p r i m j e r o m kov , g lad i l i ca ; 

-krečni, V »n. p. k a m e n « , što je odnosn i p r i d j e v , i m e n i c a k r e č , kreča, 
ali A R krečan, k r e č n a sa z n a č e n j e m 'koj i p r i p a d a k r e č u , koj i se sa­
stoji iz k r e č a ' i n a p o m e n o m » U p o t r e b l j a v a se m o ž e b i t i s a m o u slože­
n o m obl iku: (s drug i jem a k c e n t o m ) k r e č n i ; R K i m a posebno krečan i 
krečni s raz l i č i t im pr i j evod ima , B , D, T , R S R krečan; 

-krsni, V krsn i : krs t , k r s t a , t ip i čan odnosn i p r i d j e v n p r . k r s n i k u m , = a 
s lava, = о ime, A R i m a k r s t a n , ali z n a č e n j e 'koji p r i p a d a k r s t u ' ; 

-lovni, V , R K , D, T , nesumnj ivo odnosni pr id jev , i m e n i c a lôv, lova , oče ­
kival i b i smo i lovni zbog -vn-, A R i m a lövan , l ôvna s o d n o s n i m z n a č e ­
n j e m 'koji p r i p a d a lovu' i n a p o m e n o m : » N e z n a m u p r a v k a k o je a k c . 
u p r o s t i j e m ob l i c ima; u s loženoj je dekl inac i j i lovni«; 



-noćni , V, D ; n o ć n i R K , T ; imenica noć, noć i , nesumnj ivo odnosni pr i ­
djev; 

-ručni, V , A R , В ; riični R K , D , T ; imenica ruka, r u k e , rûci; nesumnj ivo 

odnosn i p r i d j e v ; 

-stfvni, s trni , V i m a oba ( p r v i iz B a č k e i L i k e ) kao o d n o s n e p r e m a st fn , 
s t rn i ( B I ) , ali i m e n i c e n e m a ; od s trv , s t rva ' s trv ina , c r k o t i n a ' i m a 
» s t r v a n , -vna, -vno n. p . pas , H u n d der v o m Aas gekos te t , canis qui 
c a d a v e r gustav i t , f e r o x « ; 

- tôrn ï — D a n i č i ć uza nj d o d a j e bilješku: » O v o m e nije zabi l ježen a k c e n a t 
u r j e č n i k u , ali mis l im da ide o v a m o . « B i t ć e da je r i j eč о k o j e m s tar i ­
j e m izdanju V u k o v a R j e č n i k a , j e r je u I V ( I I I ) t ô r n ï ; t ô r , t b r a , zaci­

jelo zbog - r n - ; 

-trusni, V п. p . k r u h , ali bez imen ice t r u h ; B I ima t r u h , ali bez a k c e n t a ; 
-rèdnj ï ne ide o v a m o , ali je isto s p r i d j e v o m rèdnï , A R , D ; rêdnï , R K , 

Β , T ; r ê d , r e d a . 

2 6 4 . Od osta l ih p r i d j e v a s t a k v o m p r o m j e n o m m o ž e m o još s p o m e n u t i : 

-brojni , s t r o j n i : b r ô j , b r o j a , s t r o j , s t ro ja , prv i u p r i m j e r u d v o j č a n i bro jn i 
sustav, Naše t e m e , 6 , 1 9 5 9 , str . 2 9 1 (za razl iku od b r o j n i , odr . obl 'k 
od b r o j a n ' m n o g o b r o j a n ' ) , a drugi u p r i m j e r u s t ro jno p r e v o đ e n j e , ib. , 
s tr . 2 9 6 , ( za raz l iku od s tro jn i , odr . oblik od s t r ô j a n , В 'dobro g r a đ e n , 
v i tak ' ) ; 

-glavni : g lâva , g lave , V s p r i m j e r o m novci , das K a p i t a l , D glavni i g lavni 
u z n a č e n j u O s n o v n i , v a ž a n ' ; 

-jàjnï, T , j â j e , j â j a (jajeta), A R ; jajeta, R K , ali je jàjnï ipak k a r a k t e r i ­

s t i čno zbog -jn-, D jâjnï , A R jâjan, jâjna 'koji p r i p a d a jaju' ; 

-lisni: list, l i s ta posebno je zanimljiv jer ima sva č e t i r i a k c e n t a : lisni, 
D, B T , lîsnï, R K , Τ , В s. v. š iškar, Z T b a b u š k a r l isni; l i s tan, l isna 
( l i s t a n a ) , A R 'koji p r i p a d a l istu; l istat' , s p r i m j e r i m a za p r v o z n a č e n j e 
lisni vlas , = n a p o š t a , = a d r š k a ; lîsnï, В s. ν. b a b u š k a r , lisni i lisnï, 

Ρ ; 

-mêsnï i mesni ( ek . : méh), mïjesnï i mjèsnï ( ijek.: m i j e h ) , Ρ ; 

-očni i očn i , A R , Ρ , SĆni, V , D, R K , Τ ; oko, oka , o č i ; 

- r jècn ï i r i j e č n i ( i jek. p r e m a r i j eč i p r e m a r i j e k a ) , P ; od r i j eka A R i D 
imaju r i j ečn i s d o d a t k o m u A R : » G o v o r i se u Slavonij i , gdje je r i j eč 
zabilježio s n a z n a č . a k c . I v š i ć « ; R K , T : r é k a imaju r e č n i ; od r i j eč V 
i m a r i j e č a n (u C r n o j G o r i ) i upućuje n a r j eč i t , R K r e č a n , v. r e č i t ; 

-rùdnï , u A R s. v. r u d a n 3 od r u d a ( m i n e r a l ) i s. v. r u d a n 4 , od r u d a 

(d io k o l a ) , p o d 3 i r u d a n , r u d n a ; V rudni u z n a č e n j u pod 4 , B I r u d n i 
za oba, R K , D, Τ r u d n i za oba, В rudni za 3 , rudni za 4 ; 

-zvučni : zvuk, zvuka , R K , ostal i samo z v u č a n , ali uz z v u č a n R K i Τ 
imaju i z v u č a n , a to će bit i a k c e n a t odnosnoga zvučni; 



-žučni , B I s t im a k c e n t o m i jasno o z n a č e n k a o odnosni pr id jev 'što pr i ­
p a d a žuči ' , ali bez p r i m j e r a ; č u o s a m žučn i č a j ; t a k a v je a k c e n a t i u 
P , ali Ρ s. v. ž u č a n ima ž. r. ž u č n a i ž u č n a ; R K ž u č a n i žučni , D ž u č a n , 
o d r . ž u č n i : svi žuč , žuči . 

2 6 5 . M e d u p r i m j e r i m a v id imo i n e k e s b r z i m a k c e n t o m gdje ga ne 
b ismo očekiva l i , a ovdje se m o g u još s p o m e n u t i adni : âd , dušni : duša 
(uz dušan , dušni ) , kr ižni : k r i ž (uz k r i ž n i ) , k l îpnï : k l ip , leđni : l eđa (uz 

leđni i l eđn i ) , mlazni : mlàz (uz m l a z n i ) , p lućn i : p l u ć a ili p l u ć a (uz 
p l u ć n i ) , slušni : sluh, p r e m a ve l ikom b r o j u p r i d j e v a s d r u g i m a k c e n t i m a , 
npr . b r a č n i , brvisnï, kûbnï , kvâsnï , m ô d n ï , pâdn ï , p é t n ï i pê tn î ( g o v o r i 

se i pè tn ï , ali n i sam našao nigdje zab i l j eženo! ) , pružni , putn i , r a d n i , 

umni , d a i ne spominjemo p r i m j e r e gdje je dugi a k c e n a t zbog suglasnič-
kih skupina koje izazivaju s e k u n d a r n o dul jenje (bojni , ča jn i kolni , 
k r o v n i , k r v n i , sirni i sîrnï uz sïrnï i d r . ) . 

2 6 6 . P r e m a dugim a k c e n t i m a osnovne i m e n i c e i pr id jev i sa suf iksom 
- ( a ) η m o g u imat i brzi a k c e n a t , n p r . g lasan, c v j ë t a n , grešan , snježan, vje­
č a n . . . Ovdje je to p o t r e b n o s p o m e n u t i d a p i t a n j e a k c e n t a ne b ismo 
j e d n o s t r a n o r j e š a v a l i , 5 6 j er ima p r i d j e v a koj i se raz l ikuju s a m o b r z i m 
a k c e n t o m , npr . lučn i : lük, lučn i : lûk , r e p n i : r ë p a , r é p n ï i r ê p n ï : r ê p , 
smjern i , odnosni od smjer , smjerni , o d r . od s m j e r a n 'ponizan' , ali su im 
i o snove raz l i č i t e te se ne m o ž e r e ć i d a je to k a t e g o r i j s k a raz l ika . 

2 6 7 . P o k u š a j da se a k c e n t o m r a z g r a n i č e pr id jev i lùznî, D de lessive i 
lužni, D de (du) bois, os taje s a m o p o k u š a j (v . § 2 8 9 ) . Sp le t l ični ( o k o 
šest z n a č e n j a p r e m a lik, lice dio g lave ' i l ice 'osoba') t r e b a r j e šava t i 
d r u g i m sreds tv ima . 

2 6 8 . M e đ u tros ložn im i v išes ložnim p r i d j e v i m a n i sam zapaz io da bi 
a k c e n a t i m a o raz l ikovnu službu. 

Iz svega proiz laz i da u jeziku pos to j i i zraz i ta t ežnja da dvos ložni odno­
sni pr id jev i sa suf iksom -ni i m a j u spor i a k c e n a t bez obz ira n a a k c e n a t 
r i ječ i od koje je i zveden i bez obz i ra n a dvos lug lasn ičke skupine koje 
izazivaju s e k u n d a r n o duljenje . 

T a t e ž n j a nije u p o t p u n o s t i o s t v a r e n a iz v iše r a z l o g a : 
a) zbog analogi je p r e m a v e l i k o m b r o j u p r i d j e v a sa -ni k o j i m a je 

a k c e n a t i r e l e v a n t a n j e r n e m a j u u s p o r e d n i h l ikova sa - ( a ) n ; 5 7 

b) š to je imenica u n e p r e s t a n o j vezi s p r i d j e v o m i t a k o n a m e ć e svoj 
a k c e n a t ; 

c ) š to če s to nas taju glasovne skupine koje izaz ivaju dul jenje ; 

d) š to je raz l ika m i n i m a l n a k a d je posr i j ed i brz i i spor i a k c e n a t ; 

5 6 Kao primjer je dovoljno spomenuti kako Budmani u AR muku muči da objasni 
Vukov akcenat križni. 

5 7 Statistički podaci pokazuju da pridjeva od imeničke sufiksalne tvorbe sa sufik­
som -(a)n ima 460, a sa sufiksom -ni 1200. Dakle, 740 pridjeva nema usporednih liko­
va, a taj je broj još i >veći jer su i ostali dobrim dijelom s različitim osnovama, a 
među svima je velik postotak dvosložnih. 



e) š to i u u s p o r e d n i m l ikov ima k o n t e k s t u ve l ikoj već in i os igurava 
j e d n o z n a č n o s t ; 

f) što t a p o j a v a u n a u c i nije z a p a ž e n a te ne samo što nije i skor i š tena 
u n o v i m t v o r b a m a ni u izbjegavanju neutra l i zac i je nego je zane­
m a r e n a i u o n i m p r i d j e v i m a u k o j i m a je v e ć o s t v a r e n a . 

-ni : -ski. 

2 6 9 . U t r a ž e n j u g r a n i c e i z m e đ u pr id jeva sa sufiksima -ni i -ski zapa-
ž a m o neko l iko č i n j e n i c a . 

P r v o , m e đ u p r i d j e v i m a sa suf iksom -ni n e m a ni j e d n o g a koj i bi bio 
i zveden od v las t i t ih i m e n i c a . T a k a t e g o r i j a u po tpunos t i p r i p a d a sufiksu 
-ski. 

D r u g o , m e đ u p r i d j e v i m a sa sufiksom -ni vr lo su r i j e tk i pr idjev i izve­
deni od opć ih i m e n i c a živih b i ć a razumi jevajuć i pod n j i m a č o v j e k a , živo­
t inju i biljku. 

2 7 0 . Od i m e n i c a za o z n a k u č o v j e k a i ž ivot inje i m a ih s a m o nekol iko , 
r i j e tko s v e ć o m č e s t o t o m , jedni su izvedeni od posuđen ih imenica ili 
p r i d j e v a , a v e ć i n a dolazi i s d r u g i m odnosn im sufiksima te se m o ž e r e ć i 
da su za s u v r e m e n u t v o r b u i re l evantn i , p o g o t o v u k a d se p o d s j e t i m o da 
p r i d j e v a sa suf iksom -ni s a m o u sufiksalnoj tvorb i i m a p r e k o 1 2 0 0 . 

2 7 1 . On i m e n i c a za o z n a k u č o v j e k a samo ovi: 
— porod i l jn i , uz porodi l j sk i u R K i T , ali je drugi običnij i , što je v e ć 

r e č e n o u o p ć e m dijelu (§ 7 5 ) ; 
— r e g r u t n i i r e g r u t s k i imaju R K i T , ali samo Τ d j e l o m i č n o i z jednačuje 

= ni sa = ski, R K ima raz l ič i te p r i j e v o d e : — ni R e k r u t i e r u n g s - , 
= ski R e k r u t e n - , dak le r e g r u t n i 'koji se odnosi n a r e g r u t a c i j u ' ; 

— r e k o n v a l e s c e n t n i samo u R K s p r i j e v o d o m R e k o n v a l e s z e n t e n - ; R S R 
i m a r e k o n v a l e s c e n t a n : r e k o n v a l e s c e n c i j a , što će bit i p r e u z e t n jem. 
p r i d j e v r e k o n v a l e s z e n t , F W B ( lat . je conva lescens , fr . c o n v a l e s c e n t ) ; 

— vazaln i R K , D, R S R , T , a vazalski samo R S R ; -ni je v j e r o j a t n o zbog 
lat . vassalus , fr . vassa l , n j e m . vassal i sch; 

— l ični i osobni p r e u z e t i su s i m e n i c a m a l ice ' če l jade ' i osoba iz s t ra ­
nih jez ika , p r v i iz r u s k o g a , liciiyj, drugi iz č e š k o g a , osobni ; l ični 
je od l ice 'dio g lave ' n o r m a l n a t v o r b a . 

2 7 2 . P r i d j e v i ekipni , n a r o d n i , p o r o d i č n i , posadni i zvedeni su od ime­
n i c a k o j e u g r a m a t i č k o m smislu i ne idu u k a t e g o r i j u živih b i ć a , što ime­
n i c a n a r o d p o k a z u j e i svo jom dek l inac i jom ( a k = n o m . ! ) . P o d i m e n i c o m 
za o z n a k u č o v j e k a t r e b a s m a t r a t i t a k v e imenice koje o z n a č u j u čovjeka-
- jedinku ( p r i m j e r e vidi u § 1 1 7 ) , j er se od njih izvode p r i m j e r i suf iksom 
-ski. T i m e d a k a k o nije r e č e n o da se nj ime ne m o g u izvodi t i od zbirnih 
i m e n i c a , od m o m č a d je s a m o m o m č a d s k i , a A R i D i m a j u p o r o d i č a n i 
p o r o d i č k i . 



2 7 3 . V r l o su r i jet id pr idjevi sa suf iksom -ni od i m e n i c a za ž ivot inje : 

- amebn i , samo u H T i R S R , dakle r i j e t k o , t e r m i n o l o š k i i od t a k v e 
i m e n i c e za koju samo s t r u č n j a c i z n a d u ; 

- glisni : glista, samo P , v j e r o j a t n o iz ko je t e r m i n o l o g i j e ; A R od glista 
i m a k a o odnosne pr id jeve gl isten i gl ist in; 

- gusjenični samo A R (s j ednom p o t v r d o m iz 1 8 . st .) i T ; A R i gusje-
n ičk i , D i Z T gusjeničj i ; 

- paraz i tn i , R K , R S R , T , uz paraz i t sk i , pos l jednj i je običnij i j e r se 
p a r a z i t kaže i za č o v j e k a ; 

- p a u č n i , Z T ; u A R p a u č a n ' a d j . posses , od pauk ' ; A R i m a i pauč j i 
(bol je p o t v r đ e n o od p a u č a n ) , ob ično je i p a u k o v . 

J e d i n o je sasvim ob ičan pr id jev s točn i , ali to je v e ć k a t e g o r i j a k a o i 
ekipni , n a r o d n i . 

2 7 4 . Neš to više i običnij ih p r i d j e v a sa suf iksom -ni i m a izvedenih od 
i m e n i c a za bilje, ali ni njih n e m a m n o g o , a u s p o r e d n e l ikove n e m a j u sa 
-ski nego s drugim odnosn im suf iks ima: 

glj ivični , samo P , goruš ični i = in, hme l jn i i = ski, oboje r i j e t k o , 
j a b u č n i i = k o v , kopr ivn i i = i n , oboje r i j e t k o , k r o m p i r n i R K , k r u m -
pirski M H , 1 p., običnije k r u m p i r o v , n p r . = ova z la t i ca , k u k u r u z n i 
i = ov, kupusni (ob i čn i j e ) , i — ov, l o v o r n i ( A R , В ) , obični je = ov, 
lozni ( o b ' č n i j e ) , i = ov, = in, luben ičn i , V , A R , lučni i lukov, pše­
n ičn i (i = a n ) , razni i r a ž e v (i = an , = e n ) , r e p i č n i , r ë p n ï , sa latni , 
zobni , žitni. 

P r i d j e v i biljni, b je logor ičn i , v o ć n i o p e t su i zvan te k a t e g o r i j e . 

K a o š to p r i m j e r i pokazuju , d o b a r ih dio i m a i d r u g e o d n o s n e sufikse, 
j edni se upotreb l java ju i kao p r e d m e t i ( k u k u r u z , p š e n i c a , r a ž , ž i t o ) , a 
z a p a ž a se v e ć i kategor i j sko r a z d v a j a n j e , n p r . j a b u č n i se u p o t r e b l j a v a k a o 
p r i d j e v od jabuke ploda, j a b u č n i sok, a j a b u k o v od j a b u k e s tabla , = ovo 
d r v o , = ov savijač. 

2 7 5 . P r a v o je p o d r u č j e sufiksa -ni uz o p ć e i m e n i c e za než ivo , k o n ­
k r e t n e i a p s t r a k t n e . No , na t o m p o d r u č j u dolazi i sufiks -ski. O k o s to t inu 
p r i d j e v a i m a u s p o r e d n e l ikove s oba sufiksa bez raz l ike u z n a č e n j u . 

2 7 6 . U p a r u je ob'čnij i -ni: ča jn i ( b a r u H r v . ) , čajski R K ( — sko po­
suđe) i Τ ( = ski l i s t ) , e l ek tr i čn i , = čk i s a m o В s. ν. som (s. ν. jegulja 
i m a i = n i ) , fo lklorni ( = ski A R ) , r e k l a m n i ( b a r u H r v . ) , r e m o n t n i , 
r ibo lovni , signalni (bar u H r v . ) , t e lurn i . 

2 7 7 . Oba se p o d j e d n a k o u p o t r e b l j a v a j u , ali sa -ski su v e ć i n o m običnij i 
u Srbij i , a sa -ni u H r v a t s k o j : 5 8 

5 8 Na prvi pogled građa navodi na pomisao da 6U pridjevi na -ni običniji što više 
idemo prema zapadu, pogotovu što je -ni u slovenskom jeziku još običniji nego u 
hrvatskom (običan je i u poljskom pa bi bila zanimljiva poredbena istraživanja). No 
česti su i u makedonskom, npr. keramična industrija (natpis u Skoplju), veterinama 
stanica (u Strugi), sintaktičnata materija (B. Koneski, Gramatika, str. 3 ) , jazična ma­
terija (ib., u dijelu ih о tvorbi ne spominje!) pa treba tražiti druge uzroke. Neke 



ablat ivni , adjekt ivn i , a d v e r b n i , akuzat ivni , a n a g r a m n i , a spektn i ( = k a t -
sk i ) , a t r i b u t n i , b u r ž o a z n i , č i n j e n i č r r , ć ir i l ični , dekadni , deminut ivn i , epi­
zodni , go l jen ični , građevni—građevinska imovni—imovinski, h idrau l i čn i , 
kolni , k r e v e t n i , lab ir intn i , la t in ični , l icejni , l ivadni, lovni , m i r a z n i (D , 
R S R ) , = ski A R s j e d n i m p r i m j e r o m iz Srbije: — ski novc i , n a d n i č n i , 
objektn i ( = = k a t s k i ) , obl ični , oborn i (V, A R ) , = ski ( R K , Τ ) , o t o č n i , 
p a r n i č n i , p a r t i c i p n i , p a z a r n i , p igmentn i , p lanetni , p lura ln i , p r e d m e t n i , 
porezn i , p r a z n i č n i , p r e d i k a t n i , p r e t e r i t n i , pr idjevni , pr i ložni , r e č e n i č n i , 
r e p e r t o a r n i , s u b j e k ( a ) t n i , tar i fn i , vašarni , ve l jačni , z a m j e n i č n i , zborni . 

2 7 8 . J o š su i danas t er i tor i ja lno o g r a n i č e n i : autobusni , ba le tn i , jez ični , 
k r o v n i , obaln i , o p e r n i , u H r v . , a nj ihovi p a r n j a c i sa -ski u Srbiji . 

2 7 9 . U p a r u su običnij i sa -ski: 
a r t i č k i , a t o m s k i ( = ni R S R ) , bal is t ički ( = ni R K ) , brdsk i ( = ni V , 

R K , T ) , b r o d s k i ( = ni R K , T ) , e k o n o m s k i ( = ni i danas k a t k a d a u 
H r v . ) , f a b r i č k i , g r a m a t i č k i (г— ni V u k , p o t v r d a u A R ) , k l in ički ( = ni 
R K ) , k o z m e t i č k i ( k o s m e t i č n i R K ) , l ingvist ički ( : = R K ) , m a t e m a t i č k i 
( = ni R K ; D = č a n i = čk i na ; s t o m mjes tu s j e d n ; m p r i j e v o d o m ) , ne­
beski ( = ni V, A R , Neispl . 4 1 0 ) , redakc i j sk i ( = ni B ) , s ta t i čk i ( = ni 
R K ) . s ta t i s t i čk i ( = A R , R K ) , stihijski, t a m n i č k i ( = ni T ) , z imski 
( = ni V ) . 

2 8 0 . T e o r e t s k i bi svaki pr id jev u t o j skup'ni m o g a o i m a t i u s p o r e d n e 
l ikove s oba sufiksa, ali n a v e d e n i p r i m j e r i pokazuju da je t a j b r o j nezna­
tan . P r o m a t r a j u ć i n a p r i m j e r i m a k a d se koj i od ta dva sufiksa u p o t r e ­
bljava, zapaz io sam da od lučuju glasovni razlozi: 

2 8 1 . Sufiks -ski dolazi go tovo bez izuzetka na imen ice sa z a v r š e t k o m 
•ija, bilo d a ga z a d r ž a v a j u ( 1 7 5 ) ili odbacuju ( 9 ) ; p r i m j e r i su obi lno na­
v e d e n i u § 1 0 0 b . Sa sufiksom -ni našao sam samo tr i u s p o r e d n a p a r a : 

— ćel ijni : će l i ja , A R (2 p. iz 1 3 . st .) i R S R , ob ično ćel i jski , 
— r e d a k c i j n i , s a m o В (dak le u H r v . - p o l j . r j ečn iku , a u t o r J . B e n e š i ć i 

zbog t o g a m o ž d a pod u t j e c a j e m pol j . , gdje je r e d a k c y j n y , o b i č n o r e ­
dakci j sk i , = i o n i ) , 

— stihijni , R S R , gdje se kaže »po r u s k o m « , obično stihijski. 

2 8 2 . Suf iksom se -ski t v o r e pr id jev i : 
— od i m e n i c a sa - i j : akvar i j sk i , aluvijski, điluvijski, imper i j sk i , k r i t e ­

rijski , l a b o r a t o r i j s k i , o r a t o r i j s k i . . . 
— od i m e n i c a na -ika, bilo da ga z a d r ž a v a j u : akus t i čk i , ana l i t i čk i , ar i t -

m e t ' č k i , be l e t r i s t i čk i , b o t a n i č k i , f izički, g imnast ičk i , muz ičk i , o p t i č k i , 
po l i t i čk i , r e p u b l i č k i , t e h n i č k i . . . ( 9 0 ) , bilo da se t v o r e bez njega ( 1 3 ) . 
Od d e s e t a k u s p o r e d n i h pr id jeva , spomenut ih u § 2 7 6 , s a m o je e l e k t r i č n i 
obični j i n e g o e l e k t r i č k i ; 

veze ima i jezični kontinuitet, a njega srpski književni jezik nema, pa kad su od 
učenih riječi izvođeni novi odnosni pridjevi, izvođeni su sufiksom koji je imao najve­
ću čestotu, a to je -ski. Kako su najsvjesnije tvorili gramatičari, a oni su vrlo kasno 
spoznali da je i -ni odnosni sufiks, tako se dogodilo da baš u gramatičkoj termino­
logiji ima najviše razlika. 



— od i m e n i c a s o s n o v a m a na η, u s u v r e m e n o j t v o r b i sve i m e n i c e : an­
tenski , balonski , car inski , disciplinski, domov insk i , dopunski , dućansk i , 
dužinski , e l ektronsk i , fe l j tonski , g r a m o f o n s k i , higi jenski , površ insk i , 
pozadinski , salonski, skupštinski , sudbinski , t a v a n s k i , vagonski , visin­
ski . . . ( 2 0 9 ) . Dese tak usporednih p r i d j e v a s p o m e n u t o je u § 2 3 0 ; 

— od osnova na nj sve imenice koje ne o d b a c u j u z a v r š e t a k : bubanjski , 
g ibanjski , gunjski, kuhinjski , s i ječanjski , t r a v a n j s k i . . . ( 1 6 ) . 

2 8 3 . T i m e je o b u h v a ć e n a po lov ina p r i d j e v a ove k a t e g o r i j e ( 5 2 0 od 
1 1 0 9 ) . Al i i m e d u osta l im p r i d j e v i m a d o b r i m d i je lom p r e v l a d a v a j u gla­
sovni raz loz i samo što n ; s u t a k o oč i t i k a o u dosad s p o m e n u t i m a . Z a p a ž a 
se da sufiks -ski imaju p r e t e ž n o i m e n i c e sa z a v r š e c i m a - ( a ) r , - a r , - o r : 
b a r o m e t a r s k i , c i l indarski , s e p t e m b a r s k i . . . ( 1 5 ) , a b e c e d a r s k i , a m b a r s k i , 
d inarski : d inar , dolarski , f ebruarsk i , k a l e n d a r s k i . . . ( 2 8 ) , a k u m u l a t o r -
ski, e k v a t o r s k i , logorski , taborsk i , t r a k t o r s k i . . . ( 1 9 ) . R a z l o g m o ž e bit i 
u t o m e što velik dio takv ih imenica o z n a č u j e osobe , gdje je -ski obave­
zan. T o je to l iko razumlj iv i je što imen ice n a -ač dob iva ju s a m o -ski i k a d 
ne o z n a č u j u osobe, npr . m j e n j a č k a kut i ja (d io m o t o r a ) , odaš i l jačka an­
tena , t e g l j a č k a p o v o r k a ( t eg l jač , r i j ečn i b r o d ) . 

2 8 4 . I imenice sa z a v r š e t k o m -nica , -nik imaju p r e t e ž n o -ski: bo ln ički , 
gos t ionički , kaznioničk i , r iznički , t v o r n i č k i , u p u t n i č k i , za jedničk i , zala-
g a o n i č k i . . . ; prašn ičk i , r j ečn i čk i , samoglasn ičk i , suglasnički , zapisnič­
k i . . . Os im raz loga s p o m e n u t o g k o d p r e t h o d n e skupine ovdje m o ž e dje­
lovat i i dis imilacija (-nički mjes to - n ; č n i ) . U t o j skupini i m a i p r i d j e v a 
samo sa -ni, u već in i s m a l o m č e s t o t o m : j ed in ičn i , k r u n i č n i , o r a n i č n i , 
s tan ičn i ; m e d . t e r n r n i : dišnični , d v a n a e s n i č n i , g r o z n i č n i , grudn ičn i , k r v -
nični , z jenični , z n o j n i č n i . . . ,s v e ć o m su s a m o g r a n i č n i i mjen ičn i . Uspo­
redn i su l ikovi spomenut i u § 2 7 7 . i 2 7 9 . 

2 8 5 . Od gradivnih i m e n i c a i m a o s a m d e s e t a k p r i d j e v a ( 7 9 ) i zvedenih 
suf iksom -ski. Po lov in i ( 4 1 ) osnove z a v r š a v a j u sug la sn ikom n: acet i len-
ski, af ionski , alaunski , anil inski, an t imonsk i , b a r š u n s k i , benzinski , be ton-
sk*, b i tumensk i , g l icerinski , h idrogensk i , k a r b o n s k i , k a r t o n s k i , k a t r a n s k i , 
kininski , kovinski , k r e t o n s k i , kseonski , naf ta l insk i , naj lonski , paraf insk i , 
p lat inski , plinski, porcu lansk i , sapunski , s t ear insk i , t a m j a n s k i , taninski , 
t e rpent insk i , uranski , vinski, v i t a m i n s k i . . . 

2 8 6 . Ostal i su od drugih osnova: a h a t s k i ( P , i — n i ) , a ldehidski ( R S R ) , 
alkal ijski (D , R S R , i = In i ) , a lkalo idski ( R S R , i = d a n ) , a lkoholski 
( R S R , običn i je = n i ) , a luminijski , asfa l tski (ob ičn i j e = n i ) , baza l t sk i 
( R S R , i = n i ) , benzolski ( R S R ) , ber i l sk i ( R S R , i = o v ) , b r i l ( i ) j a n t s k i 
(i = a n ) , čajski ( R K , T , obični je = ni, b a r u H r v . ) ć i l ibarski , d i jamant -
ski (i = n i ) , emajlski (1 p . ) , f lanelski , gra f i t sk i ( 1 p . , i = ni, = o v ) , 
gran i t sk i ( i = n i ) , h i d r a n t s k i (i = n i ) , j a n t a r s k i ( i = ni , = o v ) , karb id-
ski (-tski , običnije -dni, -tni , b a r u H r v . ) , kr i s ta l sk i ( A R , 1 p. iz 1 8 s t . ) , 
magnez i j sk i ( R S R , i = e v ) , m a r k i z e t s k i : m a r k i z e t ( t k a n i n a , P ) , natr i j sk i 
( R S R , i = e v ) , olovski (obični je = an , = n i ) , o p i j ( u m ) s k i , pe tro le j sk i , 
p iketsk i ( T ) , plutonijski ( R S R , i = e v ) , pol ivini lski , r a d i j u m s k i ( R K ) , 
s u m p o r s k i ( A R , r i j e t k o ) , ugl jenički (u S r b . , u H r v . ug l j i čn i ) , v a p n e n a č k i . 



O d m a h se z a p a ž a da je v e ć i n a s m a l o m č e s t o t o m , s u s p o r e d n i m liko­
v i m a (od o s n o v a n a η u s p o r e d n e l ikove imaju samo č e t i r i : af ionov, anti -
m o n o v , t e r p e n t i n o v , v i n o v ) , da je u pojed in im -ski zbog glasovnih raz loga 
(- i j ) . 

2 8 7 . P r a v i su grad ivn i pr id jev i obični samo u p r v o j skupini: ani l inske 
boje , b e t o n s k a p o d l o g a , g l i cer inska mas t , k a r t o n s k a kut i ja , k a r t o n s k e 
m a t e r i j e ( R S R 'koji je od k a r t o n a " ) , naj lonske č a r a p e , para f inska sv i jeća , 
p la t inska ž ica ( R S R 'koji je od p la t ine ' ) , polivinilski s to lnjak, p o r c u l a n ­
ske suđe, s t e a r i n s k a sv i jeća . . . , a u drgoj r i jetki , n p r . a luminijska p l o č a , 
m a r k i z e t s k a hal j ina . 

2 8 8 . Sufiks -ni dolazi g o t o v o uvijek na osnove sa -st, -st: čeljusni , 
krsn i , lisni, o p r o s n i , s tarosn i , s v j e t l o s n i . . . . boravišn i , dvorišni , kaza­
lišni, kupal i šn i , pozor i šn i . . . 

2 8 9 . U neko l iko se p r i d j e v a os jeća težnja za i zb jegavanjem neutra l i ­
zac i je , t ežnja za v e ć o m r a z l i k o v n o š ć u : 

— l i s topadni , l i s topadski , D oba d 'oc tobre , ali se z a p a ž a težnja , da se od 
l i s topad ' o k t o b a r ' u p o t r e b l j a v a samo drugi zbog u p o t r e b e K s t o p ä d n o 
d r v e ć e ( R K ) , l i s t o p a d n a b je logor ica ( B T ) ; 

liižni, D de ( d u ) bois ( A R liižan 1 ) , lùznï D de lessive ( A R ružan 2 ) , 
R K oba lûznï, ali od lug ' šuma' običniji je hiški, V , A R , R K , D, Τ (i u 
O r i o v c u , npr . luška h r a s t o v i n a ) ; 

— osnovni , d a n a s i osnovski , ali samo od osnova k a o g r a m a t i č k i t e r m i n ; 
i n a č e osnovski i m a i A R (iz Stul) sa z n a č e n j e m 'isto što i o s n o v a n ' i 
n a p o m e n o m » N e p o u z d a n o « ; 

— o t o č n i , D o t o č n i 1 u p u ć u j e na o t o č k i j er o točn i 2 ima s p r i m j e r o m 
— n a c i jev; d r u g e p o t v r d e ne dopuštaju takvu raz l iku ; 

— štapski : š t a b u R S R i P , š tabni ni u j e d n o m r j e č n i k u , ali u građi M H 
p r v o g a n e m a , a drugi je obilno p o t v r đ e n , od g e n e r a l š t a b i R S R i Ρ 
imaju s a m o g e n e r a l š t a b n i ; kol iko pisci i upo treb l java ju -ski o b ' č n o u 
pismu ne p r o v o d e j e d n a č e n j e po zvučnos t i ( p r i m j e r e v. u § 1 0 7 ) ; 

— vidni, R K , B , J s (D vidni upućuje na v i d a n ) , danas u Srbiji i vidski , ali 
samo u z n a č e n j u ' a spekatn i ' ; 

— župni , župski ; u k r a j e v i m a u k o j i m a se u p o t r e b l j a v a župan, -pna, -pno , 
'sonnig' od župa 'ein sonniges L a n d ' ( V ) , g o v o r i se župski : ž u p a 
' c r k v e n a p o k r a j i n a ' , npr . oko K o n j i c a (po u s m e n o m s a o p ć e n j u M. P . ) , 
u O r i o v c u n e m a župan, a od župa u d r u g o m z n a č e n j u samo župni 
(župni d v o r ) . 

U s p . i i zvorsk i i j c z i čk i ( § 2 5 0 ) . 

P o t p u n o su se r a z g r a n i č i l i : lučni : luk, lučki : luka, z a t v o r n i Oklu-
zivni', z a t v o r s k i ' t a m n i č k i ' , sve tačn i : svetak , s v e t a č k i : sve tac , k r v n i č k i , 
k r v n i č k i : k r v n i k , k r v n i k , k r v n i č n i : k r v n i c a (ž i la ) , P , š to je r a z u m l j i v o 
k a d je posr i jed i živo biće i p r e d m e t . 
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S a f e k t i v n o m su raz l ikom knjiški i n a r o d s k i : 

— knjižni u o s n o v n o m z n a č e n j u 'koji se odnos i n a knjige' , D du l ivré , 
n p r . knj ižni fond, knj ižno trž i š te , a knjiški u z n a č e n j u ' n e p r i r o d a n , 
i zv ješ tačen , suhoparan' , p r e m d a D ima knj i ška r i j eč ' m o t savant ' ; 

- n a r o d n i je vr lo čes t t a k o da se n a r o d s k i m o g a o jav i t i s a m o u d r u g o m 
z n a č e n j u ' p o p u l a r a n , pučki ' . 

TVORBA OD GLAGOLA 

2 9 0 . M. S. Moskovl jev ić u N J , V , 1 7 5 — 1 7 6 r a s p r a v l j a о i zrazu b o r n a 
kola i kaže da pr idjev nije d o b a r j er nije i zveden od b o r ' d r v o ' ili 'kemij ­
ski e l emenat ' , a -ni da ne dolazi n a g lagolske osnove . M e đ u t i m , od gla­
golskih je osnova sufiksom -ni i zvedeno o k o šezdese tak p r i d j e v a . P r v i 
p r i m j e r i p o t j e č u iz 1 9 . st. V ima d v a : isposni i Orni, R K neko l iko , В i D 
v e ć neš to više, ali ih v e ć i n a još i nije zabi l ježena u r j e č n i c i m a . 

Z a sve je teško utvrd i t i da li je posr i jed i sufiks - ( a ) n ili -ni, t j . kval i ­
ta t ivno ili odnosno z n a č e n j e , da li je u o p ć e g lagolska osnova ili je ime­
n i č k a s o d b a č e n i m sufiksom, ali se za n e k e ipak m o ž e sa s igurnošću 
tvrd i t i da je i g lagolska osnova i sufiks -ni. 

2 9 1 . P u t je do ove t v o r b e lako objasni t i . S j e d n e s t r a n e o p ć e n i t o s t 
z n a č e n j a sufiksa ( a ) η i njegove bliske veze sa suf iksom -ni ( k a d se pr i ­
djevi od glagola t v o r e s p r v i m , n e m a f o r m a l n e z a p r e k e ni za d r u g i ) , a s 
druge s t r a n e odbac ivanje i m e n i č k o g a z a v r š e t k a u k i d a u n e k i m p r i m j e ­
r i m a raz l iku između imeničke i g lagolske o snove , k a t k a d a je i bez t o g a 
ista, npr . dop la tn i list, = n a i s p r a v a m o ž e bit i i od d o p l a t a , d o p l a t a k 
i doplat i t i , i sključni od i skl jučak i i sključit i . 

2 9 2 . S e m a n t i č k a je m o g u ć n o s t u t o m e š to t a k v i pr id jev i o z n a č u j u 
odnos p r e m a glagolskoj radnj i . Doduše , o n a i m a svoj jez ični oblik, gla­
golsku imenicu , ali su te imenice n e p r i k l a d n e za bilo k a k v u sufiksalnu 
t v o r b u i za to m o ž e m o p r e t p o s t a v i t i da se pr id jev i t v o r e bez z a v r š e t k a 
-anje , -enje , k a o i od drugih imen ica koje o d b a c u j u sufiks koj i s m e t a u 
tvorb i . R K ima proš i rn i s p r i j e v o d o m E r w e i t e r u n g s - , a p r o š i r e n j e sa 
E r w e i t e r u n g , R S R pr id jevu t è m p i r n î daje z n a č e n j e 'koji se t i č e t e m p i r a ­
nja ' (na pr . t e m p i m a g r a n a t a ) , u t e k s t u о c i jep l jenju upotr i j eb l j en je 
pr id jev c i jepni ( = no m j e s t o ) . 

2 9 3 . Od karakter i s t i čn i j ih p r i m j e r a m o ž e m o s p o m e n u t i : 

c r p n a s tan ica , dišni putov i (i p r e m a p o s u đ e n o m : r e s p i r a t o r n i ) , gr i jna 
p o v r š i n a , kl izna p loha (u s k ' j a ) , k o p i r n o knj igovods tvo ( v j e r o j a t n o 
p r e m a n j e m . K o p i r - , Šamša lov ić u N j e m . - h r v . r j . , Z g b , 1 9 6 0 , sve p r e v o d i 
sa »za k o p i r a n j e « ) , lans irna cijev, ek ipa , r a m p a , p lovni p o l o ž a j t i je la , 
= n a r u t a , pot i sna snaga ( a k o nije od p o t i s - a k ) , p r o d u ž n a škola , saslušni 
zapisnik, završni a k o r d , govor . 



G r a m a t i č k i t e r m i n i : dopusni , isključni , pokazni , t r p n i mogl i su nastat i 
a n a l o g ' j o m p r e m a n a m j e r n i , posl jedični , uzročn i , a pr id jev i isledni, sa-
znajni , vasp i tn i p r e m a i s tražn i , spoznajni , odgojni , ako nisu kojega dru­
gog p o s t a n j a . 

TVORBA OD PRILOGA 

2 9 4 . N e k o l i k o je p r i d j e v a ovim sufiksom nač in jeno od pr i loga , npr . 
doljni od dolje (ob ičn i j e donj i ) , okolni : okolo , s inoćni : s inoć (uz sinoć­
nji) - . _ 

Bilješka: Sufiks -ni dolazi i u pref iksalno-suf iksalnoj t v o r b i i u tvorb i 
s loženih p r i d j e v a . 

•an i -ani 

2 9 5 . P r i d j e v a sa suf iksom -an ima izvedenih od i m e n i c a , pr id jeva i 
g lagola , a sa suf iksom -ani samo od imenica . Sufiksi su živi, ali s labo 
p r o d u k t i v n i zbog o g r a n i č e n e p r i m j e n e . 

2 9 6 . U t v o r b i t im suf iks ima glasovi к i с mijenjaju se sa č . S toga mo­
ž e m o p r e t p o s t a v i t i d a uz sufikse -an i -ani pos toje i -jani. M a r e t i ć u 
G r a m . p o s e b n o s p o m i n j e - jan, § 3 6 5 c, doduše kao - j ( a ) n što je zabunom, 
j er je o č i t o da t r e b a - jan . r > 9 

P r i m j e r i : s r č a n , b r o n č a n : b r o n c a , k o n a č a n , s u n č a n , n o v č a n , ž ivčan , 
d a š č a n , k o š č a n : k o s k a , p j e š č a n , pa lčan i , p r a m č a n i , n e p č a n i , b r o j č a n i , 
v i jačn i , p u p č a n i , p u š č a n i . 

B e z p r o m j e n e os ta ju : c i c a n : c ic (da se pr idjev ne udalj i od o s n o v e ) , 
uz c i n č a n : c ink jav l ja se i c inkan ( p r e t e ž n o u i s t o č n i m k r a j e v i m a ) , a 
č i p k a n m o ž e bit i i g lagolski pr idjev t r p n i od glagola č ipkat i , p r e m d a se 
a k c e n t o m , k a k o je zabi l ježen u r j e č n i c i m a , raz l ikuje od n j e g a : č i p k a n 
: č i p k a n . 

S o s n o v a m a na h i g s a m o su čohan , p l ehan i m e s i n g a n . 

2 9 7 . Z a ove je sufikse k a r a k t e r i s t i č n o da dolaze p r e t e ž n o na osnove 
sa dva z a v r š n a suglasnika od koj ih je drugi pa la ta l ili с i к (koj i se mije­
nja ju sa č ! ) . Os im v e ć s p o m e n u t i h p r i m j e r a takvi su još : zemljan , kono-
pl jan , kop l jan i , g r o ž đ a n ( i ) , p i r i n č a n i ; jedino je ognjen običnije nego 
ognjan . T i sufiksi do laze i n a osnove sa završn im št , zd (žd) ; p laš tani , 
grozdan i , z v j e z d a n ( i ) , ž l jezdani , ( m o ž d a n i ) , osim gvozden . 

2 9 8 . Do laze i n a d r u g e osnove sa završn im dvosug lasn ičk im skupi­
n a m a , ali ve l ika v e ć i n a i m a u s p o r e d n e l ikove sa -en i -eni: rebr-ani / -en i , 
t a f t a n , c igl -an/-en, lakt -ani / -en i (uz l a k a t n i ) , t int -an/ -en , b r o n z a n , gipsan, 
ba t i s tan , ob ičn i je b a t i s t e n , b a t i s ( t ) n i , koš tan , t j e š t a n / t j e s t e n (od t i j e s to ) . 

5 8 Što među primjerima spominje pridjev postojan, to će biti zabunom jer ; pri­
pada osnovi, a u pijan je -jan samo po tome poseban sufiks što nemamo pouzdanoga 
dokaza da ; pripada osnovi, a ne sufiksu. Naime, možemo uzeti pi-jan : pi-ti ili pij--an : 
pij-em. 



2 9 9 . I m a nekol iko pr idjeva i od o s n o v a s j e d n i m z a v r š n i m suglasni­
k o m , ali i takv i pr idjevi u već in i i m a j u u s p o r e d n e l ikove i sa suf iks ima 
- ( a ) n , -ni, a pojedini i sa -en: t u c a n , k l jucan i , uz k l jučni , k r e č a n i , obič­
nije k r e č n i , p r e d a n , kadif -an/-en, š tof -an/ -en , č o h a n , p l ehan , lo jan , uz 
l o j ( a ) n , solani , danas solni, žel jan, ul jani , ob ičn i je uljni , sanan , pl išan, 
g lot -an/ -en , jut -an/ -en, k o ž - a n / - ( a ) n , r a ž - a n / - ( a ) n / - e n , rož -an / -en . a snje-
ž ( a ) n je d a n a s običnije nego snježan. R a z l o z i o v o j pojav i m o g u u pojedi ­
n i m p r i m j e r i m a biti razl ič i t i , ali su u g l a v n o m glasovne p r i r o d e i zbog 
toga što su u većini grad'vni pr idjev i . 

3 0 0 . Sufiks je -an kval i ta t ivan sufiks s o p ć i m p r i d j e v s k i m z n a č e n j e m 
ili, prec i zn i j e r e č e n o , s emant i čk i je p r a z a n k a o i sufiks - ( a ) n . Od njega 
se raz l ikuje po t o m e što ima p o s t o j a n samoglasn ik , a to je za t v o r b u 
v a ž n o . P r e t e ž n o dolazi u grad ivrnm p r i d j e v i m a i pr idjev i t a k o posta l i 
z n a č e od č e g a je š to , ali to z n a č e n j e nisu dobil i od sufiksa, nego od 
osnove . Neko l iko pr id jeva i m a i d r u g a z n a č e n j a : g r o z d a n 'pun grožđa ' , 
sanan 'pospan' , s r č a n 'ođvažan' , s u n č a n 'pun sunca' , s v e č a n 'dos tojan­
stven' , t r n j a n 'pun t r n j a ' ( D ) , zv jezdan 'pun zvi jezda' , ž i v č a n ' n e r v o z a n ' . 

A k o je osnova pr idjevska , t a d a i zvedeni pr id jev i imaiu d e m i n u t i v n o 
z n a č e n j e (os im m e k a n i leks ičke r i j eč i l a g a n ) i u p o t r e b l j a v a se u pje­
s n i č k o m st i lu: ludan, mi lan, punan , t a n a n , t ihan , uzan , a t a k v i su i bije­
dan, g ladan , h ladan , m l a đ a n , s ićan, s lađan, z l a ć a n , ž e d a n , gdje o p e t m o ­
ž e m o p r e t p o s t a v i t i sufiks -jan. 

Od g lagola su dos tojan (i p i j a n ) , a u Y je zabi l ježen i go jan , ali p o t v r ­
đeno s a m o s t ihom: A za nj ima gojani Al i le , gdje je oč i to da je -an zbog 
m e t r i č k i h p o t r e b a . Od gojiti V i m a go jan , jna jno . 

3 0 1 . Sufiks je -ani odnosno sufiks i pr id jev i s t i m suf 'ksom o z n a č u j u 
raz l i č i t e odnose p r e m a 'menic i u p r i d j e v s k o j osnovi : b r o j č a n a vr i j ednos t , 
g r o ž đ a n i l ep t i rak , savi jač grožđani , kop l jan i r t , = e o š t r i c e , n e p č a n a 
kost , n o v č a n a kazna , uputn i ca , v r i j e d n o s t , p a l č a n a kost , p u p č a n a v r p c a , 
p u š č a n i p r a h , m e t a k , = о zrno , ~- š ipka , c i jev, ž l j ezdana kuga . . . 

3 0 2 . D a su -an i -ani dva sufiksa, m o ž e se p o k a z a t i n a više p r i m j e r a , 
ali je k a o d o k a z dovoljno navest i p r i d j e v e s u n č a n i sunčani . T a su dva 
p r i d j e v a r a z l i č i t a : 

1. p o obl iku: 

a) s u n č a n ima o d r e đ e n e i n e o d r e đ e n e obl ike , o d r e đ e n u i n e o d r e ­
đenu dekl inaciju, sunčani i m a s a m o o d r e đ e n i oblik i o d r e đ e n u 
dekl inac i ju; 

b) p o a k c e n t u : sunčan , -a , -o i m a o d r e đ e n i obl ik sunčan i , -а, -б, а 
odnosn i pr idjev uz sunčani , -δ, -б i sunčan i , -a, -б; s u n č a n n e m a 
u o d r e đ e n o m obliku s u n č a n i ; 

2 . po z n a č e n j u : sunčan znač i 'pun sunca' , a s u n č a m 'koji se odnos i n a 
sunce ( S u n c e ) ' , npr . sunčan 'dan s m n o g o s u n c a ' (za raz l iku od 
k i š o v i t o g a ) , a sunčani dan 'dan koj i t r a j e 2 4 sa ta i 3 m i n ( V j . 1 3 . 
1 2 . 5 9 . 8 ) , za raz l iku od zv jezdanoga ( 2 3 h 56™) i M j e s e č e v a ( 2 4 h 5 0 m , 



usp. i E L Z , 2 , 2 3 3 ) . S l ično je i sa s u n č a n a i s u n č a n a godina. A od­
nosni je pr id jev još i u v e z a m a : == i sat , za lazak , ž a r , = i zrac i , 
p r a m o v i , = a e n e r g ' j a , p jega i si.; 

3 . po z a m j e n i : s u n č a n i se m o ž e zamijeni t i sa sunčev ( S u n č e v ) , a sun­
č a n ne m o ž e , npr . о zalazu s u n č a n o m ( M H ) — S u n č e v za lazak (VI. 
3 0 . 6 . 6 1 . 6 ) ) , s u n č a n a svjet lost ( M H ) , — S u n č e v a svjet lost ( K u r i . 
1 1 1 ) , s u n č a n i s i s tem ( M H ) , Te l . 2 7 . 1 0 . 6 1 . 1 1 ) — S u n č e v s istem 
( V j . 2 . 7. 6 1 . 8 ) . K a t k a d a se upotreb l java ju oba u i s tom č lanku, npr . 
s u n č a n i z r a c i , = a energ i ja i sunčevi zrac i , = a energ i ja , B . 1 3 . 1. 
5 8 . — . . . p r o u č a v a n j e sunčan ih tajni i tajne S u n č e v e k o r o n e , Vus , 
1 2 . 4 . 6 1 . 9 . 

4 . J a s n u raz l iku i zmeđu s u n č a n i sunčani na laz imo i u r j e č n i c i m a , 
n p r . u R K i D ( V i m a samo sunčani Sonne- ) . 

3 0 3 . R a z l i k a je i i z m e đ u p r i d j e v a n o v č a n , V : »n. p . čov jek , ge ldre ich« 
i n o v č a n i , V : »n . p. k e s a « , s r č a n ' h r a b a r ' (D) i s r č a n i 'što se odnosi n a 
s r c e ' ( D ) , n p r . u vezi = ni in fakr t , = e bolesti , = a žila. U p r i m j e r u 
» T r e b a li da s r č a n i bolesnic i rani je s tupe u m i r o v i n u « , Vus , 8. 4 . 5 9 , 
p r i d j e v je s r č a n i odnosn i pr id jev , p r e m d a u vezi s r č a n i bolesnic i m o ž e 
bit i i k v a l i t a t i v a n , t j . u z n a č e n j u h r a b r i bolesnic i ; zv jezdan je kval i ta t i ­
v a n pr id jev u vezi = о n e b o , t j . nebo puno zvijezda, a zvjezdani je od­
nosni p r i d j e v u vezi zvjezdani d a n ; ž ivčan u vezi = č o v j e k znač i 'nervo­
zan' , a u v e z a m a ž ivčan i č v o r , sustav, = a kl inika, = e bolest i pr id jev 
je odnosn i sa z n a č e n j e m 'koji se odnosi na živce'. 

3 0 4 . P o s e b n o je z n a č a j a n a k c e n a t odnosnih pr id jeva , j e r V n e m a m e đ u 
k v a l i t a t i v n i m p r i d j e v i m a ni j e d a n sa sporn im a k c e n t o m n a sufiksu, osim 
što uz že l jan ima u z a g r a d i i zeljànï, -à , -б. Na o d n o s n i m je p r i d j e v i m a 
t a k a v a k c e n a t u V čes t , npr . k l jucani (n. p. r u p a ) , n o v č a n i , puščan i , 
r e b r à n ï , solani , sunčan i , ul jani (u B o c i , n. p. ml in ) . P r i m j e r i oč i to poka­
zuju k a k o u j ez iku pos to j i i zraz i ta t ežnja da se odnosni pr id jev i raz l ikuju 
od kva l i ta t ivn ih i a k c e n t o m . U s t r u č n o j l i t era tur i nije to u o č e n o , os m 
u s p o m e n u t o m č l a n k u S. R s t i ć a koj i govori о toj raz l ic i ( s t r . 8 3 ) . J a s n o 
je da p o j a v a nije m o g l a bit i d o b r o p r o u č e n a ni u p o j e d i n i m r a d o v i m a , 
d ; j a l e k t o l o š k i m na p r i m j e r , a p r e m a t o m e ni dobro o b r a đ e n a u n o r m a ­
t ivn im p r i r u č n i c i m a . T r e b a dodat i da odnosni pr idjev i m o g u imat i akce ­
n a t i n a o s n o v n i m s logov ima , p o g o t o v u oni koji n e m a j u usporedn ih pri ­
d jeva sa -an. 

•en 

3 0 5 . P r i d j e v a sa suf iksom -en ima izvedenih od i m e n i c a i pr id jeva . 
Sufiks je živ i p r o d u k t i v a n . 

Z a o v a j je sufiks k a r a k t e r i s t i č n o da dolazi u p r v o m r e d u na osnove 
s d v o s u g l a s n i č k i m i v i šesug lasn ičk im skupinama: b a k r e n , bat i s ten , bor ­
ben, b o ž a n s t v e n , b r a š n e n , čuvs tven , dos to jans tven , d r u š t v e n , dvojben , 
g lazben, gvozden , h i m b e n , j e č m e n , jedinstven, k o s - t r e n , mis len, mol i t -
ven , ognjen , p a p r e n , p i smen , p la tnen , poslen, pus ten , s a d r e n , s lužben, 
s taklen , suknen , svojs tven , v a p n e n , v a t r e n , ve l i čans tven . 



Dolaz i i na nekol iko osnova s j e d n i m sug lasn ikom: e inen, ju ten , kadi fen , 
lanen, l eden , l imen, m e d e n , m j e d e n , p lu ten , p r o s e n , svi len, v o d e n , v u n e n , 
pu ten , sanen , silen. Raz loz i u p o j e d i n i m p r i m j e r i m a m o g u biti raz l ič i t i , 
ali je k a r a k t e r i s t i č n o da su svi grad ivn i p r i m j e r i os im pos l jednja t r i . 
P u t e n je zbog razl ike s p r i d j e v o m od p û t 'via' , s a n e n zbog z a v r š n o g a n, 

a s'len je danas p jesn ička r i ječ , u ob ičn i jo j je u p o t r e b i silan. 

D o s a d se obično ist icalo da pr idjev i s t i m suf iksom z n a č e od čega je 
š to , ali to značenje pr idjevi nisu dobili od sufiksa nego od osnove . Sufiks 
je -en s e m a n t i č k i p r a z a n k a o i sufiks - ( a ) n , a raz l ikuje se od njega po 
t o m e š to i m a postojan samoglasnik . Z a t v o r b u je to v r l o v a ž n o . 

Od ostal ih osnova s ve l ikom je č e s t o t o m s a m o m a l e n . P r i d j e v i h i t r e n , 
h r a b r e n , mlađen , s t r m e n , ako se još u p o t r e b l j a v a j u , u p o t r e b l j a v a j u se 
zbog sti lskih raz loga. 

•eni 

3 0 6 . Suf iksom se -eni t v o r e pr idjev i k o j i m a osnove z a v r š a v a j u n a dvo-
sug lasn ičku ili v išesuglasničku skupinu: b a č v e n i , b a š č e n i , b e d r e n i , blit-
veni , c r k v e n i , česmeni , č a b r e n i , d r a ž b e n i , druš tven i , g lazbeni , gr leni , 
gusleni, gvozdeni , hrp ten i , igleni, iz ložbeni , i zvedbeni , j e t r e n i , kaznen i , 
k i č m e n i , k letveni , knj igovodstven i , k o r i z m e n i , k r i z m e n i , krun idben i , 
k v a t r e n i , lakteni , l i treni , m a r v e n i , na f t en i , n a g o d b e n i , o c t e n i , o d r e d b e n i , 
pak len i , p ismeni , pogodbeni , p o m i r b e n i , p o r e d b e n i , pos leni , pros idbeni , 
p r o v e d b e n i , prvens tven i , r e b r e n i , r e d a r s t v e n i , r o t k v e n i , sa jmeni , selid-
beni , s je tveni , službeni, sudbeni , svadbeni , t aksen i , t ikveni , tužbeni , 
urudžben i , usneni, vazmeni , v j e t r e n i , v ježbeni , z d r a v s t v e n i , žalbeni , že-
nidbeni , že tveni , žr tveni . 

3 0 7 . S j edn im su suglasnikom v r l o r i j e tk i i u već in i s m a l o m č e s t o t o m : 
drven i , d a n a s običnije drvni ( jer v e z a d r v e n i m a j s t o r i , = z a n a t i , A R , u 
suvr. j ez iku nije više o b i č n a ) , juheni , uz jušni ( o b i č n i j e ) , ka fen i , kaven i , 
kasen i (od kasa , zbog i zbjegavanja n e u t r a l i z a c i j e s o d r e đ e n i m ob l ikom 
p r i d j e v a k a s a n ) , lađeni , uljeni, ob ičn i je uljani , uljni , vi leni , vodeni , uz 
novije vodni , zobeni, uz zobni. 

3 0 8 . Z n a č e n j e je sufiksa -eni o d n o s n o k a o i sufiksa -ni, a raz l ikuje se 
od n jega samo po t o m e što p o č i n j e p o s t o j a n i m s a m o g l a s n i k o m . V a ž n o s t 
te raz l ike pokazuju u p r a v o n a v e d e n i p r i m j e r i . 

P o s v e m u se može zaključi t i da sufiksi - ( a ) η i -ni, -an i -anï , -en i -eni 
teže da t v o r e takav sustav u k o j e m p r v a dva sufiksa do laze n a sve osnove 
bez g lasovnih z a p r e k a , -en i -eni n a o snove s dvosug lasn i čk im i višesu-
g la sn i čk im skupinama, ako drugi glas nije p a l a t a l ili с i /с, j e r t a d a do laze 
sufiksi -an i -ani. 

3 0 9 . R a z l i k a između sufiksa -en i -eni ista je k a o i z m e đ u sufiksa - ( a ) n 
i -an s j e d n e s trane i sufiksa -ni i -anï s druge . D o k je sufiks -en kval i ta ­
t ivan , sufiks je -eni odnosni sufiks. Najbo l je je tu raz l iku p o k a z a t i n a 
neko l iko p r i m j e r a : 



b o r b e n 'kampf lus t ig ' ( R K ) , borbeni 'Gefechts- ' ( R K ) , t j . 'koji se odnosi 
na borbu' , n p r . b o r b e n i dnevn'k (Vjesn'kova r e d o v i t a r u b r i k a , npr . 
13. 1. 59. 2 ) , ze lena b o r b e n a u n i f o r m a ( V j . 13. 7. 61. 3) . Odnosni je 
pr id jev i u vezi = e jedin ice (Vj . 1. 2. 60. 7) j er je t ime u č i n j e n a 
raz l ika s on im j e d i n i c a m a koje n e m a j u n e p o s r e d n u vezu s b o r b o m 
( san i t e t ske , o p s k r b n e , a d m i n i s t r a t i v n e ) . T r e b a samo upozor i t i da u 
is toj vezi m o ž e d o ć i i kva l i ta t ivan pr id jev ; 

b r a š n e n z n a č i 'od b r a š n a ' , brašneni (brašneni ) odnosni je pr id iev , npr . 
b r a š n e n a t o r b a ( V ) , gr inja b r a š n e n i ( Z T ) , mo l jac b r a š n e n i ( Z T ) ; 

b r i t v e n ' o š t a r ' : » . . . jezik ti je b r i t v e n « (Neispl. 199) , br i tvèn i 'koji 
se odnos i n a b r i t v u , n p r . = e k o r e ( V ) , = i tok ( A R ) ; 

d r u š t v e n ' d r u ž e v a n ' ; druš tven i , druš tveni 'koji se odnos i na druš tvo ' , 
p r i m j e r i za k v a l i t a t i v n o z n a č e n j e : В о je to č o v e k č e t r d e s e t i h godi­
n a . . . d r u š t v e n i s r d a č a n ( M H ) — A za vas sam . . . vel i , čuo , da ste 
šaldži ja , j e d a n vese l jak i j e d a n d o b a r i druš tven č o v e k ( M H ) , za od­
n o s n o : = i p o l o ž a j ( K u r i . 8 ) , = i d inar ( V j . 15. 5. 61. 2 ) , = i inve­
s t ic ioni f ondov i ( B . 21. 6. 61. 1) , = a k o n t r o l a ( B . 11. 6. 61. 3 ) ; 

g lazben 'muz ika lan ' , g lazbeni ' m u z č k i ' , npr . g lazben d j e č a k : glazbeni 
z a v o d ; 

m a r v e n se d a n a s v j e r o j a t n o više ne upotreb l java , ali je u V i R K jasna 
raz l ika s m a r v è n ï ; p r v i znač i 'bogat m a r v o m ' , a drugi 'koji se odnos i 
na m a r v u , m a r v i n s k i , s točni ' , npr . m a r v e n i t r g ( R K ) , = i l j ekar 
( B s. v. l j e k a r ) ; 

pakleni je odnosn i pr id jev od p a k a o , a paklen k a o k v a l i t a t i v a n p r ' d j e v 
dolazi s a m o u p r e n e s e n u z n a č e n j u 'ljut, nemio , s t rašan , zao , opak , gri-
ješan , bezbožan ' k a k o je i n a z n a č e n o u A R , p r e m d a raz l ika nije svjesno 
u č i n j e n a ; 

p i smen, 1. 'koji zna pisat i ' 2. 'koji zna dobro pisat i ' , p i smeni 'koji se 
odnosi n a p i smo' , n p r . p i smeni znak, zadatak , = a iz java , p r e p o r u k a ; 
p i smeni z a d a t a k m o ž e bit i vr lo nep i smen; 

pos len 'radlj iv , marlj'v", posleni 'koji se odnosi n a p o s a o ' ; V ima s a m o 
drugi s p r i m j e r o m d a n , doba i p r i j e v o d o m Arbei t s - , W e r k - ; p r i m j e r i 
za k v a l i t a t i v n o z n a č e n j e : . . . b i r a j č e d n o z d r a v o i pos leno če l jade 
( M H ) , p o š t e n a je , p o b o ž n a , pos lena žena ( M H ) ; 

s lužben 'suh, f o r m a l a n , n a t e g n u t , ukočen' , službeni 'koji se odnosi na 
službu', n p r . — a dužnost , — о p u t o v a n j e ; 

v a t r e n 'žestok' , npr . k o n j , čovjek , oč i ( V ) = i pr i s ta l i ca ( T ) , v a t r e n i 
'koji se odnos i n a v a t r u ' , npr . = о oružje , = i po loža j ( v o j n . ) ; 

v o d e n V i m a s p r i m j e r i m a k r u š k a , j a b u k a , v ino i p r i j e v o d o m wässer ig , 
aquosus , a p o s e b n o vodeni s p r i m j e r i m a sud, t i k v a i p r i j e v o d o m W a s ­
ser-, a q u a t i c u s ; raz l ika je još jasnija k a d z n a d e m o da V u k s. v. t ikva 
kaže da v o d e n a t ikva služi za nošenje v o d e ; posebno i m a vodeni bik, 
kos , c v i j e t ; t a k o i = i s tanovnic i ( V j . 1. 10. 61. 5) nisu vodeni , nego 
su s t a n o v n i c i v o d e . 



V e ć i b r o j pr id jeva naveden ih u p r e t h o d n o m p a r a g r a f u n e m a uspored­
nih p r i d j e v a sa sufiksom -en i p r e m a t o m e n e m a j u n e o d r e đ e n i h obl ika, 
p r e m d a su u r j ečn ic ima i razn im j e z i č n i m p r i r u č n i c i m a zabi l ježeni i u 
t im obl ic ima. 

310. Za raz l ikovanje ta dva sufiksa i ta dva z n a č e n j a v a ž n a je i a k c e -
n a t s k a raz l ika . N j o m e su se muči l i g o t o v o svi p r o u č a v a t e l j i naših pri­
djeva , ali n i tko nije p r a v o shvat io k a k v a je funkc i ja a k c e n t a os im S. 
R i s t i ć a . On u već s p o m i n j a n o m č l a n k u k a ž e : » P a d a u oči nag lasak u 
p r i d e v a m a r v è n ï . Mišljenja sam da je ovde naš jezik pos tup io vr lo t a n a n o 
da bi nag laskom odvoj io o d r e d n i p r i d e v m a r v è n ï od o d r e đ e n o g a v ida 
m a r v e n i . U s t v a r i , ovaj odredn i p r i d e v t r e b a l o bi da glasi m â r v n ï , ali 
zbog nagomi lavanja suglasnika pojav io se n a s t a v a k -eni k a o u že tveni 
( m e s t o ž e t v n i ) , setveni (mes to s e t v n i ) . svadbeni ( m e s t o svadbni ) i td .« , 
о. c , s tr . 8 3 . Svu širinu pojave nije p o k a z a o , a nije ni m o g a o , j e r v j e r o ­
j a t n o nije i m a o dovoljno p r i m j e r a . Sakupl j ena g r a đ a p o k a z u j e da spor i 
a k c e n a t n a p r v o m slogu sufiksa, t j . -eni, i m a j u s a m o odnosni pr idjev i . 
E v o p o t v r d a : bačven i ( R S A ) , bascèn ï (V i d r . ) , b l i tvènï ( V i d r . ) , b r a d -
vènï ( V ) , br i tvènï ( V ) , c r k v e n i ( V i d r . ) , iglènï ( V i d r . ) , j a s p r è n ï ( V ) , 
kavèn ï ( V s p r i m j e r i m a koji jasno p o k a z u j u d a je p r i d j e v odnosn i : ζ. В . 
Lö f f e l , S c h a l l e ) , ladènï ( V ) , m a r v è n i ( V ) , mas lèn ï ( V η. p. l o n a c ) , o d r è n i 
( V ) , r o t k v è n ï (V n. p. l i s t ) , t ikvènï ( V ) , v a z m è n ï ( V ) . Nigdje nije zabi­
l ježeno da bi u knj i ževnom jeziku izraz i t i k v a l i t a t i v n i pr idjev i imal i u 
o d r e đ e n o m obliku -eni. Što se u p o j e d i n i m r j e č n i c i m a i p r i r u č n i c ; m a 
nalazi b r a š n e n , odr . brašnen i i brašnen i , d r v e n , o d r . drven i i drven i , 
gvozden , odr . gvozdeni i gvozdeni , v o d e n , odr . v o d e n i i voden i , to je 
došlo odat l e što se jedne s t r a n e nije bilo spoznaje da je raz l ika u a k c e n t u 
i zmeđu kva l i ta t ivn ih i odnosnih p r i d j e v a ( t a r a z l i k a nije bila dovol jno 
jasna k a d su bile posr i jedi i druge p o j a v e ) , a s d r u g e s t r a n e što se ti 
pr idjev i n a v o d e bez p r i m j e r a . " 0 U V n e m a ni j e d a n k v a l i t a t i v a n pr id jev 
u o d r e đ e n o m obliku -eni, jedino pr id jev zobeni , koj i V ima t a k o s pr i ­
m j e r o m k r u h , ali on nije č ist t ip , to više što dolazi u v e z a m a u k o j i m a je 
nesumnj ivo odnosni pr idjev zobeni usjevi ( D ) , = e pahul j i ce ( V j . 3 . 1 0 . 
61. 1 0 ) . Z a b u n u je s druge s t r a n e p o v e ć a l o i t o što i m a izrazi t ih odnosnih 
p r i d j e v a koj i n e m a j u -eni, nego im je a k c e n a t na o s n o v n i m s logov ima. 
T a k o u V na laz imo s a m o : bedren i , k lè tven ï , svadbeni , ženidbeni , že tveni , 
a u drug im r j e č n i c i m a : borben i , g lazbeni , gr leni , h r p t e n i , iz ložbeni , k ič­
meni , k i č m e n i (pouzdano z n a m da se govor i i k i č m e n i ) , k o r i z m e n i , kr ï -
zmeni , k v ä t r e n i , r e d a r s t v e n i , sudbeni , t aksen i , tužbeni . T o je zbog t o g a 

6 0 Posebno to vrijedi za dijalektološke radove. Tako npr. J . Vuković u studiji 
»Akcenat govora Pive i Drobnjaka«, Srp. dijal. zbornik, X, kaže da je akcenat u od­
ređenom vidu brašneni (ali i brašneni), žetveni, stakleni (ali i stakleni), pakleni (ali 
i pakleni), iglènï »nema, čini mi se, igleni« (str. 286) , zëljanï i zeljànï, vodeni, 
bakreni i bakrènï, marvènï (samo tako), drveni i dr^vènï, gvozdeni i gvozdeni, kame­
ni, i kameni, sunčam i suncànï, râzanî i ražani, ledeni i ledeni, samo kavènï, crkve­
ni, iglènï (str. 289). On ne spominje razliku u značenju, a kako ne navodi ni minima­
lan kontekst, ne možemo ga kontrolirati niti utvrditi, postoji li razlika kao u Vuka 
ili je u tim govorima slobodna raspodjela tih akcenata. Ipak, navedeni primjeri daju 
naslutiti da nije. 



što je p o j a v a d a se a k c e n t o m razl ikuju odnosni pr idjev i od kva l i ta t ivn ih 
bila samo j e z i č n a t ežnja , ko ja se nije u po tpunos t i o s tvar i la . A nije se 
v j e r o j a t n o baš za to što vel ik b r o j odnosnih p r i d j e v a n e m a u s p o r e d n e 
k v a l i t a t i v n e p r i d j e v e sa -en pa a k c e n a t s k a raz l ika nije ni p o t r e b n a . K a d 
je kod ve l ikoga b r o j a n e m a , nije onda čudo što se u novije v r i j e m e 
n a m e ć u a k c e n t i o snove i t a m o gdje je v e ć bila o s t v a r e n a , to lakše što 
spoznaja о p r a v o j p r i r o d i te raz l ike nije n ikada u p o t p u n o s t i bila jasna. 
K a k v e se r a z l i k o v n e m o g u ć n o s t i književni jezik t ime l i šava, nije p o t r e b n o 
posebno i s t icat i . 

3 1 1 . Sufikse -ni, -anï, -eni povezuje dakle i a k c e n a t , t j . po java s p o r o g a 
a k c e n t a na p r e t p o s l j e d n j e m slogu s t e ž n j o m da bude znak za raz l ikovanje 
odnosnih p r i d j e v a od o d r e đ e n i h oblika pr id jeva od iste osnove sa sufik­
s o m - ( a ) n , -an, -en. T e ž n j a se ni u j e d n o m sufiksu nije u po tpunos t i 
o s tvar i la g o t o v o zbog istih raz loga. 

-ljiv, -:v, -jiv 

3 1 2 . P r i d j e v a s t im suf iksom i m a izvedenih od glagola i imen ica , a 
neko l iko p o j e d i n a č n i h i od drugih osnova. Sufiksi su živi i vr lo p r o d u k ­
tivni . 

T V O R B A O D G L A G O L A 0 1 

Način tvorbe i raspodjela sufiksa 

3 1 3 . Suf iks ima - i \ , -jiv i -ljiv t v o r e se pridjevi od svršenih i nesvršen ih 
glagola svih g lagolskih v r s t a . 

Od g lagola I v r s t e ( 3 3 ) : bodljiv, dovitlj iv, iscrplj iv , kradl j iv , podat l j iv , 
potreš l j iv , p r o p a d l j i v , proždr l j iv , raspadlj iv , savit lj iv, spašljiv, susret­
ljiv, zagrižlj iv , zajedlj iv . . . i scrpiv , izvediv, jestiv, p r o v e d i v . . . 

6 1 U proučavanju pridjeva s ovim sufiksima ima više teškoća. Katkada je teško od­
rediti od kojega je glagola pridjev izveden jer se odbacivanjem glagolskih završetaka 
može dobiti ista osnova, premda je od različitih glagola, uglavnom s razlikom svršeni-
nesvršeni. Pojedini glagoli mogu ići u dvije glagolske vrste, a katkada se čak i kole­
bamo da li je pridjev izveden od glagola ili imenice (što Bajec kaže i za slovenske, 
str. 20). TJ takvim pridjevima obično ne pomaže ni značenje, jer se ono uvijek ne 
podudara sa značenjem osnove. 

No te su teškoće manje od činjenice što unatoč velikom broju pridjeva (1 121) 
nema dovoljno suvremenih primjera. Većina ih je u građi iz rječnika, a to nije do­
voljno za proučavanje ovih sufiksa jer je cijela kategorija u previranju. Teškoća je 
u sakupljanju tih pridjeva zapravo u tome što u pretežnoj većini dolaze s prefiksom 
ne, a oni ne ulaze u ovaj rad. 

Teškoća je i u tome što о tim sufiksima nema pojedinačnih raspra-va i članaka, 
osim rada A. Sojata, »Pridjevski nastavci -iv i -ljiv«, Filologija, 2, Zagreb, 1959, str. 
93-110. Rađen je na temelju velikoga broja primjera, koji su u većini i navedeni te 
omogućavaju i dalja proučavanja, premda je sam autor dao više dobrih zaključaka. 
Posebno valja istaći da je način tvorbe gotovo u potpunosti prikazan, pogotovu ra­
spodjela sufiksa s obzirom na glasove osnove. Zato u tom dijelu mogu samo neka pi­
tanja potpunije i sustavnije prikazati. Kako sam taj dio radio nezavisno od Šojatova 
rada, od većega su značenja podudarni zaključci. Ipak će о nekim pitanjima biti 
potrebna i dalja istraživanja. 



Glagoli И vrs te ( 2 5 ) obično o d b a c u j u -nut i : dodir l j iv , istegljiv, ote-
gljiv, prote l j iv , r a s t e g l j i v . . . , ali ne svi: čeznut l j iv , ganut l j iv , prionlj iv , 
rasprsnj iv . 

Od glagola I I I vrs te ( 2 2 ) : gorlj iv, predv id l j iv , razumlj iv , sagorlj iv , 
smrdlj iv , strplj iv , svidljiv, štedljiv, šutljiv, v i d l j i v . . . , gor iv , predv i ­
div . . . i odolj iv : odoljet i . 

Najviše ih je od glagola I V v r s t e , g o t o v o dvije t r e ć i n e svih p r i d j e v a 
sufiksalne t v o r b e ( 4 3 6 od 6 4 8 ) ; dosjet l j iv , gadlj iv , g o v o r l j ; v , hlaplj iv , 
ishlapljiv, isparlj iv, istreblj iv, izgovorl j iv , izvodlj iv , lomljiv, l jepljiv, 
ostvarl j iv , osvetlj iv, plašljiv, podnošl j iv , p o k v a r l j i v , pomir l j iv , p o p r a ­
vljiv, pr ihvat l j iv , pri lagodlj iv . . . ; dopust iv , i sključiv , i splat iv , n a d m a -
šiv, n a d o k n a d i v , obradiv , oprost iv , p r e m o s t i v . . . ; djeljiv, hranj iv , iscje-
ljiv, kažnj iv , raspalj iv , raz v 'ašnjiv, sablažnj iv , umolj iv , zamljenj iv , zapa­
ljiv . . . 

Od glagola V vrs te ( 1 0 1 ) : čitlj iv, dirlj iv, dreml j iv , hr iput l j iv , izbirlj iv, 
izdržljiv, koleblj iv, namet l j iv , nasrt l j iv , opiplj iv , pokre t l j i v , p r e v r t l j i v , 
raskidlj iv , razmet l j iv , uračunl j iv , uspavlj iv , zanimlj iv . . . 

Od g lagola V I vrs te svega dese tak: eskont l j iv ( R K , T ) : e s k o n t o v a t i , 
nam'glj iv (D) : namig ivat i , osmješlj iv, ( A R , R K , T ) : o smjeh iva t i se, pod-
migljiv ( V i d r . ) : podmig ivat i , podrugl j iv ( V i d r . ) : p o d r u g i v a t i se, pod­
smješljiv ( A R , Τ ) : podsmjeh ivat i se, podrug l j i v ( A R , R K , D, T ) : p o d r u ­
givati se, sazivljiv ( R K ) : sazivati ( z u s a m m e n b e r u f b a r , ) , snebivljiv ( A R , 
R K , D, T ) : snebivati . P r ; d j e v i popuzlj iv ( V i d r . ) i popuz iv ( A R ) m o g u 
biti i p r e m a popuz ivat i i popuznut i . 

3 1 4 . R a s p o d j e l a sufiksa nije u v j e t o v a n a g lago l sk im v r s t a m a , os im što 
p r ' d j e v a sa sufiksom -iv od glagola V v r s t e i m a m a l o ( 1 3 od 1 0 1 ) , a 
ob ično su vr lo r i jetki po u p o t r e b ; : bljuviv ( K u r i . 1 4 9 ) , dokaz iv ( D ) , 
igriv ( L e t o p i s MS, 1 9 6 1 , 1, 3 8 ) , izberiv ( A R , В , D , J s ) , kolebiv ( В ) , laživ 
( A R , В , D ) , maziv (pub l . ) , savladiv ( D ) , sumnj iv ( A R , D , В , Τ ) , škaklj iv 
(V i d r . ) / ' 2 u t jer iv ( В , D ) , zabavlj iv ( В ) , zgruš iv ( D ) . 

3 1 5 . I s to t a k o na raspodje lu ovih sufiksa ne u t j e č e a s p e k a t g lagola , 
t j . svršenos t ili nesvršenost , p r e m d a se z a p a ž a da su pr id jev i od svršenih 
glagola m n o g o običniji . 

N a r a s p o d j e l u u t ječu samo glasovni raz loz i , a i oni d j e l o m i č n o . 

3 1 6 . T a k o suf'ks -jiv dolazi na osnove koje z a v r š a v a j u na i i n: hranj iv , 
djeljiv, h r a n j i v , iscjedljiv, ispunjiv, i z računj iv , kažnj iv , objašnj iv , o p r e -
djeljiv, o tk lonj iv , proc jenj iv , p r o m j e n j i v , ranj iv , raspal j iv , razjašnj iv , 
sablažnjiv , sažaljiv, šaljiv, umolj iv , upal j iv . . . Al i n a o snove sa η do laz i 
i -ljiv, a k a t k a d a i -iv. 

Sufiksi -iv i -ljiv imaju s lobodnu r a s p o d j e l u uz n e k a g lasovna ograni ­
čenja . P r i t o m e t reba i m a t i na umu da je sufiks -ljiv čes to tn i j i ( 4 5 0 : 1 5 0 
u suf iksalnoj tvorb i , sa sv ima o s t a l i m a 6 9 3 : 3 2 3 ) . 

6 2 Pridjevi sumnjiv i škakljiv i ne mogu imati -ljiv i -jiv. 



3 1 7 . P r e m a g lasov ima osnove raspodje la je o v a k v a : 
a) osnove na jedan suglasnik 

b — -ljiv: grablj iv , i s treblj iv , izgrabljiv, sagibljiv, skrblj iv , upotrebl j iv , 
zaljubljiv . . . ( 2 4 ) , 
-iv samo p e t : drob iv , kolebiv , pr i spodobiv , u p o r a b i v , upotreb iv , i svi 
imaju u s p o r e d n e l ikove sa -ljiv u većini ees to tn i je ; 

с - bac iv samo u A R bez novij ih p o t v r d a , goličij iv R K , Τ u p u ć u j u na 
= c a v , pron ic l j iv R K , T , n a = cav ga upućuju B , D, vrc l j iv (Neispl . 

. 1 7 ) : 

č — s lobodna r a s p o d j e l a (-ljiv 1 8 , -iv 1 2 ) osim o p ć e g a o g r a n i č e n j a za sve 
osnove s p a l a t a l o m (v. § 3 1 8 ) ; 

ć — bez p r i m j e r a ; 
d - p r e t e ž n o -ljiv ( 7 3 ) , a m a n j e -iv ( 2 0 ) od k o j ; h v e ć i n a ( 1 5 ) ima uspo­

r e d n e l ikove sa -ljiv, a m o ž d a i ostali samo n e m a p r i m j e r a ; 
dž — bez p r i m j e r a ; 
d - o tuđlj iv R K , T , o tuđ iv D ; 
/ — bez p r i m j e r a ; 
g - istegljiv, namigi j iv , odvuglj iv, otegljiv, pobjeglj iv, podmigl j 'v , p o d ­

ruglj iv , p r e n e b r e g ï j i v , proteg l j iv , rasteglj iv , steglj iv, tegljiv, vugljiv, s 
p r o m j e n o m g/ž s a m o dostižlj iv, postižlj iv; sa -iv ni j e d a n ; 

h - osrnješljiv, podsmješ l j iv , tuhljiv samo В ( m o ž d a p r o v . ) ; 
/ — broj l j iv , odvojl j iv , osvojlj iv, zdvojljiv, spojljiv, usvojlj iv imaju s a m o 

R K , Τ osim što D uz razdvol j iv ima i = j l j iv; bro j iv A R (u B e l . i 
S t u l . ) , izbroj iv A R , D, odvoj iv D, a Τ uz = jljiv, osvoj iv , D, razdvoj iv 
A R , D, spoj iv A R , D, ubroj iv D, usvojiv D ; 

к — dočekl j iv , h r a k l j i v ; pronikl j iv , В i upućuje na p r o n i c a v ; sa zamje­
n o m k/č u p lač l j iv , ali m o ž e biti od p l a č ; sa -iv ni j e d a n p r i m j e r ; 

/ — samo -jiv; 
Ij — s a m o -iv, što je i r a z u m l j i v o : kičelj iv, nrgo l j iv , odolj iv, produl j iv , 

udal j iv ; 
m — l j i v v e ć i n a ( 1 8 ) , a -iv samo lomiv (D koji ga u p u ć u j e na lomljiv) i 

r a z u m i v ( A R bez novi j ih p o t v r d a ) ; 
η — uz s p o m e n u t e sa -jiv, sufiks -ljiv imaju h r a n l j ; v , ispunljiv, izmjenlj iv , 

izvinjiv, krunl j iv , ocenl j iv , otklonjiv , pr imjenl j iv , pr ionl j iv , p r o c j e n -
ljiv, p r o m j e n l j i v , p r o r a č u n l j i v , ranlj iv , razmjenl j iv , smanlj iv , ( R K , T : 
s m a n j i t i ) , uklonlj iv , u r a č u n l j i v , utamanlj iv , zbunlj iv , ali su oblici na 
-ljiv g o t o v o svi u R K , T , a n a -njiv gotovo svi u D, što navod i na za­
k l j u č a k da su p r v i običnij i u Srbiji , a drugi u H r v a t s k o j , ali su za 
p o u z d a n sud p o t r e b n a opš irni ja i s t raž ivanja; sufiks -iv samo h r a n ' v , 
В i A R (bez novi j ih p o t v r d a ) , p r o m j e n i v , B , ekloniv, A R (bez novij ih 
p o t v r d a ) ; 

nj — s amo -iv u p r i d j e v u sumnj iv ; 
ρ — ljepljiv, okrep l j iv , opiplj iv, otkuplj iv , potkupl j iv , s trplj iv . . . ( 2 9 ) , 

a -iv samo h lap iv , i s crp iv , l j emv, rasc jep iv , rask lop iv , r a s t o p i v , sklopiv, 
top iv , i svi i m a j u u s p o r e d n e l ikove sa -ljiv koj i su u jedno ob čn ' j i ; 

r — ve l ika v e ć i n a -ljiv: dirlj iv, govorlj iv , izbirljiv, p o v j e r l j i v . . . ( 5 1 ) , a 
-iv s a m o neko l iko ( 1 5 ) i g o t o v o svi imaju u s p o r e d n e l ikove sa -ljiv; 



.s - u p r e t e ž n o j većini -ljiv i pr i t o m e se s m i j e n j a sa š ( n e m a ni j e d n o g a 
p r i m j e r a bez te p r o m j e n e ) : izmišljiv, nošljiv, podnošl j iv , potreš l j iv , 
prenoš l j iv , prkošlj iv , snošljiv . . . ( 1 4 ) , a -iv samo nosiv, podnos iv , p r e -
nosiv , ugasiv i svi imaju u p o r e d n e l ikove sa -ljiv; 

š - p r e t e ž n o -ljiv ( 2 8 ) , a nekol iko i -iv ( 1 1 ) , i svi s u s p o r e d n i m l ikov ima 
sa -ljiv; 

t — u p r e t e ž n o j već in i -ljiv ( 5 0 ) , a -iv s a m o isplat iv , nap la t iv , o tp la t iv , 
p lat iv , p o v r a t i v , skrat iv i uplat iv i g o t o v o svi i m a j u u s p o r e d n e l ikove 
sa -ljiv; 

ν — g o t o v o svi -ljiv ( 2 5 ) , a -iv samo bljuviv ( K u r i . 1 4 9 ) i okr iv iv ( A R iz 
S t u L ) , a oba imaju i -ljiv; 

ζ — p r e t e ž n o -ljiv u ve l ikoj već in i s p r o m j e n o m z/ž: dokaž i jiv, gro-
žljiv, iskažlj iv, izražljiv, opažlj iv, oporež l j iv , pažlj iv , prevož l j iv , pr ika -
žljiv, pronalaž l j iv , razmažl j iv , snalažlj iv , uvožlj iv , zagrižl j iv , zaraž l j iv ; 
zatež l j iv; bez p r o m j e n e otezlj iv i ( o t e g l j i v ) , popuzlj iv , sustezlj iv; ste-
zljiv i rastez l j iv imaju l ikove i sa ž i sa g; sa -iv samo dokaziv , maziv , 
oporez iv , popuziv i pr ikaz iv . Od njih s a m o drugi n e m a u s p o r e d n i pr i ­
djev sa -ljiv; 

ζ - s lobodna raspodje la (-ljiv 2 1 , -iv 1 2 ) . 

3 1 8 . A . Sojat je upozor io ( r a d je n a v e d e n u bilj . 6 1 ) da je v a ž a n p r o ­
b lem i dis imilacija ( s tr . 1 0 1 ) . A k o o s n o v a z a v r š a v a n a p a l a t a l , osim 
razuml j ivoga o g r a n i č e n j a za nj, j ed ino je još t ežnja da iza / dolazi 
-iv, a ne -ljiv, ali, k a k o g r a đ a pokazuje , s a m o u H r v a t s k o j . 

A k o osnova završava na pa la ta l , a i i spred njega se nalazi p a l a t a l samo 
ras tav l j en samoglasn ikom, t a d a u već in i dolazi -iv, npr . isključiv, izbježiv, 
D razrješ l j iv upućuje na razrješ iv ( R K , Τ r a z r e š l j i v ) , iz lečlj iv R K , Τ 
( R K iz lečiv u p u ć u j e na - l j iv) , iz lječiv A R , D , V j . 2 5 . 10 . 5 9 . 8 , l ječiv 
A R , В . O d s t u p a n j a su n e z n a t n a : odrješ l j iv A R (iz B e k ) , odrješ iv (iz 
S t u b ) , D rješ l j iv , rješiv, a uz utješiv u p o t r e b l j a v a se i utješlj iv. 

b) osnove sa dvosuglasničkom skupinom 
-gr- s a m o u igr iv ; 
-jm- u n a j m i jiv, pojmlj iv , pozajmi j iv; 
-klj- škaklj iv; 
-mnj- u sumnj iv ; 
-mt- u p a m t l j i v ; 
-mz- u g r a m z i v ( B , D, T ) , gramzlj iv ( A R , R K ; n a = ziv u p u ć u j u B , D ) , 

gramžl j iv ( R K , na = ziv upućuju D, T ) ; 
-nt- u eskont l j iv : e skontovat i ( R K , T ) ; 
-st- s a m o -iv imaju jestiv i p r e m j e s t i v , u s p o r e d n e dopust iv-dopust l j iv , 

opros t iv -opros t l j iv , premos t iv -premos t l j i v , a i skor is t iv (publ . , 2 p . ) R K 
i Τ imaju iskoriš lj iv; u N J , 8 , 2 7 7 zabi l ježen je poraš l j iv (za t r a v u 
koja d o b r o r a s t e ) ; samo -stlj- imaju n a d o m j e s t l j i v , popust l j iv , upro -
stlj iv; v j e r o j a t n o imaju i -iv, ali n e m a m p o t v r d a ; 

-št- poniš t iv , zablješt iv, uništ lj iv; 



- tr- s n a t r i v ; 
-vč- u n o v č i v ; 
-vlj- zabavl j iv ; 
-zg- zvizglj iv; 
-zr- obazr iv , p r e z r i v . 

S o s n o v a m a su n a t r i suglasnika samo saopštlj iv i uopšt l j iv , oba R K , 
T . Od g lago la saopć i t i , p r i o p ć i t i zabilježeni su pr id jev i p r i o p ć i v i saop-
ćiv, a p r e m a u o p ć i t i bi lo bi uopć iv . 

Značenje 

3 1 9 . I z m e đ u sufiksa -iv, -jiv, i -ljiv n e m a n ikakve raz l ike u z n a č e n j u 
nit i se z a p a ž a i k a k v a t e n d e n c i j a da z n a č e n j a u t ječu n a raspodje lu sufiksa. 

A . So ja t tvrd i s u p r o t n o . I a k o kaže da n e m a m o uv i jek jasnu i s igurnu 
podje lu po z n a č e n j u j er os im semant i čk ih u z r o k a djeluju i drugi , n a r o ­
č i to fonetski , ipak kaže da je t endenc i ja razv i tka da pr id jev i sa suf iksom 
-ljiv imaju a k t i v n o z n a č e n j e , a pr idjev i na -iv pas ivno . T u svoju t v r d n j u 
p o t k r e p l j u j e s p e t n a e s t a k opozic i jskih p a r o v a , s tr . 1 0 2 , ali ti p a r o v i 
nisu n i k a k a v d o k a z j e r nisu p r a v i opozicijski parov i . D a i ne i sp i tujemo, 
jesu li svi j e d n a k o s u v r e m e n i , dovol jno je r e ć i da p a r o v i u već in i ili 
nisu od i s toga g lagola ili nisu od iste osnove. Čak je p o m i j e š a n a i p r e -
f iksalna t v o r b a s p r e f i k s o m ne-. Doduše , on je pr i je r e k a o da nije m o g a o 
opazi t i da se uz p r i d j e v e poz i t ivnoga vida veže j e d a n sufiks, a uz zani­
j e k a n e drug i ( s t r . 9 5 ) , ali t a t v r d n j a nije d o k a z a n a . 6 3 Ni pozi t ivni pr i ­
djevi nisu dovo l jno uvjerl j iv i , to više što ne daje z n a č e n j a niti ih p o t v r ­
đuje . T a k o je n p r . kao p a r n a v e d e n radlj iv : obradl j iv , p r v i od nesvrše-
noga g lagola , a drugi od pre f ig i ranoga svršenog, a p r a v a opozic i ja 
obrad iv : obradl j iv ne p o k a z u j e tu razl iku. D i Τ i m a j u oba p r i d j e v a 
na i s tom m j e s t u s j e d n i m p r i j e v o d o m . U p a r u podnoš l j iv : podnos iv 
r j e č n i c i ne p o k a z u j u r a z l i k e ; podnos iv i m a A R u oba z n a č e n j a , В ga 
u p u ć u j e n a podnošl j iv , ostal i r j e č n i c i imaju samo podnoš l j iv p r e t e ž n o 
s p a s i v n i m z n a č e n j e m . J e d i n o p r i m j e r gorlj iv č o v j e k : gor ivo d r v o po­
t v r đ u j e n j e g o v u t v r d n j u , ali s m a t r a m da je to s lučajno r a z j e d n a č i v a n j e 
s inonimnih obl ika . P e d e s e t a k ostal ih pr id jeva suf iksalne t v o r b e koji 
imaju u s p o r e d n e l ikove sa -ljiv i -iv ne pokazuju n i k a k v e raz l ike u zna­
čenju . 

Suf iks ima -ljiv, -jiv, -iv izvode se pr idjev i koji o z n a č a v a j u da se m o ž e 
( iz )vrš i t i o n o što z n a č e osnovni glagoli . N a j č e š ć i su pr id jev i u p a s i v n o m 
z n a č e n j u , t j . t a k v i koj i k a z u j u da se što m o ž e uč in i t i ( 3 2 0 ) . M e đ u n j i m a 
su u ve l ikoj v e ć i n i p r i d j e v i izvedeni od svršenih pre lazn ih g lagola: do-
bavlj iv , dodir l j iv , dokažl j iv , dostavlj iv , ispunljiv, izgovorl j iv , izmjerl j iv , 
izvodljiv, obnovlj iv , opiplj iv , os tvarl j iv , podmit l j iv , ponovl j iv , p o p r a ­
vljiv, predv id l j iv , prevod l j iv , pr ihvat l j iv , probavl j iv . . . , dopust iv , i zbro-

6 3 Da posumnjam, navodi me odnos pridjeva u građi. U sufiksalnoj je tvorbi od-
поз 3:1 (-ljiv 449, -iv 150), a u prefiksalnoj 3:2 (-ljiv 174, -iv 116), što doduše ne 
uzimam kao dokaz, jer prefiksalnu tvorbu ne proučavam. Karakteristično je d.-д и nje­
govu stupcu ima sa -ljiv 6 negiranih primjera, a sa -iv 11. 



J Ï V , iz l ječiv, izvođiv, nadoknad iv , odgodiv , ođloživ , odvoj iv , otuđiv , p r é -
mjest iv , razdvoj iv , razor iv , rješiv , spoj iv , u n o v č i v , usvoj iv , u t jer iv . . . , 
objašnjiv , pr imjenj iv , ranj iv , razjašnj iv , upalj iv , zamjenj iv , zapalj iv . . . 

Z n a t n o su rjeđi s t im z n a č e n j e m od nesvršen ih g lago la : cjepiv , čit lj iv, 
droblj iv , mjer l j iv , brodiv , broj iv , drobiv , jest iv , l ječ iv , m j e r i v , nosiv, 
hranj iv , djeljiv. 

U a k t i v n o m značenju obično z n a č e d a tko l a k o , r a d o ili če s to čini ono 
što z n a č i glagol u pr id jevskoj osnovi . T a k v i su pr id jev i n a j č e š ć e izvedeni 
od nesvršen ih glagola, r jeđe od svršenih i t a d a o b i č n o od p o v r a t n i h : 
bestidlj iv, bodljiv, ćutlj iv , dočekl j iv , govor l j iv , kidlj iv, pamt l j iv , p lač l j iv , 
razgovor l j i v , snalažljiv, dosjet lj iv , nadraž l j i v , odluč l j iv , osvet l j iv , p o m i r ­
ljiv, povjer l j iv , povodlj iv , razdraž l j iv . 

320. P r i d j e v i izvedeni t im suf iks ima z n a č e če s to da tko čini ono što 
znač i osnovni glagol ili da je t a k a v . I ti su pr idjev i u ve l ikoj već in i izve­
deni od nesvršen ih glagola, a zna tno r j e đ e od svršen ih: grablj iv , gramžl j iv , 
izbirljiv, kolebljiv, lažljiv, namet l j iv , nasrt l j iv , pažl i iv , plašlj iv, popust l j iv , 
p r e v r t l j i v , pr iv lač l j iv , probir l j iv , radl j iv , razmet l j i v , smrdlj iv , stidljiv, 
s trašlj iv , strplj iv , svrbljiv, škodljiv, štedlj iv , šutlj iv, zaborav l j iv . . . , p r o ­
mjenlj iv , proždrl j iv . 

321 . K a t k a d a je akt ivno z n a č e n j e vr lo blisko p a s i v n o m : p r i d j e v i m a se 
s t im suf iks ima kazuje da tko ili š to m o ž e uč in i t i ono što znač i osnovni 
glagol. O b i č n o takvi pr idjevi imaju oba z n a č e n j a a k t i v n o i p a s i v n o : 6 4 

-izdržljiv, a k t i v n o : izdržljivi vojnic i ( M H ) , = i n e r v i ( M H ) , 
-izmišljiv, A R : a) 'koji se m o ž e izmisliti ' , b) 'koji lako ili čes to izmisli' , 
-obmanlj iva neusi l jenost , P o l . 1 0 . 9 . 6 1 . 1 7 , 

-osljepljiv bljesak, Ne tuguj , 1 5 2 , 
-pronalaž l j iv , T : legko o tysk iva jemyj , n a h o d i m y j bez t r u d a ; 2 ) i zobre ta -

t e l ' n y j , 
-sablažnjiv, D : 'koji sablažnjava' i 'koji se m o ž e sablaznit i ' , 
-shvatlj iv, R K : 1. 'koji m o ž e biti ( l a k o ) shvaćen ' , 2 . 'koji ( lako) shvaća ' , 
-smutlj iv, A R : a) 'koji smućuje , č ini smutnju ' , b) 'koji se m o ž e smuti t i ' , 
-ubedljiv, R K : 1. 'koji ubeđuje ' , 2. 'koj i u m e da ubedi' , 3 . 'koji se m o ž e 

( l a k o ) ubediti ' , 
-uvjeljiv, T : ubedi te l 'nyj ; 2. legko poddajušč i j s ja ubeždeni ju . 

322. Oba z n a č e n j a označuju svojs tvo , a š to j edni imaju a k t i v n o i 
pas ivno , to značenje nije u sufiksu nego u g lago lskoj osnovi . K o j e će se 
o s tvar i t i , zavisi od g o v o r n e s i tuaci je . I p a k o č i t a p r e v l a s t pas ivnih zna­
č e n j a p o k a z u j e težnju da ono jedino p o s t a n e p r o d u k t i v n o , ali to p r i p a d a 
j ez i čno j budućnos t i . 

N e k i pr id jev i izvedeni sufiksima -ljiv, -iv, -jiv od glagolskih o s n o v a 
imaju i p o j e d i n a č n a značenja . 

P r i d j e v i s t im sufiksima vr lo če s to do laze p r e f i k s o m ne i z n a č e da se 
što ne m o ž e učinit i , ali p r o u č a v a n j e te p o j a v e p r e l a z i o k v i r e ove r a d n j e . 

6 4 Za svako značenje nema dovoljno dobrih potvrda, ali je od .većine pridjeva i 
drugo vrlo vjerojatno. 



Tvorba od imenica 

3 2 3 . S e d a m d e s e t a k p r i d j e v a sa sufiksima -ljiv, -iv, -jiv i zvedeno je od 
imenica . P r i m j e r i p o k a z u j u da je raspodje la jasna. N a osnove s j e d n i m 
suglasnikom dolazi sufiks -ljiv, a na osnove s dvosug lasn ičk im s k u p i n a m a 
sufiks -iv. I z u z e c i su od t o g a vr lo r i je tk i i v e ć i n o m u pr id jevu koji nisu 
obični k a o svojt l j iv i vranc l j i v ( o b a V ) , a u bolešljiv ispalo je t; od bušiv 
( A R ) i ušiv (D) običn i je j e bušljiv, buvljiv, ušljiv. Zbog glasovnih je 
raz loga -iv u jeziv ' jezovit ' (zbog j ež l j i v? ) , krme l j iv (zbog Ij) i l išajiv 
(zbog j ) . 

3 2 4 . P r i d j e v i t a k o izvedeni n a j č e š ć e znače da tko i m a ono što z n a č i 
imen ica u p r i d j e v s k o j osnovi : bušljiv, buvljiv, crv l j iv , drač l j iv , dimljiv 
( z n a č e n j e 'koji se d imi ' od osnove je glagola d imit i s e ) , mrav l j iv , pau-
čljiv (od p a u č i n a ) , smetlj iv , snjetljiv, škraplj iv , ušljiv, žižljiv, krme l j iv , 
lišajiv, pljesniv. P r i t o m e se m o ž e misl i t i da u p o j e d i n i m p r i m j e r i m a 
z n a č i da i m a u ve l ikoj m j e r i , a ako je r i ječ о kojo j bolest i , da je bo l e s tan 
k a o što je bolešlj iv , sipljiv (od s ipnja) , svrablj iv, kašlj iv. 

S p o s e b n i m su z n a č e n j e m ćudlj iv, uroklj iv , zimljiv, milost iv , a žučl j iv 
se u p o t r e b l j a v a u p r e n e s e n u značenju . 

P r i m j e r i p o k a z u j u da ova k a t e g o r i j a pres ta je bit i p r o d u k t i v n a . 
Od ostalih su osnova ljeniv, (V , A R , D, T ) , nazor l j iv (V, A R , Τ ) , 

sup ro ti j iv ( T ) . 
-ast 

3 2 5 . P r i d j e v a sa suf iksom -ast ima izvedenih od imen ica , p r i d j e v a i 
g lagola. Sufiks je živ i vr lo p r o d u k t i v a n . 

TVORBA OD IMENICA 
Način tvorbe 

3 2 6 . U t v o r b i p r i d j e v a t im sufiksom nekol iko i m e n i c a o d b a c u j e svoje 
z a v r š e t k e , ali od običnij ih samo t r i : brežul jast : brežu l jak , pa tu l jas t : pa­
tul jak, pupo l ja s t : pupo l jak . Upotreb l javaju se i pr id jev i s p u n o m osno­
vom, brežu l jkas t , pa tu l jkas t , pupol jkas t , i samo je pa tu l jas t č e š ć e nego 
patu l jkast . 

3 2 7 . P r e m a l e n b r o j p r i m j e r a ne dopuš ta da se i zvede p o u z d a n zaklju­
č a k , ali se ipak m o ž e r e ć i da se bez imen ičkoga z a v r š e t k a m o g u izvest i 
i novi pr id jev i od onih imen ica ko j ima je o s t a t a k g lasovnoga k o s t u r a 
izraz i to jasan , k a o što je brežul j - , patu l j - , pupolj - . 

Od i m e n i c a sr. r. bez n a s t a v k a u nom. jd. p r i d j e v i se t v o r e na dva 
n a č i n a : od i m e n i c a s j eme , s l jeme, b u r e , b u r e n c e , gen. s j emena , s l j emena , 
b u r e t a , b u r e n c e t a , pr id jev i su s jemenast , s l jemenast , b u r e t a s t , b u r e n c e -
tast , ali od d u g m e , vižle , gen. d u g m e t a , v iž leta , - dugmast , v iž last ; od 
imen ice ja je , gen. j a j a i j a j e t a , pr idjev je samo ja jas t . 



I z u z e t a k je i pridjev b a k a r a s t , zabi l ježen u R K , T , R S A ; u sustav ide 
b a k r a s t ( R S A 1 р., В i M H imaju b a k r e n a s t ) , j er se ostal i pr idjev i od 
imen ica t o g a t ipa t v o r e od genit ivne o s n o v e : t i gras t , ražn jas t , š l junkast , 
t u č k a s t , va l jkast . 

328. Suf iksom se -jast t v o r e pr idjevi od i m e n i c a k o j i m a se osnove za­
v r š a v a j u suglasnic ima с, k, g, h, l, n. 

N a j b r o j n i j a je skupina sa suglasnikom с j e r o b u h v a ć a vel ik b r o j pr i ­
d jeva i zvedenih od imen ica s d e m i n u t i v n i m suf iksom - ica: bob ičas t , 
b r a d a v i č a s t , g lavičast , ig l ičast , j a g o d i č a s t , ke s i čas t , l jubičast , m i š i č a s t 
(miš i ćas t : m i š i ć ! ) , ruž ičas t , s t re l i čas t , t r u b i č a s t . . . ; s os ta l im završe ­
c i m a : j a z a v č a s t , k l inčas t , k o n č a s t , l a n č a s t , z u p č a s t , ž ičas t , ž l ičast , m j e -
sečast , z v o n č a s t , v r p č a s t . S r č a s t ima u A R više p o t v r d a nego s r c a s t , ali 
je danas o b i č a n samo drugi oblik, o č i t o iz težnje d a se osnova s a č u v a 
n e p r o m i j e n j e n o m . Špicast je p r o v i n c i j a l i z a m , zabi l ježen u B , D , R S R 
(D ga u p u ć u j e na š i l jast ) , ali se govor i i šp ičas t , jedini p r i m j e r M H (iz 
V a r o š a ) u t o m je l iku, za špicast n e m a ni j e d n o g a ; 6 5 m a c a s t dolazi s a m o 
sa -ast , da se ne izgubi h ipokor i s t i čno c, ali i n e m a d r u g e g lasovne m o g u ć ­
nost i , j er m a č a s t znač i d r u g o . 

U z osnove n a gutura l к u ve l ikoj već in i dolaz i -as t : č e t k a s t , č ipkas t , 
k lekas t , l u t k a s t . . . ( 4 6 ) , a samo neko l iko sa - jast: duš ičas t : dušik ( = a 
k i se l ina) , j a b u č a s t , j a s tučas t , jez ičast , k l u p č a s t , k u č a s t (danas obični je 
k u k a s t ) , m l j e č a s t ( m o ž d a i : m l i j e č ) , p a m u č a s t . . . 

U z osnove na g č e š ć e dolazi -ast : kac igas t , k v r g a s t , sigast, p jegast , 
p r u g a s t (i u pokr . f irgast , m u r g a s t , spugast , p i r g a s t ) , a r j e đ e - jast: bubre -
žast , k v r ž a s t , rožas t . 

U z osnove n a h dolazi samo -jast: t r b u š a s t , jušast , grašas t , o r a š a s t , 
pastušast . A R ima juhast , ali samo iz Stul . sa z n a č e n j e m izvan sus tava , a 
v r h a s t je zabi l ježen samo u T. 

U z osnove n a l dolazi u ve l ikoj v e ć i n i -as t : b u d a l a s t , đavo las t , iglast , 
kuglast , mag las t , m e t l a s t . . . ( 3 2 ) , a sa - jast s a m o pepe l ja s t i v iž l jast , ali 
drugi i v iž last . 

U z osnove n a η dolazi -ast: benast , č a p k u n a s t , g a v r a n a s t , h lade t inas t , 
mas l inas t , p r s t e n a s t . . . ( 7 2 ) , a -jast s a m o u b r a š n j a s t , če t in jas t , g r u m e -
njast , kes tenjas t , ali svi imaju i l ikove sa -ast koj i su u jedno i običnij i , 
os im k e s t e n a s t , kes tenjas t koj i se u p o t r e b l j a v a j u p o d j e d n a k o . 

U z n a č e n j u i zmeđu -ast i - jast n e m a n i k a k v e raz l ike , 

Značenje 

329. O s n o v n o je z n a č e n j e pr id jeva sa suf iksom -ast ( - jast) s l ičnost s 
k o j i m s v o j s t v o m imenice u pr id jevsko j osnov i : b a d e m a s t mir i s , == e oč i , 
b a r š u n a s t a k o ž a , = a l a t i ca , č o r b a s t pasu l j , k o ž a s t l ist, l ješ inast zadah , 
m a h o v i n a s t a b r a d a , = a ruža , p a p e r j a s t snijeg, p a u č i n a s t , s jenast oblak 
svi lasta p a u č i n a , v u n a s t a kosa , že la t inas ta m a s a . 

6 5 I u poljskom je č: spiczasty. 



N a j č e š ć a je s l ičnost po obl iku: de l tas to ušće , iglast zub, = о če l jade , 
ja jas t list, jegul jas t s t r u k , k o r i t a s t a leđa, kukas t nos , l epezas t r e p , pot-
k o v a s t hodn ik , p r s t e n a s t a p o m r č i n a sunca, sabljast kl jun, r e p , sedlast 
k r o v , k o n j , s lonas ta k o r n j a č a , v r e ć a s t a halj ina, zmijas t put , zvonast 
v j e n č i ć , b u b r e ž a s t list, ig l ičaste kosti , lubeničas ta g lava , p o t k o v i č a s t 
m a g n e t . . . 

V r l o je č e s t a s l ičnost po boj i : ke s t enas ta kosa, m a s l i n a s t a , n a r a n č a s t a 
boja , p l a t i n a s t a kosa ( 'v las i ' ) , zekast vol , = о sv injče , z la tas ta os ica , 
l jubičast , r u ž i č a s t . . . 

O b i č n a je i s l i čnost po v ladanju : budalast , đavo las t čovjek , muško-
banjska u d o v i c a , s rnas to d i je te , viž lasta djevojka, z v r k a s t m o m a k . 

3 4 0 . P r i d j e v i sa suf iksom -ast z n a č e k a t k a d a 'kao da i m e n i c a i m a ono 
što z n a č i r i j e č u p r i d j e v s k o j osnovi' . Dakle ope t n e k a s l ičnost . N a j č e š ć e 
je to za k a k a v z n a k u ž ivot inje : cv je tas t (vol , k r a v a s b i je lom m r l j o m 
na č e l u ) , č a r a p a s t ( k o n j u ko jega je noga odozdo bijela k a o da je obuo 
bijelu č a r a p u ) , g a ć a s t (o pijet lu, kokoši , golubu u koj ih je per je na 
n o g a m a k a o g a ć e ) , t a k o i b r n j a s t , gr ivast , grošast , kr i la s t , k r u n a s t , pasas t , 
pojasas t , p r u t a s t , z v j e z d a s t . . . V r l o r i je tko о č e m u d r u g o m e : ko las ta 
azdi ja , = a zavjesa ( š a r e n a na ko la , k r u g o v e ) , g r o š a s t (u A R i za 
č o v j e k a ) . 

P r i d j e v a s t im z n a č e n j e m ima malo ( 2 5 od 7 2 0 ) , j edni su od njih 
a r h a i z m i ( b a r a s t , g r i v a s t ) , drugi su provinc i ja l izmi (p iknjas t , š t r a f a s t ) , 
t r e ć i do laze u novi je v r i j e m e u o snovnom z n a č e n j u ( to je z n a č e n j e u 
nov i j im r j e č n i c i m a ili s a m o ili je na p r v o m mjestu , n p r . cv je tas t , kr i las t , 
z v j e z d a s t ) , a j e d a n se dio r i j e tko upotreb l java . K o j i se upotreb l java ju 
p o s t a j u l eks ičke r i j eč i ( g a ć a s t , k r u n a s t , t o č k a s t ) . T o je z n a č e n j e n a p u t u 
da p o s t a n e n e p r o d u k t i v n o . P o d r ž a v a j u ga još oni novij i p r i m j e r i u koji­
m a p r i d j e v nije n a p r a v l j e n p r e m a o s n o v n o m z n a č e n j u imen ice , nego 
p r e n e s e n o m , k a o što je u p r i m j e r i m a : ček injas to l ice , b r a d a v i č a s t a k o r a , 
ž i l ičast g r a n i t , k o n č a s t e m a h u n e . О t im će p r i d j e v i m a biti g o v o r a m a l o 
kasni je . 

Sufiks -ast i m a i d r u g a z n a č e n j a i čes to je u z n a č e n j u i z j e d n a č e n s 
p r i d j e v i m a od iste o snove , ali s drug im sufiksom. P o t r e b n o je t a k v e pr i ­
m j e r e p o s e b n o r a z m o t r i t i i u tvrd i t i p r i r o d u tih odnosa . 

-ast : av 

3 4 1 . TJ č e t r d e s e t a k p r i d j e v a sufiks -ast dolazi u z n a č e n j u da neš to i m a 
ono što z n a č i i m e n i c a u pr id jevsko j osnovi , dakle u z n a č e n j u sufiksa -av. 
M e đ u t i m , v e ć i n o m u s t a r i j i m p o t v r d a m a . T a k o npr . A R i m a : 

- jagodast , 'koj i r a đ a j a g o d e ' , s p o t v r d a m a B e l . i Stul . , 
- lokvast , 'pun lokava ' , B e l . i Stul. , 
- smolast , 'pun smole' , B e l . , J a m b . i Stul. 

Sa is t im su z n a č e n j e m j a g o d a v i lokvav , a takv ih u s p o r e d n i h l ikova 
A R i m a vel ik b r o j . V e ć B u d m a n i , o b r a đ i v a č prvih dvi ju r i ječ i , kaže , s. v. 
j a g o d a s t : »a l i ja mis l im d a bi p r a v o z n a č e n j e b i lo : koj i je nal ik na 
j a g o d u « , s. v. l o k v a s t : » u p r a v nal ik na lokvu« . A u t o m su z n a č e n j u u 
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novi j im r j e č n i c i m a i novi j im p o t v r d a m a : D j a g o d a s t p r e v o d i sa bacc i -
f o r m e , Τ pohožij (po f o r m e ) na j a g o d u zernl'aniki , k lubniki , smolas t Sul. 
sa h a r z a r t i g , p e c h a r t i g (V n e m a smolas t , ali i m a smolav , pech ig , s pr i ­
m j e r o m — e r u k e , što je u sustavu z n a č e n j e sufiksa - a v ) . 

Stul. i m a iz jednačene pr id jeve : 

-gagr i čas t i gagr ičav - pun g a g r i c a , i zgr izen od g a g r i c a , 
-gus-'eničast i gus ieničav — pun gusjenica , 
- s t jen ičast i s t jen ičav — pun s t jenica , a novij i r j e č n i c i , ako imaju te 

p r i d j e v e , imaju ih u z n a č e n j u p r e m a sufiksu. T a k o V i m a s a m o g a g r i č a v , 
'n. p. koža wurmst ich ig , von W ü r m e r n zer fressen ' , gus jen ičav , 'n, p. v o ć e , 
voll R a u p e n ' , s t jeničast Sul. i R K p r e v o d e w a n z e n a r t i g , s t j en ičav Šul., 
R K wanzig , R K ioš i vo l ler W a n z e n . = av k a v a l e t ( k r e v e t ) . H r v . b. 
M a r s , 3 2 7 , = i hote l i , Vj. 3 0 . 8. 6 1 . 6. 

N a j v e ć i b r o j p o t v r d a za pr id jeve sa suf iksom -ast u z n a č e n j u sufiksa 
-av p o t j e č e u p r a v o iz Stul l i jeva r j e č n i k a . On je g o t o v o sus tavno izjedna­
č i v a o sve pr id jeve sa -ast i -av, ali u z n a č e n j u sufiksa -av. Os im sporne-
nut 'h i do l inast i dol inav, hvojas t i h v o j a v , i k r a s t i i k r a v , k o r a s t i k o r a v , 
lojast i lo jav , pa č a k i t a k v e kao što su lukas t i l u k a v : 1. lukas t = lukav 
' p r e p r e d e n , prev i jan' , 2. lukast 'u k o j e m u i m a d o s t a luka 'pr i s tan iš ta ' . 
O č i t o je da je to bio njegov samovol jn i sustav , bez veze s j e z i č n o m s tvar­
nost i . Z b o g toga o b r a đ i v a č i A R ve l ik dio t a k v i h r i j eč i nisu u o p ć e uz imal i 
u r j e č n i k , ili, ako su ih uzimali , s tavl ja l i su n a p o m e n u : n e p o u z d a n o ( n p r . 
B u d m a n i s. v. gl istast: »nije sasma p o u z d a n o « , 2 . lukas t : » n e p o u z d a n o « , 
od novij ih r j ečn ika lukast ima s a m o T, ali on u z n a č e n j u 1. lukov ice -
o b r â z n y j ; 2 . napominajušč i j vkus l u k a ) ili su i spravl ja l i z n a č e n j e ( n p r . 
B u d m a n i s. v. l o jas t ) . U novi j im r j e č n i c i m a n a l a z i m o više p r i m j e r a , gdje 
a u t o r i p r i d j e v sa suf iksom -ast, k a d on ne z n a č i s l ičnost , ne t u m a č e , ne 
p r e v o d e , nego ga upućuju n a drugi , n p r . V pjegas t , v ide p jegav , A R 
gubast , v idi gubav, D bodlj ikast , v. bo l j ikav . V i m a samo šuplj ikast , ali 
ga R K i D upućuju na šuplj ikav. I p a k su nek i pr id jev i sa suf iksom -ast 
u z n a č e n j u -av došli p r e k o A R u novi je r j e č n i k e , D n p r . i z j ednačuje 
k o r a s t i k o r a v , lojast i lo jav , h v o j a v n e m a , a h v o j a s t p r e v o d i sa b r a n e h u . 
K a t k a d k o j e g a a u t o r a p r e v a r i i to što raz l ika nije l ako uoč l j iva . T a k o Τ 
p r e v o d i j e d n a k o d lakast i d lakav, o č i t o p r e m a R K , p r e m d a R K oba 
p r i d j e v a ne prevod i baš p o t p u n o j e d n a k o : d l a k a v - h a a r ' g , b e h a a r t , 
d lakas t -haar ig , h a a r ä h n l i c h . J e d a n s u v r e m e n p r i m j e r p o k a z u j e da je 
raz l ika j a s n a : d lakaste izrasl ine ( n a v o ć u N J , 5 , l i ) . A k o sve to ne 
b i smo uzel i u obzir, mogl i b ismo d o ć i do p o g r e š n i h z a k l j u č a k a . 

342. R a z l i k a se i zmeđu -ast i -av m o ž e jasno p o k a z a t i u p r a v o na opo­
z ic i jskim p a r o v i m a : 
- t rp gl istast i ( B , dakle k a o glista) : g l is tav ( č o v j e k , A R ' k o j e m u su gliste 

u c r i j e v i m a , koji boluje od g l i s ta ' ) , 
-pupol jas te grudi ( I v e r j e 4 7 ) : p u p o l j a v ( A R 'pun p u p o l j a k a , p u p o v a ' ) , 
- rđas t k a p u t (Neispl . 1 1 5 ) , rđas te i m u t n e oč i (Neispl . 3 0 4 ) , sav i jač gra-

škov r đ a s t i ( B ) , r đ a s t e peg ice (p jeg ice od k r v i , D e o b e , I , 9 1 ) , dakle 
s l ičnost p o boji : r đ a v m a č , č a v a o , d a k l e z a r đ a o , p u n r đ e , 



-bobičast k a m e n , z r e n j e m s e m e n k e n a r a s t u i dobiju b o b i č a s t izgled : bobi-
č a v o m e s o (sve N J , 4 , 1 7 ) . 

3 4 3 . Uzevš i u obzir o snovno i p r e n e s e n o značenje , raz l iku m o ž e m o 
p r o n a ć i i o n d a k a d su z n a č e n j a -ast i -av naoko j ednaka , ili, što je m o ž d a 
prec izn i je , m o ž e m o b a r p o k a z a t i zbog čega se u nek im p r i m j e r i m a ta dva 
n a s t a v k a miješaju . 

P o p r i m j e r i m a : 
č e k i n j a v a kosa , = a b r a d a , ~- о lice 

č e k i n j a s t a k o s a , = a b r a d a , = о l ice (sve M H , pos l jednj i Gluvi b. 6 7 ) 
m o ž e m o zaključi t i da su pr idjev i -ast i -av i s toznačni . M e đ u t i m , t r e b a 
o d m a h r e ć i da odnos č e k i n j a v a , ček injas ta kosa nije j e d n a k kao odnos 
Ćekinjavo, č e k i n j a s t o l ice . R i j e č je b r a d a d v o z n a č n a pa za nju vri jedi u 
j e d n o m z n a č e n j u što se k a ž e za r i ječ kosa , a u d r u g o m za l ice . Čekinjas ta 
kosa z n a č i 'kosa k a o čekinje ' , kao što to čekinjast z n a č i u p r i m j e r i m a 
— о p e r j e ( Z T ) , = i b r k o v i ( M H ) ; ček in iav u skladu sa z n a č e n j e m su­
fiksa -av z n a č i 's č e k i n j a m a , p o k r i v e n ček injama' , ali je o č i t o da to ne 
z n a č i u vezi č e k i n j a v a kosa , nego znač i 'kosa kao čekinje ' . P r e m a t o m e 
tu je sufiks -ast u o s n o v n o m značenju , a iz k r u g a je svoga z n a č e n j a izašao 
sufiks -av. U p r i m j e r u ć e k i n j a v o l ice pr id jev je u skladu sa z n a č e n j e m 
sufiksa, a č e k i n j a s t uz l ice z n a č i kao da ima ček inje ' ili 'koji i m a čeki­
nje' . T o p r e m a t o m e k a k o shvat imo r i ječ ček inja: 'debe la i č v r s t a svinj­
ska d laka ' ili 'debela i č v r s t a d laka uopće ' . Iz dosadašnj ih se r j e č n i k a 
ne m o ž e sa s i gurnošću u t v r d i t i koje je osnovno z n a č e n j e r i ječ i ček in ja . 
P o g r a đ i M H izlazi d a je osnovno p r v o , ali ima neko l iko p r i m j e r a u 
k o j i m a nije vidlj ivo da je z n a č e n j e p r e n e s e n o : s t r u g a t v r d u ček inju (s 
l i ca ) ; — kap l ja ( suza) k l iznu m u niz jagod ice . . . i n e s t a d e tu u ček inja ­
m a . Z n a č e n j e je dakle r i j eč i k a o b r a d a , ček inja pre laz i š t e z n a č e n j a su­
f iksa -ast i -av. 

3 4 4 . Miš i ćas t (mi š i čas t ) i m a p r v u p o t v r d u u A R , miš i čas t 'u k o g a su 
j a k e miš i ce ' ( J a m b . ) , R K , Τ samo miš ićast sa z n a č e n j e m muskulös , mus-
kul i s tyj , D = ć a s t i — ć a v p r e v o d i na j e d n o m mjes tu sa m u s c u l e u x , musc l é . 
Z a k l j u č a k j e : -ast z n a č i š to i -av. P o t v r d e pokazuju o v o : s tar i je -ast , 
novi je -av: = čas t i l ak tov i , Šenoa ( M H ) , = často žensko , Šenoa ( M H ) , 
= č a s t e r u k e ( I v e r j e , 1 1 7 ) ; miš ićav ( R S R s. v. m u s k u l ) , = a r u k a , S o v a r y 
( M H ) , = i prof i l ( D r a š k o v , Neispl. 3 6 5 ) , = ćav s t u d e n t (Vus , 1 8 . 5 . 6 0 . 
1 0 ) , = о t ijelo ( В . 1 8 . 5 . 6 0 , U z o r a n a ledina, Vus , 2 8 . 6. 6 1 . 13) , = i 
k r e t e n ( B . 2 0 . 8 . 6 1 . 1 5 ) , = v r a t (Deobe , I I , 2 2 8 ) . Od imenice miš ić 
(miš i ca ) d a n a s je obični je z n a č e n j e 'dio tijela' , a u s p o r e d i m o li p o t v r d e 
s k r e t a n j e m z n a č e n j a od o s n o v n o g a do p r e n e s e n o g a , z a k l j u č a k je j a san . 

3 4 5 . S l ično je s p r i d j e v i m a m u š i č a v i mušičast . M a r e t i ć u J s s. v. h i r 
p iše: »najbol je je izbaci t i t u r i j eč iz knj iževnost i i u p o t r e b l j a v a t i : m u š i c a 
ili m u š i c e , k o j e i m a A R j . , a od te se imen ice može n a č i n i t i a d j . m u š i č a v 
ili m u š i č a s t sa z n a č e n j e m n j e m . l a u n e n h a f t (mjes to h i r o v i t ) « . I za i s ta , 
m o ž e m o r e ć i : m u š i č a v čov jek , m u š i č a s t čovjek , ali i p a k ne m o ž e m o 
t v r d i t i da je -ast = -av. O b a su z n a č e n j a p r e n e s e n a , ali ne n a isti n a č i n : 



m u š i č a v z n a č i 'koji ima muš ice (u g lav i ) ' ( m u š i c a = bir , k a p r i c ) , a mu-
š ičast 'koji je kao muš ica ' ( sad leti a m o sad t a m o , sad h o ć e ovo sad o n o ) . 
Ali ovdje t r e b a dodat i i t o , da je m u š i č a v d o b r o p o t v r đ e n o , a m u š i č a s t 
n e m a d r u g e p o t v r d e osim M a r e t i ć e v e u J s . 

3 4 6 . B e z t a k v a p r o m a t r a n j a danih p r i m j e r a ne s a m o što n e ć e m o m o ć i 
o d r e d i t i p o d r u č j e n a k o j e m se sufiksi -ast i -av mi ješa ju ni raz loge zbog 
koj ih se miješaju nego n e ć e m o m o ć i dat i n i k a k v e zak l jučke za n o r m a ­
t ivne p o t r e b e . P o u č a n je u t o m p o g l e d u o p š i r a n r a d M. P a v l o v i ć a : » Z n a ­
čenje p r i d e v a s n a s t a v k o m -ast i n j e g o v i m v a r i j a n t a m a « , N J , 4 , 9 - 2 4 , 
9 9 - 1 1 4 , 175—195 . On о t o m sufiksu r a s p r a v l j a na p e d e s e t s t r a n a , a nije 
došao ni do kakvih čvršć ih z a k l j u č a k a . A nije j e r u o p ć e ne g o v o r i о 
odnosu osnovno z n a č e n j e - p r e n e s e n o z n a č e n j e , a č e s to dovo l jno ne pove­
zuje z n a č e n j e pr idjeva sa z n a č e n j e m r i j eč i od k o j e je izveden. N a pri ­
m j e r , v e o m a je blizu bio d o b r o m p u t u k a d p iše : » T a k o škrbast m o ž e da 
ima s i tuac iono s inonimnu v r e d n o s t sa škrbav, k a d se t i č e zuba; ali č o v e k 
škrbas t ih zuba nije škrbast nego škrbav« ( s tr . 1 6 ) , ali ne spominje zna­
č e n j e r i j eč i škrba i ne kaže da ona z n a č i dvoje 1. Z a h n l ü c k e , 2 . S c h a r t e 
( R K ) i da je onaj čov jek koji ima skrbe (u bilo k o j e m z n a č e n j u ili u oba) 
— škrbav , a zub koji je k a o škrba , dak le k a o š k r b a 2 ' k r h o t i n a , k r n j a ' , da 
je škrbas t . D o b r o daje z n a č e n j e p r i d j e v a b o b i č a v O n a j koj i sadrž i 
bobice ' , a bob ičas t 'koji je nal ik n a bobice ' , ali za p r i m j e r : » U škr i l jav im 
s t e n a m a nas ta je s lojevitost , te one p o s t a j u k r i s t a l a s t e ili b o b i č a s t e « kaže 
da t u pr id jev bobičas t i m a z n a č e n j e p r i d j e v a b o b i č a v : »koj i i m a bobice , 
koj i se sastoj i iz bob ica« (s tr . 1 7 ) , j e r i ne pomiš l ja na z n a č e n j e r i ječ i 
bobica . Z a kukas t š tap kaže da je š tap sa k u k o m , d o k m u je k u k a s t nos 
nal ik n a k u k u (s tr . 1 6 ) . Ne v idim tu raz l iku l a k o o č i t o . A R za k u k a s t 
daje z n a č e n j e 'nakriv l jen k a o kuka' , a to je V u k o v o 'hakenförmig ' . Z n a ­
čenje r i j eč i k u k a A R o d r e đ u j e o v a k o : 1. K U K A , f. k a o o r u đ e ( n a j č e š ć e 
gvozdeno) t a k o nakr iv l j eno da se m o ž e n j i m što h v a t a t i i v lač i t i , ili da 
se na ono m o ž e što objesit i . Š tap baš t a k v u k u k u n e m a . Z a t o i k u k a s t 
križ nije kr i ž sa k u k a m a , nego kr i ž k o j e m u su k r a j e v i sl ični k u k a m a , 
kukast i . A ne bi bilo neob ično da k u k a s t dolazi i u č i s t o m z n a č e n j u 'sa 
k u k a m a ' , j e r ne m o ž e kukav . 

3 4 7 . A k o dakle t a k o p r o m a t r a m o n jegove p r i m j e r e za b r a d a v i č a s t : — 
B u j a č a i m a mnogo bolje meso za je lo od du leka . . . , s a m o joj je t v r d a 
i č e s to b r a d a v i č a s t a k o r a . — P r s t i n a n o g a m a k o d p t i c a su d u g a č k i i 
i m a j u ozgo b r a d a v i č a s t e r a p e . — U u s t i m a n a desn ima , jez iku i u s n a m a 
čes to se v iđaju kod pasa b r a d a v i č a s t e izrasl i . — N a p a d n u t a m e s t a n a 
p lodu kajsi je o r a p a v e i o k r a s t a v e , t j . p r e k r i j u se b r a d a v i č a s t ' m , m a l i m 
i z r a š t a j i m a — onda v id imo da je u pos l j ednja t r i p r i m j e r a jasno i z r e č e n a 
s l ičnost i d a u t im v e z a m a n e m a m j e s t a sufiksu -av. U p r v o m je p r i m j e r u 
b r a d a v i č a s t upotr i jeb l jen baš zato š to nije r i j eč о p r a v i m b r a d a v i c a m a , 
ali ih m o ž e m o zvat i b r a d a v i c e , a k o baš h o ć e m o . U A R je o s n o v n o zna­
čenje r i j eč i b r a d a v i c a ono što dolaz i n a t i jelu č o v j e k a ili ž ivot inje i u 
l o m je z n a č e n j u d o b r o p o t v r đ e n a , a za bilje su dvije p o t v r d e novij ih 
b o t a n i č a r a , P a n č i ć a i C r n o g o r c a . A k o za p r i m j e r b r a d a v i č a s t a k o r a (u 



b u n d e v e ) k a ž e m o d a b r a d a v i č a s t znač i 'onaj koji i m a b r a d a v i c e ' , onda 
to ne m o ž e m o r e ć i po svom shvaćanju značenja r i j eč i b r a d a v i c a , nego 
k a k o je s h v a ć a p i sac koj i je napisao b r a d a v i č a s t . P a n č i ć šire s h v a ć a 
z n a č e n j e r i j eč i b r a d a v i c a , ali on piše i b r a d a v i č a v o stablo ( A R s. v. b r a -
d a v i č a v ) . 

3 4 8 . S l ično je t a k o i sa ži l ičast . I s t ina je da se za ž i l ičaste šare ne 
m o ž e r e ć i da su ž i l i čave , a m o ž e se ži l ičav ili ž i l ičast g r a n i t , kao što kaže 
P a v l o v i ć ( s t r . 1 8 ) , a l i to se m o ž e samo onda kad ne p a z i m o ili ne z n a m o 
što znač i r i j eč žil ica. O n a znač i 'mala žila' (u č o v j e k a ili u bilja i po 
svom je sas tavu č v r s t a , ne k ida se lako , a gran i t n e m a takv ih ži l ica, nje­
gove se žil ice t a k o zovu s a m o zbog vizualne sl ičnosti i zbog toga je g r a n i t 
ži l ičast . A tko p r e n e s e n o z n a č e n j e uz ima kao osnovno , t a j će i za g r a n i t 
r e ć i da je ž i l ičav . Z a to n e m a m ni j edan p r i m j e r , ne daje ih ni P a v l o v i ć , 
ali da je t a k o v i d i m o n a p r i m j e r u vrlo bliskoga p r i d j e v a ž ičast . R K za 
ž i čas t ima z n a č e n j e 'gangart ig ' , a u zagrad i ga dovodi u vezu sa ž ica 
5 , a to je r u d n a ž ica , dak le o n o što z a p r a v o nije ž ica , z a t o ž ičast . 

3 4 9 . P a v l o v i ć z a t i m kaže da postoj i i u s p o r e d n a u p o t r e b a sufiksa -ast 
i -av, a m e d u p r i m j e r i m a n a v o d i k o n č a s t i k o n č a v (o m a h u n a m a ) . Vje ­
r o j a t n o je da se govor i , a l i to je m o g u ć e zato što u p r e n e s e n o m smislu 
i za m a h u n e k a ž e m o da imaju konce . P o t o m e ipak ne smi jemo zakl juč i t i 
da k o n č a s t z n a č i isto što i k o n č a v , p o g o t o v u što p r i m j e r i jasno p o k a z u j u 
da k o n č a s t z n a č i 'kao k o n a c , s l ičan koncu' . Svi su p r i m j e r i M H s a m o u 
t o m z n a č e n j u : k o n č a s t m l a z krv i , = a kosa , = e t v o r e v i n e (u j e z g r i ) , 
— e lažne nož i ce , = e žile, a t a k o i ostal i : = a t i ca la ( A R ) , = i kor i j en 
( B T ) , = e d lake ( Z T ) . 

3 5 0 . D a k l e , sufiks -ast dolaz i mjes to sufiksa -av k a d je u svijesti j a sno 
da je posr i jed i p r e n e s e n o z n a č e n j e i da p o j a m z a p r a v o n e m a ono što bi 
m u se p r i d a l o p r i d j e v o m sa -av. M e đ u t i m , k a k o je z n a č e n j e 'kao da i m a 
ono što z n a č i i m e n i c a u pr id jevsko j osnovi ' n e t i p i č n o , dolazi -av i od 
p r e n e s e n a z n a č e n j a . T u je p o d r u č j e gdje se sufiksi u k r š t a v a j u . P r i m j e r i 
p o k a z u j u d a je -av obični je nego -ast od onih imen ica k o j e se u p r e n e s e ­
n o m z n a č e n j u u p o t r e b l j a v a j u i izvan pr id jeva , miš ićav , muš ičav , k o n č a v , 
a p o g o t o v u t a m o gdje bi doš lo do neutra l i zac i je , n p r . k o n č a s t k o r i j e n 
i m a o bi uz z n a č e n j e ' t a n a k k a o k o n a c ' i 'kao da i m a konce ' , zato u dru­
g o m z n a č e n j u dolazi k o n č a v : »Suv je k o r e n dosta ži lav i k o n č a v « ( A R ) , 
p r e m d a je ja sno da nije r i j eč о p r a v i m konc ima . 

3 5 1 . M a l e n je b r o j p r i d j e v a gdje t a k v e razl ike n e m a , ali i u n j i m a 
v r l o r i j e tko -ast dolaz i u p o t p u n o s t i u z n a č e n j u -av. Z a pr idjev t o č k a s t 
u p r i m j e r u t o č k a s t a t k a n i n a još se m o ž e s m a t r a t i da m u je u osnovi 
p r e n e s e n o z n a č e n j e r i j eč i t o č k a ( t a č k a s t R K p r e v o d i 1. punktue l l , 2 . 
p u n k t f ö r m i g ) , ali se ne m o ž e za prugas t u p r i m j e r i m a : p r u g a s t vo , = a 
k r a v a , svinja, g r m u š a (uz c v j e t a r c r v e n o - p r u g a v i , tustoš i ja p r u g a v a ) , 
j e r r i j eč p r u g a i m a v r l o š i roko značenje . Suplj ikast je i r u p i č a s t u zna­
č e n j u šuplj ikav i r u p i č a v m o g u ć e zato što p r v i u svojoj kategor i j i n e m a j u 
što da z n a č e ( š to bi bilo š u p l j i k a s t o ? ) . Međut im, d a n a s je mnogo obič-



nije šuplj ikav, rup ičav , a svi p r i m j e r i za r u p i č a s t nisu j e d n o z n a č n i ; neko­
l iko ih je u značenju r u p i č a v : r u p i č a s t k a m e n , = a zemlja , = a k r p a ; 
j e d a n se m o ž e t u m a č i t i u z n a č e n j u i -ast i -av: r u p i č a s t e sjene p a d a l e 
su na s t r a n i c e knjige , a j edan je, bez sumnje , u skladu s o s n o v n i m zna­
č e n j e m sufiksa -ast: veliki b r o j r u p i č a s t i h udubina . 

3 5 2 . Od pr id jeva ćubast , h u h o r a s t , k o p u r a s t , k r u n a s t , k u k m a s t samo 
ćubas t i m a -ast z n a č e n j e sufiksa -av ( ć u b a s t z n a č i 'koji ima ćubu' , ć u b a v 
nije nigdje zabi l ježen) . V r l o je v j e r o j a t n o da je t a j pr id jev došao do nas 
iz s t a r ' j e g a jez ičnoga razdobl ja . Ostal i , p r e m d a su n a prv i pog led is toga 
t ipa , imaju u osnovi p r e n e s e n o z n a č e n j e r i j eč i k u k m a , k r u n a , k o p u r i c a . 

- k u k m a s t je u A R objašnjeno r i j e č i m a : 'u k o j e g a je k u k m a n a glavi (o 
p t i c i ) ' , s. v. k u k m a : »vidi ć u b a , h u h o r « uz d o d a t a k : »Misli se da je 
od t u r . quqa, k a p a s p e r j a n i c o m « . Ali , š to je još zanimlj ivije i važni je , 
u građ i M H svi p r i m j e r i za k u k m a o z n a č u j u s a m o ono što je n a čov ječ ­
joj g lavi: » K u k m a je jako ve l ika n a f o r m u č u n a . T a k o je ve l ika , k o da 
se sva k o s a smota i zavoj oko ve l ike kose sveže« , opis k u k m e iz sela 
O t o k a s još tr i p r i m j e r a iz i s toga sela, po j e d a n od K o s o r a i K a l e b a u 
i s tom značenju , a K r l e ž a k u k m o m zove k a p e r e d o v n i c a ; u građ i su 
dva p r i m j e r a za k u k m a s t , oba u sk ladu s o n i m što je v e ć r e č e n o : 
= k a p u c i n ( p t i c a ) , = a der i š tad ( J u r k o v i ć о s lov ima ć, č, š, ž ) ; 

- k r u n a s t A R t u m a č i prec izn i je ; 'na k o j e m u je ( a k o je ž ivot inja , n a glavi) 
nješto k a o kruna ' s p r i m j e r i m a k o k o š (iz V ) , . . . zmija . . . k r a t k a r e p a 
a = e g lave - A na j e d n o j s t r a n i ( i m a Niš) n e k o = о u t v r đ e n j e ; M H : 
= ždra l , — a kula , jer p r a v u k r u n u i m a samo č o v j e k ; u v e l i k o m obilju 
p r i m j e r a u A R i M H n e m a ni j e d a n za ć u b u ili k u k m u ( š to je i razu­
mlj ivo k a d se s jet imo et imologi je , k r u n a od lat . c o r r o n a ' v i j e n a c ' ) ; 
u j e d n o m novi jem p r i m j e r u n e s u m n j i v o je z n a č e n j e s l ičnost i : N o v e 
boce (s ml i j ekom) imaju k r u n a s t i č e p , s l ično p ivsk im b o c a m a , B . 2 9 . 
7. 6 1 . 4 . 

-huhoras t doduše znač i 'koji i m a h u h o r ' , ali u p r a v o taj p r i d j e v i m a i 
u s p o r e d a n lik h u h o r a v , ali oba r i j e t k a ( h u h o r a s t Stul . , S lov inac 1 8 8 0 , 
F i n k ( M H ) ; u h o r a s t , h u h o r a v Mik. i В j e k ) . 

3 5 3 . P r i d j e v k o v r č a v dobro je p o t v r đ e n i do laz i u z n a č e n j u 'koji se 
k o v r č a ( k o v r č i ) ' , 'koji i m a k o v r č e ' : = š o f e r č i ć , = k a o jagnje , = a m a ­
hov ina , = a dlaka, = a d lač i ca , m e t v i c a = a, = a l inija misli , = i 
ko lu tov i d ima , ali u t o m z n a č e n j u dolazi i k o v r č a s t : = l jub imac p u k a , 
— i t e o c i , = a g lava, = a b r a d a , = a kosa , = e vlasi , a r i j e t k o u t a k v u 
p r i m j e r u za koji bismo mogl i r e ć i d a z n a č i 'kao k o v r č a , nal ik n a k o v r č u ' : 
k o v r č a s t r ep ić . U z r o k je t o m e što t i pr id jev i nisu izvedeni ni od k o v r č a , 
ni od k o v r č a t i ( k o v r č i t i ) , nego od t u r . p r i d j e v a k i v i r c i k ( A R , Ska l j i ć ) , 
a mi smo ih tek kasnije povezal i sa k o v r č a , k o v r č a t i . U svih ostal ih sino­
n i m a p r e v l a d a v a -av: k u d r a v , k u š t r a v , k u ž d r a v , kuš l jav , k o k o r a v , k r e c a v , 
gugurav , č u p a v , što je za već inu i r a z u m l j i v o , i zbog p o s t a n k a i zbog 
n a k n a d n o g povez ivanja . 



354. Č ipkas t D ima s a m o 'garni de dentel les' , ali dolazi i u z n a č e n j u 
'nal ik n a č ipku' , što je v e ć r e k a o M. P a v l o v i ć ( s tr . 1 6 ) . Č ipkas t u p r v o m 
z n a č e n j u m o ž e m o t u m a č i t i i t ime što je pri je bilo ob ično č i p k a n : č ip­
k a t i , pa zbog g lagolske bl izine nije n a p r a v l j e n č ipkav . Sufiks - ( a ) η ne 
m o ž e zbog * č i p č a n , * č i p e n a , i t a k o č ipkas t vrš i s lužbu i č ipkav . 

U k n j i ž e v n o m je jez iku p o t r e b n o razgran ič i t i t a k v e p r i d j e v e , gdje god 
je to m o g u ć e , j e r i n a č e mnog i p r i m j e r i postaju d v o z n a č n i ( p r i m j e r i u 
§ 3 8 1 ) . T o je z a k l j u č a k i M. P a vio v i ca : » O v a j tip a k o pot i skuje p r i d e v e 
sa -av, - to je z n a k pr iv idne v i ta lnost i , a us tvar i je znak m a n j e prec i zno­
sti« ( s tr . 1 8 5 ) . 

355. Česta je i u s p o r e d n o s t sufiksa -ast sa suf iksom -at , ali anal iza 
p r i m j e r a p o k a z u j e da se g r a n i c a između t ; h sufiksa m o ž e utvrdi t i . U 
p r v o m r e d u n a opoz ic i j sk im p a r o v i m a s ja snom r a z l i k o m : 

b r a š n a s t sok, p r a h : b r a š n a t a j ezgra 
= a j a b u k a , k r u š k a : b r a š n a t a p r i č u v a (u z r n a ) 

ja jas ta g lava : ja jat ( m u d a t ) čovjek 
kesas t o r g a n (u bi l jke) : kesat čov jek (bogat ) 
k l ipast i t e l a c (za d j e č a k a ) : k l ipat k u k u r u z 
šakas t l ist : sakat čovjek 
v u n a s t oblak , = a k o s a : v u n a t o s tado. 

356. U neko l iko p r i d j e v a samo star i je p o t v r d e i z j e d n a č u j u -ast i -at , a 
novije p o k a z u j u da -ast z n a č i s l ičnost . A R i m a nosas t u z n a č e n j u 'koji je 
ve l ika n o s a ' s p o t v r d a m a samo iz starij ih r j e č i r k a : Mik. , B e k , B j e l . , 
J a m b . , Vo l t . , i Stul . : k la sas t = k lasat s p o t v r d a m a B e l . i Vo l t . , a k lasast 
'koji je k a o klas ' Šul. i novij i pisci ( P a n č i ć i C r n o g o r a c ) ; kos tas t 'koji je 
p u n kost i , u k o j e g a su ve l ike kosti ' , B e k , Volt . , i Stul . , a R K i m a v e ć 
knoch' i ig , k n o c h e n a r t i g ; k l junast ima A R u dva z n a č e n j a : a ) koji i m a 
kl jun ( m o ž e se k o d t o g a i s t icat i i da je velik k l jun) , s p o t v r d a m a Vol t . , 
Stul . i M. P a v l i n o v i ć , b) na l ik kljunu, gdje već i sam P a v l i n o v i ć daje 
z n a č e n j e : 'k l junast - r e č e se porugl j ivo žensku duga nosa' , a to v e ć 
z n a č i ' ( r u ž a n ) k a o kljun' , što jasno pokazuje p o t v r d a iz L i k e : L i j e p e 
c u r e , po b o g u b r t e , s a m o da joj nos nije kl junast; juhas t ' jure abundans ' , 
s a m o Stul . , a B u d m a n i d o d a j e : »nepouzdano ( k a d bi đ o ; s t a bilo ove 
r i ječ i , i m a l a bi drugo z n a č e n j e : s l ičan jusi«. ( T o z n a č e n j e ima jušast 
u Suh) . 

T a k v i p r i m j e r i u jedno p o k a z u j u da je jezični r a z v o j u s m j e r e n p o t p u ­
n o m usus tav l j ivanju sufiksa -ast. Na ime , sufiks je -ast nov i jega p o s t a n j a 6 6 

i zbog toga je t ek t r a ž i o svoje mjes to u sustavu s o s ta l im sufiksima. 

6 6 Vondrâk m i s l i da je nastao ukrštanjem sufiksa - a s o sa suf'ksom -ato: »Suffix 
-asto-. Es ist möglich, dass hier eine Verquickung des Suffixes -aso- z. B . in b., S l o ­

vak, bëlasy, ebenso klr. bilasyj, p. bialasy Veisslich' mit dem vorhergehenden (vgl. 
belovatb subalbus) vorliegt« (Vergl. Gram., I, 594). Ovdje bi bila zanimljiva kom­
parativna istraživanja jer bi pokazala kako je isti jezični materijal iskorišten u po­
jedinim slavenskim jezicima. U ruskom je jeziku razlika između -ast- i -at- neznatna 
(v. Gram. rus. j . , I , str. 334). 



3 5 7 . T a se dva sufiksa m o g u r a z g r a n i č i t i i u p r i d j e v i m a u k o j i m a se i 
p o nov i j im p o t v r d a m a čini da su -ast i -a t i z j ednačen i . P r i m j e r i : r e b r a s t a 
p l o č a (u h l a d n j a k a ) , = a čaša m o g u n a v e s t i n a mi sao da tu -ast z n a č i 
O n a j koj i i m a r e b r a ' , ali t u -ast dolaz i za to što je r i j e č r e b r o u p r e n e s e n u 
z n a č e n j u , p r a v a su r e b r a samo u č o v j e k a ili ž ivot inje . U A R se s. v. 
r e b r a s t daju z n a č e n j a : a ) 'koji i m a r e b r a , ve l ika r e b r a ' s p o t v r d a m a 
B j e l . , J a m b . , Stul. i Šul., b) p r u t a s t (o k u k c i m a ) , ali s u v r e m e n i su pr i ­
m j e r i u z n a č e n j u gdje je jasno da z n a č e 's l ičan r e b r i m a , na l ik n a r e b r a ' : 
t k a n i n a s p o p r e č n i m r e b r a s t i m b r a z d a m a ( R S R s. v. r i p s ) , = a l juska (u 
o r a h a , K o r e n i , 2 4 3 ) , = e te levizijske a n t e n e ( V j . 2 2 . 3 . 5 9 . 9 ) , — i k a p c i 
na p r o z o r i m a ( B . 2 9 . 5 . 6 0 , U z o r a n a l e d i n a ) . 

3 5 8 . D a k l e , do t v r d n j e da je -ast = -a t m o ž e doć i i zbog p o g r e š n e ana­
lize p r i m j e r a , a m o ž e i zbog genera l i zac i j e ind iv idualne t v o r b e ili p o j a v e 
koja se u knj i ževnom jeziku nije još us ta l i la . T a k o M. P a v l o v i ć k a ž e : 
» b o k a s t je sud sa izraz i t im b o k o v i m a , ili č o v e k - ž e n a sa j a k o razv i j en im 
b o k o v i m a ; trbušas t je sa i zraz i t im t r b u h o m . . .« ( s t r . 1 5 ) . A R n e m a 
bokas t , nego samo b o k a t 'vel ikih b o k o v a , ventr iosus ' , i s t ina, ne о 
č o v j e k u nego о z e m l j a n o m sudu, ali s a m o u z a g o n e c i s i z r a z i t o m opsce ­
n o m d v o z n a č n o š ć u ( s p o m e n u t u § 8 5 ) . Novi je b o k a s t za l o n a c ( P a z a r s k i 
su lonc i bokast i j i od užičkih, 1 9 3 6 , P a v l o v i ć e v p r i m j e r ) u p r a v o je i došlo 
za to š to l o n a c n e m a bok. No d a n a s je u t o m z n a č e n j u običnij i pr id jev 
t r b u š a s t : = v r č (Šenoa , M H ) = i ć u p o v i ( V a r o š , M H ) , = e vaze (VI. 
9 . 7. 6 0 , 8 ) , — a vaza (Te l . 2 0 . 1. 6 1 . 1 2 ) , dak le o p e t о n o m e što n e m a 
t r b u h nego je samo nal ik na n j . T o z n a č e n j e dolaz i u već in i p r i m j e r a 
M H . Os im v e ć spomenut ih i ~ t r o n o g , p las t , o r m a r , = dio t ikv ice , 
= a t o r b a , k u ć a ; puž sa = o m k u ć i c o m ( A k v a r i j , S p l i t ) , = b u b a n j 
(VI. 2 . 7. 6 0 . 8 ) . U gradi M H ima p o t v r d a gdje je t r b u š a s t u p o t r i j e b l j e n o 
i za č o v j e k a : = čovjek , s t a r a c , k u r a t , f r a t a r , ali to je m o g u ć e zbog toga 
što odnos pr id jeva i imenice o s igurava j e d n o z n a č n o s t . Uzevš i i to u obzir , 
z n a č e n j e je p r i d j e v a t rbušas t u D d a n o u k r i v o j sl ici: t r b u š a s t i t rbuša t 
p r e v e d e n a su na j e d n o m mjes tu sa 'qui a du v e n t r e , v e n t r u , pansu , be­
donnant ' , š to znač i 's ve l ik im t r b u h o m , s t r b u š i n o m ' . V je u 2 . izd. 
i m a o t r b u š a s t 'd ickbäuchig' , a ύ t r e ć e je i zdanje d o d a n o , uz isti p r i j e v o d , 
t r b u š a s t ; R K z n a č e n j a r a z g r a n i č u j e : t r b u š a t ( u p . o k a t , b r a d a t ) 1. (koj i 
ima t r b u h ) . . . 2 . (koj i ima velik t r b u h ) ; t r b u š a s t 'bauchförmig ' . 

3 5 9 . Od po jed inačn ih p r i m j e r a o v o g a t ipa t r e b a ovdje s p o m e n u t i sino­
n ime r a č v a s t , rakl jast , ra sohas t , raš l jas t — r a č v a s t , r a k l j a t , r a s o h a t , r a -
šljat. U A R je raz l ika n a z n a č e n a s a m o za p a r r a k l j a s t - r a k l j a t : r a k l j a s t 
'nal ik n a rak i je , raš l je , r a č v e ' , r a k l j a t 'koj i i m ve l ike , j ake rak i j e , raš l je , 
r a č v e ' , a to jasno pokazuju p r i m j e r i : r a k l j a s t ž a l a c , = r e p , = a b r a d a : 
r a k l j a t o r a h , = a k r u š k a , j er su p r a v e rak i j e s a m o u d r v e t a , a ža lac je , 
r e p , b r a d a samo na njih nalik. Ostal i su p a r o v i i z j ednačen i , ali t ek djelo­
m i č n o s o p r a v d a n j e m , j er V rak l jas t i raš l jas t u p u ć u j e na r a č v a s t , š to 
p r e v o d i sa gabe l förmig , a sami p r i m j e r i u p u ć u j u n a raz l iku: r a č v a s t a 
c i jev, = i rogovi , = i vag ( G a b e l h e b e l ) , = i k o n č i ć i , = a kost , — e 
kost i , = jezik, — r e p , a s. v. r a č v a s t s a m o — e p a l i c e ; p a r r a s o h a s t - r a -



sohat ni je dovo l jno p o t v r đ e n niti ima novijih p r i m j e r a , s. v. raš l jas t 
o p e t p r e v l a d a v a j u z n a č e n j a 'nalik na rašl je ' , ra š l ja t dolazi uz d r v o , pe­
te l jku i s tup. Mis l im da su gran ičn i p r i m j e r i k a o r a č v a s t ko lac , raš l jast 
s tup , š tap u z r o k nov i j im p r i m j e r i m a raš l jasto stablo ( M H ) , = a v r b a 
( M H ) , = a l ipa ( N J , 4 , 1 7 9 ) , o lakšano t ime što je u novi je doba z n a č e n j e 
r i j eč i r a č v e , r a k i j e , raš l je vr lo š i roko . 

3 6 0 . K r o š n j a t z n a č i 's ve l ikom krošnjom' , što je u skladu sa z n a č e n j e m 
sufiksa -a t i dovo l jno p o t v r đ e n o , a krošnjas t z n a č i ' š irok k a o k r o š n j a ' 
( A R ) s p o t v r d o m iz L i k e : о m a l e n o j a poš i rokoj ženskoj r e k u : k r o š n j a s t a 
e; u g r a đ i M H : = t r b u h , = a prsa (u gđe A n g e l i n e ) . R e k a o bih da se 
krošn jas t i u d v a K o č i ć e v a p r i m j e r a , krošn jas t ogolje l i g r m , = a s m r č i k a , 
m o ž e p r o t u m a č i t i u z n a č e n j u "nalik n a krošnju' , j e r nije r i j eč о p r a v o j 
krošnj i . Al i k r o š n j a s t dolazi i u p r i m j e r i m a , gdje nesumnj ivo z n a č i što i 
k r o š n j a t . V e ć ih V i z j ednačuje i za oba k a ž e : 'n. p. d r v o , t. j . š i roko 
( g o r e u g r a n a m a ) ' , ali je uz krošnjas t d o d a o da se g o v o r i u Sr i j emu, što 
po n jegovu n a č i n u bi l ježenja znač i prov inc i ja l i zam. A R n e m a za k r o ­
šnjast u t o m z n a č e n j u drugih p o t v r d a os im V, a g r a đ a M H ima samo dva 
p r i m j e r a : k r o š n j a s t o g r a n a t o d r v o , = a stabla. T a k v o j vipotrebi pr id jeva 
k r o š n j a s t n e m a s e m a n t i č k e z a p r e k e j er veza s i m e n i c o m d r v o , s tablo u 
p o t p u n o s t i o s i g u r a v a j e d n o z n a č n o s t . D r u g o je p i tan je , k a k v e ć e m o odat le 
izvući z a k l j u č k e za n o r m a t i v n e p o t r e b e . 

3 6 1 . Z r n a s t je i z r n a t t e ško r a z g r a n i č i t i na p r i m j e r i m a z r n a s t a h r a n a , 
= a s t r u k t u r a (donj ih s lo jeva ) , z r n a t a podloga ( t l o ) , š e ć e r = i, — i pl ijen 
( ž i t o ) , = e ž ivežne n a m i r n i c e , " о čislo, sitna = a p u c e t a , a p o r ječn i ­
c i m a n e m o g u ć e , B , D ih i z jednačuje , a R K z r n a t u p u ć u j e na zrnas t , koj i 
p r e v o d i sa k ö r n i g , g r a n u l i e r t , gekörnt . T e k p r i m j e r i : z r n a s t a kiša ( M H ) , 
= i p r i v j e s a k ( n a naušnic i , z n a n s t v . ) , dakle 's l ičan zrnu' , i z r n a t a k u ć a 
( k o j a i m a obilje z r n a ) , z r n a t i snopovi (oba M H ) , dak le Obi lan zrnom' , 
p o k a z u j u raz l iku . 

-ast : -ovit 

3 6 2 . I m a neko l iko p r i d j e v a sa sufiksom -ast, a z n a č e n j e m obi lnost i 
o n o g a što z n a č i i m e n i c a u pr id jevskoj osnovi: b r e ž u l j k a s t o t lo , brežul j ­
k a s t o zemlj i š te , f i l jkaš č lankas t i ( A R a r t i c u l a t u s ) , d ž o m b a s t t e r e n , = a 
s taza , h u m k a s t o zemlj i š te , j a m a s t ( B pe ien j a m ) , s a d r a s t sloj, = о t lo , 
s jenast g a j , š u m a , š k r a p a s t a obala , ž l jebast val jak, dak le u z n a č e n j u su­
f iksa -ovit . 

P r i m j e r i p o k a z u j u d a nije posr i jedi o p ć e n i t a p o j a v a k o j a bi bi la zna­
ča jn i ja za t v o r b u nov ih p r i d j e v a po uzoru na ove . Al i b u d u ć i da se u 
g r a đ i jav l ja više t a k v i h p r i m j e r a , p o t r e b n o ih je ovdje r a z m o t r i t i . 

Sva su ta z n a č e n j a s labo p o t v r đ e n a , os im b r e ž u l j ( k ) a s t i s jenast , uglav­
n o m su p o j e d i n a č n i p r i m j e r i nač in jen i za o d r e đ e n e p o t r e b e ( h u m k a s t o 
zemlj i š te s a m o u j e d n o j geogra f skoj knjizi , f i ljkaš č lankas t i samo u J . 
Š l o s e r a ) . 



3 6 3 . J e d a n je dio tih pr id jeva u t o m z n a č e n j u iz s tar i j ega doba , novije 
p o t v r d e do laze u o s n o v n o m z n a č e n j u sufiksa -ast. A R i m a više p o t v r d a 
za b r d a s t u z n a č e n j u brdov i t , ali sve su iz 1 7 . i 1 8 . s to l j eća , a j e d n a je 
v e ć i iz toga doba u z n a č e n j u 'kao b r d o ' ( s l ina b r d a s t a ) ; s a d r a s t je u Stul. 
'gypso abundans ' . a u Šul. v e ć ima gypsart ig , S. V i n a v e r i m a s a d r a s t za 
grožđe ukusa sadre ( N J , 4 , 1 8 2 ) ; za s jenast u z n a č e n j u s jenovi t p o t v r d e 
su u A R samo star i r j ečn ic i , a od t r i p o t v r d e s tar ih p i s a c a , dvije su v e ć u 
p r e n e s e n u z n a č e n j u : sinast život, = svit, dak le u z n a č e n j u 'kao sjena' , 
u t o m su z n a č e n j u i Matošev i p r i m j e r i s jenast ob lak , = e v j e đ e ; j a m a s t 
A R i m a u t r i z n a č e n j a : a ) izđuben ( p o p u t j a m e ) , k o n k a v a n , šnpal j , b) 
dubok ( k a o j a m a ) , i c ) pun j a m a s p o t v r d o m iz n a r . z a g o n e t k e (za to 
z n a č e n j e pos toj i po tvrđen nr idjev j a m i č a v ! ) , R K p r e v o d i j a m a s t sa gru­
benar t ig , j a m o v i t sa g r u b i g . 6 7 Novij i p r i d j e v d ž o m b a s t u z n a č e n j u džom-
bovi t ( d ž o m b a s t t e r e n , = a s taza) i m a i z n a č e n j e s l ičnost i , = e noge 
( N J , 1, 1 0 4 ) . 

3 6 4 . G o t o v o svi pr idjev i imaju p o t v r đ e n e l ikove i sa -ovit : D č lan-
kov i t , n e m a č lankas t , Y džombovi t , n e m a d ž o m b a s t , A R , R K , D h u m o v i t ; 
h u m k a s t ni j edan , R K , Τ j a m o v i t , B , D, Τ s jenast = s jenovit , a go tovo 
t a k o i R K , š k r a p o v i t e p r e č i c e , K u r i . 9 , В ž l jebovi t ( u p u ć u j e ga na žlje-
b a s t ) , 1 p. N J , 1, 3 1 9 . J e d i n o brežu l jkov i t dosad n e m a ni j e d n e p o t v r d e , 
ali je za t v o r b u ovdje važno spomenut i da -ovit dolazi u r i j e č i m a srodna 
z n a č e n j a : h u m o v i t , brdov i t , gorov i t . 

3 6 5 . U r a z m a t r a n j u ove po jave važno je i s tać i , s o b z i r o m n a knj iževni 
jezik, da -ast u p r v o m r e d u izaziva p r e d o d ž b u s l ičnost i , zbog ve l ike če-
s to te t o g a z n a č e n j a , i upotr i jeb l jen u z n a č e n j u -ovit p o s t a j e d v o z n a č a n , 
j e r čes to ne p o m a ž e ni konteks t . U M a t o š e v u p r i m j e r u : » T i si, d ivna m o j a 
gospođo , . . . bogat i ja t a j n a m a i že l jama od ove s jenaste n o ć i « ( U m . p r . 
5 9 ) po sufiksu i po z n a č e n j u u k o j e m M a t o š u p o t r e b l j a v a pr id jev s jenast 
na d r u g i m m j e s t m a m o ž e m o s m a t r a t i da je r e č e n o 'noć k a o sjena' , a 
iz k o n t e k s t a izlazi i z n a č e n j e 'noć p u n a sjena' . Al i t o š to je jez iku umje t ­
n i č k o g a djela p r e d n o s t knj i ževnom jez iku u š i r e m smislu p o s t a j e nedo­
s ta tak . 

-ast : -lik 

3 6 6 . Neko l iko pr idjeva sa suf iksom -ast i m a u s p o r e d n e l ikove s r i j eč ju 
-lik k a o d r u g i m dijelom složenice, v e ć i n o m u z n a č e n j u s l ičnost i p o obl iku: 
cvjetast-cvjetoi l ik , c r v a s t - c r v o l i k , glistmst-glistolik, grozdas t -grozdo l ik , 
jajast - jajol ik , srpast - srpol ik . . . , a dva č a k o z n a č u j u i s l i čnost p o boj i : 
s r e b r a s t - s r e b r o l i k ( B ) , z latast -z latol ik (z la to l ike z r a k e , = a k o s a , Senoa , 
M H ) . P r i m j e r i pokazuju da je ova p o j a v a iz na jnov i j ega doba , na j s tar i j e 
su p o t v r d e iz p o č e t k a druge po lov ine p r o š l o g a s to l j eća ( P a n č i ć , Senoa , 
Š u l . ) , 6 8 n igdje se ne zapaža da je -lik po t i snuo -ast i svi su pr id jev i sa 

6 7 Bajec u skupini koja »pomeni namreč obstoj ali še rajši obilico predmeta« srna 
velik broj pridje-va, a među njima i brdast, bregast, členast, goseničast, jamast (str. 55). 

6 8 Vrlo je vjerojatno da je to kalk prema stranim uzorima, ali su za sigurnu tvrd­
nju potrebna posebna istraživanja. 



-lik slabije p o t v r đ e n i od usporednih na -ast, a uzevši ih k a o cjel inu, v r l o 
su r i je tk i ( 2 0 : 7 2 0 ) . N e m a ni posebnih s emant i čk ih r a z l o g a koji bi t r a ­
žili p r i d j e v e sa -lik u t o m značenju . K o l i k o je -lik s e m a n t i č k i ja san sam 
po sebi, to l iko je -ast zbog vel ike čes to te . J e d i n o koj i p o j e d i n a č a n pri ­
m j e r m o ž e i m a t i n e k e raz loge . T a k o je npr . m a j m u n a s t o b i č a n u z n a č e n j u 
s l ičnost po v l a d a n j u , i za to se javlja majmuno l ik , da o z n a č i s l ičnost po 
obl iku, i to samo u a n t r o p o l o š k o m uspoređ ivanju , ali tu djeluje i analo­
gija sa čovjeko l ik , a dolazi u obzir i drugo z n a č e n j e -lik. Sl ično bi se 
m o g a o objasni t i i s rco l ik . P r e m d a svi r ječn ic i imaju s r c a s t u z n a č e n j u 
'koji i m a obl ik s r c a ' , ipak je vr lo ob ično i značenje d r a g , lijep k a o s r c e ' 
i s toga se javl ja srco l ik da označ i s l ičnost po obliku. Sašol ik je o p r a v d a n 
to l iko što je g lasovni oblik *šašast prebl izu p r i d j e v u šašav ( p o g o t o v u 
zbog analog i je g lup-glupav-glupast , benav-benast ) p a nije dovol jno di-
s t inkt ivan za ident i f ikac i ju sa z n a č e n j e m 'sl ičan šašu'. K a k o će se t a 
p o j a v a dalje razv i ja t i , p o k a z a t se budućnos t . M a r e t i ć je imao p r a v o k a d 
je u J s n a p i s a o da p r i d j e v e sa -lik u t o m z n a č e n j u ne t r e b a u p o t r e b l j a v a t i 
u k n j i ž e v n o m jeziku. 

-ast : -an, -en, -ski 

3 6 7 . T r i p r i d j e v a (a m o ž d a još koj i ) sa suf iksom -ast imaju z n a č e n j e 
grad ivn ih p r i d j e v a : b a r š u n a s t naslon, s to lnjak, uvez ( n a knj iz i ) , k o r z e t , 
= a pant l j ika , ogr l i ca , t o r b i c a (sve M H ) ; b j e l a n č e v i n a s t a h r a n a ( N J , 4 , 
1 1 4 ) , == i k o n c e n t r a t ( 8 5 % p r o t e i n a , M H ) . — Z a b je lančev ine se k a ž e d a 
su i zvor m l a d o s t i . Z a t o je s tar i j im osobama p o t r e b n o da k o n z u m i r a j u 
= u h r a n u (VI. 2 . 1 2 . 6 1 . 6 ) ; z latni i p lat inast i satovi (VI . 2 5 . 6 . 6 0 . 2 ) . 
Da p l a t i n a s t z n a č i 'od platine" m o ž e m o zakl juč i t i s a m o po t o m e što je u 
k o n t e k s t u sa z latni , a za baršunas t po k o n t e k s t u m o ž e m o samo n a g a đ a t i , 
č v r s t o g a d o k a z a n e m a m o , p o g o t o v u što su z n a č e n j a za s l ičnost vr lo 
b r o j n a : b a r š u n a s t o b r a z , h lad , glas, = a ruka , m e k o ć a , t r a v i c a , = e oč i , 
t r e p a v i c e , = о t i je lo . A takv ih p o t v r d a ima i za p l a t i n a s t : R S R 'koji je 
p o p u t p la t ine ' , l j epot ice sa — o m k o s o m ( V j . 8 . 7. 6 0 . 7 ) . Ili još nesum-
njivije: u M a t o š e v i m p r i m j e r i m a : b a r š u n a s t a v r e ć i c a ( U m . pr . 1 0 2 ) , = e 
h l a č e ( ib. , 2 8 ) , ~ e zavjese ( I v e r j e , 1 9 2 ) , v jero ja tn i j e je z n a č e n j e 'od 
b a r š u n a ' , ali bi bilo t e ško dokazat i , to više što M a t o š b a r š u n a s t u p o t r e ­
b l java u p r i m j e r i m a gdje je s l ičnost nesumnj iva : = i l ept ir i ( U m . p r . 
1 3 9 ) — G i n e m . . . za l agan im p r a š k o m baršunas t ih tvoj ih kr i la ( g o v o r i 
r u ž a l e p t i r u , ib. , 7 3 ) , = a k o ž a (u djevojke , ib. , 1 7 ) , . . . l a t i c e / r u ž e / 
k r v a v e , v lažne i b a r š u n a s t e k a o ženska us ta (ib. , 5 7 ) . T e k bismo pr i j evo ­
d i m a sa s t r a n i h jez ika mogl i dokaza t i što baršunas t z n a č i , npr . u pr i je ­
vodu s n jem. b a r š u n a s t a k a p i c a ( T . M a n n : T o n i o K r ö g e r , Z o r a , Z a g r e b , 
1 9 5 1 , s tr . 1 6 , p r e v e l a I v a A d u m ) . Al i nije p o t r e b n o t raž i t i po p r i j e v o ­
d ima, dovo l jno je da p o g l e d a m o u koji r j ečn ik , npr . S a m š a l o v i ć e v Nje-
m a č k o - h r v a t s k i r j e č n i k ( Z a g r e b , 1 9 6 0 ) prevod i s a m t a r i g sa b a r š u n a s t , 
a s a m t e n O d b a r š u n a , baršunas t ' , Samtkle id ' b a r š u n a s t a hal j ina , odije lo 
iz b a r š u n a ' . K a d je t a k o u r j e č n i c i m a , onda je v j e r o j a t n o da će bit i i u 
p r i j e v o d i m a . Al i uzevši sve u obzir znač i da je b a r š u n a s t k a o grad ivn i 



pridjev u već in i p r i m j e r a d v o z n a č a n . T a k o u p r i m j e r u p o r c u l a n a s t i v r č 
( V j . 1 4 . 7. 6 0 . 7 ) nije jasno da li je t a j v r č od g r a đ e s l ične p o r c u l a n u ili 
je od p o r c u l a n a . Zbog toga u n o r m a t i v n i m dje l ima t r e b a za to z n a č e n j e 
u knj iževni jezik uz imat i pr id jeve s d r u g i m suf iks ima. P o z n a č e n j u bi 
t r e b a l i da dođu sufiksi - ( a ) n i -en, ali oni u t a k v i m p r i d j e v i m a ne do laze , 
j e r o s n o v a z a v r š a v a suglasnikom n. Z a t o se i jav l ja -ast , ali k a k o je on u 
t a k v o j u p o t r e b i dvoznačan , jezik je n a š a o izlaz u d r u g o m smjeru , uzeo je 
sufiks -ski (v. § 2 8 5 ) . 

Od tih se pr id jeva z n a č e n j e m odvaja š t e t o č i n j a s t : š t e t o č i n j a sa z n a č e ­
n jem 'koji č ini š tetu' ( V ) , p a p r e m d a bismo i t a j pr id jev mogl i p r o t u m a ­
čiti u skladu s osnovnim z n a č e n j e m sufiksa -ast , u s u v r e m e n o j tvorb i 
ovdje dolazi -ski, š te toč inski , T , = ski r a d , M H . 

TVORBA OD PRIDJEVA 

3 6 8 . T r i d e s e t a k p r i d j e v a izvedenih suf iksom -ast od p r i d j e v a imaju 
deminut ivno značenje . V e ć i n o m su izvedeni od jednos ložnih p r i d j e v a : 
dugast , g lupast , ludast , p lavast , r iđas t , s ivast , s m e đ a s t . . . , a nekol iko 
od v išes ložnih: crvenas t , gorkas t , kiselast , okrug las t , s l a t k a s t . . . Zajed­
n ičko im je to što su svi pr idjev i uzet i u osnovu l eks ičke r i ječ i . K a o cje­
lina o v a j t ip zas tar i jeva . Svi pr idjevi d e m i n u t i v n o g z n a č e n j a sa suf iksom 
-ast s labo su p o t v r đ e n i , zabilježeni su u j e d n o m ili dva r j e č n i k a , a a k o 
i m a i drug ih p o t v r d a , obično m e đ u n j i m a n e m a s u v r e m e n i h . D e m i n u t i v n o 
je z n a č e n j e p r e u z e o sufiks -kast i l ikovi su s t i m suf iks ima danas običnij i : 
bje lkast , c r v e n k a s t , g lupkast , p lavkas t , s ivkast . Obični j i su i oni koj i 
imaju d o b r o p o t v r đ e n lik sa -ast. M. P a v l o v i ć n a t eme l ju obilne r j e č n i č k e 
g r a đ e S A N k a ž e da je dobro p o t v r đ e n kise last i k i se lkast , ali da za 
posl jednj ih t r i d e s e t a k godina p r e v l a d a v a obl ik kise lkast . J e d i n o se uz 
novije luckas t danas o p e t javl ja i s tar i j e ludas t (Svil . p a p . 2 0 , 4 7 ) , j e r 
je m o ž d a u koj im k r a j e v i m a s a č u v a o k o n t i n u i t e t , a m o ž e biti i n o v a 
t v o r b a od luda , kao b e n a s t : bena , b lunas t : b luna , b u d a l a s t : buda la . 

3 6 9 . Gdje u o v o m t ipu sufiks -kast n e po t i skuje -ast , raz loz i su gla­
sovni. Obični je je r iđas t i smeđas t nego r i đ k a s t , s m e đ k a s t , 6 9 j er bi zbog 
j e d n a č e n j a po zvučnos t i t reba lo bit i r i ć k a s t , s m e ć k a s t ( d o s a d nezabilje­
ž e n o ) , a to bi g lasovni obl ik prev i še udalj i lo od o s n o v n o g a pr id jeva . 
O k r u g l a s t n e m a u s p o r e d n o g a l ika sa -kas t zbog t e ške sug lasn ičke sku­
pine -glk-. J a s n o je zašto u grkas t , g o r k a s t , s l a tkas t dolazi samo -ast, a 
ne -kast , p r e m d a bismo i tu t e o r e t s k i mogl i p r e p o s t a v i t i -kast , grk + 
+ kas t - > g r k a s t , a u os ta l ima i o d b a c i v a n j e -ak i d o d a v a n j e -kast . 

3 7 0 . S a m o se za pr id jeve k r n j a s t , kusas t , šu tas t (bez r o g o v a ) m o ž e 
r e ć i d a su po z n a č e n j u j ednaki p r i d j e v i m a od koj ih su izvedeni . Ovdje 
je sufiks -ast iz težnje da jednosložni pr id jev i uđu u k o j u suf iksalnu ka te -

6 9 Za smeđkast imam 1 p., a za riđkast u tekstu M. Pavlovića, NJ, 4, 100, ali on ne 
daje nikakvih potvrda. 



gorij'u. K r n j a s t m o ž e bit i i n a k n a d n o povez ivanje s k r n j a 'krhot ina , 
škrba ' , šu tas t se, k a o ni šut, šutav, danas više ne u p o t r e b l j a v a , m e đ u 
p r i m j e r i m a M H n e m a p o t v r d e ni za jednoga ( t a j p o j a m označuju pr i ­
djevi šušat , šušav, š u š a s t ) . 

3 7 1 . Suf iksom -ast i zvedeno je dese tak pr id jeva od pr id jeva sa sufik­
s o m -en: b a k r e n a s t , d r v e n a s t , kavenas t , maglenas t , s r e b r n a s t , s taklenast , 
svi lenast , v a p n e n a s t , v o d e n a s t . P r i m j e r i pokazuju d a se ovdje ne m o ž e 
govor i t i о j e d i n s t v e n o m s e m a n t i č k o m tipu (što je zbog male č e s t o t e 
t ih p r i d j e v a r a z u m l j i v o ) , ali se ipak os jeća težnja d a se u o p ć i z n a č e n j e 
s l ičan o n o m e što z n a č i pr id jev sa -en'. T o bi z n a č e n j e pr idjev i m a o i 

da je i zveden n e p o s r e d n o od imenice , što pokazuju usporedn i l ikovi: 
b a k ( a ) r a s t , s r e b r a s t , svi last , s t a k l a s t , 7 0 m a g l a s t , od kojih su pos l jednja 
t r i č e š ć a nego svi lenast , s taklenast , maglenast . P o j a v a je vr lo mlada . N a j ­
stari j i je p r i m j e r zabi l ježen u V , drvenas t , jedini u t o m r ječn iku , a od 
ostal ih su u r j e č n i c i m a zabi l ježena če t i r i : b a k r e n a s t ( B s. ν. t r č u l j a k ) , 
k a v e n a s t ( R S R ) , s r e b r n a s t ( B , D ) i v a p n e n a s t ( D ) . 

3 7 2 . P r i d j e v d r v e n i m a jasno osnovno z n a č e n j e , a u p r e n e s e n o m z n a č i 
' u k o č e n , neosjet l j iv ' . K a k o je osnovno značenje v r l o čes to i u svijesti je 
onoga ko j i ga u p o t r e b l j a v a , došao je sufiks -ast d a i f o r m a l n o obilježi 
p r e n e s e n o z n a č e n j e , n p r . : d r v e n a s t čovjek , guber , smijeh, = e nož ice 
(u j a g a n j a c a ) , = a j e k a (sve M H ) , = о žensko, = о s rce ( B I ) , šušti 
p a p i r d r v e n j a s t i suh (Gluvi b. 9 9 ) . Z a t o B e l i ć n e m a p r a v o k a d m e đ u 
p r i m j e r i m a za p r i d j e v e izvedene od pr idjeva suf iksom -ast bez p r o m j e n e 
z n a č e n j a n a v o d i i d r v e n a s t i z n a k o m ga j ednakos t i i z j ednačuje sa d r v e n 
( N a u k a о g r a đ e n j u , s tr . 1 6 2 ) , ali o d m a h dodaje da se d a n a s v e ć 3 s j e ć a 
m a l a raz l ika . 

Ni b a k r e n a s t , k a v e n a s t , s r e b r e n a s t nisu po z n a č e n j u j ednak i s pr idje ­
v i m a b a k r e n , k a v e n , s r e b r n , j er označuju s l ičnost po boj i : t r č u l j a k ba-
k r e n a s t i ( B s. ν. t r č u l j a k ) , jesensko b a k r e n a s t o p r e d v e č e r j e ( M H ) , ba-
k r e n a s t a p u t ( M H ) , k a v e n a s t ( R S R 'koji je boje k a v a ' ) , s rebrnas t i k u k c i 
( A R ) , = i ili bijeli f a z a n ( B s. ν. f a z a n ) , čap l ja — a ( B s. ν. č a p l j a ) , 
= i sanak ( I v e r j e , 2 1 4 ) , = a kosa (Svil. p a p . 9 ) , = a m a g l a ( N J , 4 , 1 8 1 ) , 
~ a k o m p o z i c i j a n o v o g a S a m o b o r c a (NI. 2 6 . 4. 5 9 . 7 ) , = cv i je t (o r u n o ­
listu, VI . 5 . 1 2 . 5 9 . 8 ) . В s. ν. galeb i m a = i ili s r e b r n i galeb, gdje je 
o č i t o da je s r e b r n i p r e n e s e n o i da se t ek po t o m e i z j ednačuje sa srebr ­
nas t 

Ostal i pr id jev i t o g a t ipa , i d r v e n a s t u b o t a n i č k o j terminolog i j i , još 
t r a ž e svoje p r a v o z n a č e n j e . 

Dje t in jas t je jedini pr id jev izveden od odnosnoga p r i d j e v a . 7 1 Ž e n k a s t 
u p r i m j e r u = i b a l a v u r d a n (Neispl . 3 8 3 ) , od i m e n i c e je žensko (n . ) ili 
ž enska ( f . ) . 

7 0 Božić resicama na lusteru daje jedanput pridjev staklast (Svil. pap. 32) , a 
drugi puta staklenast (Kuri. 111). 

7 1 Pridjev je djetinji i u osnovi ostalih srodnih riječi: djetinjski, djetinjstvo, 
(po)djetinjiti, djetinjarija. 



TVORBA OD GLAGOLA 

3 7 3 . U t r idese t pr id jeva izvedenih od g lagolskih o s n o v a ne vidi se 
n ikakva v e z a sa z n a č e n j e m sufiksa -ast. R e z u l t a t i v n o g a su z n a č e n j a pr i ­
djevi: b r i c a s t , p r ć a s t , zaošiljast , z a r u b a s t , z a t u p a s t , zbabast , zdepas t , 
z n a č e : 'koji se ( o ) b r i c a o , ( n a ) p r ć i o , zbabio , zdep io , zaoši l j io , zarub io , 
zatupio , koj i je zašiljen, zarubfjen, zatupl jen' , ali g o t o v o su svi a r h a i z m i 
ili prov inc i ja l i zmi . K o j i se još u p o t r e b l j a v a j u , u p o t r e b l j a v a j u se k a o 
leks ičke r i j eč i , npr . zdepast , jer se glagol z d e p a t i ( s e ) izgubio. P r ć a s t je 
nešto bliže glagolu prč i t i , ali za to i m a u s p o r e d n i lik p r ć a v . Ostal i pri­
djevi ove k a t e g o r i j e dolaze u z n a č e n j u sufiksa -av: bje lasast , k r i v u d a s t , 
le lujast , l epršas t , s trugast , svjet lucast , v i jugast , i svi i m a j u u s p o r e d n e 
l ikove sa -av: bjelasav, kr ivudav , le lujav, l epršav , s t rugav , sv je t lucav , 
vijugav. Ovi su sa -av obilnije p o t v r đ e n i , a v e ć i n o m i nov i j im p o t v r d a m a . 
P r o f e s o r se P a v l o v i ć t r u d i o da m e đ u n j i m a n a đ e r a z l i k u ( s t r . 1 8 , 1 0 0 ) , 
ali bez vidlj ivijega uspjeha. T e o r e t s k i bi m o g l a p o s t o j a t i raz l ika i z m e đ u 
onih p r i d j e v a koji p o s t a n k o m m o g u bit i od raz l i č i t ih osnova , n p r . viju-
gast : v i juga, v i jugav : v i jugat i ( s e ) , al i i j e d a n i drug i dolaze uz iste 
imenice (u l i ca , s taza, ces ta , p u t i s i . ) , š to im z n a č e n j e i z j e d n a č u j e , a 
t ime j e d a n pos ta je n e p o t r e b a n . K a k o je d i n a m i č k o z n a č e n j e p r e t e ž n i j e , 
gubi se v i jugast . D = ast upućuje n a = av , a od 3 5 p o t v r d a M H = av 
ima 2 3 , = ast 1 2 . 

Sufiks -ast dolazi u č e t r d e s e t a k složenih p r i d j e v a , u neko l iko posuđe­
nih i č e t i r i do pe t pref iksalno-suf iksalne t v o r b e , ali t o pre laz i o k v i r e 
ovoga r a d a . 

-av 

3 7 4 . P r i d j e v a sa sufiksom - a v 7 2 ( - jav) i m a izvedenih od i m e n i c a , gla­
gola i p r i d j e v a . Sufiks je živ i vr lo p r o d u k t i v a n . 

TVORBA OD IMENICA 
Način tvorbe 

3 7 5 . U t v o r b i pr id jeva od imen ičk ih o s n o v a s a m o dvije i m e n i c e odba­
cuju sufiks: d r o n j a v : d r o n j a k i pupo l jav : pupo l jak . M e đ u t i m , p r v i m o ž e 
biti i od d r o n j a , dronje ( š to je p o t v r đ e n o u g r a đ i M H ) ana log i jom p r e m a 
s inon imima cunjav , p r n j a v , r i t a v , t r a l j a v , t r u l j a v od i m e n i c a c u n j a , p r n j a , 
r i t a , t r a l j a , t ru l ja , koje ob ično dolaze u m n o ž i n i (š to se za p r n j a u V 
izr ič i to k a ž e ) ; pupol jav je vr lo r i j edak , dosad s a m o u Sul. 

7 2 -av je uvijek kratko, osim u krvav (svi os'm T ) , kmèzâv (AR) i gâmbâv (RK). 
Dužina u posljednja dva pridjeva može biti i dijalektalna osobina, jer je u nekim 
govorima -a>v dugo. npr. u nekim crnogorskim (v. M. Stevanović. Sistem akcentuacije 
u piperskom govoru, Srp. dijel, zb., X, Bgd, 1940, 6tr . 72, J . Vuković, Akcenat go­
vora Pive i Drobnjaka, ib., str. 276). 



3 7 6 . Sufiks -jav dolaz i n a sve osnove ko;e z a v r š a v a j u suglasnikom c. 
Najbro jn i j e su imen ice n a - ica: bob ičav , b r a d a v i č a v , bobul j i čav , grozni­
č a v , k o z i č a v , m u š i č a v , p a d a v i č a v , r u p i č a v , s i tn ičav, s t jen ičav , sušičav, 
ž u t i č a v . . . ( 5 0 ) ; t r i su od imen ica na - a c : m o l j č a v , k o n č a v , k l inčav . J e ­
dino v r a n c a v (od v r a n e , sifilis, prov . i a r h . ) n e m a -jav, nego -av. 

Osnove n a g u t u r a l , k, g, h, imaju -av: bodlj ikav, d lakav , l juskav, pac -
kav , š u p l j i k a v . . . ( 1 5 ) , č v o r u g a v , k v r g a v , pjegav, šugav . . . buhav , 
r o h a v . . . ( 5 ) , a -jav s a m o jez ičav , j e k t i č a v 'sušičav' i g r a š a v (bijela o v c a 
po l icu s c r n i m p j e g a m a , N J , 8 , 2 7 1 ) . 

Osnove n a l i m a j u u već in i -av: balav , kilav, s iniglav (od sinigle 'heme-
ro id i ' ) , smolav , ži lav, žva lav , a samo tr i - jav: mast i l jav , pepe l jav , smoljav, 
od koj ih je p r v i l eks i čka r i j eč (gubi se veza s m a s t i l o ) , t r e ć i je slabo 
p o t v r đ e n ( s a m o B ) , obični j i je smolav. 

Od osnova na η i m a p o d j e d n a k b r o j pr idjeva s oba sufiksa: brašnav , 
dol inav , g l inav, govnav , k i junav, koš tunav , m a h u n a v , p jenav , pl jesnav, 
r u n a v (za r u n o , run jav je od r u n j e ) , slinav, tminav , t r i n a v ; 

b r a š n j a v , č e t i n j a v , g r u m e n j a v , k a t r a n j a v , koš tunjav , p l a m e n j a v , p r a -
ši η ja ν, r a n jav. sapunjav , s lezinjav, tež injav ( R K , od tež ina 'gebrochene 
H a n f , v j e r o j a t n o p o z đ e r ) , t r ib injav , zejt injav. 

T e š k o je n a ć i ikakvo prav i lo kad dolazi j edan , a k a d a drugi , jer su i 
j edni i drug i r i je tk i , s labo p o t v r đ e n i , a mnogi su i prov inc i ja l i zmi . 

Sufiks se -jav z n a č e n j e m u svemu p o d u d a r a sa -av. 

Značenje 

3 7 7 . P r i d j e v sa suf iksom -av znač i 'koji ima ono što z n a č i imen ica u 
p r i d j e v s k o j osnovi' , npr . ba lav nos , bodlj ikava ž ica , č a đ a v s t rop , čvoru­
ga ν a g lava , d l a k a v a p r s a , g r b a v a p leća , gubav č o v j e k , k i lavo dijete , k r a ­
s tava n o g a , k r v a v a košul ja , k v r g a v o d r v c e , met i l java k r a v a , miš ićavo 
t i je lo , p j e g a v o l ice, r đ a v č a v a o , s l inava usta , šugava o v c a , šupljikavi 
z idovi , ž i lava r u k a , ž v a l a v a usta , bubulj ičav g imnaz i ja lac , g r o z n i č a v a pu­
n ica , k o š t i č a v o v o ć e , pepe l jav k o m a d k u k u r u z n o g a h l jeba , p a d a v i č a v o 
di je te , r u p i č a v e l juske, suš ičav čovjek . 

3 7 8 . U neko l iko se p r i d j e v a značenje malo raz l ikuje od osnovnoga . 
P r i d j e v i bog injav , k o z i č a v , gubav, kilav, k r a s t a v , met i l jav , p a d a v i č a v , 
šugav, žva lav , g r o z n i č a v , suš ičav ne znače samo da tko i m a boginje , ko­
zice . . . nego da je i bo l e s tan od njih. ali je to ipak još o snovno značenje . 

N e k e t r e b a p o j e d i n a č n o r a z m o t r i t i : 

- bodl jav i bod l j ikav ne kazuju samo da tko ima bodl je , bodlj ike nego i 
pos l jed icu t o g a , d a su bodlj ivi ( odat l e je došlo v r l o lako do prenese ­
n o g a z n a č e n j a bod l j ikave p r i č e , poša l ice ) i z a t o A R bodl jav upućuje 
n a bodlj iv . a R K ih i z j e d n a č u j e ; 

- bog injav , k o z i č a v ne z n a č e s a m o da je tko bo les tan od boginja , koz ica 
nego i d a i m a r u p i c e od nj ih; 



- Čupav z n a č i 'nepoČešljan', d r o n j a v ( i s inonimi) ^poderan' , a grbav u 
p r i m j e r i m a : = nos, srp , stablo 'svinut' t e t a k o p o č i n j u gubit i vezu sa 
z n a č e n j e m 'koji ima čupe , d r o n j k e , grbu ' ; 

- g a g r i č a v z n a č i 'pun gagr ica ' , a po t o m e i ' iz jeden od g a g r i c a ' ; 

- g r o z n i č a v znač i i 'koji uzrokuje grozn icu , od č e g a se dobiva grozn ica ' , 
= a v o d a ( V ) , = a m l a k a ( M H ) , ali p r i m j e r » S r i j e m zemlja grozni­
č a v a « ( A R ) pokazuje vezu s o snovn im z n a č e n j e m ; 

- gušav r e č e n o za goluba znač i da i m a gušu, ali = č o v j e k ne z n a č i s a m o 
to nego i da je bo le s tan; 

- m u š i č a v doduše znač i 'koji ima muš ice ' , ali do laz i s a m o u p r e n e s e n u 
z n a č e n j u 'svojeglav, hirovit ' . 

3 7 9 . P r i d j e v i m a jez ičav, miš ićav , ži lav za l judsko b i ć e ne b i smo rek l i 
ništa n o v o , z a t o dolaze u p o s e b n o m z n a č e n j u : j e z i č a v z n a č i d a i m a dug, 
o š t a r jez ik ( j ez i čava baba 'brbl java , l a j a v a , k o j a r a d o o g o v a r a ' ) , m i š i ć a v 
snažan, ži lav, o tporan ' . T a k o i r jeđi p r i d j e v p u p a v (od p u p a ' t r b u h ' 

u d j e č j e m jez iku) z n a č i da tko ima ve l ik t r b u h , V p r e v o d i sa grossbäu-
chig, ali je s labo p o t v r đ e n o k a o i p u p a t . 

P r i d j e v i g a r a v i grozn ičav češć i su u p r e n e s e n u z n a č e n j u nego u osnov­
nom, m j e s t o g a r a v u o s n o v n o m dolazi č a đ a v . 

U svim se t i m pr id jev ima z n a č e n j e više ili m a n j e udalj i lo od osnov­
noga z n a č e n j a sufiksa -av, ali n ikad t a k o d a bi veza bila p o t p u n o p r e ­
k inuta . J e d i n o su s i tn ičav ' p e d a n t a n ' i t r i č a v 'bezvr i j edan ' l eks i čke 
r i ječ i . 

Z a s u v r e m e n u tvorbu nije r e l e v a n t n o , ali je k a r a k t e r i s t i č n o da g o t o v o 
svi pr idjev i , a ima ih oko 2 0 0 , o z n a č u j u n e g a t i v n o svojs tvo , poz i t ivn i su 
vr lo r i je tk i . 

-av : -ast: 

3 8 0 . P r o m a t r a j u ć i odnos sufiksa -ast p r e m a sufiksu -av uzet i su pr i ­
djevi s t im sufiksima u obzir samo o n d a k a d se č ini lo d a drugi i m a zna­
č e n j e p r v o g a (ili k a d je zaista i m a o ) , a osta l i su po s t r a n i p r i m j e r i u 
k o j i m a p r v i i m a značenje drugoga . G o v o r e ć i о raz l i c i i z m e đ u č e k i n j a s t 
i č ek in jav , r e č e n o je da ček in jav uz imen icu kosa z n a č i 'kao č e k i n j e ' i 
da je tu sufiks -av izašao iz k r u g a svoga z n a č e n j a . U z r o k vezi č e k i n j a v a 
kosa m o ž e bit i g r e š k o m zbog k o l e b a n j a u u p o t r e b i suf iksa -as t / -av u 
po jed in im pr id jev ima , a m o ž e biti i zbog d v o z n a č n o s t i i m e n i c e b r a d a . 
M e đ u t i m , t a j p r i m j e r nije osamljen. I m a i drug ih p r i d j e v a sa suf iksom 
-av, a z n a č e n j e m sufiksa -ast: 

- b e n a v B , D imaju i z j ednačeno s = ast , V , R K , Τ ga u p u ć u j u na = ast , 
što j e n o r m a l n i j e , ali se u p o t r e b l j a v a i benav . Misl im za to što ozna­
čuje n e g a t i v n o svojstvo vr lo bl isko bolest i , a u t o m smo z n a č e n j u 
sufiks -av vidjel i u ve l ikom b r o j u ; 



- b r a š n a v V i m a u dva z n a č e n j a : 1 ) mi t Mehl bes treut , 2 ) jabuka , k r u m ­
pir , m e b l i c h t , dakle u z n a č e n j u brašnas t , koji V n e m a , ali koj i i m a 
novije p o t v r d e : b r a š n a s t : R K osim m e h l h a f t i m a i m e h l a r t i g , = sok 
( K u r i . 1 1 ) , v i c e m o n d u r a rđas to - — e boje ( M H ) , = p r a h (od t e k u ć i n e , 
Vus 3 0 . 3 . 6 0 . 1 0 ) , dok b r a š n ( j ) a v u novi j im p o t v r d a m a dolazi s a m o u 
V u k o v u p r v o m z n a č e n j u ; 

- k e s t e n j a v od r j e č n i k a i m a samo R K , i upućuje ga na k e s t e n a s t 2 'kasta­
n i enbraun ' , ali M H i m a p e t p r i m j e r a sa kes tenjav u z n a č e n j u keste -
n jas t : k e s t e n j a v i p r a m e n o v i , = a kosa , boja , — e k o v r č e , oč i , al i svi 
su srpskih p i s a c a , što je k a r a k t e r i s t i č n o , p o g o t o v u k a d se ista p o j a v a 
z a p a ž a i u p e p e l j a v ; m o g u ć n o s t t a k v a značenja p r o t u m a č e n a je u 
o p ć e m dijelu (§ 8 4 ) ; 

- k u č i n j a v D ima s p r i j e v o d o m semblable à de l ' é toupe ( s l i čan kuči ­
n a m a ) , al i A R i m a objašnjenja : »od k u č i n a je ili i m a k u č i n a u vlasu, 
a po t o m i u t k a n j u « , a s. v. k u č i n a v » r u t a v (o k r u p n o m e t k a n j u « ) ; 
o d ostal ih p o t v r d a M H i m a samo 1 p. za kuč inas t : = a b r a d a ; 

- l i s tav Τ i m a s p r i j e v o d o m : 1) gusto p o k r y t y j l i s t ' jami; 2 ) l i s tovoj ; l isto-
o b r a z n y j , ali pos l jednje z n a č e n j e nije nigdje drugdje p o t v r đ e n o , os im 
što A R i m a l i s tav iz Stul . i bez objašnjenja ga u p u ć u j e na l i s tast ; 

- p a d a v i č a v D p r e v o d i »ep i l ept ique; (padav ic i s l i čan) e p i l e p t i f o r m e « . 
D r u g o je z n a č e n j e d a n o , v j e r o j a t n o , zbog dva p r i m j e r a koje na laz imo 
u građ i M H : » K n e z je . . . ur lao u — im t r z a j i m a « (bio je n e o b i č n o 
u z r u j a n , b i jesan, N e h a j e v ) - » T a s lučajna , n e s m o t r e n a , bezaz lena K a -
ro l in ina k r e t n j a ( K a r o l i n a m u je sjela u kri lo) os ta la m u je n a j p a d a -
v i č a v i j o m , n a j s l a d o s t r a s n i j o m e m o c i j o m č i tavog d je t in j s tva« ( K r l e ž a ) , 
ali u o v i m će p r i m j e r i m a prije biti preneseno z n a č e n j e c i je loga pr i ­
djeva ( k a o g r o z n i č a v ) ; u p r i m j e r u : A d a m . Bl i j eda , p o g n u t a p a d a v i č a v a 
p o j a v a ( H r v . b. M a r s , 3 5 7 ) jasno je da p a d a v i č a v z n a č i 'koji ima p a d a -
v icu' j e r K r l e ž a na i d u ć o j s trani kaže za A d a m a : »zadobio je p a d a -
v i c u « ; 

- s luzav A R o b j a š n j a v a r i j e č i m a : » o n o , što ima u sebi sluzi ili je s l ično 
sluzi«, ali p r i m j e r a za d r u g o značenje n e m a . N e m a ga ni m e đ u d e s e t a k 
p r i m j e r a M H , os im a k o n e k e p r i m j e r e ne p r o t u m a č i m o u t o m smislu. 
N a i m e , jasno je da s luzav u p r i m j e r i m a : = g m a z , f lanel , = a c e s t a , 

= e ž ivot inje ( i z g r a đ e n e od sluzi) , r u k e — znači 'u k o j e m , na k o j e m 
i m a sluzi', a z n a č i to i u p r i m j e r i m a = c r n j a k ( v i n o ) , = sok (u t ikvic i 
bi l jke š t r c a l i c e ) , ali tu v e ć m o ž e m o r e ć i i da z n a č i 'kao sluz', a pogo­
t o v u za p r i m j e r : gusta s luzava l i s topadska magla . Ali isto t a k o može ­
m o za s luzaste gljive ( R K ) , = a m a t e r i j a ( R S R s. v. d i ja l i za) , = a 
spužva ( M H ) r e ć i da z n a č e p r e d m e t e u koj ima ima sluzi. T o su u p r a v o 
t a k v i p r i m j e r i k o j i m a k o n t e k s t slabo p o m a ž e za p r e c i z n o o d r e đ i v a n j e 
z n a č e n j a . S e m a n t i č k o tež iš te leži u sufiksu. 

3 8 1 . Z b o g t o g a je , p o n a v l j a m , u k n j i ž e v n o m jeziku p o t r e b n o r a z g r a n i ­
č i t i t a k v e p r i d j e v e j e r k a d -av dolazi u značenju -ast , pr id jev je dvozna­
č a n i č e s to ni p o m o ć u k o n t e k s t a ne m o ž e m o odredi t i p r a v o z n a č e n j e k a o 
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što p o k a z u j u p o t v r d e za pr idjev pepe l jav . R a z l i k a je i zmeđu pepe l jav i 
pepe l jas t u V jasno o z n a č e n a : pepe l jas t ' a s c h e n f ä r b i g « , pepe l jav 'mi t 
A s c h e bes treut ' , ali ih M a r e t i ć u A R i z j ednačuje . S. v. pepe l jas t daje dva 
z n a č e n j a : posut pepe lom, onaj koj i je p e p e l j a v e boje ( za p r v o m u je 
z n a č e n j e p o t v r d a samo Stul . s p r i d j e v o m c i n e r e a b u n d a n s ) , s. v. pepe l jav : 
»isto što i pepe l jas t« , j e r nekol iko p r i m j e r a i m a nesumnj ivo z n a č e n j e 
's l ičan pepelu' . U t o m značen iu ima više p r i m j e r a i u građi M H , samo je 
k a r a k t e r i s t i č n o da su svi iz Srbije ( k a o i u A R ) . D a pepe l jav u pr imje ­
r i m a : = a senka, = e oč i , = о nebo z n a č i siv, p o k a z u j e konteks t . P r e m a 
pos l j ednjem p r i m j e r u m o g a o bi to znač i t i i = s u m r a k , ali u k o n k r e t n o m 
p r i m j e r u čini se da znač i 'posut p e p e l o m ' : s u m r a k , p e p e l j a v i zadimljen . 
D o d a j m o p r i m ' e r e gdje to nesumnj ivo z n a č i : R a d u s k o r o p r e s t a d e , t e 
o t a c = b a c i mal j . . . — kupiše = k o m a d k u k u r u z n o g hl jeba — U = o m 
k u l t u r n o m sloju . . . n a đ e n e su kost i — i za to u p r i m j e r i m a : . . . doda zlo­
vol jno gospa u — oj haljini — D a n i c a je bila u svom = odelu — D e v o j k a , 
n a p r ć i v š i usne i zaronivš i v r h = e c ipe l i ce i s u n c o b r a n u p e s a k . . . — m o g u 
biti oba z n a č e n j a . Zavisno je od k o n t e k s t a , ali č e s to ni on ne daje upo­
r iš te za određ ivanje značenja . U K u r l a n i m a č i t a m o : » M e đ u ucv i l j en im 
u d o v i c a m a m a r š i r a j u t r i v a r o š k e d a v n o o c v a l e ruže . . . V i j e n a c b o r o v i h 
š išarki d v o s t r u k o im k r u n i pepe l jave , r a s k u š t r a n e kose . . .« ( s tr . 1 4 3 ) , 
a posebno se ne spominje jesu li kose bile posu te p e p e l o m ili nisu. Se­
m a n t i č k i je znak samo sufiks, pa je p r e m a t o m e r e č e n o da su posute 
p e p e l o m (š to je vr lo v j e r o j a t n o j e r je r i j eč о p o k l a d n o j p o v o r c i ) . Il i 
k v r g a v a loza (Neispl. 4 2 3 ) loza je s k v r g a m a , a što su k v r g a s t e r u č e t i n e 
( ib. , 4 2 8 ) . D ih oba i z jednačuje u z n a č e n j u -'s k v r g a m a ' . K a k o ć e m o o n d a 
r e ć i : r u č e t i n e sl ične k r v g a m a ? Misl im da nije p o t r e b n o dokaz iva t i što 
bi znač i lo ako se ne bismo mogl i os lonit i ni n a t a j jed in i raz l ikovn i znak. 
Odat l e proiz laz i da se u k n j i ž e v n o m jez iku ne m o ž e dopust i t i mi ješanje 
suf iks ima -ast i -av. 

3 8 2 . Odnos prema ostalim sufiksima. Os im sufiksa -ast m a l o je drugih 
s k o j i m a bi -av imao u s p o r e d n e l ikove u i s tom ili v r l o b l i skom z n a č e n j u . 
Neko l iko je p r i m j e r a s p o m e n u t o k o d - ( a ) η i -at , a i s o s t a l i m a i m a najviše 
t r i - č e t i r i , u većini s m a l o m č e s t o t o m : sa -ovit ( -evit ) : busav-busovi t , č ič -
k o v - č i č k o v i t , džombav-džombovi t , gl ibav-gl ibovit , žuljav-žuljevit , sa -iv 
samo krme l jav -krme l j iv , jer buđav i p l jesniv n e m a j u istu osnovu, a r a ­
zlika je i zmeđu bodljav i bodlj iv o č i t a . K a k o je tu s e m a n t i č k a raz l ika 
n e z n a t n a , ili je n e m a , m o ž e m o se zap i ta t i , k a k o d a n e m a m n o g o više 
u s p o r e d n i h l ikova. T o dolazi odat l e š to se pr id jev i sa -av u p r e t e ž n o j 
već in i t v o r e od imenica ž. r. i to u g o l e m o j od i m e n i c a a-osnova. Od veli­
k o g a b r o j a pr id jeva sa -av ( - jav ) , 2 0 0 , r i j e t k i su s v e ć o m č e s t o t o m , a 
i zvedeni od im. m. r. kao što su met i l jav , mi š i ćav , j e z i č a v , k o n č a v , pepe­
ljav ( g a r a v je od gar , gar i , f., a f l ekav nije samo od f lek, j er se govor i i 
f leka, k a k o je zabilježeno u R S R ) . T o g r a m a t i č k o , k a t e g o r i j s k o o g r a n i č e ­
nje nije s e m a n t i č k o , ono je u s u v r e m e n o m jez iku p r i j e đ e n o , ali je k a r a k ­
t e r i s t i č n o . Odat le m a l e n b r o j u s p o r e d n i h l ikova i t o s a m o s im. m. r . u 
osnovi . 



TVORBA OD GLAGOLÀ 

3 8 3 . I m a neko l iko p r i d j e v a za koje nije lako u t v r d i t i da li su izvedeni 
od glagola ili od i m e n i c e , n p r . i skr ičav , laskav, m a n j k a v , mir i sav , š m r k a v , 
v i jugav. 

P r i d j e v i k u š t r a v i k o v r č a v postal i su od kuš tra ( d a n a s a r h . ) i k o v r č a , 
ali ih u svijesti p o v e z u j e m o s g lagol ima kuš tra t i , k o v r č a t i . 

3 8 4 . Od 1 8 2 p r i d j e v a sa suf iksom -av nesumnj ivo g lagolskoga p o s t a n j a 
svi su izvedeni od n e p r e f ng iranih nesvršenih glagola, i to u go lemoj već in i 
( 1 7 4 ) od g lagola p e t e v r s t e ( -a t i ) , a samo osam od glagola č e t v r t e v r s t e : 
bul jav : bulj it i , d r h t u r a v : drh tur i t i , k m e z a v : kmezi t i , kreve l jav : k r e v e ­
ljiti, p r ć a v : p r č i t i , ški ljav : škiljiti, t r e p e r a v : t r e p e r i t i , a m e đ u n j ima je 
samo j e d a n od s v r š e n o g a pre f ig i ranoga glagola: ispl ičit i se, zabi l ježen 
u R K i В k a o m e d . t e r m i n . Svi su pr idjev i od glagola č e t v r t e v r s t e novi­
j ega p o s t a n j a , naj s tar i j i je škiljav zabi l ježen u V i k m e z a v u A R (s na­
z n a k o m da se g o v o r i u L i c i ) , ostali su iz novijih r j e č n i k a . 

Među p r i m j e r i m a n e m a ni j ednoga koji bi imao sufiks -jav, p a ni od 
osnova n a c : go l icav , j e c a v , kaš l jucav , k l ecav , sv je t lucav . . . 

3 8 5 . P r i d j e v i t a k o izvedeni znače da imenice n j ima o z n a č e n e r a d e o n o 
što o z n a č a v a glagol (bl iski su po z n a č e n j u p a r t i c i p u p r e z e n t a u pr idjev­
skoj s lužbi) . E v o najob ičn i j ih : 

bl istav, b l ješ tav , brb l jav , d r h t a v , d r h t u r a v , gunđav, hval isav, h v a s t a v , 
j a u k a v , kaš l jav , kaš l jucav , kenjkav , k lecav , k l imav , kl izav, k r i č a v , 
k r i v u d a v , la jav , laskav , lepršav , le lujav, m a u k a v , m u c a v , p e c k a v , pi-
skav, p j enušav , puzav , svje t lucav , šepav, škiljav, š k r i p u t a v , t i t r a v , t r e ­
p e r a v , v a r a v , v i jugav, žmirav . 

3 8 6 . P e t n a e s t a k p r i d j e v a ima rezu l ta t ivno z n a č e n j e , ali su m e đ u n j ima 
r i je tk i koj i su ob ičn i k a o krž l jav ' zakrž l jao ' i pr l jav 'zaprl jan' . Z a ka l jav 
( A R 'oka l jan , k a l o m n a m a z a n ' ) teško je r e ć i , dolazi li od kal jat i suf iksom 
-av ili od kal suf iksom - jav; p ipav u značenju ' spor , t r o m ' , npr . p i p a v 
posao , dolaz i od a k t i v n o g a z n a č e n j a , npr . p ipav č o v j e k ' čov jek koj i 
p ipa' . Od s labo p o t v r đ e n i h spominjem b r č k a v ' n a b o r a n , n a b r a n ' ( R K ) , 
grušav ' zgrušan ' ( T ) , dok R K i m a samo značenje 'koji se m o ž e zgruša t i 
( g e r i n n b a r ) , lunjav O b o r e n e glave' ( V , A R , R K , D, T , usp. lunjat i u A R ) , 
danas bi z n a č i o 'koji lunja , koji je sklon lunjanju' , r e c k a v ' i z r e c k a n , na-
z u p č e n ' ( R K , T ) , ali m o ž e biti i od r e c k a . 

3 8 7 . P r i d j e v i c j e p k a v , dizav i ka lav na laze se s a m o u D , a pos l jednj i 
i u A R ( o d a k l e je v j e r o j a t n o i došao u D) u z n a č e n j u 'koji se m o ž e c jep­
kat i , d izat i , ka la t i ' . U os ta l im r j e č n i c i m a k a o ni u p r i m j e r i m a M H n e m a 
n ikakv ih drug ih p o t v r d a , s toga se ovo značenje m o ž e s m a t r a t i za t v o r b u 
i r e l e v a n t n o m . 



TVORBE OD OSTALIH OSNOVA 

3 8 8 . Suf iksom se -av z a p r a v o ne t v o r e p r i d j e v i od pr idjevsk ih osnova , 
što je i razumlj ivo k a d se -av o g r a n i č i o s a m o n a j e d n u i m e n i č k u i j e d n u 
glagolsku ka tegor i ju ( imenice n a -a i g lagol i n a -at i ) i da ih je p r e š a o 
samo u nekol iko p r i m j e r a . Nalaz imo ga doduše i n a pr id jevsk im osno­
v a m a u p r i d j e v i m a č i tav (od s tar i jega č i t ) , k r n j a v , m l a k a v , n iš tav , s injav, 
t u p a v , i n a posuđen im c o t a v ( A R od ta l . c i o t t o , a i m a zabi l ježen i c o t 
' h r o m ' ) , g lupav (rus . g îupyj) , će lav , ć o r a v , ć o s a v , šašav (od t u r . kel , ć o r , 
köse , ? a § 7 3 , ali k a k o su ti pr idjev i l eks ičke r i j eč i , a r h a i z m i , p r o v i n c i j a ­
lizmi ili r i j e t k i po u p o t r e b i , ne bi se bilo p o t r e b n o n a njih o s v r t a t i d a 
nije go tovo u svakoj g r a m a t i c i s p o m e n u t o d a se suf iksom -av t v o r e pr i ­
djevi i od p r i d j e v a . 7 4 B e l i ć i S t e v a n o v i ć č a k k a ž u d a -av o snovn im pr idje ­
v ima daje deminut ivno z n a č e n j e i k a o p r i m j e r n a v o d e k r n j a v , m l a k a v , 
s injav, a M a r e t i ć piše da se veže i sa z a m j e n i č k o m o s n o v o m i n a v o d i k a o 
p r i m j e r n i š tav (od n i š t a ) . 

3 8 9 . P o g l e d a m o li sve pr idjeve još j e d a n p u t , v id je t ć e m o da su u osnov i 
samo jednos ložni i to nas o d m a h n a v o d i na z a k l j u č a k da su -av uzel i 
iz t ežnje da uđu u o d r e đ e n u sufiksalnu k a t e g o r i j u . N a p i tan je , zaš to su 
uzeli baš -av, m o ž e m o odgovor i t i : zbog t o g a što t i pr id jev i o z n a č u j u ne­
gat ivno svojs tvo (svi osim č i t a v ) , a t a k v i h p r i d j e v a , k a o što je v e ć r e č e n o , 
ima ve l iko m n o š t v o u p r a v o sa suf iksom - a v . 7 5 

3 9 0 . P r o m a t r a j u ć i ih p o j e d i n a č n o , m o ž e m o r e ć i još o v o : 

- c o t a v je n o r m a l n a t v o r b a od glagola c o t a t i , koj i doduše nije zabi l ježen 
u r j e č n i c i m a , ali se govor i u Da lmac i j i (gdje i c o t a v ) ; 

- č i t a v je danas l eks ička r i j e č ; D a n i č i ć u A R piše da je p o s t a o od či t i , 
t j . č i t , š to je samo v j e r o j a t n o , j e r je č i t zabi l ježen prv i p u t a t e k u 
1 6 . st., i t o samo j e d a n p u t i u p r i m j e r u koji nije dovol jno jasan (os ta le 
su p o t v r d e iz V u k o v a v r e m e n a ) , č i t a v u 1 5 . st. , a pr i log č i t a v o u 1 4 ; 

- će lav P . Skok t u m a č i p r e u z i m a n j e m t u r s k o g a p r i d j e v a kel , a Škalj ić 
ga izvodi od imenice će la , što je u sk ladu s o s n o v n i m z n a č e n j e m su­
fiksa -av, 'koji i m a ćelu'; 

7 3 P. Skok u članku » 0 pridjevskim izvedenicama«, PSKJ, III, II, 1, Sarajevo, 
1951, str. 19, piše kel, kior, sas, Škaljić prvoga kao i Skok, drugoga kör, a za trećega 
kaže da od tur. vulg. sasal. Sijarić piše ćos (Bihorci, 163), a u turskom je köse (po 
saopćenju Μ. Η.). 0 tim pridjevima ne bi zapravo trebalo ovdje raspravljati jer su 
posuđem, ali ih spominjem zbog potpunosti izlaganja. Iz istog je razloga spomenut 
i izrazit provincijalizam cotav. 

7 4 Usp. Maretić, § 362 j , Belić, § 161 b, § 385 v. 
7 5 P. Skok u članku spomenutom u bilj. 2 piše: »Ako se upitamo, zašto taj sufiks 

(-n, S. B.) nije bio upotrebljen i kod posuđenica iz turskoga jezika ćorav, ćelav, šaša^v, 
onda moramo kazati, da se razlog tome nalazi u semantici turskih pridjeva. Navedeni 
turski pridjevi izražavaju, tjelesnu manu na čeljadetu'. Takvo značenje nije moglo 
biti obilježeno sufiksom -n, nego sufiksom -av, koji β našoj današnjoj svijesti ima 
značenje 'snabdjevednosti nečim'. . .« (str. 20). 



— glupav i t u p a v m o g u bit i zbog a fekt ivnoga t r o š e n j a osnovnih pr id jeva , 
a t u p a v i zbog g lasovnog obi l ježavanja p r e n e s e n o g a z n a č e n j a ( M H i m a 
dvije p o t v r d e , obje u z n a č e n j u glup: = smiješak, = a p a m e t ) , p r e m d a 
Ćosić i m a tupav i p r s t i ( K o r e n i , 1 6 ) ; 

— k r n j a v dolazi uz i m e n i c e uz koje i k r n j (zub, l o n a c , m j e s e c ) i u zna­
čenju se ne vidi n i k a k v a raz l ika ; m o ž e m o p r e t p o s t a v i t i ( k a o i za k r -
njas t ! ) da je od k r n j i zvedena imenica k r n j a (zab i l j ežena u D i M H ) , 
a p r e m a njo j p r i d j e v k r n j a v ; 

— m l a k a v je p r o v . , š to je V u k i označ io , stavivši u z a g r a d e da se govor i u 
C r n o j G o r i , ali to još ne bi smeta lo da ga n a v e d e m o k a o p r i m j e r za 
deminut ivnos t , dakle k a o 'mlak u m a n j o j m j e r i ' ( p r e m d a semant i čk i 
n e m a za to m j e s t a ! ) k a d bi on to značenje i m a o , ali V daje druga zna­
č e n j a : 1 ) v ide m l i t a v (a ml i tav samo za spora , l i jena, bezvoljna čo ­
v j e k a ) , 2 ) m l a k a v o je lo , s p r i j e v o d o m fade , insulsus, što znač i 'bljutav, 
neukusan , nes lan , s u h o p a r a n ' , a V u k uz to i dodaje cf . b l jutav. U jedi­
n o m p r i m j e r u M H m l a k a v dolazi uz v o n j ; 

— niš tav m o ž e biti p r i h v a ć e n j e sufiksom -av z a s t a r j e l o g a pr id jeva ništ 
( to više što se jav l ja i n i š t a v a n ) , ali m o ž e biti i od z a m j e n i c e niš ta , 
k a k o k a ž e M a r e t i ć , s a m o što bi m o ž d a prec izni je bilo r e ć i da je od 
i m e n i c e n iš ta , j e r t a r i j eč dolazi i u t o m z n a č e n j u . 7 0 

— sinjav V p r e v o d i sa a s c h e n g r a u , a sinji sa grau l i ch ( t r e b a g r ä u l i c h ) , 
b lau; p r e m a t o m e raz l iku je teško utvrd i t i , a p o g o t o v u k a d sinji ozna­
čuje više n i jansa , k a o što pokazuju p r i m j e r i u A R (s. ν. sinj) na t e m e ­
lju koj ih je r e č e n o : » T a j se pr idjev uzima za r a z l i č n e boje , koje pre laze 
od sv i je t lop lavog do t a m n o p l a v o g i t a m n o ž u t o g ili t amnos ivog , č e m u 
se nije čudi t i , j e r s v a k a boja može p o m a l o i p o s t e p e n o pre laz i t i u d r u g e 
boje .« P r e m a t o m e t v r d n j a da sinjav znač i sinj ( i ) u m a n j o j mjer i n e m a 
o p r a v d a n j a . 

3 9 1 . U dje l ima M. B o ž i ć a ima nekol iko pr idjeva sa sufiksom -jav izve­
denih od p i i d j e v a c r v e n , drven , voden: c r v e n j a v b l juvac ( M H ) , = i 
žuljevi (Svil . p a p . 2 4 ) , = e ruke ( ib. , 1 8 3 ) , — e o č i ( M H ) , drvenjav , 
zvuk (Svil . p a p . 1 3 7 ) , v o d e n j a v a g lava ( G a v r a n o v a , K u r i . 1 0 ) . Dokle god 
ovu p o j a v u ne n a đ e m o i u drugih p i saca , m o ž e m o je s m a t r a t i individual­
n o m t v o r b o m . 

3 9 2 . Z a p r i d j e v e b l a t n j a v , k r e č n j a v , p r a š n j a v t e ško je r e ć i da li su 
izvedeni suf iksom -jav od p r i d j e v a b la tan , k r e č a n , p r a š a n (osnove blatn- , 
k r e č n - , p r a š n - ) ili suf iksom -njav od imenica b l a t o , k r e č , praš ina (bez 
sufiksa - i n a ) . 

•at 

3 9 3 . P r i d j e v a sa su f iksom -at i m a izvedenih od i m e n i c a , glagola i pr i ­
djeva . Sufiks je živ, ali s labo p r o d u k t i v a n jer je o g r a n i č e n b r o j o s n o v a 
na koje dolazi . 

7 6 AR s. v. ništa u odstavku a. bb) kaže: »ništa služi kao imenica, kao da se kaže 
njem. das Nichts, tal. il niente, grč. το ούδέν«. 



Način tvorbe 
TVOBRA OD IMENICA 

3 9 4 . Suf iksom se -at t v o r e pr idjev i od i m e n i č k e osnove po p r a v i l u , p a 
i od o s n o v a n a gutura le , n p r . : bokat , b r k a t , k r a k a t , sakat, n o g a t , r o g a t , 
dub at , juha t , r a s o h a t , r u h a t , a suf iksom - jat s a m o n e k o l i k o : 

- k o š č a t , od koska, jer sa sufiksom -at nisu ob ičn i pr id jev i od osnova n a 
-st, k o š t a t , p r s t a t , us ta t samo R K , a pos l j ednja dva i T ; k r s t a t i m a više 
p o t v r d a , ali samo iz Srbije , i t o s n e t i p i č n i m z n a č e n j e m ; k o š ć a t u 
R i j e c i ( A R ) i u Šapt inovcu ( Ivš ić , R a d , 1 6 8 ) ; 

- t r b u š a s t ; t r b u h a t nije zabi l ježeno; 

- ušat , ana log i jom p r e m a m n o ž i n s k o m obl iku uši, ali je u h a t ob ičn i je ; 
- g lav ičas t , prov . , govor i se samo u D u b r o v n i k u , g l a v i č a s t a igla, igl ica 

g lav i čas ta ( = p r i b a d a č a ) ; i z n a č e n j e m je n e t i p i č a n j e r je jedini pr id jev 
s t im suf iksom izveden od d e m i n u t i v a ; 

- gr l ja t je bio prov . ili a r h . v e ć u V u k o v o v r i j e m e , t e ga on u p u ć u j e na 
gr ivast . 

Značenje 

3 9 5 . P r i d j e v i sa sufiksom -at n a j č e š ć e z n a č e da i m e n i c a uz koju stoje 
ima ono u ve l ikoj mjer i što o z n a č u j e i m e n i c a u p r i d j e v s k o j osnovi , 
p r e t e ž n o о di je lovima čov ječ jega t i je la: b o k a t , b r a d a t , g lavat , guzat , j a j a t , 
kosat , k r a k a t , leđat , m u d a t , nosat , o k a t , p l e ć a t , p r s a t , sa lat , s isat, sakat, 
t r b u š a t , u h a t . . . 

3 9 6 . G r l a t u osnovi znač i 'koji i m a j a k o gr lo ' , a po t o m e 'koji j a k o 
v iče ' ; zubat je češć i u p r e n e s e n o m z n a č e n j u ' jez ičav' , 'koji grize' , ali 
dolazi i u o s n o v n o m : zubat k u d r o n j a ( M H ) , z u b a t a us ta (u n e m a n i , M. 
L a l i ć , H a j k a ) ; k o š č a t je izveden od k o s k a , k o j a je z a p r a v o deminut iv od 
kost , k a k o je i n a z n a č e n o u A R , ali p r i d j e v z n a č i 'u ko jega su ve l ike 
kosti ' ( A R ) j e r p o t j e č e iz Srbije ( š to p r i m j e r i ne sumnj ivo p o k a z u j u , u 
H r v . se u p o t r e b l j a v a o samo k o š t u n j a v ) gdje se r i j eč k o s k a u p o t r e b l j a v a 
u i s t o m z n a č e n j u k a o i kost , R K k o s k a u p u ć u j e n a kost . J e d i n o d u h a t 
n e m a a u g m e n t a t i v n o z n a č e n j e j er z n a č i 'malo živ, t ek što daje z n a k o v e 
ž ivota' , ali je prov . V u k kaže da se g o v o r i u B o c i , a D d o d a j e o z n a k u 
reg. 

3 9 7 . A u g m e n t a t i v n o značenje dolazi , p r e m d a r j e đ e , i u p r i d j e v i m a 
i zvedenim od imenica za oznaku di je lova b i l jaka , a k a t k a d a i od pojedi ­
nih p r e d m e t a : busata pšenica (ob i čno u z d r a v i c i : bilo m u u klasu kla-
sato , a u busu busato , u trsu t r s a t o , a u guvnu r p a t o ! ) , g r a n a t a l ipa, k l i p a t 
k u k u r u z , k r o š n j a t a t re šn ja , rak l ja t o r a h , r a š l j a t o d r v o , s j e n a t a s tab la , 
L = о m j e s t o , = a d v o r a n a , b r a š n a t a p r i č u v a , = a j e z g r a , uz la t 'pun 
uzala ' ( R K ) , z r n a t a k u ć a 'koja i m a obilje z r n a ' ( M H ) , k e s a t č o v j e k 'koji 
ima ve l iku kesu, bogat ' ( A R , u L i c i ) , r u h a t a m l a d a 'koja i m a m n o g o 
ruha' . 



3 9 8 . A k o tko što i m a u ve l ikoj m j e r i , t a d a je u j e d n o r e č e n o i da ima. 
T o je z a p r a v o o s n o v n o z n a č e n j e , a a u g m e n t a t i v n o s t dolazi odat le što se 
l i m a p r i d j e v i m a kazuje da imen ica i m a ono što je o b u h v a ć e n o već njezi­
n im z n a č e n j e m . N a i m e k a d se za što kaže da ima, a i bez toga je jasno 
da i m a , t a d a se t ime n a r o č i t o is t iče ili se kaže da i m a na posebaii nač in , 
u ve l ikoj m j e r i . 7 7 I m a doduše nekol iko pr idjeva sa z n a č e n j e m a u g m e n t a -
t ivnost i , p r e m d a i m e n i c a n e m a obavezno ono što joj se dodaje pr idje­
v o m , b r a d a t , b r k a t , r u h a t , z r n a t , ali to je proš i ren je zbog vel ike izra-
žajnost i . 

3 9 9 . K a t k a d a je o s n o v n o z n a č e n j e pretežni je i u t a k v i m p r i m j e r i m a 
koj i nisu lišeni svake a fekt ivnos t i : B l a g o v a m a o k a t o m e (koj i i m a oči , 
u opozic i j i p r e m a sl i jep, M H ) . 7 8 N e r a d o je tako z o v e m / Z u b o v i ć k a / , j er 
će t k o g o d pomisl i t i , da je zbilja zubata , a nije, pos l jednj i zub joj je ne­
d a v n o i spao ( M H ) — ako samo m o j a duša bude b r a d a t a i b r k a t a ( M H ) — 
j a r a c . . . b r a d a t p o p u t đavo la , u h a t a n o ć n a posuda ( M H ) , g lavat i kupus 
( D ) . A n i k a k v e a fekt ivnos t i ni augmentat ivnos t i n e m a u p r i m j e r i m a gla­
v a t a igla ( D ) , o k a t a m r e ž a ( A R ) , u h a t e i ćulave k o š a r e ( M H ) . 

4 0 0 . O s n o v n o je z n a č e n j e vr lo čes to u p r i d j e v i m a i zvedenim od ime­
n i c a za o z n a k u ž ivot injskog t i je la: 

- kljun at koji i m a kljun' , A R , — a ja ta , = i ježak, M H , 
- k r i l a t 'u kojega su kr i la ' , = a p t i c a , = i mrav i , = i z m a j , A R . os tac i 

~ ih g u š t e r a , - Olu'ni v je trov i odnosil i su sve = e k u k c e , — K r v a v a 
vaš jav l ja se u dva obl ika: kao beskr i lna i kao = a, M H , 

- k r z n a t 'pelzig', R K , 
- p e r j a t 'koji i m a p e r j e ' , A R , 
- r e p a t 'geschwänzt ' , V , = i b lavor ( g m a z ) , r e p a t i i bezrep i v o d o z e m c i , 

= e zvi jezde, M H , 
r o g a t 'koji i m a r o g o v e ' , A R , — a s toka , = о b lago , M H , = о č, 
v u n a t 'wollig', 'wol l icht , wollig, wol lereich' , = о s tado , R K . 

U već in i se t ih p r i m j e r a samo kaže da imenice i m a j u ono što im se 
d o d a j e p r i d j e v o m . T o dolazi odat l e što sve životinje n e m a j u kljun, kr i la , 
p e r j e , r e p , r o g o v e , vunu, p a k a d se za koje kaže da imaju , misli se u 
p r v o m r e d u to , a t ek s e k u n d a r n o da to imaju u ve l ikoj m j e r i . 

-at : -av 

4 0 1 . T i m e se -at g o t o v o iz jednač io u značenju sa suf iksom -av, a ipak 
n e m a m n o g o u s p o r e d n i h p r i d j e v a s t im sufiksima, svega če t ir i -pet , a 
m e đ u n j i m a ni j e d a n s ima lo znača jn i jom č e s t o t o m : V i m a runja t , ali ga 

7 7 Ta je pojava obična i izvan pridjeva. Ako za kojega čovjeka kažemo da ima nos, 
oko, uho, ruku, trbuh, tad to ne znači samo da ima, jer je jasno da ima i da ne ka­
žemo, nego da mu je taj dio osjetljiviji ili je u većoj mjeri nego obično, tj . to znači 
da on sve nanjuši, da ima oštro oko, da sve čuje, da je glazben, da ima spretne, vri­
jedne ruke, da je predebeo i si. 

7 8 Budući da je pridjev okat izrazito augmentativan, rijetko dolazi u takvoj upo­
trebi. Jedan slijepac, govoreći о ljudima koji vide, kaže: »videći ljudi«, Vj. 12. 2. 61 3. 



u p u ć u j e n a runjav , od p e r j a t i p e r j a v običn i je je p e r n a t , ako p e r j a v 
u o p ć e dolazi u značenju p e r j a t ; A R k a ž e » p e r j a v , a d j . isto što p e r j a t , 
per jas t , p e r n a t « , ali p o t v r d e su samo Šul. i P o p . ; Τ ga p r e v o d i pod 2 
' p o k r y t y j per jami ' , ali mis l im da m u je p r a v o z n a č e n j e u p r i m j e r u iz R K : 
k a p u t ti je = du bast dir den R o c k f eder ig g e m a c h t ; u t o m su smislu 
r a z g r a n i č e n a i ova dva p a r a : b r a š n a t a p r i č u v a , = a j e z g r a — b r a š n a v a 
r u k a , M H , — P o dnu je pšen ica b u s a t a , A R , — I sve n a m niklo busa to , 
M H , — b u s a v a zemlja ( p u n a busa, A R ) . 

•at : -ast 

4 0 2 . P r i d j e v i sa suf iksom -at imaju više u s p o r e d n i h p a r o v a s p r i d j e v i m a 
sa suf iksom -ast. U već ini je , k a o što smo pokaza l i , raz l ika jasna , a b r o j 
p r i d j e v a gdje -ast ima z n a č e n j e sufiksa -a t m a l e n . J o š je m a n j i gdje -at 
i m a z n a č e n j e sufiksa -ast, z n a č e n j e s l ičnost i , svega u neko l iko p r i d j e v a , 
ali ni k o d j ednoga u svim p r i m j e r i m a , nego s a m o u n e k i m . 

A R i m a k l junat u značenju a) u k o j e g a je kl jun, b) na l ik kl junu, ali od 
dvije p o t v r d e pod b) samo je j edna u t o m z n a č e n j u , i to ne i z r a z i t o m , 
~ a r i l i č ina ( u v r a g o v a , J . K a v a n j i n ) , a d r u g a — C v r k a jo j zagluša od 
k l junat ih usti , Kaniž l i ć — ide pod a) j e r je r i j eč о p t i č j i m u s t i m a (o sov i ) , 
dakle о u s t i m a s k l junom, što se doduše iz p r i m j e r a ne vidi , ali je 
vidlj ivo iz š irega k o n t e k s t a . U g r a đ i M H i m a p r i m j e r a k a o k l j u n a t e 
c ipe le , ali to nije neko novo z n a č e n j e sufiksa -a t , v e ć smo imal i p r i m j e r a 
gdje -a t dolaz i i na p r e n e s e n a z n a č e n j a a k o se n j ima о č e m u kaže da to 
imaju , g lavat i kupus, o k a t a m r e ž a , r e p a t a zvi jezda, r o g a t o č , u h a t e 
k o š a r e . Od njih jedino oka t ima u s p o r e d n e l ikove sa o k a s t : m r e ž a okas ta , 
= о p e r j e (u p a u n a ) , noć je u h a t a , a dan okas t , ali ti su p r i m j e r i iz sta­
r i jega doba , p r v a dva D. Z l a t a r i ć a , t r e ć i iz n a r . posl . Novij i p r i m j e r i 
imaju -a t , k a o što pokazuje g r a đ a M H : o k a t a m r e ž a ( M a r e t i ć - I v š i ć ) , — a 
g l inena p e ć ( N a z o r ) , = о p e r j e (u p a u n a ) . G r a n i c a je p r i l i č n o jasna , k a d 
se misli n a sl ičnost , o d m a h dolazi -ast : p a v i j a n k l junas te gubice , N J , 4 , 
1 1 4 . S t o g a i M a r e t i ć e v pr i jevod t r b u š a t a l a đ a ( I l i j ada , V I I I , 2 2 2 , X I , 5 i 
6 0 0 ) p r o f . Ivš i ć p o p r a v l j a u t r b u š a s t a l ađa . K r i l a t i m a ve l ik b r o j pr i ­
m j e r a , p a uz one u koj ima nesumnj ivo z n a č i 's k r i l i m a ' i m a i t akv ih 
koji bi se mogl i p r o t u m a č i t i u z n a č e n j u 'kao d a i m a kr i l a ' : k r i l a t hod , 
= a s tr i je la , = v je tar , zanos, = a m a š t a , — e r i j eč i , ali t u je posr i jedi 
p r e n e s e n o z n a č e n j e jer je veza s o s n o v n i m o č i t a , k a o š to p o k a z u j u pr i ­
m j e r i u A R : kr i la t d. о č e m u než ivu n p r . а) о str i je l i , j e r je b r z a a i 
p e r n a t a : N e let i t a k o str i je la k r i l a t a к s v o m e z a m j e r k u , c ) k a o da su m i 
noge k r i l a t e bile, te se pod b, d) i f) i s t i če z n a č e n j e brz ine , i i z r i j ekom 
se kaže da je p r e n e s e n o ; p r a v a je s l ičnost p r o t u m a č e n a s a m o p o d d ) . 

Sto se uz k r u n a s t javlja i k r u n a t : t r i — e lavske g lave , A R , c i ce k r u -
n a t o ( p t i c a ) , s jenica ćubas ta ili k a p o r a s t a ili = a, ševa ć u b a s t a ili = a 
ili k a p o r a s t a ili k u k m a s t a ili k u k u l j a v a , B , to je zbog analog i je p r e m a 
p r i d j e v i m a kl junat , kr i la t , r e p a t , r o g a t , r u n a t , v u n a t . Šušat je zbog 
analogi je p r e m a r o g a t , s koj im je o b i č n o u r e č e n i č n o j vez i : teško je 
šušatu s r o g a t i m . 



-at : -ovit 

4 0 3 . S t i m suf iks ima u s p o r e d n e l ikove imaju samo dva p r i d j e v a , s j enat 
i uzlat . S v e ć o m č e s t o t o m oba sufiksa samo prvi , d o k uz la t i m a samo R K 
i D, a uz lovi t s a m o T . 

4 0 4 . Sufiks se -at o g r a n i č i o ug lavnom na imenice za dije love bi l jaka, 
ž ivo t in j skoga i č o v j e č j e g a t i jela, i r i j e tko izlazi iz tog o k v i r a , a a k o 
izlazi, tež i da i m a a u g m e n t a t i v n o z n a č e n j e , brašnas t , h r p a s t , k e s a t , r u -
h a t , s jenat , z r n a t . 

TVORBA OD GLAGOLA 

4 0 5 . Od glagola su o v i m suf iksom izvedena samo č e t i r i p r i d j e v a : do­
miš l jat , k r c a t , umi l ja t , zaoši l jat . Svi su leksičke r i ječ i , 1. v e ć zbog m a l o g a 
b r o j a t a k v i h p r i d j e v a od koj ih se posljednji i ne u p o t r e b l j a v a , zabi l ježen 
samo u B , 2 . što ni s a m i m s t r u č n j a c i m a nije jasno p o s t a n j e . Z a domiš l ja t 
B u d m a n i u A R i V o n d r â k ( s tr . 5 9 4 ) misle da je od domiš l jat i se, a 
M a r e t i ć u G r a m . ( s t r . 3 1 8 ) da je od d o m i s a o ; za k r c ä t V veli da je 
p a r t . pass, od k r c a t i ' tovar i t i ' , a B u d m a n i u A R da jest od k r c a t i , ali nije 
p a r t . pas . j e r bi o n d a i m a o drugi a k c e n a t : k r c a t . T a k v a su k o l e b a n j a 
r a z u m l j i v a j e r v e z a s o s n o v o m nije o č i t a : domiš l jat je onaj koj i se b r z o 
domisl i , a ne o n a j koj i se domišl ja , k r c a t znači ' n a k r c a n , n a t o v a r e n ' , a 
ne samo k r c a n , t o v a r e n . 

TVORBA OD PRIDJEVA 

4 0 6 . Od p r i d j e v a sa suf iksom -at izvedena su samo t r i p r i d j e v a : c ig lat , 
k u s a t i obi lat . Cig la t nije dosad zabilježen ni u j e d n o m r j e č n i k u , a d v a 
p r i m j e r a : do cigle c ig la te ko ja se ču la ( M H , B u k o v i c a ) , — u cigli c ig lat i 
hip ( K u r i . 3 2 ) p o k a z u j u da se govor i u s j evernoj D a l m a c i j i u z n a č e n j u 
j e d a n j e d i n c a t i . K u s a t je i zveden od kus ana log i jom p r e m a rep at s k o j i m 
dolazi č e s t o u i zrec i kusat i i r e p a t i : da li će kusat i što o p r a v i t i p r o t i 
r e p a t i m ( M H ) , ali je obični je kus, pa i u samoj i zrec i kusi i r e p a t i . 
Obi lat je p o s t a o od obil , koj i je danas a r h . , v j e r o j a t n o iz težnje da obil 
uđe u j e d n u suf iksalnu k a t e g o r i j u zbog čega je dobio i - ( a ) n , obi lan. 
Sufiks je -a t uze t zbog p o d u d a r n o s t i u značenju s p r i d j e v o m obil. Obi lan 
i obi lat p o d j e d n a k o se u p o t r e b l j a v a j u . 

Sufiks -a t dolazi i u s e d a m - o s a m složenih pr id jeva , ali t a p o j a v a os ta je 
izvan o k v i r a ove t e m e . 

-nat 

4 0 7 . P r i d j e v i sa suf iksom -nat izvedeni su samo od i m e n i c a . Sufiks je 
živ, ali s labo p r o d u k t i v a n . Od t r i d e s e t a k pr id jeva s t i m suf iksom običnij i 
su samo neki , o k o po lov ina , ostal i se upo treb l java ju v r l o r i j e tko ili sc 
danas u o p ć e ne u p o t r e b l j a v a j u . 



4 0 8 . Sufiks je -nat nas tao s t a p a n j e m sufiksa - ( a ) η i -at . A . B e l i ć p iše: 
> Od p r i d e v a kao rosa : rosan : rösnat-rösnat,79 v e z a n o sa rosa, - dalo je 
n a s t a v a k n a t koji se i samos ta lno u p o t r e b l j a v a ( t j . bez pre lazn ik stu­
p n j e v a i sa n j « . ( N a u k a о građenju , s tr . 1 6 1 ) . U osnov i je zais ta t a k o , i 
s toga t a j sufiks ne val ja miješa l i sa suf iksom -at , k a o što se č ini u pur i -
s t i č k i m č l a n c i m a . 8 0 N a m e , u k o ž n a t , m e s n a t , p a p i r n a t , p e r n a t , r o s n a t , 
i si. nije isti sufiks koji i u b r k a t , g lavat , n o s a t . . . j e r bi t a d a p r v i bili: 
koža t , m e s a t , p e r a t , r o s a t . . . 

4 0 9 . Ni značenje sufiksa -nat nije j e d n a k o sufiksu -at . 1s t 'na , ono se 
ko leba i zmeđu značenja sufiksa - ( a ) η i -at , ali je bliže p r v o m i z n a č i da 
je što od o n o g a što označuje i m e n i c a u p r i d j e v s k o j osnov i ili da to i m a , 
a z n a č i k a t k a d a , iako r jeđe , i obi lnost t oga . P o p o s l j e d n j e m bi se u 
p o t p u n o s t i p o d u d a r a o sa sufiksom -at , ali ne smi jemo smetnut i s u m a 
da to z n a č e n j e ima i sufiks - ( a ) η i da n e m a p r i m j e r a , gdje bi -nat z n a č i o 
da je ono što znač i imenica u pr id jevsko j osnovi ve l iko p o svoj 'm r a z m j e ­
r i m a ( k a o b r k a t , g lavat , n o s a t . . . ) , nego s a m o b r o j e m , 8 1 n p r . l i snato 
g r a n j e , a vel ik se po opsegu m o r a i z r e ć i k a k o d r u g a č i j e , npr . k r u p n o li­
snat duvan , krupnol isni j i k a l o p e r ( M H ) . 

4 1 0 . S toga se može r e ć i da je -at eksp le t ivan f o r m a n t p r i d j e v i m a na 
- ( a ) n , š to je , s jedne s i r a n e , m o g u ć e , j e r su z n a č e n j a bl iska, a s d r u g e 
s t rane razumlj ivo , j er - ( a ) η n e m a o d r e đ e n o g a z n a č e n j a i neki pr id jev i s 
l im suf iksom pre laze u druge suf .ksalne k a t e g o r i j e iz težnje za d i feren­
c i r a n i m z n a č e n j e m , kao što je v e ć r e č e n o . P o t v r d a je svemu t o m e i to 
što m e đ u pr id jev ima sa -nat n e m a ni j e d a n , os im k o s n a t , koj i bi o z n a č a ­
vao a u g m e n t a t i v n o s t ko jega dijela č o v j e č j e g a t i je la , što je t ip i čno za -at . 
A i k o s n a t i m a dobro p o t v r đ e n u s p o r e d n i lik k o s a t , a sam se r i j e tko 
u p o t r e b l j a v a , i to samo na o g r a n i č e n u p o d r u č j u , u Srbij i ( v j e r o j a t n o je 
n a s t a o zbog nejasnoga k o s m a t ) . P r e m a n e k ' m se p o d a c i m a čini da se i u 
Srbiji u p o t r e b l j a v a u već in i za ž ivot inje . V i m a z n a č e n j e ' l a n g h a a r g ' s 
dva p r i m j e r a , ali oba za konja , a po t o m e što ih c i t i r a vidi se da i n j e m u 

7 9 Očita pogreška. Prvi puta treba rösat. 
8 0 Tipičan je članak dr I. Popovića koji piše: »Veoma je raširen oblik papirnat i 

upotrebljava se u značenju Od papira', 'od hartije': papirnata vrećica, papirnati no­
vac, papirnati ukrasi, pa i papirnata poezija (t. j . umjetna) itd. 

Tako se isto u značenju Od mesa' upotrebljava pridjev mesnat: mesnata roba, 
suhomesnati proizvodi, itd. 

Ova upotreba je pogrešna, iz prostoga razloga što pridjevi izvedeni nastavkom -at 
imaju drukčije značenje: oni znače, da se o;obine, koju predsta-vlja imenica javlja u 
velikoj mjeri: mesnati obrazi (tj. 'puni mesa'), koščate ruke 's mnogo kostiju', glavat 
čovjek ('sa suviše velikom glavom'), tako i nosat, brkat itd. Međutim, u izrazima kao 
papirnat novac ili mesnata roba ne želi se reći, da novac sadrži mnogo (ili previše) 
papira niti da je roba prepuna mesa. Zato ti oblici i nisu dobro upotrebljeni i na­
rodno jezičko osjećanje ih nikad ne će moći prihvatiti. 

Moramo, dakle, reći papirna vrećica itd., a također mesni proizvodi.« (Papirni ili 
papirnati?, B. 26. 10. 55.) 

8 1 Opozicijski parovi u slov. pokazuju baš tu razliku: grozdat 's velikim grozdovi­
ma', grozdnat 's obiljem grožđa', grudat 's velikim grudima', grudnat 's dosta gruda', 
vrhato drvo 's jakim vrhom', >vrhnato drvo 's više vrhova' i dr. (Bajec, str. 53) . 



ta j pr id jev nije bio ob č a n . K o s a t i k o s n a t imaju s inonimni p a r u pr i ­
d jev ima v la sa t i v la sna t , a m e đ u nj ima je razl ika j a s n a : v la sa t 'đugovlas , 
kosmat ' , v la sna t 'koj i je od vlasi', npr . ćebe ( V ) , p o n j a v i c a ( M H ) , ali 
se drugi vr lo r i j e t k o u p o t r e b l j a v a p a ga R K , В i D u p u ć u j u na v lasat . 

4 1 1 . Od osta l ih p r i d j e v a u s p o r e d n e l ikove sa -at imaju pr 'djev i m e ­
snat , r e s n a t , r o s n a t i r u š n a t , ali su r i je tk i po u p o t r e b i i net ip ični po zna­
čenju ( s a m o je p r v i za dio t ijela č o v j e č j e g a i ž ivot injskoga , a i za dio 
v o ć a jer se m e s o m zove i m e k i dio v o ć a koji se j ede ) : 

- m e s n a t je u A R j e d n a k o p o t v r đ e n kao i mesat , ali ovaj n e m a novij ih 
p o t v r d a p a se m o ž e r e ć i da se danas u p o t r e b l j a v a s a m o m e s n a t u zna­
č e n j u O d m e s a , p u n m e s a ' ; 

- r e s n a t i r e s a t z n a č e 's r e s a m a , s m n o g o resa' , ali je če šć i p r v i ; 
- r o s n a t i m a u s p o r e d n i lik sa rosan , a rosat samo u j e d n o m n o v i j e m 

p r i m j e r u : = e k o l o v o z n e ozvjezdine (Neispl . 3 8 7 ) ; 
- r u š n a t i m a s a m o j e d n u p o t v r d u u A R sa z n a č e n j e m k a o i r u h a t , rušan . 

4 1 2 . D a k l e bo l jega opozic i j skoga p a r a od v lasat -v lasnat n e m a , ali on 
n a m ipak p o k a z u j e o snovno značenje sufiksa -nat koje m o ž e m o v idjet i 
i η drug h, vr lo ob ičn ih p r i d j e v a k a o što su k o ž n a t , p a p i r n a t , p l e h n a t , 
r o ž n a t , s l a m n a t . . . Oni kazuju da je što od kože , p a p i r a , p leha , r o g a , 
s lame, n p r . k o ž n a t n a s l o n j a č , — a t o r b a , taška, l isnica ( M H ) , p a p i r n a t i 
č e p , = i anđel i , p o t p l a t i , = a v r e ć i c a , m o n e t a ( M H ) , p lehnat i l a v o r , 
- i f l ige lhorni , — a kut i ja ( M H ) , r o ž n a t o dugme, r e v o l v e r . . . s r o ž n a -
t im d r š k o m ( M H ) , s l amnat i šešir, v i j enac , k r o v , = e s to l ice ( M H ) . 

4 1 3 . Običnij i su s t : m sufiksom još l isnat, p e r n a t i t r a v n a t : 
- l i snat z n a č i 'na k o j e m i m a l išća' , 'pun lišća', što je g o t o v o isto, n p r . T e 

ih . . . l i snat im g r a n j e m n a d k r ' j e i obloži ( A R ) , ali je pre težn i j e p r v o 
z n a č e n j e , p o g o t o v u š to dolazi i u t a k v i m p r i m j e r i m a gdje o z n a č u j e 
j e d n u v r s t u za raz l iku od d r u g e : l i snato d r v e ć e — c r n o g o r i č n o d r v e ć e , 
pod izanje p l a n t a ž a nek ih v r s t a = og d r v e ć a koje b r z o r a s t e ( B . 1 0 . 1. 
6 0 . 1 4 ) - Svjež kupus i druge v r s t e = og p o v r ć a ( B . 2 . 1 0 . 6 0 . 8 ) , 
dakle za raz l iku od p o v r ć a koje nije t akvo ( m r k v a , r e p a , k r u m p i r 
i d r . ) ; 

- p e r n a t O n a j koj i je od p e r j a , koji ima na sebi p e r j e ' : = jas tuk , ~ a 
poste l ja , = a k r u n a ( M H ) , = i št i t ( A R ) ; = a živina, = a j a t a , = i 
n a r o d i ( v r a n e , č a v k e i p a p i g e ) , = e brb l javke ( p a t k e i g u s k e ) , = о i 
r u t a v o b lago ( ž ivad i s t o k a ) ; = i šešir, = i š l jemovi , = ž a n d a r i ( M H ) ; 

- t r a v n a t O b r a s t a o t r a v o m ' , 'od t r a v e ' : = о igral i š te , = о m j e s t o ( M H ) , 
= a p a d i n a (Svi l . p a p . 2 5 ) — U z k u ć a dva = a d v o r i š t a i b a š č a (VI. 1. 
1 0 . 6 0 . 2 0 ) , = o igra l i š te ( M H ) . 

4 1 4 . Sufiks - n a t dolazi i u tri s loženice: s u h o m e s n a t , s u h o k o ž n a t i 
k r u p n o l i s n a t , š to p o z n a č e n j u nije ništa posebno , ali to v e ć pre laz i o k v i r 
ovoga r a d a . 



•ovit, -evit 

4 1 5 . P r i d j e v a s t im sufiksima i m a i zvedenih od i m e n i c a , p r i d j e v a i 
g lagola. Sufiksi su živi i produkt ivn i . 

Sufiks -ovit dolazi n a osnove s n e n e p č a n i m , a -evit s n e p č a n i m zavr ­
šnim suglasnikom. K a t k a d a i -ovit dolazi iza n e p č a n o g a : kišovit , k r e č o -
vit ( R K , R S R ) , r a ž o v i t (V , R K , T ) , mješov i t . R a z l o g m o ž e biti disimila­
cija ( k r e č o v i t , mješov i t ) ali i to što p r i d j e v a sa -evit ima z n a t n o m a n j e 
( 2 2 : 1 4 5 ) , a m e đ u nj ima su običniji s a m o g r č e v i t , m u n j e v i t i žuljevit . 

Sa z a v r š n i m je g lasom с samo k v a r c e v i t ( E n c . J u g . , 2 , 4 4 8 ) . 
Od glagola je samo mješovi t , a od p r i d j e v a d e s e t a k : bje lov i t ( A R , В , 

ali bez novij ih p . ) , cje lovit , č i lovit ( A R iz O s v e t n i k a G. M a r t i ć a ) , d r z o v i t 
(od d r z a k ) , p lahov i t (uz p l a h ) , t a n k o v i t ( V , D ; u V p o t v r d a iz n a r . p j . ; 
može biti i s loženica od t a n a k i v i t i ) , š a r o vi t i ž a r k o vi t ( V s n a z n a k o m 
da su s t a j a ć e r i j eč i ) . Ostali , brzov i t , h i rov i t , j e d r o v i t , ludovi t , nag lov i t , 
iz dje la su M. B o ž i ć a . P r i m j e r i p o k a z u j u da se od p r i d j e v a suf iksom 
-ovit t v o r e pr idjev i iz stilskih raz loga . 

4 1 6 . N a j č e š ć e se pr idjev i izvode t im suf iks ima od i m e n i c a i z n a č e da 
je što u v e l i k o m broju , da je puno o n o g a š to z n a č i i m e n i c a u p r i d j e v s k o j 
osnovi: b a r o v i t , brdovi t , bregov i t , g o r o v i t , h i rov i t , h u m o v i t , k išovi t , 
pjeskovi t , silovit, s jenovit , sprudov i t , s t j enov i t , šumovi t , t rnov i t , va lov i t , 
v je trov i t , kršev i t , žuljevit. 

T o je z n a č e n j e i u pr id jeva gl inovit , r u d o v i t , s a d r o v i t , s r e b r o v i t , zla-
tovi t , že l jezovit , ali ti pr idjev i imaju u s p o r e d n e p r i d j e v e i sa -nosan. 

P r i d j e v i j ezgrov i t , l jekovit , mag lov i t , s t r a h o v i t , s l ikovit , g r č e v i t djelo­
m i č n o su se udaljili od toga z n a č e n j a , ali nije t e ško dokuč i t i da im je 
ono ipak osnovno . 

4 1 7 . TJ nekol iko p r i d j e v a sufiks -ovit i m a z n a č e n j e s l ičnost i : a lov i t 
'koji je p o p u t ale' ( R S R ) , gasovit , gazov i t ' g a z o o b r a z n y j ' ( Τ ) , g r o m o v i t 
'koji je k a o g r o m ' ( A R ) , ha lov i t 'koj i je k a o h a l a , koj i je k a o što b iva 
u ha le ' ( A R ) , m e h o v i t 'poput mi jeha ' ( P ) , m u n j e v i t 'brz i v a t r e n k a o 
munja ' ( A R ) , » p a m u č a s t — koji je p o p u t p a m u k a ; isto i p a m u k o v i t « 
( R S R ) , zmajev i t 'gewalt ig wie ein D r a c h e ' ( V ) , a s l ičnost p o k a z u j e i 
pr id jev v i lovi t koji V i z jednačuje sa v i lovan . P r i d j e v p l inovi t Τ p r e v o d i 
kao i gasovi t , ali D ima g a z e u x i g a z é i f o r m e . U dva se z n a č e n j a t u m a č e 
i pr idjev i s lojevit i s tupnjevi t . P r i m j e r i p o k a z u j u da je to z n a č e n j e s labo 
p r o d u k t i v n o i da bi se s t i m z n a č e n j e m nov i p r i d j e v izveo samo izuze tno , 
i to zbog k a k v a posebnog raz loga . 

S p o j e d i n a č n i m z n a č e n j i m a m o ž e m o s p o m e n u t i p r i d j e v e časov i t , gla­
sovit i r e d o v i t . 

4 1 8 . U § 3 8 2 . n a v e d e n o je m e đ u u s p o r e d n i m p r i m j e r i m a i neko l iko 
sa -ovit , -evit . B u d u ć i da se suf iksima -ovit , -evit t v o r e pr idjev i od ime­
nica svih r o d o v a , to bismo mogl i mis l i t i da je i z m e đ u njih i sufiksa -av 
raz l ika s a m o s e m a n t i č k a , t j . d o k -av o z n a č u j e d a i m a č e g a , -ovit , -evit 
o z n a č u j u obilje. Al i k a k o se z n a č e n j a k a t k a d a i z j ednačuju , t r e b a upozo-



r i t i da je k a r a k t e r i s t i č n o š to su sufiksima -ovit, -evit izvedeni pr idjev i 
od jednos ložnih i dvos ložnih imenica , a tros ložnih s a m o k a d je u osnovi 
-ije- ( k o j e se u p r i d j e v u p o k r a ć u j e ) : mljekovi t , p jeskovi t , s t jenovi t , s tre­
lovit , ž l jezdovit . Od t ros ložn ih je i višesložnih samo žel jezovit ( D ) . A n p r . 
imen ice na - ica , k o j e ne m o g u biti jednosložne ni dvos ložne , imaju 
samo -av. 

4 1 9 . Suf iksom se -ji t v o r e pr idjevi samo od i m e n i c a . Sufiks je živ i 
p r o d u k t i v a n . 

4 2 0 . U t v o r b i p r i d j e v a t i m sufiksom mijenjaju se: 

с, к sa č: gr l ič j i , las tav ič j i , l isičji, ovčj i , pt ičj i , zečj i , č a v č j i , guščj i , m a č j i 
( o d * m a č č j i ) , p a č j i ( o d * p a t č j i ) , svračj i , vučji , č o v j e č j i , 

g sa ž : božji , vraž j i , 
h sa š: bušji , mušj i ; 
d + j i daje d: goveđi , labuđi , medvjeđi , 
l + ji daje Ij: bivolji , kami l j i , kobilji , đavolji i ošlji od osao ( V , A R , D, 

P ) ; 
ii + ji daje nj: je lenji , kunj i , šaranj i , vranj i , jesenji , su tonj i ; 
i + ji daje ć: j a ( g ) n j e ć i , j a r e ć i , m a g a r e ć i , pi leći , p r a s e ć i , t e leć i , ždrebeć i , 

dakle samo od i m e n i c a t ipa tele , t e l e ta , osim p s e ć i od pse to , pse ta . 
I z a g lasova b, m i ν -ji daje -lji: galeblji, golublji, r iblj i , žablji , somlji , 

bravl j i , buvlj i , kravl j i , lavlji , mravl j i . V j e r o j a t n o i iza z a v r š n o g a p, ali 
n e m a ni j e d a n p r i m j e r . 

S a m o izuzetno os taje -ji: babji , VI. 2 6 . 1 0 . 5 9 . 4 , bravj i , T r a v n . 1 0 9 , 
žabji , В s. v. ja je , Τ , ali to m o ž e biti i d i ja lekta lna p o j a v a . 8 2 

4 2 1 . Sa t r o s u g l a s n i č k i m su s k u p i n a m a : junčj i ( - n č j ) , v r a p č j i ( -pč j - ) , 
ć u r č j i , j a r č j i ( - r č j ) , guščj i ( - š č j ) , čavč j i , jazavčj i , ovč j i , p jevčj i , p lovčj i 
( -vč j - ) . K a k o su obični j i m e đ u nj ima r i je tk i , postoj i t e žn ja da se izbjegnu 
i te skupine . K a t k a d a se gubi / : gušči ( A R , В ) , j a r c i ( A R s. ν. j a r č j i ) , 
ovč i ( A R , Τ , Ρ ) , v r a p c i ( R K , Τ ) , ili se odbacuje z a v r š e t a k i m e n i c e : gusji 
( A R , Β , Ρ ) , vrab l j i ( R K , Τ , Ρ ) ili se upotreb l java sufiks -iji ( v . ) . Ni j e d a n 
od ovih n a č i n a nije o p ć e n i t o usvojen. 

Z a p a ž a se i t e žn ja da se neke glasovne p r o m j e n e izbjegnu u p o t r e b o m 
drug ih sufiksa. K a d su to sufiksi -ski, -ov, -ev, -in, m o ž e se r e ć i da nisu 
posr i jed i s a m o glasovni raz loz i nego i pot i sk ivanje sufiksa s m a n j o m 
č e s t o t o m (v. § 8 0 . i 1 3 1 ) . 

4 2 2 . Z n a č e n j e je sufiksa -ji o p ć e odnosno , kao i sufiksa -ski, ali se 
o n o g r a n i č i o s a m o n a n e k e v r s t e imenica . U p r e t e ž n o j su to već in i ime­
n ice za o z n a k u ž ivot inja ( 9 4 od 1 2 0 ) . Sto S t e v a n o v i ć u P o s e s i v n i m for­
m a m a t v r d i d a » p r i d e v i koj i se od i m e n a zooloških v r s t a t v o r e nas tav-

8 2 U kajkavskom se dijalektu ne umeće epentetsko l. 



k o m -ji i m a j u pre težno značenje svojs tva« ( s tr . 1 5 ) , to proiz laz i iz n jegova 
p o g r e š n o g a shvaćanja odnosnih sufiksa u o p ć e (v. § 3 6 , 3 7 , 42—49, 
1 1 4 - 1 1 6 ) . 

423 . Od imenica ostal ih k a t e g o r i j a s v e ć o m su č e s t o t o m s a m o bablji 
(uz b a p s k i ) , božji ( r ' j e t k o b o g o v ) , č o v j e č j i ( d a n a s i č o v j e k o v ) , dječj i , 
davo l j ' , vraž j i , vješt ičj i i jesenji (uz j e sensk i ) . Ostal i su v r l o r i j e tk i : 
b r č j i ( V ; B o r . ga upućuje na k r a j n j i ) , danj i ( V ; m o ž e m o p r e t p o s t a v i t i 
i d a n + n j i ) , kepeč j i ( T , R S R , P ) , oč j i ( T , D, obični je očn i , o č i n j i ) , sutonj i 
( B , D , običn i je sutonski ) , zoblji ( B , ob ičn i je u zobni , z o b e n i ) . P r i d j e v e 
gubičj i , b r a d a v i č j ' , dlačj i i orašj i u p o t r e b l j a v a s a m o B o ž i ć ( K u r i . 2 4 9 , 
Ne'spl . 1 0 3 , 1 8 9 , 2 0 7 ) , i to p r v i k a o s inegdohu m j e s t o ž ivot inje : gubičje 
n a t j e c a n j e ( j a r a d se na t j eca la u b r š t e n j u ) . 

424. Sufiks se -iji u svemu p o d u d a r a sa suf iksom -ji. Svi pr id jev i sa 
-iji, o s 'm kožiji ( M H ) 'kožni', imaju u s p o r e d n e p r i d j e v e sa -ji, ali sa 
z n a t n o m a n j o m č e s t o t o m . Od 5 1 p r i d j e v a t r i su oč i t i a r h a i z m i : babiji , 
kožij i , krav i j i , 2 3 zabi l ježena su s a m o u P : bičij i , čavč i j i , grl ič i j i , gusje-
ničij i , gusiji, j a r e b čiji, kepeč i j i , kreš ta l i č i j i , kr t i č i j i , kukavič i j i , k u r j a -
čiji, lasici ji, lastavičij i , piličiji , pjevči j i , prepe l i č i j i , puri j i , raciji, svrači j i , 
š tučij i , vještici ji, v jever ič i j i , zečij i , š to p o k a z u j e da su n a č i n j e n i samo 
zbog p r a v o p i s n e n o r m e . 

425. Ostal i su zabilježeni i u d r u g i m r j e č n i c i m a , a neki se upotreb l ja ­
vaju i u s u v r e m n i m dje l 'ma ( o z n a č e n i z n a k o m + ) : božiji + , čovječ i j i + , 
ć u r č ' j i , dječ i j i + , golubiji + , guščiji + , j a r č i j i , jazavč i j i + , kokoši j i + , 
kozij i , kuči j i , l'sičiji, m a č i j i h , meč i j i , misiji, ovči j i + , pač i j i , pasij i + , 
p lovč i j i + , p t i č i j i i - , sjeničiji , v r a p č i j i + , vraž i j i + , vuči j i + . 

426. B u d u ć i da su svi sa zna tno m a n j o m č e s t o t o m od svojih p a r n j a k a 
sa -ji, stilski su izražajnij i , te ih u s l o b o d n i m v e z a m a u g l a v n o m na laz imo 
u jeziku u m j e t n i č k i h djela, u p s o v k a m a i si. Z b o g t o g a i n e m a raz loga 
da t a j sufiks pur is t ičk i i zb jegavamo, to više što p o č i n j e s a m o g l a s n i k o m 
i t a k o m o ž e poslužit i da se izbjegnu n e o b i č n i j e sug lasn ičke skupine , a 
slog više m o ž e se iskorist i t i za m e t r i č k e p o t r e b e . A l i sve to nisu takv i 
raz loz i da bismo m u opet s druge s t r a n e dava l i u k n j i ž e v n o m jez iku 
i zraz i tu p r e d n o s t . J e r u tvorb i p r i d j e v a t i m suf iksom pos to je n e k a o g r a ­
n ičenja . N j ' m e se ne t v o r e pr idjev i od i m e n i c a t ipa jan je , j a n j e t a , od 
i m e n i c a u k o j i m a se -ji s tapa s o s n o v o m , bivol , đ a v o ( l ) , govedo , labud, 
m e d v j e d , je len , jesen; gdje se -ji iza b i ν m i j e n j a u -lji, b r a v , ga leb , 
k r a v a , m r a v . A što je m o ž d a najvažni je , o n ne m o ž e zamijen i t i sufiks -ji 
u t v o r b i p r i d j e v a od onih imen ica u k o j i m a -ji nai laz i n a g lasovnu smet­
nju k a o š to su imenice : guja, s lavuj , k o n j , sv inja , r o d a , l e o p a r d , d i je tao , 
p i j e t a o , č a p l j a , č v o r a k , ćuk. S j e d n e s t r a n e izaziva iste g lasovne p r o ­
m j e n e k a o i sufiks -ji, a s druge š to t a j g lasovni k o m p l e k s i m a vel iku 
č e s t o t u u k o m p a r a c i j i pr id jeva . 



-inskï 

4 2 7 . P r i d j e v a sa suf iksom -inskï ima dvije vrs te . J e d n i su od i m e n ' c a 
n a -ija: a b a d ž i n s k i , 8 3 a leksaridrinski , avlinski, best inski , b ; zant insk i , č a r -
š ! nski , del inski , e fendij inski , hođžinski , i l ( ( i j )msk i , kad( i j ) in sk i , k o m -
šinski, spahinski , v a r m e đ i n s k i , zmijinski. T a k v i pr id jev i i m a j u samo 
izuzetno novi je p o t v r d e . Od njih su običniji p r e l j e v i n a -ijski, t e se 
m o ž e r e ć i da su oni izvan s u v r e m e n o g a jez ičnoga s u s t a v a . 8 4 D a k a k o , ako 
ne nas tup i k a k a v n o v r a z l o g k a o što može biti u m a n j i n s k i . 

4 2 8 . U drugih je p r i d j e v a sufiks -inski zbog t o g a što -ski nai lazi n a 
g lasovnu z a p r e k u , izaziva g lasovne p r o m j e n e k o j e prev i še mi jen ja ju 
o snovu , s t v a r a n e o b i č n e suglasničke skupine i si., a k a t k a d a je t ežnja 
i za izraz i t i j im g lasovnim k o s t u r o m . T a k v i su p r : d j e v ' : aginski , a lpinski 
(uz a lpsk i ) , avet inski , bašinski , česminski , ćat inski , ć i f t inski , g a z d ; n s k ; , 
gost inski , hođž insk i , hulj inski , ka l f insk ; , k a s t : n s k i , lalinski, lol inski , 
m a r v ' n s k i (uz m a r v e n i ) , papinski (uz r jeđe p a p s k i ) , paš inski , p r o t i n s k i , 
raj inski (zbog r a j s k i ) , služ'nski, vilinski. 

4 2 9 . U p r i d j e v i m a k ć e r i n s k i i mater insk i razlog sam po sebi nije vidlj iv, 
ali k a d z n a m o da d r u g e imen ice za bliske rodbinske odnose t r a ž e -inski, 
m a ć u h n s k i , m a ć e h i n s k i , majč insk i , nevjestinski , oč inski , sestr inski , sna-
binski , o n d a je ja sno zaš to je n e o b ' č n o m a t e r s k i i k ć e r s k i . Ana log i ja je 
to l iko j a k a da se uz b r a t s k i javi lo i brat inski . 

4 3 0 . Z n a č e n j e je d o b r o def in irano u M a r e t i ć e v o j G r a m a t i c i , o d a k l e se 
vidi da je o p ć e z n a č e n j e sufiksa -ski. 

4 3 1 . S a m o je neko l iko pr id jeva izvedeno od v las t i t ih i m e n a : e l izabe-
t inski ( R S R ) , lujzinski ( R S R , P , samo u vezi Lu iz inska c e s t a ) , m a r i j : n s k i 
( P , u vezi M a r i j ' n s k o e v a n đ e l j e ) , sibilinski ( B , R S R , uz sibilski) , zol inski 
( = a škola, Te l . 6 . 1. 6 1 . 6 ) . 

T i su pr id jev i t a k o r i je tk i po u p o t r e b i i p o j e d i n a č n i m z n a č e n j i m a da 
se zasad ne m o ž e niš ta uopć i t i . N e m a one po jave u t v o r b i od v las t i t ih 
i m e n a k a o što je sa suf iks 'ma -ovski, -evski. R a z l i k a bi bila samo u t o m e 
što bi se suf iksom -inski i zvod ; l i pr idjev i od imen ica ž. r . N a i m e , svi su 
pr id jev i sa suf iksom -inski od imenica ž. г. , a od m. samo od onih koje 
idu p o a-dekl inaci j i (aga , b a š a ) , a takve su i ć a t o , ć ; f t o , p r o t o , t o više 
š to se u p o t r e b l j a v a ć a t a , ć ' t fa , p r o t a . I z u z e t a k su jedino pr id jev i oč insk i 
(i b r a t i n s k i ) . zbog v e ć spomenut ih raz loga , i gostinski . 

8 3 U takvim se pridjevima može pretpostaviti da je -ijin stegnuto u -in-, kako je 
u AR protumačeno abadžinski, bestinski, ilinski, jer je -in- dugo. Ali isto tako mo­
žemo pretpostaviti i odbacivanje -ija i dodavanje -inski, jer je -in- dugo i u -inski-
i kad nije od imenica na -ija: alpinski (B) , hiiljînskï (P) . kàlfmski (RSR), lolïnskï 
(D), maćehinski (D, P ) , màrvïnskï (AR, D, T) i dr. jer je posrijedi sekundarno du­
ljenje zbog skupine -nsk-, kao što je dugo i u -ijski: abadžijski, aleksàndrïjskî, àvlïjskï 
(sve Ρ) . 

8 4 To isto vrijedi i za bestinjski, delijnski, dahijnski, efenđijnski, ilijnski, kadijnski, 
komšijnski, rakijnski, seratlijnski, šumadijnski. 



—ovskï, —evski 

4 3 2 . Suf iksima se -ovskï i -evskï i zvode pr id jev i s a m o od i m e n i c a mu­
škoga r o d a . Sufiksi su živi i p r o d u k t i v n i . 

N a raspodje lu sufiksa -evski i -ovski u t j e č e završn i glas osnove k a o i 
na raspodje lu sufiksa -ov i -ev (v. § 1 4 2 — 1 4 8 ) . 

4 3 3 . T i se sufiksi u p o t r e b l j a v a j u u g l a v n o m zbog tr i ju r a z l o g a : 

1. zbog glasovne z a p r e k e za -ski, 
2 . zbog izrazi t i jega g lasovnoga k o s t u r a , 
3 . zbog posebnih semant i čk ih raz loga . 

4 3 4 . Z a p r v a dva raz loga dovol jno je naves t i p r i m j e r e : 
1. a l tovski , apar thajdovsk i , augustovsk i , begovski , b lokovski , bogov-

ski, cehovsk i , f rontovski , kablovski , k a d r o v s k i , k o m i n f o r m o v s k i , kot lov-
ski, k v a r t o v s k i , lordovski , m a r t o v s k i , or lovsk i , ovnovsk i (uz orlujski , 
ovnuj sk i ) , parkovsk i , pijet lovski , r i sovski (uz r i s j i ) , r o d o v s k i , šahovski , 
t enkovsk i , t rus tovsk i , zetovski (zbog zetski od Z e t a ) , duždevski , m a r -
ševski, pr inčevsk i , paževsk i ; 

2 . divovski , djedovski , džinovski , gro fovsk i , jobovski , k m e t o v s k i , ku-
movski , lavovski , (uz lavlji , l avsk i ) , popovsk i , p r a d j e d o v s k i , robovsk i 
(ob ičn i je r o p s k i ) , rovovski , s inovski , s lonovski , snobovski , svatovski , 
šefovski , topovsk i , t rutovsk i , volovski (uz vo luj sk i ) , kneževsk i , kra l jev ­
ski, nojevski , puževski , zmajevski . 

D a k a k o , k a t k a d a se p r v a dva r a z l o g a dod iruju , to više š to je prv i 
s h v a ć e n v r l o š iroko, ali p r i m j e r e nije p o t r e b n o prec izn i je r a z v r s t a v a t i 
niti opš irni je objašnjavat i . 

4 3 5 . P r i m j e r i za t r e ć u skupinu: a d e n a u e r o v s k i , a v r a m o v s k i , b o k a č o v -
ski, danteovsk i , davičovski , e r e n b u r g o v s k i , f ro jdovsk i , h a m l e t o v s k i , jo­
bovski , knajpovski , lazarovski , n a p o l e o n o v s k i , p lautovsk i , rubensovski , 
šekspirovski , badal ićevski , dal ijevski , fe l inijevski , h a r a m b a š i ć e v s k i , m a -
toševski , ta l jevski , vojnovićevski . 

4 3 6 . P r e m a t o m e se pr idjevi t r e ć e skupine t v o r e od i m e n a ili prez i ­
m e n a . M n o g o su češć i od p r e z i m e n a , a od i m e n a s a m o kad služi k a o 
p r e z i m e ili k a d je poznat i je nego p r e z i m e . T e o r e t s k i h z a p r e k a da se 
pr id jev t im sufiksom izvede od s v a k o g a i m e n a v j e r o j a t n o n e m a , samo 
se pr i t o m e ne smije smetnut i s u m a z n a č e n j e . N a i m e M a r e t i ć u G r a m a ­
tici k a o p r i m j e r e spominje Đurđevsk i i P e t r o v s k i , a u J s . s. v. ć ir i l ski 
i zr ič i to kaže da su od Đ u r a đ i P e t a r , ali je oč i t i j e da su od Đ u r đ e v o i 
P e t r o v o , naz iva za b lagdane , npr . đ u r đ e v s k a kiša, p e t r o v s k e v r u ć i n e 
( A R ) , i da p r e m a t o m e ne idu o v a m o . D r u g o je p e t r o v s k i u p r i m j e r u : 
. . . b o l j a r s k i m nas lovom iz p e t r o v s k i h v r e m e n a ( H r v . b. M a r s , 3 0 , o č i t o 
iz v r e m e n a P e t r a V e l i k o g a ) . 

4 3 7 . Al i se i za ostale pr id jeve p o s t a v l j a p i t a n j e , i m a m o li tu sufiks 
-ovski ili s a m o -ski koji se dodaje v e ć i z v e d e n o m p r i d j e v u suf iksom -ov, 
-ev. D o k je t a k v u sumnju za p r v e dvije skupine lakše o tk lon i t i zbog pr i -



djeva kao što su b lokovski , cehovski , frontovski , kablovski , k a d r o v s k i , 
kot lovski , k v a r t o v s k i , p a r k o v s k i , šahovski , za t r e ć u je v e ć teže . N a i m e , 
nije li se J o b o v o s t rp l j en je upotreb l java lo i t a d a k a d nije bilo J o b o v o , 
k a o i G o r d i j e v ć v o r k a d se p r e d nj im nije našao Gord i j e , a T a n t a l o v e 
m u k e k a d se nije m u č i o T a n t a l , i sada da se označ i p r e n e s e n o z n a č e n j e 
d o d a n je p r i d j e v u J o b o v , Gordi jev , T a n t a l o v sufiks -ski. D r u g o , k a r a k ­
ter i s t i čn i su pr id jev i t ipa m a č e k o v s k i , rad ićevsk i , vukovsk i za koje i 
sam s m a t r a m da nisu izvedeni sufiksom -ovski od M a č e k , R a d i ć , V u k , 
nego suf iksom -ski od i m e n i c a m a č e k o v a c , r a d i ć e v a c , v u k o v a c p o š t o je 
o d b a č e n o -ac . A t a k o se i uz p r i d j e v e dekartovsk i , ges tapovski , hege lov-
ski, h i t l erovsk i , m u h a m e d o v s k i , skojevski nalaze i i m e n i c e d e k a r t o v a c , 
g e s t a p o v a c , h e g e l o v a c , h i t l e r o v a c , m u h a m e d o v a c , sko jevac . K a o d o k a z 
se m o ž e uzet i i to što od tih imen ica n e m a pr id jeva m a č e k o v a č k i , d e k a r -
t o v a č k i . . . , k a o što je k a r a k t e r i s t i č n o da gotovo i n e m a p r i d j e v a na 
-anski koj i ne bi uza se imal i imenice na -anac , n p r . kr lež i janski : krleži -
j a n a c , hege l i janski : b e g e l i j a n a c i si. 

4 3 8 . P a ipak, iako je sve to ist ina, s m a t r a m da se i od i m e n a i prez i ­
m e n a t v o r e pr id jev i suf iks ima -ovski, -evski, a ne samo suf iksom -ski, 
j er je o č i t o da uz m n o g e n e m a imenica na -ovac, - evac i da u svim pr i ­
d j e v i m a ne m o ž e m o na jpr i j e p r e t p o s t a v i t i u p o t r e b u p r i d j e v a sa -ov, -ev, 
a t ek kasn i je d o d a v a n j e sufiksa -ski k a o š to to m o ž e m o za jobovski , 
gordi jevski , t an ta lovsk i . 

4 3 9 . V a ž n o je p i tanje z n a č e n j e tih pr idjeva . M a r e t i ć u G r a m a t i c i k a ž e : 
» U V u k o v u je r j e č n i k u za neke od tih pr id jeva zabi l ježeno da z n a č e 
p r i p a d a n j e s ingularu t e m e l j n e imenice ( n a pr. begovski : što p r i p a d a 
b e g u ) , a za n e k e m n o ž i n i (na pr . zëtovskï: što p r i p a d a z e t o v i m a ) , a po 

svoj pr i l i c i svaki od t ih p r i d j e v a m o ž e imat i j edno i drugo z n a č e n j e « 
( s tr . 3 2 1 ) . 

4 4 0 . I a k o u V nije j e d n a k o p r e v e d e n o begov i begovski , ipak z n a č e n j e 
pr id jeva begovski nije d o b r o p r o t u m a č e n o . A n d r i ć ga doduše u p o t r e ­
bl java o v a k o : B a h t i j a r e v i ć je neob ično ćutlj iv , gord i p o v u č e n , k a o p r a v o 
begovsko u n u č e . . , ( N a Dr in i , 2 8 5 ) , ali to je isto k a o i c a r s k i sin, gove­
d a r s k a k ć i ( p o j a v a p r o t u m a č e n a u § 1 2 6 ) , to više š to A n d r i ć m a l o 
kasni je p iše: T u se vi mus l imani , begovski sinovi, če s to v a r a t e ( ib. , 2 8 8 ) . 
Z a t o se m o ž e r e ć i da ni M a r e t i ć e v a definicija z n a č e n j a nije p r e c i z n a . 

P r i d j e v e s t i m suf iksom t r e b a r a z v r s t a t i u nekol iko skupina. 
K a d je u osnovi o p ć a i m e n i c a za neživo, t ada to p i tanje i ne t r e b a 

pos tav l ja t i j er o d n o s n o g a p r i d j e v a s drug im sufiksom i n e m a . 

4 4 1 . K a d je u osnov i o p ć a imen ica za oznaku č o v j e k a , t a d a je raz l ika 
j a s n a : begovski , d jedovski , k m e t o v s k i , zetovski , duždevski , kneževsk i 
raz l ikuju se od begov , d jedov , k m e t o v , zetov , duždev, k n e ž e v k a o i bilje­
žnički , b iskupski , b o g a t a š k i od bi l ježnikov, b iskupov, b o g a t a š e v , а о 
t o m e je bilo dovo l jno g o v o r a u obradi sufiksa -ski, i -ov, -ev, in. 

If, Lingvistički Rad 2 2 5 



4 4 2 . T e š k o ć a nas ta je t ek k a d je u osnovi i m e ili p r e z i m e . P r i d j e v i t a k o 
izvedeni označuju da je što svojs tveno osobi koju o z n a č u j e ime ili p r e ­
z ime u pr idjevskoj osnovi. P r i m j e r e je p o t r e b n o naves t i s nužn im kon­
t e k s t o m j e r ć e m o t a k o bolje p o k a z a t i p o j a v u о k o j o j je r i j e č , to više š to 
dosad о n jo j nije bilo g o v o r a u naš im g r a m a t i k a m a . 

— a d e n a u e r o v s k i : n e p r o m i j e n j e n i n a s t a v a k sadašnje = e pol i t ike ( V j . 
2 5 . 4 . 5 9 . 3 ) , 

— a v r a m o v s k i : k a k o onog o č a j n i k a da p r i v e d e r a z u m u i s p r e č i ga u 
= o m d e l u ? ( o c a da žr tvuje sina, D e o b e , I I , 9 8 ) , 

— dav ičovsk i zahvat i (u U j e v i ć a , J , 8 , 3 5 ) , 
— fro jdovsk i 'na n a č i n F r e u d a , sa s t a n o v i š t a n jegove f i lozof 1 je ' ( R S R ) , 

— gr inovsk i : ovaj č is to grinovski zap le t (u G r e e n e o v u djelu, P o l . 1 0 . 9 . 
6 1 . 1 9 ) , 

— h a m l e t o v s k a di lema mnogih k o m p a n i j a ( B . 1 1 . 6 . 6 1 . 7 ) — albanski 
n a r o d n e m a = ih d i lema (Vus , 2 3 . 1 1 . 6 0 . 2 ) , 

— h i t l e r o v s k a m e t o d a (Neispl . 3 6 2 ) , = i z a k o n ( V j . 1 6 . 1 1 . 6 1 . 4 , z a k o n 
u U S A p r o t i v k o m u n i s t a ) , = a agres i ja ( V j . 7 . 1 2 . 6 1 . 8 ) , v. i pr i ­
m j e r e u bilj . 3 5 (§ 1 2 9 ) , 

— jobovsk i : r o k koji bi s tavio n a kušnju i = о s t rp l jenje ( V j . 2 7 . 5 . 6 1 . 2 ) , 
— jok lovsk i : živi svoj ž ivot n a = n a č i n ( J o k l , H r v . b. M a r s , 3 7 2 ) , 
— knajpovsk i 'na n a č i n K n e i p a , u n j e g o v u sti lu' ( R S R ) , 
— l a z a r o v s k i : V e r u j e m u pobedu = e ž r t v e ( D e o b e , I I I , 9 0 ) , 
— m o n t a i g n e o v s k i : H a m l e t je s k e p t ' k koj i i z r a ž a v a = u sumnju u kon­

v e n c i o n a l n a v j e r o v a n j a (Te l . 2 1 . 4 . 6 1 . 1 5 ) , 

— n a p o l e o n o v s k a poza ( m a j o r a C v e t i ć a , D e o b e , I , 1 8 7 ) , 
— rubensovsk i 'u stilu . . . R u b e n s a ' ( R S R ) - A o k o nj ih je jesen i = a 

p a l e t a (Deobe , I , 3 2 2 ) , 
— šeksp irovsko objašnjenje M o z a r t o v e s m r t i . . . ; — P u š k i n je u t o j 

l egendi vidio sjajnu = u s i tuaciju ( p r e t p o s t a v k a da je M. o t r o v a n , Te l . 
1 7 . 1 1 . 6 1 . 7 ) , 

— t a n t a î o v s k i : I t a k o se sagnula do k r v a v o g a k t a u t i l ov ima i isplela se 
u sebi na sablasne v r h o v e — e p a t n j e da dosegne jabuku ( H r v . b. 
M a r s , 3 2 4 ) , 

— b a d a l i ć e v s k i : prepis iva la iz l jubavnog l i s tara neke h a r a m b a š i ć e v s k o -
= e i zraze ( H r v . b. M a r s , 4 1 ) , 

— dal i jevski : on ih n a m j e r a v a i n t e r p r e t i r a t i n a t i p i č n o . . . = n a č i n (Dal i , 
Te l . 1 4 . 7. 6 1 . 9 ) , 

— fel inijevski: Paso lon i jev film djeluje a u t e n t i č n i j e od Fe l l in i j evog , ali 
je u isto vr i j eme lišen = e poez i je ( V j . 3 . 9 . 6 1 . 9 ) , 

— ta l jevsk i : objav l jujemo dvije p r a v e = e p a r t i j e . . . gdje je T a l j bio 
p o n o v n o onaj s tar i (Vus , 1 6 . 8 . 6 1 . 1 5 ) , 

— vo jnov ićevsk i : p o s t u p k o m koj i je V o j n o v i ć s t v o r i o t r a n s f o r m i r a ­
n j e m s intakse s a o b r a ć a j n o g jez ika i s t v a r a n j e m p o s e b n o g = og r i t m a 
( z n a n s t v . ) . 



4 4 3 . U p o j e d i n i m se p r i m j e r i m a čini da su t i pr idjev i bliže kval i tat iv­
n i m a nego o d n o s n i m a , ali k a k o se čes to pr idjevi odnose i na pr i s tašu , 
s l jedbenika, t e ško je t vrd i t i da su zaista kval i tat ivni . U pojed in im je pr i ­
m j e r i m a g o t o v o n e m o g u ć e r a z g r a n i č i t i na š to se pr id jev odnosi , npr . 
h i t l erovsk i n a H ' t l e r a ili h i t l e r o v c a , m a k a r imen ica h i t l e r o v a c u š i r e m 
k o n t e k s t u i ne bila upotr i j eb l j ena . T o je tol iko teže što p r ' m i e r i p o k a ­
zuju da G r e e n , Dal i , J o k l , T a l j , V o j n o v ; ć mogu učini t i nešto gr inovsko , 
dal i jevsko, j ok lovsko , ta l jevsko , vo jnov ićevsko . 

4 4 4 . TJ t o m e je z a p r a v o i t e škoća u odvajanju sufiks -ovski, -evski u 
tvorb i od i m e n a i p r e z i m e n a od sufiksa -ski u tvorbi od i m e n ' c a sa -ovac , 
- evac za o z n a k u s l jedbenika . Z a t o je p o t r e b n o na obi lnijem bro ju pri ­
m j e r a ovo p i t a n j e još temel j i t i je razjasnit i . 

—ički 

4 4 5 . 0 sufiksu - 'čki p isao je T . M a r e t i ć u č l a n k u K a k o da t v o r i m o , 
gdje se z a l a g a o d a se t : m suf iksom t v o r e pr idjevi od g r č . i m e n i c a n a -ija 
poš to se -ija o d b a c i . I s t o , ali vr lo k r a t k o kaže i u J s , I I dio, s tr . 1 9 3 . 
M e đ u t i m , d a n a s se pr id jev i od tih imen ica sa suf iksom -ički upotreb l ja ­
vaju vr lo r i j e t k o k a o š to su e t imolog ički , h i s tor ičk i , k e m i č k i . Od njih 
su običnij i pr id jev i e t imološk i , historijski , kemijski , š to je to l iko p o z n a t o 
d a nije p o t r e b n o ni dokaz iva t i . 

Osnovno za s u v r e m e n u u p o t r e b u r e k a o je P . Skok u k r a t k o m č l a n k u 
» P r i đ j e v s k i sufiks - ički m j e s t o -ski«, J , 2 , 1 2 2 . 

T r i n j e g o v a z a k l j u č k a , 1. da je suf'ks -ički u d a n a š n j e m jeziku samo­
s ta lan , 2. da se n j ime t v o r e pr idjev i od radnih imen ica s t r a n o g a p o r i j e k l a 
n a -ist, 3 . da ga ne n a l a z i m o na d o m a ć i m o s n o v a m a , m o ž e m o u p o t p u ­
nost i p r i h v a t i t i uz n e k e n a d o p u n e . 

4 4 6 . S e k u n d a r n o m se m u t a c i j o m t a j pr idjev odnos i i na i m e n ' c e sa 
z a v r š e t k o m - izam, n p r . : a lp inis t ički : alpinist , a lp in izam, c e n t r a l i s t i č k i 
: c e n t r a l i s t , c e n t r a l i z a m , i m p e r i j a l i s t i č k i : imper i ja l i s t , i m p e r i j a l i z a m , 

kapi ta l i s t i čk i : kap i ta l i s t , kap i ta l i zam, komunis t i čk i : komunis t , k o m u ­
nizam, m a r k s i s t i č k i : m a r k s i s t , m a r k s ' z a m , mater i ja l i s t i čk i : mater i ja l i s t , 
m a t e r i j a l i z a m , rea l i s t i čk i : r e a l s t , r ea l i zam, soci ja l i s t ički : socijal ist , so­
c i ja l i zam, tur i s t i čk i : tur i s t , t u r i z a m , urbanis t i čk i : urban i s t , u r b a n i z a m . 

4 4 7 . A . B e l i ć u N J , 1, 2 4 4 kaže da je t i m suf iksom izveden i pr id jev 
s intaks ički od s in taksa (a on piše i h ipo taks i čk i : h i p o t a k s a , О jez. p r i r . , 
I , 7 3 ) . N j e g o v o o p r a v d a n j e nije dovoljno uvjerlj ivo j e r on miješa sufiks 
- ički sa suf iksom -ski od i m e n i c a n a -ik, -ika. M n o g o je v j e r o j a t n i j e da 
je s in taks ičk i n a p r a v l j e n o p r e m a f r a n c u s k o m syntax ique i rus . s intaksi-
česk i j . Z b o g o b j a š n j e n j a t r e b a d o d a t i da se suf iksom -ski čes to preuz i ­
m a j u s t r a n i pr id jev i , g r č . n a -ikos, lat . na -icus, fr . n a -ique, a suf iksom 
- ički n j e m a č k i n a - isch, ali je p o s t a o s a m o s t a l a n sufiks ana log i jom p r e m a 
i m e n i c a m a n a -ist k o j e i m a j u u s p o r e d n e imenice n a - ika, n p r . g e r m a n i -
s t ičk i od g e r m a n i s t i k a , uz g e r m a n i s t , l ingvist ički od l ingvist ika, uz ling-



vist, s lavist ički od slavist ika, uz slavist , i si. Z a t o se u p r v o m redu t v o r i 
od i m e n i c a na -ist, a vr lo r i j e tko od i m e n i c a s d r u g i m z a v r š e t k o m k a o 
što su anapes t i čk i , d inast ički , entuz i jas t i čk i i h imničk i . 

—ionl 

4 4 8 . P r i d j e v i sa sufiksom -ioni t v o r e od s t r a n i h i m e n i c a na -ija posl ije 
o d b a c i v a n j a toga z a v r š e t k a : akc ion i : akc i ja , a m o r t i z a c i o n i : a m o r t i z a ­
cija, apc lac ion i : ape lac i ja , d e m a r k a c i o n i : d e m a r k a c i j a , d i skrec ion i : di­
skrec i ja , emisioni : emisija, invest ic ioni : invest ic i ja , k a n d i d a c i o n i : kan-
didac i ja , komis ioni : komis i ja , k o n c e n t r a c i o n i : k o n c e n t r a c i j a , o k u p a c i o ­
ni : o k u p a c i j a , opozic ioni : opozic i ja , o r g a n i z a c i o n i : organ izac i ja , i dr . 

U p r e t e ž n o j su već ini u osnovi i m e n i c e koje u lat . z a v r š a v a j u na -io, 
-ionis, odnosno fr . ili n jem. na -ion, a s a m o d i s tanc ion i ( R S R , P ) , egzi-
s tenc ioni ( R S R ) i koegz i s tenc ioni ( V j . 1 6 . 7. 6 1 . 4 ) od i m e n i c a koje u 
lat . z a v r š a v a j u n a -ia, -iae. 

Z n a č e n j e je sufiksa o p ć e odnosno . 

4 4 9 . Z b o g značenja i zbog toga š to se od i m e n i c a na -ija bez obz ira n a 
por i j ek lo t v o r e pr idjev i suf iksom -ski, ve l iko dio t ih p r i d j e v a i m a uspo­
r e d n e l ikove sa -ijski u i s tom z n a č e n j u : a r t i k u l a c i o n i , as imi lac ioni , dega-
zac ioni , (de )mobi l i zac ion i , dez infekc ioni , d is imi lacioni , for t i f ikac ion i , 
f rakc ion i , funkcioni , indukcioni , inspekc ioni , invazioni , k a n d i d a c i o n i , 
k o m u n i k a c i o n i , k o n c e n t r a c i o n i , k o n f e k c i o n i , k o n v e r z a c i o n i , kval i f ika-
cioni , l ikvidacioni , me l iorac ion i , m i g r a c i o n i , nav igac ion i , o k u p a c i o n i , 
organ izac ion i , penzioni , pozic ioni , r e d a k c i o n i , r e g u l a c i o n i , rev iz ioni , r e -
voluc ioni , ro tac ion i , transmis ioni , i dr . ( 7 1 od 1 6 3 ) . 

J e d i n o se komisioni raz l ikuje od komis i jski , al i raz l ika nije u raz l ic i 
z n a č e n j e sufiksa -ioni i -ski nego za to š to se p r i d j e v komis ioni u p o t r e ­
bl java uz imen ice k a o p r o d a j a , r a d n j a , t r g o v i n a , i z n a č i z a p r a v o 'posred­
nički ' t a k o da je p r e k i n u t a veza s i m e n i c o m komis i ja . 

4 5 0 . K a t k a d a se s pr id jev ima n a -ioni u p o t r e b l j a v a j u u i s tom z n a č e n j u 
i posuđeni lat inski pr idjev i n a -ivus, -alis od iste o snove : 

- »adhez ivn i i a d h e z i v a n « , 8 5 R S R ; A D H E Z I O N I ( A D H E Z I V N I ) P O S T U ­
P A K , E L Z , 1, 2 0 , 

- ag lu t ina t ivan 'koji se odnosi n a ag lu t inac i ju ; k o m e je svojs tvena aglu-
t inac i ja ' , R S R , 

- k o n s t r u k t i v a n 'koji se odnosi na k o n s t r u k c i j u , koj i je u vezi s g r a đ e ­
n j e m ' d r I v a n P o p o v i ć u č l a n k u » K o n s t r u k c i o n i i k o n s t r u k t i v a n « , B . 
7. 8 . 5 7 , 

- p r ö v o k a c i ö n i . . . isto i p r o v o k à n t a n , - tna , - tno i p r o v o k a t i v a n . . . « , 
R S R , 

- r e p r o d u k t i v a n 'koji se odnosi n a r e p r o d u k c i j u ' , R S R . 

8 0 Ovdje ne ulazim u to da bi takvi pridjevi trebali imati -ni, a ne -(a)n. Iz onoga 
što je već rečeno, to se razumije samo po sebi. 



U p r i m j e r i m a se m o g u n a ć i i drugi usporedni pr idjev i . M e đ u t i m , za-
p a ž a se o č i t a t ežnja da p r e u z e t i lat inski pr idjevi sa -ivus, -alis imaju 
s a m o k v a l i t a t i v n o z n a č e n j e , a pr idjevi sa sufiksom -ioni (-ijski) odno­
sno, npr . 
- a t r a k c i o n i (- ijski) , P , - a t r a k t i v a n 'pr iv lačan , pr iv lač iv , pun a t r a k ­

cije' , R S R , 
- ekspedic ion i 'd'expédit ion' , D, - ekspediv i tan koji brzo obavlja 

p o s a o ; b r z , h i t a r , o k r e t a n , žustar' , R S R , 
- p r o d u k c i o n i 'pro izvodni ' . R S R — p r o d u k t i v a n 'koji s t v a r a , koji proiz­

vodi , p lodan , r o d a n ' , R S R . 
О to j težnj i govor i i I . P o p o v i ć u s p o m e n u t o m č l a n k u , a m o ž e se zapa­

ziti i о d r u g i m p r i d j e v i m a . 
Sufiks je -ioni jedini s t r a n i sufiks m e đ u pr id jevsk im sufiksima. Došao 

je iz r u s k o g a jez ika s ve l ik im b r o j e m posuđenih ruskih pr id jeva na 
- ionnyj . B u d u ć i da u n a š e m knj i ževnom jeziku nije još o p ć e n i t o usvojen 
i da m u je sufiks -ski u svemu r a v n o p r a v a n , t reba u tvorb i dat i p r e d n o s t 
sufiksu -ski. Ali p o t a n j e r a s p r a v l j a n j e о t o m e z a d a t a k je n o r m a t i v n e i 
p u r i s t i č k e l i t e r a t u r e . 

OSTALI ŽIVI SUFIKSI 

4 5 1 . -acki. S a m o i s tacki . i to iza isti zbog p o j a č a n j a : isti i s tacki ( U m . 
pr . 1 0 6 , jedini p r i m j e r ) . 

4 5 2 . -ač(a)k. Suf iksom - a č ( a ) k t v o r e se pridjevi od p r i d j e v a : l i idačak, 
punačak, s l a b a č a k , s i ihačak. U V , odnosno D za sve se kaže da su demi­
nut iv i osnovnih p r i d j e v a . P r i d j e v dugačak ( d u g a č a k ) V u p u ć u j e na dug. 
Po p o s t a n j u je v j e r o j a t n o i on deminut iv , ali se n jegova deminut ivnos t 
izgubila. Čini mi se da se u z n a č e n j u dug u p o t r e b l j a v a samo dugačak 
i da bi d u g a č a k i danas m o g a o biti deminut iv , ali č e s t o t a ostal ih p r i d j e v a 
nije ve l ika da se raz l ika s a m a n a m e t n e , a n o r m a t i v n i je p r i r u č n i c i ne 
određuju . 

4 5 3 . -uč(a)k. Dolaz i u p r i d j e v i m a ve l ikačak ( V ) , o n o l i k a č k i 3 6 ( V ) , 
ovolikački ( V ) , t o l i k a č k i ( B ) . U V se kaže da su to a u g m e n t a t i v i od 
vel iki , onol iki , ovol iki , i p r e m a t o m e bi se sufiks - a č ( a ) k raz l ikovao od 
- a č ( a ) k d u ž i n o m i z n a č e n j e m . N a p i tanje kol iko se ti pr id jev i i danas 
u p o t r e b l j a v a j u t e ško je o d g o v o r i t i bez posebnih i s t raž ivanja . 

4 5 4 . -ačkl. О t o m sufiksu piše T . M a r e t i ć u J s , s tr . 1 9 2 , i k a o p r i m j e r e 
spominje đ a k o v a č k i , h e r c e g o v a č k i , p a n č e v a č k i , z a g r e b a č k i , d u b r o v a č k i . 
Zbog e t n i k a Đ a k o v a c , H e r c e g o v a c , P a n č e v a c i s e k u n d a r n e m u t a c i j e ne 
m o ž e se r e ć i da je u p r v a t r i p r i d j e v a sufiks -ački (v . i § 1 2 4 ) , dubro­
v a č k i je l e k s i č k a r i j e č , p a bi iz s inhronijske p e r s p e k t i v e bio samo u 
z a g r e b a č k i . Od osta l ih t o p o n i m a t a k a v je samo j a m a r a č k i : J a m a r j e ( A R , 
e tn ik J a m a r č a n i n ) . 

8 6 Završetak -ački bio bi određeni oblik od -ač(a)k. 



Od opć ih imenica nalaz imo ga u a g a č k i ( A R , 1 p . ) , obični je agmsk i , 
g o g a č k i : goga 'z idar' ( A R ) , n e v j e s t a č k i ( V ) , uz nevjest inski . 

N a t eme l ju tih p r i m j e r a m o ž e m o r e ć i da je sufiks -ački živ, ali n e p r o ­
dukt ivan . 

4 5 5 . -aćl. P r ' d j e v i se sufiksom -aći i zvode od g lagola . Sufiks je živ, ali 
s 'abo p r o d u k t van . P r i d j e v i se izvode od nepre f ig i ran ih tra jn ih g lagola , 
u g l a v n o m od glagola na -at i : br i jać i , c r t a ć i , i g r a ć i , j a h a ć i , k l izač i k o p a č i , 
k u p a ć i , o r a ć i , pisac", spavać i , s ta jać i , š i v a ć i . . . ( 3 4 od 4 6 ) , a s a m o neko­
l iko od drugih glagola: p e r a č i , pijaci, p l e t a č i , v r š a ć i . 8 7 

Sufiks je odnosni i označuje odnos p r e m a r a d n j i i z r e č e n o j g lago l skom 
i m e n i c o m od iste osnove. 

K a t k a d a se uz te pr id jeve r a v n o p r a v n o u p o t r e b l j a v a j u i pr id jev i izve­
deni suf iksom -ski od imen ica na - a č , n p r . c r t a č k i , g u d a č k i , j a h a č k i , kli­
začici, p l ivački , t r k a č k i , što je zbog p o j a v e s e k u n d a r n e m u t a c i j e razu­
mlj ivo , to više što pridjevi sa -aći do laze n p r . i u o v a k v i m v e z a m a : j a h a ć e 
h l a č e , č a k š i r e . 

4 5 6 . -aćiv. M a r e t i ć u G r a m . kod o v o g a sufiksa spominje jedini pr i ­
m j e r spavać iv , ali se u A R kaže da je i zveden od g lago lskoga pr i loga 
s p a v a ć i i n a s t a v k a -iv. Zbog n a v e d e n e u s p o r e d b e sa ležeć iv to je v r l o 
v j e r o j a t n o , p r e m d a je od spavat i n o r m a l n o spavajuć i . O p š i r n a r a z m a ­
t r a n j a za t v o r b u nisu p o t r e b n a j er je v e ć u V o z n a č e n o da je s p a v a ć i v 
s t a j a ć a r i j eč . 

4 5 7 . -ah(a)n. P r i d j e v i sa suf iksom - a h ( a ) n izvedeni su od p r i d j e v a : 
d o b r a h a n , g r u b a h a n , lagahan , m a l a h a n , p u n a h a n , t a n a h a n , ž ivahan . Zbog 
z a m j e n e d/d u pr id jev ima b l j eđahan , g l a d a h a n , h l a đ a b a n , k r a ć a h a n , 
m l a đ a h a n , s lađahan, a i ž e đ a h a n , m o ž e m o p r e t p o s t a v i t i da pos toj i i 
sufiks - j a h ( a ) n . 

Z n a č e n j e je svih pr id jeva denr 'nut ivno , h i p o k o r i s t i č n o . Osim ž ivahan , 
osta l i se r i j e tko upotreb l javaju , i to s a m o u p j e s n i č k o m stilu. U N J , I I , 
1 2 9 piše da je pr idjev l a g a h a n p r o v i n c i j a l i z a m ( i a r h a i z a m ) , ali t o je 
zbog t o g a što au tor z a n e m a r u j e r a z l i č i t o s t s t i lova knj i ževnoga jez ika . 

4 5 8 . -ajiv, -jajiv. Sufiks -ajiv dolazi s a m o u p r i d j e v i m a : 

- čukl jaj iv ( P , D , T ; V u k piše č u k l j a i v ) , о k o n j u u k o g a ko l jena u d a r a j u 
j edno о drugo k a d t r č i , od č u k a l j , č u k l j a ; 

- l ećaj iv (D, T ; V u k piše l eća iv ) 'pjegav' , od l eće (u S r i j e m u ) 'p jega ' ; 

- pr i š ta j iv ( P ; R K pr i š ta iv ) 'pun p r i š t e v a , p r i s t a v ' ; 
- s ipljajiv ( P ; V s ipl ja iv) , 'sipljiv, a s t m a t i č a n ' , p o s t a n j e ne jasno ( m o ž e 

bit i od a r h . sip suf iksom -jajiv i e p e n t e t s k i m l, ili od nezabi l j eženoga 
p r o v . siplja, mjes to sipnja, kao sumlja m j e s t o s u m n j a ; m a l a je v jero ­
j a t n o s t da je od sipljati 'disati sipljivo', V = u p u ć u j e n a sipljiv; 

- šuljajiv ( T ; V šul ja iv) , T : bo le s tan od šul jeva ( h e m o r o i d a ) , V , R K , о 
žitu u k o g a su na v r h u k a o d l a č i c e , od šu l jak (p l j evna l j u s k a ) ; 
8 7 U NJ, 1, 116-131 napisao je R. Bošković opširan članak pod naslo-vom » 0 pri-

devima tipa oraći«, ali u njemu raspravlja samo о postanku ovoga sufiksa. 



— žuljajiv ( Ρ , Τ ; V žu l ja iv ) , V u k ga iz jednačuje sa žuljav i kaže da se 
oba g o v o r e u S r i j e m u za oč i k a o m a l o natekle . 

Sufiks -jajiv s a m o u bližnja jiv ( Ρ ; V i m a i bl izna'v , ali ga u p u ć u j e 
na = ) 'u k o m e i m a bl izni (nadovezan ih ni t i ) ' . 

P r i d j e v i su s t i m suf iks ima a r h . , prov . ili l eks 'čke r i ječ i , a ako se koj i 
od nj ih u p o t r e b l j a v a u s u v r e m e n o m knj iževnom jeziku, bit će zbog ter ­
mino lošk ih p o t r e b a . Z b o g toga se m o ž e r e ć i da su sufiksi -ajiv i -jajiv 
n e p r o d u k t i v n i . 

4 5 9 . -(a)k. P r i d j e v i sa suf iksom - ( a ) k izvedeni su u p r e t e ž n o j već in i 
od g lagola , a neko l iko i od imenica , zamjen ica , p r i d j e v a i pr i loga . Sufiks 
je živ, ali n e p r o d u k t i v a n . U z r o k je n e p r o d u k t i v n o s t i u t o m e što je ve l ik 
b r o j p r i d j e v a s t im suf iksom leks čke r i j eč i : br idak , b r i t a k , drzak , g o r a k , 
k r e p a k , k r h a k , l jubak, n izak, p l i tak, t a n a k , težak, v i t a k , židak. 

D r u g i je raz log u t o m e š to izvedenice od glagola, dakle pr id jev i n a j ­
č e š ć e t v o r b e , nisu jed ns tveni po značenju . J e d n i i m a j u r e z u l t a t i v n o 
z n a č e n j e i vr lo su bliski l eks ičk im r i j e č i m a : dubak, g ladak, k r a t a k , k r o ­
tak , m r z a k , r i j edak , uzak. Drugi imaju z n a č e n j e vr lo blisko z n a č e n j u 
sufiksa -av u d e v e r b a t i v n i m t v o r b a m a : gr izak 'koji gr ize ' ( A R ) , h o ć a k 
'koji h o ć e ' ( A R ) , k l izak 'kl 'zav' ( V , A R , D upućuju ga n a — a v ) , l j epak 
'koji se l ijepi' ( A R ) , s ipak 'koji se s'pa' ( A R ) , skl izak 'koji se sklize' 
( J s . s. v. s i p a k ) . T r e ć i imaju z n a č e n j e koji se m o ž e ' ili 'koji se lako' , 
dak le z n a č e n j e suf iksa -ljiv, -iv (nek i imaju u s p o r e d n e l ikove s oba su­
f i k s a ) : c j e p a k 'cjeplj iv ' ( R K , D, T ) , č i t a k 'čitljiv', g ibak 'koji se lako 
giblje' ( A R ) , 'koji se giba' ( J s . s. v. s i p a k ) , k o v a k 'koji se d a d e k o v a t i ' 
( A R ) , l o m a k 'koji se l ako lomi' ( A R ) , nosak koji se m o ž e dugo nosit i ' 
( A R ) , o r a k 'koji se m o ž e ( l ako ) o r a t i ' ( A R ) , p i tak ' t r i n k b a r ' ( V ) , t o p a k 
' le icht s c h m e l z b a r ' ( R K ) . 

Od p r i d j e v a j e n e j a č a k (od nejak) i ve l ičak, a od z a m j e n i c a t o l i č a k i 
ko l i čak , svi s h i p o k o r i s t i č n i m z n a č e n j e m ; blizak m o ž e biti od pr i loga 
blizu ili p r i d j e v a bliz. Z a pr id jeve i jedak, s ladak, ž a r k i m o ž e m o p r e t p o ­
stavi t i da su i zvedeni od imen ica i j e d , 8 8 sklad i žar , ali zbog v e ć e g a 
b r o j a drug ih i zvedenih od glagola v jerojatn i je je da su i t i od i j ed i t ; , 
s ladit i i žar i t i . J e d i n o p r u t a k ( V ) i vo l jak ( = ki o s j e ć a j , K u r i . 1 7 ) ne­
m a j u uza se g lago la . 

4 6 0 . -aljiv. Do laz i s a m o u muča l j i v i t u g a l j v . P r v i j e , p r e m a p r i j e v o d u 
u D, od m u č a t i ' šutjet i ' , a drugi u V , R K ima z n a č e n j e 'škakljiv' i p r e m a 
t o m e je l eks i čka r i j e č , ali se u p o t r e b l j a v a i u d e m i n u t i v n o m z n a č e n j u 
t u ž a n ( D , T ) . 

4 6 1 . -anskl. M a r e t i ć je u G r a m . d o b r o p r o t u m a č i o p o s t a n a k sufiksa 
-anski. T r e b a s a m o j a č e i s tać i da je velik b r o j p r i d j e v a sa suf iksom -ski 
i od i m e n i c a n a - a n a c (v . § 9 0 , 1 2 2 ) i da se sufiks -anski m o g a o o s a m o ­
stal i t i i p r e k o p o s u đ e n i h pr id jeva , npr . mar i jansk i , t erez i janski , v ik to -
r i janski . Naše p r i d j e v e t ; p a božanski , čov ječansk i , d jev ičansk i , p r o r o -

8 8 A. Belić to izričito kaže za ijedak, Nauka о građenju, str. 191. 



čanski , v lad ičanski t r e b a uz imat i s ve l ik im o p r e z o m j e r imaju uza se 
imenice n a -anstvo , a sufiks se -stvo r a d o o d b a c u j e i spred -ski (v. § 1 0 6 ) . 
D r u g i m r i j e č i m a , t r e b a ispi tat i da li je η došao pr i je u imen icu ili pr i ­
djev (usp . V o n d r â k , str . 5 9 3 ) i, što je za nas važni je , n a što se takv i 
pr idjev i odnose , na č o v j e č a n s t v o ili č o v j e k a . T o je važni je i zbog t o g a 
što pos to je i drugi pr idjev i : čov jekov , č o v j e č j i , p r o r o č k i . 

Sufiks -anski imao bi raz log za svoje p o s t o j a n j e t a m o gdje sufiks -ski 
nailazi na glasovne z a p r e k e , ali u n a t o č t o j p o t r e b i i t e o r e t s k i m m o g u ć ­
nos t ima da se proš ir i , vr lo je m a l e n b r o j p r i d j e v a koj i i m a j u -anski , a 
nemaju uza se imenice n a -anin, - a n a c , -ans tvo ili la t . p r i d j e v n a -anus. 
T a k v i su baštanski , uz baščen i , baš t ensk i ; berzansk i , burzansk i , obični je 
b u r z o v n i ; čalrnanski : Ča lma ( jer je e tn ik Ča lml jan in , ako je p o u z d a n 
R o ž i ć e v p o d a t a k u R a d u , 1 6 2 , a b e c e d n i p o p i s ) ; grob l jansk i ; poš tansk i ; 
supružanski , uz supruški , b r a č n i ; t a t r a n s k i : T a t r e (zbog i zbjegavanja 
neutra l i zac i je s t a tar sk i : T a t a r i n , ali od T a t r e m o ž e m o p r e t p o s t a v i t i , 
T a t r a n i n , T a t r a n a c ) . 

O v d j e b i smo mogl i spomenut i i p r i d j e v e i zvedene od i m e n a ili prezi ­
m e n a k a o hegel i janski , kr lež i janski , k r a n j č e v i ć a n s k i , m u h a m e d a n s k i , ni-
čeansk i , s t a r č e v i ć a n s k i , šekspir i janski i m o ž d a još koj i , j e r su po zna­
čenju i p r o b l e m a t i c i slični s p r i d j e v i m a n a -ovski, -evski i zveden im od 
i m e n a i p r e z i m e n a (v. § 4 4 2 — 4 4 4 ) , nek i s n j i m a i m a j u i u s p o r e d n e l ikove , 
ali p o s t a n a k pr id jeva sa -anski m o ž e m o t u m a č i t i i d r u g a č i j e (posuđeni 
sa suf iksom -ski ili izvedeni od i m e n i c a s o d b a č e n i m -ac , - s tvo ) . Opšir­
nije je о n j i m a teško govor i t i bez v e ć e g a b r o j a p r i m j e r a . 

4 6 2 . -anji. Sufiks -ariji na laz imo s a m o u p r i d j e v u p r v a n j i , obilno po­
t v r đ e n u A R , ali bez suvremenih p o t v r d a . Od novij ih ga r j e č n i k a ima 
s a m o B . Od njega je običnij i pr id jev p r v a š n j i . D a su p r i d j e v i ( p r e k ) j u -
č e r a n j i , nekadanj i , sadanj i , (do ) tadanj i čes to tn i j i od svojih p a r n j a k a sa 
suf iksom -šnji, možda bi i sufiks -anji p o s t a o p r o d u k t i v a n . N a t eme l ju 
sadašnj ih p o d a t a k a m o ž e m o r e ć i da je za s u v r e m e n u t v o r b u n e p r o d u k ­
t ivan. 

4 6 3 . -arast. Sufiks -aras t dolazi samo u p r i d j e v u p r u t a r a s t , ali se ta 
r i j eč u knj i ževnom jeziku r i je tko u p o t r e b l j a v a , a k o se u o p ć e u p o t r e ­
b l java . 

4 6 4 . -aš(a)n. Suf iksom - a š ( a ) n izvedeni su pr id jev i od p r i d j e v a , a j e d a n 
i od i m e n i c e : grubašan ( A R ) , k r a ć a š a n (sa - jasan, a k o nije od k r a ć i , 
A R , В , Gluvi b. 2 2 3 ) , m a l a š a n ( A R , В , D ) , p u n a š a n ( V j . 2 8 . 6. 6 0 ) , 
s labašan ( A R , В , D, J s , Svil. p a p . 1 4 1 ) , t a n a š a n ( В . 2 2 . 2 . 6 0 . 3 , Te l . 1. 
12 . 6 1 . 6 ) , s lugašan ( K u r l . 1 8 5 ) . Z n a č e n j e m u je d e m u n i t i v n o , h ipoko-
r i s t i č n o , k a o i sufiks - a h ( a ) n . V . i -šan. 

4 6 5 . -ašnji. P r i d j e v i sa suf iksom -ašnji i zvedeni su od p r i l o g a za vr i ­
j e m e : davnašnj i , nakjučerašnj i , n e d a v n a š n j i , o n o m a d a š n j i , p r e đ a š n j i , 
p r e k j u č e r a š n j i , pri jašnj i , skorašnj i . J e d i n o je p r v a š n j i i zveden od r e d ­
noga b r o j a , ali i on u z n a č e n j u 'prijašnji ' . Od i m e n i c a je s a m o zbiljašnji 
( R S R s. v. f a k t i č a n ) , ali je od njega obični j i zbiljni , zbiljski. 



U p o j e d i n i m je p r i d j e v i m a teško u tvrd i t i da li je posr i jed i sufiksalna 
ili s loženo-suf iksalna t v o r b a : do jučerašnj i , zasadašnj i . I s to je t a k o teško 
r e ć i da li je u n e k i m a od njih sufiks -ašnji ili -šnji, n p r . j u č e r a š n j i p r e m a 
s u v r e m e n o m obl iku j u č e r i m a o bi sufiks -ašnji, p r e m d a se u A R kaže da 
je od j u č e r a a n a l o g i j o m p r e m a današnji . N a gran ic i su: kadašnj i , neka­
dašnji , sadašnj i , t a d a š n j i , odavnašnj i , jer se govor i k a d i k a d a , n e k a d i 
n e k a d a , sad i sada , t a d i t a d a , o d a v n o i o d a v n a . 

Sufiks je -ašnji odnosn i sufiks i označuje odnos p r e m a v r e m e n u izre­
č e n o m p r i l o g o m u p r i d j e v s k o j osnovi . V . -anji, -nji i -šnji. 

4 6 6 . -at(a)n. V r l o je t e ško odred i t i postoj i li u n a š e m jeziku t a j sufiks. 
M a r e t i ć ga u G r a m . n e m a , mjes to njega ima sufiks t ( a ) n . U J s s. v. 
o b v e z a t a n k a ž e : » . . . r i j e č je r đ a v o n a č i n j e n a , s n a s t a v k o m -a tan , ko jega 
n e m a ni j e d a n n a r o d n i pr idjev , a uzet je iz n a s t a v k a -atus u lat , pr id jevu 
is toga z n a č e n j a : obl igatus . . .« L j . J o n k e , p r o u č a v a j u ć i Šulekov r a d , p iše: 
»Sufiksa -a tan za t v o r b u pr id jeva ne poznaje š tokavsk i n a r o d n i govor , 
ali Šulek s t v a r a č i t a v niz takv ih pr id jeva od glagolskih osnova . . .« (»Šu-
lekova br iga о h r v a t s k o j n a u č n o j t ermino log i j i« , Z b o r n i k r a d o v a F i l . 
f a k u l t e t a , Z a g r e b , 1 9 5 4 , s tr . 7 5 ) i navodi p r i m j e r e : o b r a z o v a t n i ( cu l tur -
fäh ig ) , n o s a t a n ( t r a g f ä h i g ) , t e ža tan (cu l turfähig , о t l u ) , v j e r o v a t a n , dje­
l a t a n , i m a t a n , o b a v e z a t a n . A k o već ina i nisu dovoljno čist i t ipovi , nosa­
t a n : nosi t i ne sumnj ivo dokazuje da je Šulek nove pr id jeve tvor io baš 
t im suf iksom. S j edne je s t r a n e p o t i c a j došao izvana, npr . o b v e z a t a n : lat . 
obl igatus , v j e r o v a t a n : rus . v e r o j a t n y j , ali je , s druge s t r a n e , m o g a o d o ć i 
iz našega jez ika , j e r su nek i pr idjev i s t im ili s l ičnim z a v r š e t k o m zabi­
lježeni i pr i j e Šuleka , n p r . d je la tan u Вјек , p e r j a t a n , p r i j a t a n , v a l j a t a n 
xi V , t e ž a t a n je v j e r o j a t n o i n a p r a v i o p r e m a V u k o v u t eža tn i ( W e r k - ) , 
a i m a t a n je p r e u z e o iz V gdje piše da se govor i u C r n o j Gor i , p o d a t a n 
je u A R s p o t v r d a m a : Šul., govor i se u Is tr i , a j e d a n je p r i m j e r D a n i č i ć 
čuo od n e k o g a D a l m a t i n c a . 

4 6 7 . D r u g o je p i t a n j e , m o ž e li se uzet i da pr idjev i koj i se upotreb l ja ­
vaju u n a r o d u i m a j u sufiks - a t ( a ) n . Mislim, vr lo t e ško . Os im o n o g a što 
je r e č e n o u § 2 1 5 . t r e b a r e ć i i o v o : 

- p e r j a t a n je i z v e d e n od p r i d j e v a p e r j a t suf iksom - ( a ) n , k a o u m i l j a t a n 
( B ) , d o m i š l j a t a n ( A R ) , od umiljat , domiš l ja t ; takv i su još b a j a t a n , 
b o č a t a n , ob i la tan , od b a j a t , b o č a t , obilat (o č e m u je bilo g o v o r a u 
§ 2 2 3 ) ; 

- p r i j a t a n je p o s t a o od p r i j ç t b n b , V a s m e r , SA ( a u f g e n o m m e n ; a n g e n e h m , 
be l i ebt ) ; V o n d r â k k a ž e da je izveden od p a r t i c i p a p r i j ç t b ( s t r . 5 3 3 -
—537. gdje n a v o d i i d r u g e pr id jeve izvedene od glagolskih p r i d j e v a i 
p r i l o g a ) . K o n t i n u i t e t je p r i d j e v a p r i j a t a n u A R dovo l jno p o t v r đ e n , 
p r e m d a se ne u p o t r e b l j a v a u svim k r a j e v i m a ; u V je s n a z n a k o m da se 
govor i u Grbl ju , a V u k u p r e d g o v o r u N o v o m zav je tu kaže da je ta 
r i ječ od s lavenske posrb l jena . Zanimlj iv je i a k c e n a t : p r i j a t a n ( V , 
A R ) , p r i j a t a n ( B , D ) , p r i j a t a n , p r i j a t a n ( R K ) , p r i j a t a n ( T ) ; 



- p o d a t a n a k c e n t o m dokazuje d a je od g lago lskoga p r i d j e v a t r p n o g su­
f iksom - ( a ) n ; sufiks - a t ( a ) n ne m o ž e biti ni zbog t o g a što bismo u 
osnovi t a d a imali samo suglasnik d (po j e pre f iks p o ili p o d ) , a takv ih 
p r i d j e v a n e m a . 

P o s t a n a k pr id jeva dje la tan , i m a t a n , v a l j a t a n nije dovo l jno jasan. Mogl i 
su p o s t a t i od glagolskog pr id jeva t r p n o g suf iksom - ( a ) n k a o i pr i jašnj i , 
ali se to u a k c e n t u ne vidi: d je la tan ( B , D ) , d j e l a t a n ( R K , T ) , i m a t a n , 8 9 

và l ja tan . Mogl i su pos ta t i i od inf init iva bez i. 

4 6 8 . Ovdje val ja još spomenut i p r i d j e v e g o j a t a n , r a b i j a t a n i s u v a t a n : 

— g o j a t a n bi imao sufiks -a tan , jer B u d m a n i u A R piše : » . . . pos ta je od 
osnove glagola gojit i ne jasn i jem n a č i n o m « , ali v e z a s g lago lom gojit i 
nije v idl j iva, jer go ja tan ne z n a č i 'go jazan' , n e g o 'neč i s t ' ( u g l a v n o m 
za ž i t o ) . Doduše u A R ima i j e d n a p o t v r d a za ž i to ko je d o b r o r a s t e , 
ali t o je v j e r o j a t n o nasta lo p u č k o m e t i m o l o g i j o m ; 

— r a b i j a t a n R S R dovodi u vezu s ta l . i m e n i c o m r a b b i a (zabi l ježena i u 
A R ) . B u d u ć i da je tal . pr idjev rabb ioso , lat . rabiosus , imal i b i smo 
ovdje - a t a n , ali u n jem. ima pr id jev r a b ; a t ( z a ko j i F W B k a ž e d a je iz 
l a t . ) . O č i t o je dakle da se m o ž e govor i t i о p o s u đ e n o m p r i d j e v u sa 
suf iksom - ( a ) n ; 

- s u v a t a n je zabi l ježen u N J , 8 , 4 0 , gdje ga M. S. L a l e v i ć dovodi u vezu 
s p r i d j e v o m suv, ali n jegovo t u m a č e n j e i m e n i c e suvatn ik p o k a z u j e da 
on z n a č e n j a tih r i ječ i određuje s a m o v o l j n o . T u je u osnovi i m e n i c a 
suvat , zabi l ježena u V i A R . 

Iz svega proiz laz i da pr idjev i sa z a v r š e t k o m - a t ( a ) n imaju v j e r o j a t ­
nije sufiks - ( a ) n , da je v e ć na s p o m e n u t i h p r i d j e v a a r h . ili prov . , a koj i 
se u p o t r e b l j a v a j u , upotreb l java ju se k a o l eks ičke r ' j eč i . K o l i k o se, bez 
obz ira n a p o s t a n a k , u po jed in im p r i m j e r i m a i m o ž e s m a t r a t i da je sufiks 
-a tan živ, ipak se na temel ju n a v e d e n i h p r i m j e r a m o ž e r e ć i da je n e p r o ­
dukt ivan . 

4 6 9 . -av(a)n. Samo u uv iđavan (D , T , J s ) . V , R K , Τ imaju t j e s t ä v a n : 
t i jesto , В z n ö j ä v a n , 9 0 ali je u ova dva p r i d j e v a došao sufiks - ( a ) n n a 
p r i d j e v e t j e s tav , znojav. Što je -Sv- dugo , t o je a n a l o g i j o m p r e m a -avna , 
- I v n o , gdje je dužina zbog skupine -vn-. 

4 7 0 . -ažljiv. Sufiks -ažljiv dolazi s a m o u p r i d j e v i m a bojažl j iv i goja-
žljiv, š to je z a p r a v o p r e u z i m a n j e p r i d j e v a b o j a z a n , go jazan ob ičn j m 
sufiksima. 

4 7 1 . -beni. Sufiks -beni nas tao je p o i s t o v j e ć i v a n j e m z a v r š e t k a -beni sa 
suf iksom u takv ih pr id jeva k a o što su o ( d ) b r a m b e n i , sudbeni , j e r je ime­
n ica o ( d ) b r a n a običnija nego o ( d ) b r a m b a , a sudbeni se danas odnos i na 
sud, a ne na sudbu. Od običnij ih p r i d j e v a sufiks -beni n a l a z i m o s a m o u 
p r e h r a m b e n i i s tambeni . T a k a v je i t r a ž b e n i , a k o u p r a v n o j t e r m i n o l o ­
giji, odak le je ovaj pr idjev , n e m a i m e n i c e t r a ž b a . 

8 9 Budmani u AR kaže da je imaće (starije imatje) od imat. 
9 0 № tjestavan ni znojavan nije u suvremenom jeziku običan. 



4 7 2 . -cat. Sufiks - c a t dolazi n a pr id jeve ili r i ječ i bl iske p r i d j e v i m a r a d i 
p o j a č a n j a o s n o v n o g a z n a č e n j a . U p r e t e ž n o j već in i t a k a v pr idjev dolazi 
iza r i ječ i od koje je i zveden (r jeđe srodne r i j eč i ) : bijel bje lcat , cijel 
c j e l ca t , č i t a v c j e l c a t , gol go lca t , j e d a n jed incat , n o v n o v c a t , p r a v p r a v -
ca t , p u n p u n c a t , s a m s a m c a t , z d r a v z d r a v c a t . K a t k a d a dolazi i s a m : On 
pog leda u ž a r e n u g lavnju što je b je l ca ta ognjem bubr i la . . . ( K u r i . 8 6 ) -
. . . o n a j j e d i n c a t i t r u n a k s r e ć e (Svil. pap . 6 9 ) - J e d a n sovere ign bl is tav 
i n o v c a t ( p r e v . ) . 

4 7 3 . -cijat. S a m o u Ć o p i ć a : c r n - c r n c i j a t (Ne t u g u j , 6 6 ) , živ ž ivc i jat 
( ib. , 7 2 ) . 

4 7 4 . -cit. Sufiks se -c i t u p o t r e b l j a v a k a o i - ca t , ali r j eđe . K o l i k o se još 
u p o t r e b l j a v a , to je više u i s točn im k r a j e v i m a nego u z a p a d n i m . Zabi l je­
ženi su golc i t , nove i t , p r a v c i t , punc i t , samci t , savc i t i zdravc i t . 

4 7 5 . -čiv. S a m o u pr i l j epč iv ( D ) , a m o ž d a i u p r i j e m č i v ( B ) . 

4 7 6 . -ec(a)k. S a m o u m a e c a k (V i dr . ) i m a l e c a k ( A R i d r . ) . U A R B u d -
m a n i kaže za m a e c a k i m a e č a k : » U p r a v mis l im da su oba ipokor i s t ika 
n a č i n j e n a p r e m a d j e č j e m t e p a n j u « . 

4 7 7 . -ec(a)n. S a m o u m a l e c a n , h ipokor is t ik od m a l ( e n ) ( A R , Neispl . 
2 Ü 3 ) . 

4 7 8 . -ečfa)k. S a m o u m a e č a k ( V ) m a l e č a k ( A R , D ) . U s p . -ecak. 

4 7 9 . -ećl. S a m o u ć u r e ć i , uz ćurj i , ć u r č ( i ) j % k e r e ć i ( R K ) : k e r , kobi-
leć i , uz kobilj i , kobi l in , ovneć i , uz ovnujski , ovnovsk ' , srneć i uz srnin , 
sv injeći , uz svinjski . N a s t a o je d e k o m p e n z a c i j o m z a v r š e t k a u pr id jeva k a o 
što su p r a s e ć 4 , t e l eć i . 

Od g lagola je p l e t e ć i i samo u vezi = s t ro j (VI . 1 7 . 9 . 6 0 , 2 x ) , ali je 
ob ičn i je p l e tač i . 

4 8 0 . -ećiv. M a r e t i ć k a o p r i m j e r za o v a j sufiks navod i samo ležećiv , 
ali su zabi l ježeni i bo leć iv , moleć iv , sjedećiv, s m r d e ć ' v . V r l o je v i e r o -
ja tno da su to glagolski pri loz i sa sufiksom -iv. U već in i su ti pr id jev i 
a r h . ili l eks i čke r i j eč i p a se može r e ć i da je sufiks -ećiv n e p r o d u k t i v a n . 

4 8 1 . -eljast. S a m o u k r u t e l j a s t ( R K ) , i m o ž d a u l eks ičk im r i j e č i m a 
t r u m p e l j a s t ( I v e r j e , 6 3 ) , t r u n t e l j a s t ( V ) , t r u t e l j a s t ( B ) . 

4 8 2 . -eljav. S a m o u smrde l jav ( V i d r . ) , danas v j e r o j a t n o a r h . 

4 8 3 . -enskl. Sufiks -enski na laz imo u p r i d j e v i m a : baš tenski (uz ba-
ščen i , b a š t a n s k i ) , č e s m e n s k i ( A R , uz česmeni , č e s m i n s k i ) , č ; l ensk i ( P , uz 
običn i je či lski , č i l e a n s k i ) , ćabenski ( B , R S R , B i h o r c i , 1 9 7 ) , ka l fenski 
( R K , R S R , običn i je ka l f insk i ) , paklenski ( A R i više novijih p., uz pa­
k l e n i ) , svadbensk i ( B i h o r c i , 8 6 , običnije s v a d b e n i ) , v i lenski ( V i dr . , 
uz vi leni , vi l inski , v i l inj i ) , v j e t rensk i (Neispl . 1 6 5 , 1 6 6 , obični je vje-
t r e n i ) . U već in i je p r i d j e v a sufiksom -ski p o j a č a n odnosni sufiks -eni, 
ali se č e š ć e u p o t r e b l j a v a j u jedino baštenski ( p r e t e ž n o u Srbiji) i p a ­
klenski . 



4 8 4 . -enji. T a j je sufiks samo u p r i d j e v u ju trenj i ( V i d r . ) , ali ga 
p r e v o d i s a m o T ; A R ga upućuje n a j u t r n j i , a osta l i n a j u t a r n j i i u Ρ 
stoj i : »jutrenji ne nego jutarnji«. 

4 8 5 . -es(a)n. Samo u malešan , h i p o k o r i s t i k od m a l ( e ) n , a m o ž d a i u 
v r e m e š a n . V. i -šan. 

4 8 6 . -ev(a)n. Sufiks -evan dolazi iza o s n o v a sa z a v r š n i m n e p č a n i m 
suglasnikom. U p o t r e b l j a v a se mjes to sufiksa - ( a ) η u g l a v n o m zbog izbje­
gavanja neutra l i zac i j e ili zbog težnje za i zraz i t i j im g lasovnim k o s t u r o m : 
bojevan , d r u ž e v a n , duševan, m u l j e v a n (ob ičn i je m u l j e v i t ) , p l a č e v a n 
(obični je p l a č a n , p lač l j iv ) , r u š e v a n (uz r u š a n ) , u č e v a n (obični je u č e n ) . 
Z n a č e n j e m u je opće kval i ta t ivno , V . -evni , -ovan. 

4 8 7 . -evljev, v. -ovljev. 
-evlji, v. -ovlji. 

4 8 8 . -evni. Sufiks -evni dolazi iza p a l a t a l a k a o i sufiks - e v ( a ) n , a razl i ­
kuje se od n jega po t o m e što je - e v ( a ) n k v a l i t a t i v a n sufiks, a -evni 
odnosni , n p r . : 

— b o j e v a n 'kr ieger i sch , kampflust ig ' ( J s ) , bo jevn i 'koj i se odnosi na bo j ' , 
= na m u n i c i j a ( K o r e n i , 1 3 7 ) , t j . m u n i c i j a za b o j ; 

— duševan 'dobar , blag', npr . = an č o v j e k (Neispl . 4 7 ) , duševni 'koji se 
odnos i n a dušu, duh', npr . duševna b o l n i c a . U R K se oba z n a č e n j a 
raz l ikuju i a k c e n t o m : 1. duševan, 2 . duševni; p o u z d a n o z n a m da se u 
B o s n i u d r u g o m z n a č e n j u govor i i duševn i ; 

— knj iževan, R K : ' l i t erar i sch , ge lehrt ' , p o s e b n o knj iževni ' l i t e rar i s ch , 
Schrif t - ' , A R : knj iževan 'koji se bavi k n j i g o m , koj i p r i p a d a knjizi ili 
k n j i g a m a ' ; r a z g r a n i č e n j e je ta dva p r i d j e v a teže zbog t o g a što se knji­
ževni odnos i i na knj igu ( k n j i g e ) , knj i ževn ike i knj i ževnos t p a je v r l o 
teško n a ć i ja san opozicijski p a r , n p r . V i šegradsk i m u d e r i s H u s e i n a g a , 
č o v e k knj i ževan i p r i č a l o ( N a Dr in i , 1 7 9 ) - knj iževni p r e g l e d ( R K ) . 
Od ostal ih p r i d j e v a sa suf iksom -evni m o ž e m o s p o m e n u t i : 

— j a m č e v n i 'koj i p r i p a d a j a m č e n j u ' ( A R ) , 
— k u ć e v n i , uz kućni , ali, čini se, p r e t e ž n o se u p o t r e b l j a v a u i s t o č n i m 

k r a j e v i m a , 
— p laćevn i , uz p latn i , v j e r o j a t n o samo u H r v a t s k o j , 
— s trojevni ( D ) , uz s trojni , 
— šuljevni ( B , D ) : šuljevi. 

P r i d j e v t e č e v n i ( B , D) m o ž e biti od t e č e n j e , a suf iksom -ni i od t e č e ­
v ina . V . -ovni. 

4 8 9 . -ežljiv. Z a v r š e t a k -ežljiv imaju ovi p r i d j e v i : bo l ( j )ež l j iv , darež l j iv , 
dremež l j iv , gadežlj iv, grabežlj iv , l jubežljiv, spavežl j iv , sramež l j iv , i n a 
više se m j e s t a kaže da je posri jedi sufiks -ežljiv, n p r . M a r e t i ć , G r a m . , 
A R s. v. spavežlj iv , ali mnog i imaju uza se zabi l ježene i m e n i c e n a -z ili 
-ež: bol jezan, dr i jemež , grabež , spavež ( A R ) , s r a m e ž ( A R ) , t a k o da se 
m o ž e r e ć i da je sufiks samo -ljiv. K a k o se n e k e od t ih i m e n i c a r i j e t k o 



u p o t r e b l j a v a j u , a pojedin i pr idjevi če šće , to ih p o v e z u j e m o s drug im 
o s n o v a m a i t ime d o b i v a m o sufiks -ežljiv. Ipak , sve to p o k a z u j e da ako 
se i m o ž e govor i t i о sufiksu -ežljiv, on je n e p r o d u k t i v a n . 

4 9 0 . -ič(a)n. V e ć i b r o j pr id jeva ima z a v r š e t a k - i čan , ali su r i je tki ko­
j i m a je - ičan sufiks. N a i m e , u već in i je posr i jedi p r e u z i m a n j e s tranih 
p r i d j e v a suf iksom - ( a ) n , grčk ih na -ikos, lat. na -icus, fr . na -ique, tal . 
n a -ico i engl, n a -ic, ili je n o r m a l n a t v o r b a kva l i ta t ivn ih pr id jeva od 
i m e n i c a n a -ika. Z a v r š e t a k - ičan m o g a o se vrlo lako p r e t v o r i t i u sufiks 
zbog u s p o r e d n o s t i s v e ć i m b r o j e m imenica na -ija ili -ist, n p r . eko­
n o m i č a n , e n e r g i č a n , h a r m o n i č a n , i ron ičan , k a t e g o r i č a n , m a l a r i č a n , neu-
r a l g i č a n , n o s t a l g i č a n , s i m e t r i č a n , s impat ičan , en tuz i jas t i čan , egoisti­
č a n , dua l i s t i čan , m a t e r i j a l i s t i č a n , pes imist ičan, r ea l i s t i čan , ali u vr lo 
m a l e n o m b r o j u p r i d j e v a dolazi kao samosta lan sufiks, n p r . apso lut i s t i čan 
( R K , T ) , c e n t r a l i s t i č a n ( R K ) , e leg ičan, f a k t i č a n , h a v a r i č a n ( ~ ni b r o ­
dovi , B . 2 0 . 1 2 . 5 8 . 5 ) , p a r t a j i č a n ( R K , T , D, R S R ) . 

4 9 1 . Od naših su osnova t im sufiksom izvedeni pr id jev i : b l jedičan 
( B . s. v. s l a b o k r v n o s t ) , p o v o d i č a n (V, A R , m o ž d a i suf iksom - ( a ) n od 
nezab i l j eženoga p o v o d i c e , ali je i pr idjev p r o v . ) , pr i l jub ičan (D uz pr i -
l juban m o ž d a i suf iksom - ( a ) n od nezabi l ježenoga p r i l j u b i c e ) , seb ičan 
( m o ž d a suf iksom - ( a ) n od zabi l ježenoga seb ica ) , s l av i čan ( A R , D, B , J s ) 
i s t r a v i č a n ( V i d r . ) . S a m i p r i m j e r i pokazuju d a je sufiks - ičan s naš im 
o s n o v a m a n e p r o d u k t i v a n , a sa s t r a n i m a slabo p r o d u k t i v a n . 

Z n a č e n j e je sufiksa o p ć e kva l i ta t ivno , kao i sufiksa - ( a ) n . 

4 9 2 . -ičast. S t im suf iksom ima samo nekol iko p r i d j e v a : bje l ičast , gali-
č a s t ( ' crn ' , a r h . ) , j a z a v i č a s t ( R K , T , v j e r o j a t n o a r h . ) , k r e m i č a s t ( N J , 4 , 
1 9 3 ) , m o d r i č a s t (D , u A R je 'pun m o d r i c a ' , ali sa s tar i j im p . ) , p lav ičas t 
( A R , D, Τ i više suvr . p . ) . 

N a j v j e r o j a t n i j e je da je t a j sufiks nas tao d e k o m p o z i c i j o m pr id jeva sa 
z a v r š e t k o m - ičast u ig l ičast , bobičas t , j a g o d i č a s t . . . i oda t l e m u deminu-
t ivno z n a č e n j e . 

4 9 3 . -ičav. S a m o u srs ičav ( K u r i . 2 6 , Svil, p a p . 2 0 ) , m j e h u r i č a v ( B ) , 
s u m n j i č a v ( A R od s u m n j i c a + j a v ) , ze len ičav (Gluvi b. 1 7 6 ) i m o ž d a u 
l e k s i č k i m r i j e č i m a m a n j i č a v ( V i d r . ) i mjes t i čav ( V i d r . ) . 

4 9 4 . -ičnl. Z a sufiks -ični vr i jedi go tovo isto š to i za sufiks - ičan, a 
raz l ika je u t o m e što je -ični odnosni sufiks i š to je još r jeđ i nego - ičan, 
j e r je u o d n o s n o m z n a č e n j u običnij i sufiks -ički ( -ski) . Do laz i u nekol iko 
p r i d j e v a , a od obični j ih je samo vener i čn i . U r j e č n i c i m a je doduše zabi­
l ježen u obl iku v e n e r i č a n , ali t r e b a = ni jer i m a odnosno z n a č e n j e i 
u s p o r e d n i p r i d j e v sa - ički : U v e n e r i č n o m pavi l jonu ( H r v . b. M a r s , 3 3 3 ) , 
v e n e r i č k i špi ta l ( ib. , 3 7 7 ) . 

4 9 5 . -ići. S a m o u p le t i ć i ( V . i dr . , = a igla, M. L a l i ć , H a j k a , u B . 1 6 . 9 . 
6 0 ) , al i je obični j i p l e t a č i . 9 1 

9 1 Stj. Ivšić spominje i radîéi, Šaptinovačko narječje, Rad, 168, str. 160. 



4 9 6 . -ijacit. Samo u isti i s t i jacit i ( P ) . 

497. -ijski. Samo u baskijski : B a s k , B a s k i , ali se m o ž e uzet i u obz ir i 
s u p o n i r a n a imenica B a s k ' j a ; gardi iski : g a r d a , ali i s e k u n d a r n o m m u t a -
c ' jom od gard i j -ac ; metafor i j sk i ( D ) , ob ičn i je m e t a f o r i č a n , m e t a f o r i č k i , 
m e t a f o r s k i ; alpijski : Alpe , v j e r o j a t n o p r e u z e t rusk i p r i d j e v al 'pijskij , 
obični je a lp ( in ) sk i , b a r u H r v . 

498. -ikast. Od pr 'd i eva su izvedeni ovi p r i d j e v i : c r v e n i k a s t ( A R , R K ) , 
m o d r i k a s t ( V i d r . ) , p lave tn ikas t ( V i dr . , p r e m a d r u g m p r i d j e v i m a bio 
bi od p l a v e t a n ) , roz ikast ( N J , 4 , 2 1 ) , t op l ikas t (Neispl . 1 6 4 , 2 4 9 , 3 6 5 ) i 
imaju d e n r n u t i v n o značenje o snovnoga p r i d j e v a . 

Od i m e m c a su izvedeni samo sablj ikast i v išnj ikast . P r v i je zabi l ježen 
u В sa z n a č e n j e m 'sabljast', v j e r o j a t n o bez novij ih p r i m j e r a ( sabl j ikaste 
noge , Šenoa u Selj . b u n i ) , a drugi u V i d r . sa z n a č e n j e m 'višnjove boje ' . 
V. -nj 'kast . 

499. -ikav. Dolaz i u i z v e d e n i c a m a od p r i d j e v a s d e m i n u t i v n i m z n a č e ­
n j e m : m o d r : k a v ( R K , Β , Τ ) , p l a v e t n i k a v ( R K , T ) , r o z i k a v ( = о l ice, 
p r e v . ) . Z n a č e n j e m se od njih d j e l o m i č n o raz l ikuje o š t r i k a v ' h r a p a v ' 
( A R ) , ali on m o ž e biti i od imenice o š t r i k ( a ) suf iksom -av. 

500. -injav. Samo u žutinjav ( = a us ta , Neispl . 1 2 3 ) , ali m o ž e bit i i 
od žu t ina + jav . 

501. -inji. P r i d j e v i sa suf iksom -inji i zvedeni su od i m e n i c a : b a b ; n j i 
(u vr lo o g r a n i č e n i m v e z a m a k a o što je = e ml i j eko , = a g r o z n i c a ) , bu-
dinji ( : b u d i j a 'pura , ć u r k a ' , v j e r o j a t n o a r h . ili p r o v . ) , buhinj i (uz bušji , 
buvl j i ) , čed inj i , dječinji , djet inj i (uz dječj i , d je t in j sk i ) , g l a d : n j i (od 
glad, A R , D ) , golubinji (uz golubiji , go lubl j i ) , gost inj i ( A R , В , obični je 
gos t insk i ) , gujinji (uz gujski) , iglinji (ob ičn i je ig len i ) , j a ( j ) i n j i (uz j a j n i ) , 
kokoš inj i (uz kokošj i , kokoš i j i ) , m a t e r i n j i ( u z m a t e r i n j i , i obični je m a t e ­
rinski , b a r u H r v . ) , mrav in j i (uz m r a v l j i ) , oč inj i (uz ob ičn i je očn i , oč inj i 
ug lavnom zbog stilskih r a z l o g a ) , osinji , pče l inj i , vilinji ( B , uz v i l inski ) , 
zm'nj inj i (uz zmijski, zmij inski ) , zvjer inj i (uz z v j e r s k i ) . 

O č i t o je d a je sufiks složen od -in i -ji, a n a s t a o je iz t ežnje da bude 
upotr i j eb l j en t a m o gdje sufiks -ji nai laz i n a k a k v u z a p r e k u . Al i u s v a k o m 
p r i d j e v u n ; j e s toga raz loga . G o t o v o su svi pr id jev i s t i m suf iksom r i je tk i 
po u p o t r e b i . Češće se upotreb l java ju pr id jev i s ob ičn i j im sufiksima. T e o ­
re t sk i bi po z n a č e n j u bio j e d n a k sufiksu -ji i z n a č i o odnos p r e m a m n o ­
žini ili n e o d r e đ e n o j jednini , a od i m e n i c a za ž ivot inje svaki odnos , ali se 
u p o t r e b l j a v a i za jedninu i za m n o ž i n u , š to je v e ć r e k a o M a r e t i ć u G r a m . 

502. -injski. S a m o u gostinjski ( B ) i neves t injsk i ( P o l . 1 1 . 6 . 6 1 . ) . P r v i 
m o ž e bit i i p r e u z i m a n j e pr id jeva gost inj i suf iksom -ski. 

503. -is(a)n. S a m o u kol i šan, onol i šan, ovol i šan , to l i šan, koj i su obič ­
niji u o d r e đ e n o m obliku. 

504. -išav. S a m o u golišav. 



5 0 5 . -it, P r i d j e v i sa suf iksom -it izvedeni su od i m e n i c a , glagola i pri­
d jeva . Sufiks je živ, ali n e p r o d u k t i v a n . Pr idjev i s t im suf iksom v e ć i n o m 
su a r h a i z m i ili p r o v i n c i i a l i z m ; , npr . č ismenit , g las ; t , glavit , imeni t , 
i zboč ' t , i zmaši t , i zmjen i t , kl i jenit , obraz i t , odsieči t , ognieni t , oholit , oko-
sit, o m a š ' t , o m č i t , o m r a z i t , opor i t , potol i t , položit , pr ik lon i t , p r o m j e n ' t , 
raskoš i t , raz lož i t , r u m e n i t , sabor i t , sjenit , sklonit , snopit , s t remen i t , 
ugasi t , i d r . 

Drug i se sve m a n j e u p o t r e b l j a v a j u , kao npr . ponos i t , p o t r e b i t , prkos i t , 
uzor i t . 

5 0 6 . Sufiks je p o s t a o n e p r o d u k t i v a n j er je i m a č e bio s labo p r o d u k t i ­
v a n , a uz to je d o b a r dio t 'h pr id jeva leks ičke r i ječ i ( v e ć i n a se zbog t o g a 
i p r e s t a l a u p o t r e b l j a v a t i ) , a uz neke od njih postoja l i su i drugi pr idjev i 
u i s tom z n a č e n j u , ali s v e ć o m č e s t o t o m , npr . č e s t ' t ( izgubila se čes t 
' s r e ć a , d o b r o ' ) , g ïavi t ' l ijep', imeni t ' čuven , o d r e đ e n ' kl i jenit ( » n e p o ­
z n a t a p o s t a n i a « , A R ) , k o r j e n ' t ' rad ika lan , temelj i t ' , m a h n i t ( » n e p o z n a t a 
p o s t a n j a « , A R ) , k o r j e n i t , ' radika lan' , temelj i t ( » n e p o z n a t a p o s t a n j a « , 
A R ) , n a o č i t 'lijep', n a p r ž i t ( p r e k i n u t a veza s g lago lom n a p r ž i t i ) , n a r o ­
č i t (u A R se kaže da je od is toga k o r i j e n a od kojega i r e č \ r o k , p r o r o k , 
ali je veza s t im r i j e č i m a p r e k i n u t a ) , obrazi t 'čest i t , l ijep, stidljiv', 
o č i t O č e v i d a n ' , o m a š i t ' r i j edak , oskudan' , o m č i t ' s t rm' , osob't 'koji je 
о sebi' ( A R ) , po loj i t 'pl i tak' , poto l i t ( »pos tanje t a m n o « , A R ) , sjenit 
' k r u p a n , velik', snopi t 'zdepast ' , stasit 'lijepa stasa' , t emel j i t ' r a d i k a l a n ; 
zdrav ' , ugas i t , zagas i t ' t a m n o s m e đ ' . 

5 0 7 . D r u g i je raz log u t o m e što sufiks -it nije i m a o izraz i to z n a č e n j e . 
J e d i n o neš to o d r e đ e n i j e z n a č e n j e 'koji i m a u ve l ikoj m j e r i ono što znač i 
o s n o v n a i m e m c a ' preuze l i su sufiksi -ovit, -evit i -at , a o p ć e z n a č e n j e 
suf ks - ( a ) η ( n a p r a s a n , ponosan , p o t r e b a n , p r k o s a n , u z o r a n , r a s k o š a n , 
raz ložan , v j e č a n ) . T a k o su sa suf iksom -it ostali u u p o t r e b i u g l a v n o m 
pr id jev i od i m e n i c a k o j i m a osnova z a v r š a v a na n: b r e m e n i t , istinit , ka­
m e n i t , k o r j e n i t , k r e m e n i t , p lamen i t , zakoni t , znameni t , a od ostalih samo 
oni s v e l i k o m č e s t o t o m , a m e đ u n j ima su u već ini l eks ičke r i j eč i : čest i t , 
izrazi t , i zr ič - t , l jut i t ( d a označ i jedno od značenja p r i d j e v a l j u t ) , n a r o č i t , 
oč i t , odreš i t , o k o m i t , o p ć e n ' t , osobit , razbor i t , raz l i č i t , v ječ i t (uz vje­
č a n ) , srd i t , s tas i t , t emel j i t , vlast i t . 

5 0 8 . -jah(a)n, v. - a h ( a ) n . 
-jajiv, v. -ajiv. 

5 0 9 . -j(a)n. M a r e t i ć k a o p r i m j e r e spominje s tojan i dos to jan , ali tu j 
pri je p r i p a d a osnovi nego sufiksu. Teže je odred i t i k o m e p r i p a d a u 
č u j a n , da li je od ču-t i ili od čuj -em, čuj-eš. 

5 1 0 . -jan, v. -an i -anï ( § 2 9 6 ) . 
•janï, v. -an i anï (§ 2 9 6 , 3 0 1 - 3 0 3 ) . 
-jast, v. § 5 9 , 6 1 . i 3 2 8 . 
-jaš(a)n, v. - a š ( a ) n . 
-jat, v. - a t ( § 3 9 4 ) . 
-jav, v. K a z a l o . 



5 1 1 . -jikav. Samo u g ladnj ikav ( R a d i o - B g d . , 2 4 . 5 . 5 9 ) , h lađn j ikav ( B , 
— a n o ć , Deobe , I , 3 4 1 ) , m u t n j i k a v ( R K , T , = e oč i , Svil. p a p . 1 4 , 4 8 , 
Neispl . 3 2 6 , = о nebo , Deobe , I , 2 5 ) top l j ikav ( — miris v ina, Deobe , 
I I , 1 4 7 ) , v lažnj ikav ( = a topl ina , D e o b e , I I , 3 5 ) , dak le s d e m i n u t i v n i m 
z n a č e n j e m . V. -njikav. 

5 1 2 . -jus(a)n. Samo u gojušan ( A R , D, dem. od go l ) , ko jušan ( A R , 
dem. od ko l ik ) , k r a ć u š a n ( A R ) , m a j u š a n ( V i d r . ) , ma l jušan ( A R , В , 
Te l . 2 5 . 1 1 . 6 0 . 1 3 ) , mi l jušan ( A R , В , D ) , s ićušan ( A R i d r . ) , t anjušan 
(Gluvi b . 7. 7 6 ) , tojušni ( R K ) , dakle pr id jev i s i zraz i t im h i p o k o r i s t i č n i m 
z n a č e n j e m . U debeljušan ( R K , T ) Ij m o ž e bit i i p r e m a debel jast , debelj -
kast , pa bi sufiks bio samo -ušan (v. § 5 5 7 ) . 

5 1 3 . -karast. S a m o u ž u ć k a r a s t , za koj i V k a ž e d a se govor i u Sr i j emu 
i u p u ć u j e ga na žućkast . 

5 1 4 . -kast. Sufiksom -kast t v o r e se pr id jev i od p r i d j e v a i imaju demi-
nut ivno z n a č e n j e : bje lkast , c r v e n k a s t , c r n k a s t ( A R , Β , M H ) , c r n j k a s t 
( V i d r . ) , debeljkast , g lupkast , k ise lkast , luckas t , l jutkast , p lavkas t , ru-
m e n k a s t , s ivkast , s lankast , s r e b r ( e ) n k a s t , sv i lenkast , š a r k a s t , v i ckas t ( a k o 
je dem. od v i t a k ) , ze lenkast , žućkas t . N e k e je p r o m j e n e z a v r š n o g a glasa 
osnove v r l o teško p r o t u m a č i t i . 9 2 

Od njih se po osnovi raz l ikuju: b i s e r k a s t ( = a m a g l i c a , Neispl . 1 8 5 ) , 
davo lkas t , ( = à s tar i ca , ib. 1 6 9 ) , svi lkast , ( = a b luz ica , ib. , 1 4 5 , = a 
p r e g a č a , ib. 4 0 0 ) , z rnkas t ( = e kap i , ib. , 2 5 5 ) , z la tkas t ( = i odsjevi , 
znanstv . , 1 p . ) . P o s t a n a k tih p r i d j e v a m o g a o bi se p r o t u m a č i t i n a dva 
n a č i n a , ali p r i m j e r i pokazuju da je posr i jed i ind iv idua lna t v o r b a . 

5 1 5 . -kav. Sufiks -kav na laz imo u p r i d j e v i m a debe l jkav ( = e nož ice , 
M H ) , b je lkav ( = e piknje , Neispl . 5 7 ) , g lupkav ( = ih o b r a z a , Svil. p a p . 
7 0 ) , ž u t k a v ( = a run ja , Neispl . 1 8 1 ) . P r i m j e r i p o k a z u j u da se m o ž e govo­
ri t i о indiv idualnoj tvorb i , a p o s t a n a k se o v o g a sufiksa m o ž e p r o t u m a č i t i 
k o l e b a n j e m u upotreb i sufiksa -ast i -av. 

5 1 6 . -ljan. Samo u m e d i j a n ( A R i d r . ) . V j e r o j a t n o a r h . ili p r o v . 

5 1 7 . -Ijast. Samo u oš tr l jas t ( A R , D ) i zaoš tr l ja s t ( T ) . 

5 1 8 . -ljat. S a m o u oš tr l ja t ( V i dr . , = zub, Neispl . 3 8 4 ) i z a o š t r l j a t 
(V, R K , T ) . 

8 2 Uz pridjev crnjkast zabilježena je i imenica crnjka, a uz cjenkati se i cjenjkati 
se. To bi se moglo protumačiti tako da je -nk- dalo -njk-, ali zašto samo u nekoliko 
primjera. Debeljkast može biti zbog -jast u debljast. Kad se -ast počeo zamjenjivati sa 
-kast, moglo je Ij ostati. Luckast i vickast Maretić u Gramatici tumači sufiksom 
-skast, a P. Budmani u AR kaže: »Postaje od lud nastavkom ьс-ьк-ast (prva su dva 
nastavka deminutivna), te d ispada ispred c«. Ja bih rekao da je с nastalo tako što d 
ne može ostati ispred k, a sa t pridjev bi se neutralizirao s pridjevom lutkast 'lutki 
sličan' (u AR stoji da lutka potječe iz prasl.), to lakše što je с karakterističan demi­
nutivni format. Za vickast A Belić kaže da je od vickati se (Nauka о građenju, str. 
163). Taj glagol RK upućuje na -vrckati se, a vrckati se prevodi: »(sich)hin und her 
wippen, herumwipsen«. Za žućkast Maretić u Gramatici kaže da je od osnove kompa­
rativa žući, što nije dovoljno uvjerljivo zbog deminutivnoga značenja. 



5 1 9 . -ljav. S a m o u mir i š l jav i grižljav. R K miriš l jav u p u ć u j e n a mir i ­
šljiv, В n a m i r i s a n , Τ n a mir isav , ali se u p o t r e b l j a v a i mir i š l jav: = i 
prs t i , U m . p r . 1 3 9 , = a duša , ib., 1 3 0 , str iz ibuba = a, Z T , = a smola , 
V j . 1 2 . 5. 6 0 . 9 . N a s t a o je v j e r o j a t n o k o n t a m i n a c i j o m miriš l j iv i mir i sav , 
mir iš l jav . 

Griž l jav j e zabi l ježen u i zraz i to st i lskoj u p o t r e b i : M a t e r i m = u! ( H r v . 
b. M a r s , 6 9 ) . 

5 2 0 . -Ijev. Suf iksom -ljev t v o r e se odnosni pr idjev i od i m e n i c a s osno­
v o m na v : 9 3 B a z e d o v l j e v , b irovl jev , bjelovljev, Čehovl jev , garov l jev , 
J a k o v l j e v , K a m o v l j e v , kusovl jev , latovl jev , Miros lavl jev , m r k o v l j e v , R a -
dosavl jev , saboljev , samsovl jev , Smislovljev, šarovl jev , Šolohovljev , T o -
mis lavl jev , T u r g e n j e v l j e v , zeljovljev . . . T a k v i h p r i d j e v a n e m a m n o g o , 
a i neki su od n a v e d e n i h vr lo r i jetki , kao n p r . b iro l jev , la tovl jev , sabo-
vljev (svi u V ) , ako se još u o p ć e upotreb l javaju . N e š t o su češć i od sla­
venskih p r e z i m e n a n a -ev, -ov i Miros lavl jev (ob i čno u vezi = о evan­
đe l je ) , ali se u p o t r e b l j a v a j u u o g r a n i č e n u konteks tu . T a j sufiks se zbog 
m a l e č e s t o t e z a m j e n j u j e suf iksom -ov, npr . J a k o v o v , T o m i s l a v o v , V j e k o -
s lavov, p r i s t a v o v ( d a k l e , če šće k a d je osnova na - a v ) . T o je o m o g u ć e n o 
i t ime što je z n a č e n j e m p o t p u n o j e d n a k sufiksu -ov. K n j i ž e v n o m je jez iku 
sufiks -ljev p o t r e b a n j e r se nj ime izbjegava ponav l janje koje nas ta je 
k a d na i m e n i c u sa z a v r š e t k o m -ov dođe još i sufiks -ov. Z a t o -ljev i 
imaju p r e t e ž n o i m e n i c e s o s n o v o m na -ov. 

5 2 1 . -Ijï, v. -ji ( § 4 2 0 ) . 

5 2 2 . -Ijičav. S a m o u j e d n o m pr idjevu individualne t v o r b e : zeb l j i čava 
jeza , Gluvi b. 2 0 0 . Može bit i i sufiks - ičav ako se govor i zeblja ( k a o 
s u m l j a ) . V . - lj ikav. 

5 2 3 . -ljikav. S a m o u zeblj ikav ( B i T r a v n . 1 2 5 ) . V j e r o j a t n o je n a s t a o 
k o n t a m i n a c i j o m sufiksa - ikav i -ljiv u zebljiv. 

5 2 4 . -n. S a m o u s r e b r n . 9 4 B u d u ć i d a se ovaj pr id jev n a š a o osaml jen , 
a s d r u g e s t r a n e sug lasn ičko r n a k r a j u osnove n e r a d o pre laz i u samo­
glasnik (usp . § 2 2 9 ) , o v a j se pr id jev vr lo čes to u p o t r e b l j a v a i sa suf iksom 
-en, što je u sk ladu sa sus tavom. Z a t o u n o r m a t i v n i m p r i r u č n i c i m a ne bi 
t r e b a l o s r e b r e n o d b a c i v a t i k a o neprav i lan oblik. 

5 2 5 . -nast. S a m o u k i t n a s t ( V i d r . ) , smolnas t ( T ) i u s loženo-suf iksalnoj 
t v o r b i usko l i snas t ( B ) . M o ž e biti i k o n t a m i n a c i j o m sufiksa -nat i -ast , 
a za p r v i v. i -njast . 

0 3 U građi sam našao i jedan primjer s osnovom na b, Jakobljev, AR, ali s napo­
menom da se nalazi u dvojice pisaca 18. st. Uz to je pridjev Jakobov i u samom AR 
obilnije potvrđen. 

9 4 U AR je zabilježen i kositrn, pa iako se Budmanijevo objašnjenje, da su potvrde 
nepouzdane, ne može prihvatiti, bar ne u cjelini, a ni djelomično bez posebnih ispi­
tivanja, ipak ga ne stavljam uz srebrn, jer drugih potvrda nema osim dvije iz 16. i 
17. st. 
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5 2 6 . -novit. Samo u č v o r n o v i t ( V i d r . ) , s i lnovit ( V i dr . , A R » k a ö 
s ta jać i a t r i b u t « ) i vržnov i t (V i dr . , ali ga V u p u ć u j e n a č v o r n o v i t , a R K 
na č v o r o v i t ) . Misl im da je tu sufiks - ( a ) n p o j a č a n suf iksom -ovit. P r e m a 
n a v e d e n i m p r i m j e r i m a m o ž e se r e ć i da je sufiks -novit n e p r o d u k t i v a n . 

5 2 7 . -njast. Samo u k ; t n i a s t (a m o ž d a i u l e k s ' č k o j r i ječ i k o k o r n j a s t , 
В s. v. m e t v a i m e t v i c a ) . V j e r o j a t n o od k i tan suf iksom -jast. 

5 2 8 . -njav, v. -av (§ 3 9 2 ) . 

5 2 9 . -njl. Suf iksom -nji ima više p r i d j e v a izvedenih od pr i loga za 
o z n a k u v r e m e n a : današnj i , jesenašnj i , j u t r o š n j i , l je tošnj i , m a l o č a š n j i : 
m a l o č a s , negdanj i : negda (obični je n e g d a š n j i ) , n e k a d a n j i : n e k a d a (obič­
nije n e k a d a š n j i ) , noćašnj i , pro l je tošnj i , sadanj i : sada (obični je sadašnj i ) , 
s 'noćnj i (uz s inoćni ) , t adanj i : t a d a (ob ičn i j e t a d a š n j i ) , v e č e r a š n j a z imu-
šnji. Neko l iko ih je izvedeno od pr i loga za o z n a k u m j e s t a : gornj i , s t r a -
žnii, u n u t a r n j i (obični je u n u t r a š n j i ) , a r i j e tk i su od ostalih p r i l o g a : 
tobožnj i : tobože , višnji : v iše; suvišnji i za ludnj i danas su v e ć p r o v . ili 
a r h . ( ob i čn ' j e suvišan, z a l u d a n ) . Sufiks je d a k l e živ, ali s labo p r o d u k t i ­
van , j e r je k a t e g o r i j a i s crpena . 

5 3 0 . Nekol iko je pr id jeva s t im suf iksom i z v e d e n o i od i m e n i c a . N a 
p r v o m su mjes tu imenice za o z n a k u v r e m e n a : godišnji : godište , ju tar ­
nji : j u t r o ( ju trnj i A R , D , ali danas v e ć a r h . ) , l e tnj i : l e to ( e k . ; u ijek. 
je ob ično l j e tn i ) , p r e d v e č e r n j i : p r e d v e č e r j e , subotnj i (uz s u b o t n i ) , ve­
č e r n j i , z imnji (običnije z imski ) , ali ih i m a i od osta l ih i m e n i c a ; kra jn j i 
( r j e đ e k r a j n i ) , kućnj i (obični je k u ć n i ) , m e đ a š n j i : m e đ a š ( i m e đ a š n i ) , 
središnji : središ te (i sred išn i ) , srednj i : sr i jeda , s r e d i n a (al i je v e ć lek­
s i čka r i j e č ) , uskršnj i : U s k r s ( B , D ga u p u ć u j u n a u s k r s n i ) . 

5 3 1 . Iz n a v e d e n ' h se p r i m j e r a m o ž e zakl juč i t i d a t v o r b a od i m e n ; c a 
nije ob i čna , j e r se jav l jaju i drugi sufiksi, a ko l iko se u p o t r e b l j a v a sufiks 
-nji, on je d o b r i m dije lom zbog glasovnih r a z l o g a , u već in i zbog j edna­
č e n j a p o m j e s t u t v o r b e , a d je lomično i zbog analog i je p o v r e m e n s k o m 
z n a č e n j u . U z m u li se u obzir svi p r ; d j e v i i m e n i č k e t v o r b e , t a d a se z a p a ž a 
o č i t a t ežnja da oni napus te ovaj suf iks .Tako u s u v r e m e n o m k n j i ž e v n o m 
jeziku nisu više obični pr idjevi b r a t n j i , jajnj i , j e t r n j i , n a r o đ n j i , r ednj i , 
sobnji , zetnj i ( t j . z e t o v s k i ) , ž i tnji; p r i d j e v se m a t e r n j i u H r v . r i j e tko upo­
t r e b l j a v a (običnij i je m a t e r i n s k i ) , a neko l k o je p r i d j e v a suzilo svoju 
u p o t r e b u s a m o n a posebna z n a č e n j a ili v e z e : gospodnj i samo u z n a č e n j u 
'božji' , npr . dan = , godina = a, m o l i t v a = a ( A R ) , P 5 ku tn j i i sudnji 
samo u vezi kutnj i zub, sudnji dan, ali je od p r v e veze obični ja i m e n i c a 
k u t n j a k . 

5 3 2 . N a č i n je t v o r b e vidljiv iz p r i m j e r a , to više što je ob jašn javan v e ć 
neko l iko p u t a , pa se m o g u dodat i s a m o dvije n a p o m e n e . Suglasnik s n a 
k r a j u osnove mijenja se sa š zbog j e d n a č e n j a po m j e s t u t v o r b e . U p r i d j e v u 

9 5 Posebnost se toga pridjeva očituje i u redu riječi. 



je i zvanj i : i zvan -nnj- da lo -nj- j er se ne može r e ć i da je ovdje sufiks 
-ji zbog s e m a n t i č k o g a o g r a n i č e n j a toga sufiksa. U o s t a l o m t a j pr id jev 
više i ne ide u s u v r e m e n u t v o r b u , j er ga R K u p u ć u j e na spoljašnji , a D 
n a izvanjski . 

5 3 3 . -njikast. B i o bi samo u vodnj ikas t (V i d r . ) , ali k a k o je u V 
zabi l ježena i i m e n i c a v o d n j i k a , to je -njikast samo z a v r š e t a k , ako n e m a 
drugih p r i d j e v a . V. -nj ikav. 

5 3 4 . -njikav. S a m o u žutnj ikav ( K o r e n i , p r i m j e r iz N J . 6 , 1 7 6 ) . U V 
(i d r . ) zabi l ježen je i vodnj ikav , ali i r i ječ vodnj ika , t e je u t o m e pr idjevu 
-njikav s a m o z a v r š e t a k . K a k o se vodnj ikav i d a n a s u p o t r e b l j a v a (== a 
k r v , p r e v . ) , a v o d n j i k a se v j e r o j a t n o više ne u p o t r e b l j a v a , z a v r š e t a k se 
-nj ikav i u o v o m p r i d j e v u po is tovjećuje sa sufiksom. V . -jikav. 

5 3 5 . -njiv. S a m o u prašnj iv ( — a djete l ina, Neispl. 2 3 4 , ~i akti , V j . 2 9 . 
3 . 5 9 . 5 ) . V j e r o j a t n o p r a š a n + jiv. 

5 3 6 . -olast. S a m o u v r a g o l a s t (ana log i jom p r e m a đavolas t , gdje je 
đavo l + as t ) i m r k o l a s t ( V i dr . , danas m o ž d a a r h . ili p r o v . ) . 

5 3 7 . -oljast. U dugol jas t (D , J s ) i vragol jas t ( B , D, ali ga oba u p u ć u j u 
na v r a g o l a s t ) . P u r i s t i č k a i n o r m a t i v n a l i t e r a t u r a daje p r e d n o s t pr idje ­
v i m a dugul jast i v r a g o l a s t . 

5 3 8 . -oljiv. S a m o u vrago l j iv ( K u r i . 2 4 , 8 2 , 9 9 , Svil. p a p . 1 1 3 ) . Dak le , 
u ind iv idua lnoj t v o r b i . M o ž e biti i suf iksom -iv od p o t e n c i j a l n o g a gla­
gola v r a g o l j a t i ili suf iksom -jiv od vragol i sat i ( D ) . 

5 3 9 . -onjav. S a m o u suhonjav . 

5 4 0 . -orast. O v a j sufiks spominje M a r e t ; ć u G r a m a t i c i , a kao p r i m j e r 
n a v o d i s a m o k a p o r a s t i d o d a j e : »o kokoš i ili go lubu, koj i ima na glavi 
k a o k a p u « . P . B u d m a n i u A R kaže da je od k a p o r koj i se izgubio. Z a v r š e ­
t a k -oras t dolazi i u p r i d j e v u ć a p o r a s t (u V iz z a g o n e t k e ) i u g r a h o r a s t 
(od g r a h o r , zabi l ježen u A R ) . B u d u ć i da pr id jeve k a p o r a s t i g r a h o r a s t 
d o v o d i m o u vezu s k a p a i grah , može se govor i t i i о sufiksu -orast , ali je 
oč i to d a je n e p r o d u k t i v a n . 

5 4 1 . -ov(a)n. S a suf iksom - o v ( a ) n i m a više p r i d j e v a ( 4 2 ) , ali su m e đ u 
n j i m a r i je tk i koj i se d a n a s č e š ć e upotreb l java ju , k a o što je b u n o v a n , 
d r e m o v a n (uz d r e m l j i v ) , m a s o v a n , po lovan , r e d o v a n ( p r e t e ž n o u Srbij i , 
u H r v . obični je r e d o v i t ) . Z n a č e n j e m u je o p ć e k v a l i t a t i v n o , a raz loz i 
kong lut inac i j i k a o i u -evan. V. -ovni. 

5 4 2 . -ovast. S a m o u m u r g o v a s t ( V ) i va l jkovas t ( V , B ) , v j e r o j a t n o o b a 
a r h . ili p r o v . 

5 4 3 . -ovat. S a m o u b r z o v a t ( V , samo iz n. p j . m j e s t o b r z ) , č u d n o v a t , 
č v o r n o v a t (Gluvi b . 3 8 , K o r e n i , 1 6 1 , M. L a l i ć u B . 1 7 . 1 0 . 6 0 ) i s t o l o v a t 
( V , R K ) . 



5 4 4 . -ovet(a)n. Samo u bogove t a n , c i g love tan , d u g o v e t a n i i s tove tan , 
koj i se o b i č n o upotreb l javaju u o d r e đ e n o m obl iku i zbog a fekt ivn ih r a ­
zloga. J e d i n o se i s tovetan u p o t r e b l j a v a i n e a f e k t i v n o . K a t k a d a se jav l ja 
i -ov je tan: bogovje tna n o ć ( U m . pr . 6 6 ) , i s t o v j e t a n ( A R , B e l i ć : P r a v . ) . 
B u d m a n i u A R misli da je p r e m a r a z g o v i j e t a n . D r M. S. u N V j , 1 7 kaže 
da je to z a p r a v o sufiks -ovitan i n a b r a j a iz A R c je lov i tan , d a r o v i t a n , 
k i šov i tan , što je v j e r o j a t n o -ovit + an , a kasni je je s h v a ć e n o k a o ikavski 
ref leks n e k a d a š n j e g a e. 

5 4 5 . -ovljcv, -evljev. Samo u M a r k o v l j e v ( A R , m j e s t o M a r k o v zbog 
s t iha ) , b r a t o v l j e v (običnije b r a t o v ) , Sabovl jev : S a b o 9 ß ( B . 2 4 . 3 . 5 5 . 8 ) , 
s inovljev, zetovl jev ( T ) , a —evljev u mužev l jev ( B i više s u v r e m e n i h po­
t v r d a ) i puževl jev (Vus , 2 9 . 1 1 . 6 1 . 6 ) . O č i t o je da je sufiks s ložen od 
-ov, -ev i -ljev. Raz log je konglut inac i j i u s inovljev, mužev l jev , ze tov l jev 
v j e r o j a t n o zbog izbjegavanja glasovne p o d u d a r n o s t i u n o m . m n . imen ice 
i p r i d j e v a , a bratov l jev analogi jom p r e m a n j i m a . P r i m j e r i p o k a z u j u da 
sufiks o z n a č u j e odnos p r e m a o d r e đ e n o m , s p o m e n u t o m p o j e d i n c u , os im 
pužev l jev: P o š t a n s k a r a k e t a s = o m z a p r e g o m , ali to je jedini p r i m j e r , 
iz humorist ičkioga stila. 

5 4 6 . -ovlji, -evljï. P r i d j e v i se suf iks ima -ovlji- evlji t v o r e s a m o od ime­
nica m. г. , i to tako da -ovlji dolazi na osnove s n e p a l a t a l n i m suglasni­
k o m , a -evlji s pa la ta ln im i g lasom c : bikovlj i ( H r v . b. M a r s , 2 8 5 ) , č v o r -
kovlji , drozgovl j i , kosovlji (sve V i d r . ) , osovlj i ( V , R K , T ; V osa u p u ć u j e 
n a os, m. , a os 2 n a osov inu) , s inovlj i ( V i d r . i neko l iko suvr. p . ) , 
soboviji ( B , R S R , В Т ) , očevlj i ( A R , a r h . ) , mužev l j i ( V i dr . i neko l iko 
suvr. p . ) , pužev i ji (V i d r . ) . Sufiks je s ložen od -ov, -ev i -ji (-lji) . Oč i to 
je da je konglut inac i ja nas ta la zbog g lasovnih raz loga . T e o r e t s k a bi r a ­
zlika i z m e đ u pr id jeva sa -ov, -ev s j edne s t r a n e i -ovlji, -evlji s d r u g e 
bila u t o m e što se prv i odnose na j e d n o g a o d r e đ e n o g a p o j e d i n c a , a drug i 
na svakoga , bilo kojega ili na više nj ih. K a d su u osnovi i m e n i c e za 
oznaku ž ivot inja , raz l ika se u n a č e l u ne p r a v i (v. § 1 6 6 - 1 6 9 ) . U t r i 
s u v r e m e n e p o t v r d e za muževlj i i s inovlji pr id jev i se odnose na o d r e đ e ­
noga m u ž a i sina. 

5 4 7 . -ovnl. Sufiks je -ovni odnosni sufiks i n j ime se t v o r e pr id jev i 
samo od onih imenica kod koj ih sufiks -ni nai lazi n a g lasovnu z a p r e k u , 
a k a t k a d a i zbog izrazi t i jega g lasovnoga k o s t u r a : b a n k o v n i , b u r z o v n i , 
ces tovni , č e k o v n i , č inovni , duhovni , g lasovni , g r u n t o v n i , l ikovni , l istov-
ni, m i r o v n i , mos tovn i (uz m o s n i ) , m o z g o v n i , p o j m o v n i , pos jedovni , po­
slovni, r o k o v n i (uz r o č n i ) , rodovn i (uz r o d n i ) , s t rukovni (uz s t r u č n i ) , 
svej tovni , v r h o v n i (uz v r š n i ) , zvukovni ( u z z v u č n i ) . U isto funkci j i dolazi 
i sufiks -eni, p a nekol iko pr id jeva i m a u s p o r e d n e l ikove s oba suf iksa: 
c r k o v n i ( V , Neispl . 4 1 4 ) i c r k v e n i ( o b i č n i j e ) , p o j m o v n i (ob ičn i j e ) i p o j -
men i ( z n a n s t v . ) , pos lovni (obični je ) i pos len i , s lužbovni ( A R , В , D ) i 
s lužbeni ( o b i č n i j e ) , smislovni i smisleni ( p o d j e d n a k o ) . R a z l o z i zbog koj ih 

9 6 -ovljev zbog vjerojatne deklinacije Sabo, Saba, Sabu, dok je u Mirabovljev : Mi-
rabo (Travu. 63) samo -vljev zbog Mirabo, Miraboa). 



dolazi sufiks -ovni j e d n i m su di je lom u t o m e što i spred njega suglasnici 
o s ta ju n e p r o m i j e n j e n i , ali su za k o n a č a n sud о raspodje l i -eni i -ovni 
p o t r e b n a p o t a n j a i s t raž ivanja . 

548. -š(a)n. T a j sufiks spominje M a r e t i ć u G r a m a t i c i i kao p r i m j e r e 
n a v o d i d u r a š a n , i z m a š a n , i zdašan, p o d a š a n , nes tašan , umi ješan , k o t u r a -
šan. M o ž e m o još d o d a t i i dospešan ( R K , T ) , p o s v e m a š a n ( A R , D ) , t ra ja -
šan ( R K , D , T ) i u m j e š a n ( D ) , ali je u svima teško odred i t i što je sufiks, 
a što osnova . B e l i ć u N a u c i о građenju , str . 1 7 3 , kaže za neke od njih 
d a imaju s ložen sufiks d o d a v a n j e m sufiksa - ( a ) n , ali ne kaže na što. 
P o s t a n a k tih p r i d j e v a nije dovol jno jasan. 

549. -šnji. Suf iksom -šnji izvedeni su pridjevi od p r i l o g a za mjes to i 
v r i j e m e : negdašnj i , odondašnj i , p r e k ( o ) s u t r a š n j i , spoljašni , sutrašnj i , 
svagdašnj i , t amošnj i , unutrašn j i , vazdašnj i . 

Sufiks je -šnji odnosn i sufiks i označuje odnos p r e m a mjes tu ili vre ­
m e n u i z r e č e n o m p r i l o g o m u pr id jevskoj osnovi. V . -ašnji , -anji, -nji. 

550. -ujskl. S a m o u or lujski , ovnujski , volujski. Od njih su običniji 
or lovski , ovnovsk i ( o v n e ć i ) , volovski , tako da se pr id jev i sa -ujski u knji­
ž e v n o m jeziku u p o t r e b l j a v a j u u g l a v n o m zbog sti lskih r a z l o g a . 

551. -uljast. Suf iksom -uljast izvedeni su pr idjevi od p r i d j e v a : dugu­
ljast , kr ivu l jas t , m o d r u l j a s t ( = a svjet lost , Neispl. 6 5 , = m r a č a k , ib. 1 7 5 , 
= a k r v , ib., 3 3 5 ) , m r v u l j a s t ( = a kosa , M. La l i ć u B . 2 3 . 8 . 6 0 ) , sivuljast 
( A R , R K , = о svi jet lo , Neispl . 4 0 3 ) , živuljast ( = s tas . I v e r j e , 1 1 8 ) . 
T a k v i pr id jev i imaju d e m i n u t i v n o z n a č e n j e . 9 ' 

Od i m e n i c a je i zveden samo vragul jas t ( B , v j e r o j a t n o arh . ili p r o v . ) . 
P r i d j e v b ikul jas t ( N J , 8 , 2 7 4 ) izveden je od bikulja suf iksom -ast, a m o ­
žda i šaru l jas t od šaru l ja , kr ivul jas t od krivulja. 

552. -uljat. S a m o u dugul jat ( V i dr . ) i t rbul ja t ( = о de te , N J , 4 , 1 0 4 , 
M. L a l i ć u B . 2 1 . 8 . 6 0 ) . 

553. -uljav. S a m o u kr ivu l jav ( = i skokovi , Neispl . 2 3 5 ) , krutu l jav (V 
i d r . ) , m o d r u l j a v ( = nos , I v e r j e , 4 0 ) , mršul jav ( = a z imnica , K u r i . 1 2 , 
= e zal ihe , Neispl . 1 9 7 , = a h r p t e n i c a , Svil. p a p . 1 1 1 ) , ž ivuljav ( — e 
jegul j ice , Neispl . 8 3 , = i odsjaj r i jeke , ib. 1 8 5 , — t o k r i jeke , ib. , 2 6 7 , 
= i bokov i , Svil. p a p . 5 5 ) . R o s u l j a v ( A R ) v j e r o j a t n o od rosulja . 

554 . -uljiv. S a m o u krivul j iv ( = о j a t o , Neispl. 5 7 ) i plašuljiv ( = о 
t i t r a n j e glasa, ib. , 1 4 2 ) , a k o nije od nepotvrđen ih g lagola krivulj i t i i pla-
šuljiti. 

555. -unjav. S a m o u b ledunjav ( R K , T , b l jedunjave zvijezde, Neispl . 
5 3 , = о s t v o r e n j e , Svil. p a p . 9, = l ist ić, Ne tuguj , 1 8 ) , g ladunjav ( B i o 
je = , Neispl . 9 1 ) , h l a d u n j a v ( = i hodnik , Neispl. 2 2 7 ) , p l a č k u n j a v ( = 
smiješak, K u r i . 2 0 ) , s labunjav ( R K , B , D, T ) i s ladunjav ( A R , R K , D, T ) . 
Z n a č e n j e m u je d e m i n u t i v n o . 

9 7 -ulj- u deminutivnom značenju nalazimo i u glagola, npr. smijuljiti se : smijali se. 



5 5 6 . -uš(a)k. Samo u l jepušak ( A R ) . 

5 5 7 . -uš(a)n. Samo u lagušan ( V ) , l j epušan ( A R i d r . ) , m e k u š a n ( A R 
i dr . ) s labušan ( A R , — i o s j eća j , Neispl . 2 8 2 ) , t a n u š a n ( V i d r . ) , t e m e -
ljušan ( = d j e č a r a c , Tel . 1 8 . 1 1 . 6 0 . 1 2 ) , v j e t r u š a n (u n e k o j mol i tv i , V 
s. v. m o r a ) . V. -jušan. 

5 5 8 . -ušast. Samo u bjelušast (V i d r . ) , c r n u š a s t ( A R , R K ) , l jepušast 
( D i neko l iko suvr. p . ) , m e k u š a s t ( A R , D ) , m o d r u š a s t ( I v e r j e , 3 9 , U m . p r . 
1 9 ) , p lavušas t ( A R , D , m o ž d a i od p l a v u š a ) . Glas Ij u debel jušast (D) 
može bit i ana log i jom p r e m a debel jast , debe l jkas t ili od sufiksa -jušast. 

5 5 9 . -usav. S a m o u golušav ( A R i dr . , = e r u k e , Svil. p a p . 1 5 3 ) i mi-
lušav ( = i o s j e ć a j , Neispl. 2 0 0 , a m o ž d a je i suf iksom -av od n e p o t v r đ e ­
noga g lagola mi lušat i ) . 

5 6 0 . -uškast. Samo u l jepuškast ( V i d r . ) i debe l juškast ( B i dvije suvr. 
p . ) . Glas Ij u d r u g o m m o ž e biti p r e m a debel jast , debe l jkast , a i od sufiksa 
-juškast. Z n a č e n j e je deminut ivno . 

MRTVI SUFIKSI 

5 6 1 . -aj(a)n. Samo u leks ičkoj r i j eč i ve l i ča jan . 
-(a)l. Svi su pr idjev i sa z a v r š e t k o m - ( a ) l l eks ičke r i j eč i : n a g a o , 
o b a o , o k r u g a o , rahl i (D, r e g . ) , sv i je tao , t o p a o , u t a o ( Β , Τ , a r h . ) , 
cigli-
-(a)lj. S a m o u d i v a l j 9 8 i šupa l j . O b a su l eks i čke И ječ i . 
-(a)r. Svi su pr idjevi sa z a v r š e t k o m - ( а ) r l eks i čke r i j eč i : b i s tar , 
d o b a r , h i tar , h r a b a r , j e d a r , m o d a r , m o k a r , m u d a r , o š t a r , v e d a r , 
ž u s t a r , a tako i a r h . , p r o v . ili posuđen i b a d a r , b o d a r , k a d a r , l o t a r , 
Stedar . 
-(a)v. S a m o u l eks ičkoj r i ječ i m r t a v . 
-az(a)n. Samo u p r i d j e v i m a b o j a z a n ( d a n a s bojaž l j iv ) , go jazan , 
l jubazan i pr i jazan . 
-čast. Samo u a r h . ili p r o v . p l a v č a s t i r u p č a s t . 
-eč(a)n. Samo u a r h . m a l e č a n ( A R ) . 
-ek. S a m o u l e k s i č k o j r i j eč i da lek . 
-el. S a m o u leks ičk im r i j e č i m a d e b e o , k i seo , veseo . 
•em. Samo u leks ičkoj r i ječ i go lem. 
ickï. S a m o u onol icki , to l i ck i . M o ž e se g o v o r i t i о z a v r š e t k u j e r 
je n e m o g u ć e odredi t i što je o snova , a što sufiks. 
•icnl. Samo u kol icni , onol icni , ovol icni , to l icni . T u m a č e n j e k a o i 
za pr i jašnj i . 
-ik. S a m o u l eks ičkoj r i ječ i ve l ik . 

9 8 Obično samo u određenom obliku divlji. B. Janjić u NJ, 3, 48-49 pokazuje da se 
upotrebljava i divalj. Osim navedenih primjera možemo dodati da je tako i u Bihor-
cima, str. 55, 81. i 149. Stariji je oblik divijb 'wild, frei wachsend, frei lebend' (SA), 
kasnije je dalo divlji, što je poslije shvaćeno kao određeni oblik pridjeva divalj. 



-j. Sufiks -j danas j e m r t a v j er se s topio s g lasov ima i spred sebe , 
a p r i m j e n j i v a o se v r l o r i j e tko . S a č u v a n i su samo neki pr idjev i , i 
to u o d r e đ e n i m v e z a m a (ali se u već in i i one sve r jeđe u p o t r e ­
b l javaju) : b a n j 'banov' u B a n j a L u k a ; I v a n j dan , J o v a n j dan , 
Niko l j dan , T r i p u n j dan . P o P r a v o p i s u ih t r e b a pisat i za j edno 
( I v a n j d a n ) , a to z n a č i da više i nisu pr idjev i . M a r e t i ć kaže d a je 
t a j sufiks i u p r i d j e v a b r e đ , loš, r iđ , ali su danas l eks ičke r i j eč i , 
k a o k r n j , smeđ (stsl . к г ъ п ъ , smeđih) . 
•(j)ur(a)n. S a m o u l eks ičkoj r i ječ i p r o m e ć u r a n , p r o m u ć u r a n , ko­
joj je t e ško odred i t i osnovu, a p r e m a t o m e i sufiks. N a j v j e r o j a t ­
nije je od p r o m e t a t i se, p r o m e ć e m se, a u u p r o m u ć u r a n m o g l o 
j e n a s t a t i a s imi lac i jom, jer je i zmeđu s tražnjo 'ez i čn ih samoglasni ­
k a , a to bi p o t v r đ i v a o i oblik p r o m o ć u r a n (VI . 2 7 . 5 . 6 1 . 8 ) . T e se 
p r o m j e n e v r š e to l iko lakše što je pr idjev l eks ička r i j eč (prek i ­
n u t a je v e z a s g lago lom p r o m e t a t i s e ) . 
-mon. S a m o u č i smen , r u m e n , s t a m e n i usmen . 
-o/c. S a m o u dubok , š irok, visok i žestok. 
-or. S a m o u m a t o r (i v i tor , V ) . 
-t(a)k. S a m o u l eks i čkoj r i ječ i bljutak. 
-tav. S a m o u l eks i čk im r i j e č i m a bl jutav i m l i t a v . 
-uji. S a m o u voluj i ( B s. ν. j ez ik ) , ali je danas obič ivje volujski ili 
vo lovski . 
-пп. S a m o u lägun (u V , gdje je o z n a č e n k a o p r o v . ) . 9 9 

V. S U F I K S I A B E C E D N I M R E D O M 

1. Po prvom glasu 

-acki - ( a ) r -ec(a)k -e-vit -ikast -jast 
-ač(a)k -arast -ec(a)n -evljev -ikav -jaš(a)n 
-ač(a)k -ast -eč(a)k -evlji —in -jat 
-ački -aš(a)n -eč(a)n -evni -inski -jav 
-aći -ašnji —eći -ev-ki -injav -ji 
-aćiv -a t -ećiv -ežljiv -inji -jikav 
-ah (a) η -at(a)n -ek -icki -injski -jiv 
-aj(a)n - (a )v -el -icni ioni -jur(a)n 
-ajiv -av -eljast -ič(a)n -iš(a)n -juš(a)n 
-(a)k -av(a)n -eljav —ičast -išav -karast 
-(a) 1 -az(a)u -em -ičav -it -kast 
-(a)lj -ažljiv -en -ički —iv -kav 
-aljiv -beni —eni -ioni -i -ljan 
-(a)n - ca t -enski -ići -jah(a)n -Ijast 
-an -cijat -enji -ijacit -jajiv -ljat 
-anski -cit -еЦа)п -iji - j (a)n -ljav 
-ani -čast -ev -ijski -Jani -Ijev 
-anji —čiv -ev(a)n -ik -jak -Iji 

8 9 Na kraju posebno zahvaljujem prof, dru Ljudevitu Jonkeu što mi je u radu dao 
•više vrijednih napomena. 



-ljićav -njast -oljiv 
-ljika-v -njav -onjav 
-ljiv -nj i -or 
-meti -njikast -orast 
—η -njikav -ov 
-na»t -njiv -ov(a)n 
-nat -ok -ovast 
-ni -olast -ovat 
-novit -oljast 

-ovet(a)n -šnji -uljiv 
-ovit -t(a)k - п п 
-ovljev -tav —unjav 
-ovlji -uji -uš (а) к 
-ovni -ujski -uš(a)n 
-ovski -uljast -ušast 
-ski -uljat —ušav 
-š(a)n -uljav -uškast 

2. Po posljednjem glasu 

-aci -eni -an 
-eći -beni - (a)n 
-ići -ioni -ec(a)n 
-ji —evni -eč(a)n 

-iji -ovni —ič(a)n 
-uji -nj i -ah(a)n 

-acki -anji -jah(a)n 
-icki -enji - j (a)n 

-ački -inji -jan 
-ički -šnji -aj(a)n 
-ski -ašnji —ljan 

-ijski - i -jur(a)n 
-ujski - ( • ) k -š(a)n 
—anski —ec(a)k -aš(a)n 
-enski -ač(a)k -jaš(a)n 
-inski -ač(a)k -eš(a)n 

-inj ski -eč(a)k -iš(a)n 
-evski -uš(a)k -uš(a)n 
-ovski - t (a )k -juš(a)n 

-Ui -ek -at(a)η 
-evlji -ik -ovet(a)n 
-ovlji -ok -av(a)n 

-ni -n -ev(a)n 
-ani - (a) l -ov(a)n 

-Jani -el -az(a)n 
-icni - ( a ) lj -en 
-ični -em 

—men —uškast -njav 
—in -olast -injav 

-un -ljast —onjav 
- 0 0 r -eljast -unjav 

-or -oljast -išav 
-a t -uljast -ušav 

-cat -nast -tav 
- jat -njast -ev 

-cijat -arast -ljev 
-îjat —karast -e>vljev 

-uljat -orast -ovljev 
-nat —ušast —iv 

-ovat —ovast -čiv 
- i t - (a )v -aćiv 

-cit -a-v -ećiv 
-ijacit -ičav -jiv 

-evit -ljičav -ajiv 
-ovit -jav -jajiv 

-novit —kav -ljiv 
-ast -ikav -aljiv 

-čast -jikav -oljiv 
-ičast —ljikav -uljiv 
-jast -njikav -ažljiv 
-kast -ljav -ežljiv 

-ikast -eljav -njiv 
-njikast -uljav -ov 

V I . B R O J Č A N I P O D A C I 

Od 17 730 sakupljenih pridjeva pojedini sufiksi imaju: 

4629 -ski - iz-van građe je ostao velik broj pridjeva od geografskih naziva, uglav­
nom imena mjesta, a jedan dio i od imenica drugih kategorija, 

1987 - (a )n - među posuđenima ima s tim sufiksom oko 95°/o pridjeva tako da svih 
zajedno ima oko 3 000, 

1689 —ni — nezapisani su pridjevi uglavnom male čestote ili specijalne upotrebe, 
726 -ast — nezabilježeni su uglavnom pridjevi rijetki po upotrebi, 
711 —ljiv — izvan građe je ostao vjerojatno veći broj pridjeva s prefiksom ne, 
613 —ov - izvan građe ima velik broj i sasvim običnih pridjeva, 
537 —av — napomena kao za —ast, 
474 —in — na,pomena kao za —ov, 
334 -iv - napomena kao za -ljiv, 
246 -ev - na,pomena kao za -ov, 



212 -ički 76 —jiv 30 -nat 
197 -en 75 -inski 29 - i č ( a ) n 

165 -ioni 73 - (а ) к 26 -ljev 
147 -ο ν it 62 —ovni 22 —evit 
127 -eni 52 -iji 22 -inji 
121 - j i 47 —ani 18 -ah (a) η 
113 -ovski 46 -ać i 18 -ašnji 
111 -it 42 —ov(a)n 16 - ( • ) г 
108 -nji 38 —šnji 14 -anski 

97 -a t 35 —evski 14 -ev(a)n 
82 -a,n 33 -kaet 13 -cat 

362 sufiksi ea 10 i manje od 10 pridj eva. 
1151 posuđeni pridjevi, v. napomenu za -•(a)n 

836 glagolski pridjevi 
358 složeni Ь ez ikakva sufiksa 
280 razni prefiksalne i prefiksalno-sufiksalne tvorbe 
164 složeni razni 
127 jednosložni 
224 razni. 

V I I . K A Z A L O ( I N D E K S ) 

Broj označava paragraf ako nije druga čr 
a) imena 

Adum, Iva 367 
Aitzetmüller, R. Lit. 34 
Aleksić, Radomir 108(st+ski) 
Andrić, Ivo Lit. 49, 50; 107(ć + s k i ) , 126, 

173, 235, 256, 440 
Andrić, Nikola 176 
Anić, Vladimir 204, 205 
Babić, Vladimir bilj. 25 
Bajec, Anton Lit. 1; 59, 88; bilj. 17, 61, 

67, SI 
Belić, Aleksandar Lit. 2-4; 12, 13, 21, 

23, 37, 52, 59, 88, 95, 107(st + ski), 
114, 129, 246, 372, 388, 408, 447, 
544, 548) bilj. 5, 9, 11, 54, 74, 88, 92 

Benešić, Julije Lit. 5; 281 
Bogišić, Valtazar 161 
Boranić, Dragutin Lit. 6; 90, 94, 107 

(ć + ski), 180, 232 
Brabec, Ivan Lit. 7 
Bošković. Radosav 232, 234; bilj. 87 
Botteri, I. 232 
Božić, Mirko Lit. 51-53; 107(ć + ski), 

179, 391, 415, 423; bilj. 49, 70 
Brodowska Honowska, Marija Lit. 8 
Broz, Ivan Lit. 16 
Budagov, R. A. 30 
Budak, Pero 85 
Budmani, pero 254, 341, 356, 405, 476, 

540, 544; bilj. 56, 89, 92 
Crnogorac, Košta 347, 356 
Ćopić, Branko Lit. 54, 55; 173, 473 
Ćorović, Svetozar 179 

označeno. 

Ćosić, Dobrica Lit. 56, 57; 129, 390(glu­
pav) 

Dabac, V. 30 
Daničić, Đuro Lit. 10; 177, 245. 262 263 

(kosni, torni), 390(čitav), 466; bilj. 
41 

Dayre, Jean Lit. 11 
Deanović, Mirko Lit. 11, 12 
Divković, Matija 24 
Držić, Marin 24 
Faulkner. William 29 
Fink, Nikola 352 
Friščić, Vinko bilj. 6 
Gaj, Ljudevit 24 
Gel'gardt. R. R. 82 
Georges, Henrich Lit. 14 
Georges, Karl Lit. 14 
Gortan, Veljko 91, 94, 119; lilj. 6 
Grickat, Irena bilj. 55 
Gundulić, Ivan 24, 155 
Hamm, Josip bilj. 12 
Hraste, Mate Lit. 7; bilj. 28, 30 
Iveković, Frano Lit. 16 
Ivić, Pavle bilj. 32 
Lvšić, Stjepan 264(rječni), 394 402; bilj. 

44, 91 
Jagić, Vatroslav 250(narođan) 
Janjić, В. bilj. 99 
Jernej, Josip Lit. 12 
Jespersen, Otto Lit. 17; bilj. 8, 20 
Jonke, Ljudevit 466; bilj. 6, 99 
Jordan, L. 82 



Jurančić, Janko Lit. 18 
Jurkovič, Janko 352 
Kačić Miošić, Andrija 24 
Kaleb, Vjekoslav 352 
Kangrga, Jovan Lit. 32 
Kanižlić, Antun 24, 402 
Karadžić, Vuk Stefanović Lit. 19; 24, 

169, 240, 245, 251, 262, 309(voden), 
390(mlakav), 396, 467; bilj. 60 

Kavanjin, Jerol :m 402 
Klaić, Bratoljub Lit. 20 
Kolar, Slavko 117 
Koneski, Blaže bilj. 58 
Kosor, Josip 352 
Kostić, Aleksandar 212; bilj. 6, 18 
Kostić, Dragutin bilj. 34 
Krešić, Stjepan 29 
Krleža, Miroslav Lit. 58; 151, 250(civi-

lan), 352, 380 (padavičav) 
Lalević, Miodrag 468 
Lalić, Mihailo 396, 495, 551, 552 
Lalić, Radovan 161 
Latković, Vido 161 
Leskien, August Lit, 21; 59, 88, 246; bilj. 

31 
Mackensen, Lutz 250(statičan) 
Mann, Thomas 367; bilj. 32 
Maretić, Tomo Lit. 22-24; 20, 28, 31, 

32, 50, 59, 107,(c+ski , ć+ski , đ + 
+ ski, z + ski), 109, 113, 116, 117, 
119, 126, 127, 133, 151, 155, 179, 212, 
213, 215, 223, 224, 245, 246, 296, 
345, 3b6, 381, 388, 390(ništav), 402, 
405, 436, 439, 445, 454, 456, 461, 
466, 480. 489, 501, 540, 548, 561; 
bilj. 5, 6, 12, 28, 74, 92 

Maixner, Rudolf Lit. 11 
Marinković, Ranko 173 
Martić, Grga 29, 415 
Matoš, Antun Gustav Lit. 59, 60; 24, 

365, 367 
Mažuranić, Fran 126 
Mažuranić, Ivan 24 
Meyer-Lübke, Wilhelm Lit. 25; bilj. 8, 

45 
Miklosich, Franz Lit. 26 
Moskovljević, Miloš 290; bilj. 28, 30, 54 
Nazor, Vladimir 402 
Nehajev, Milutin 380(padavičav) 
Nikolić, Berislav bilj. 39 
Novaković, Stojan 177 
Njegoš, Petar Petrović 178, bilj. 26 
Njegovan, V. 178, 251 
Pančić, Josif 347, 356, 366 
Pavlinović. Mihovil 356 
Pavlović, Milivoj Lit. 27; 346-349. 354, 

358, 368, 373; bilj. 6, 9, 69 
Peš-kan, Mitar 248 

Popović, Ivan (108(st + ski), 450; bilj. 
80 

Porzig, Walter Lit. 28; bilj. 8 
Potebnja, A. A. 30 
Predić, Sv. bilj. 6, 54 
Putanec, Valentin bilj. 9 
Reformatski, A. A. 89, 6 
Reljko'vić, Matija 24 
Ristić, Svetomir Lit. 31, 32; 248, 249 

250(rosan, stočan, teretan) 251, 260, 
304, 310 

Rončević, Nikola 32; bilj. 54 
Rožić, Vatroslav 91, 94, 108(jn+ski ) , 

461; fclj. 40 
Sadnik, Linda Lit. 34 
Senc, Stiepan Lit. 35 
Sijarić, Ćamil Lit. 61, bilj. 73 
Skok, Petar Lit. 36; 33, 90, 107(s +ski , 

z + ski), 176, 209, 390(ćelav), 445; 
bilj. 1, 6, 8, 19, 28, 30, 41, 73, 75 

Stanić, Milija 112 
Stevanović, Mihailo Lit. 38, 39; 37, 48, 

114, 115, 116, 161, 247, 388, 422; 
bilj. 5, 8, 41, 72, 74 

Stevović, Igrutin 114-116 
Stulli, Joakim 341 
Svinarski, Kiril 161 
Szlifersztejnowa, Salomea Lit. 40; bilj. 

32 
Šamšalović, Gustav 293 
Šanskij, H. M. Lit. 41; bilj. 8, 9 
Šantić, v. 250(brojan) 
Šenoa, August 24, 173, 178, 344, 358, 

366, 498 
Šetka, J . bilj. 6 
Sinka, Milan 58, 139 
Škaljić, Abdulah Lit. 42; 353, 390(će­

lav) bilj. 73 
Šljivić-Šimšić, Biljana bilj. 42 
Šloser, Josip 362 
Šojat, Antun 318, 319; bilj. 61 
Sovary, Roman 344 
Šulek, Bogoslav 250(jezičan), 366, 466 
Timofejev, Leonid 161 
Tolstoj, Uja Ilič Lit. 43 
Travniček, František Lit. 44 
Ujević, Tin 8, 173, 442 
Ušakov, D. N. i dr. Lit. 45 
Vasmer, Max Lit. 46; 467 
Vina-ver, Stanislav 363 
Vinja, Vojmir 25; bilj. 14 
Vondrâk, Wenzel Lit. 47; 25, 59, 88, 

405, 461, 467; bilj. 12, 41, 46, 66 
Vuković, Jovan bilj. 60, 72 
Vušović, Danilo 108(st + ski), 114, 178; 

bilj. 26 
Wüster, Eugen Lit. 48; 13; bilj. 8, 23 
Zlatarić, Dominko 402 
Zivković, Sreten Lit. 7 



b) pojmova 

afektivna uoptreba 85 
afiks 4 
afiksacija 4 
akcenat 31 
aktivna posesivnost 32 
bliže značenje riječi 30 
dulje značenje riječi 30 
derivacija 3 
desufiksacija 6 
đijahronija 12-26 
disimilacija na udaljenost 81, 144, 154, 

284, 318, 415 
distinktivna funkcija 31 
dužina odnosnih sufiksa 65 
faktor prostora 82 
gradivne imenice 41, 178 
gradivni pridjevi 32-42, 178, 251-258, 

287, 299, 300, 305, 367 
individualna tvorba 29, 151, 391 
Informator 75 
istoznačni sufiksi 38-40 
izvedena riječ 14 
izvođenje 3, 4 
jalovi sufiksi 68 
jezični osjećaj 13 
kalk 8 
komparacija pridjeva 35, 49, 240, 257 
komplementarni sufiksi 38, 39 
kompozicija 3; bilj. 1 
konverzija 6 
kvalitativni pridjevi 32-52 115(i drug-

dje) 
leksička riječ 9, 12, 13,15, 17, 18, 19, 

20; bilj. 9 
leksički minimum 30 
materijalni pridjevi 32 
motivirana riječ 52 
mrtvi sufiksi 23, 67-71 561 
mutacija 6, 180; bilj. 4 
narušavanje sustava 79—85 
nastavak 53, 54, 64, 65 
nemotivirana riječ 52 
nemotivisana reč bilj. 9 
neodređena deklinacija pridjeva 35, 41, 

240, 302; bilj. 16 
neodređeni oblik pridjeva 35, 41, 240, 

241, 256, 257, 302; bilj. 16, 54 
neplodni sufiksi 68 
neproduktivan pridjev 21 
neproduktivne riječi 12, 15; bilj. 9 
neproduktivni sufiksi 67-71 
neutralizacija 87, 289, 307, 350, 486 
oblični nastavci 53 

odnosni pridjevi 33-52 (i drugdje) 
određeni pridjevi 248 
određena deklinacija pridjeva 35, 41, 

240, 252, 257, 258, 302 
određeni oblik pridjeva 35, 41, 240, 

252, 257, 258, 261, 262, 302 
opisni pridjevi 32 
osnova 17, 53-63 
osnovna podjela pridjeva 32-52 
osnovno značenje 42-52, 116 
pakovak 8 
pasivna posesivnost 32 
plodni sufiksi 68 
posesivni pridjevi 32, 115 
posesivnost 32, 36 
posesivnost u širokom smislu 32 
posuđivanje 7 
posvojni pridjevi 32 
prazna polja 84 
prefiks 4 
prefiksacija 4 
prefiksalna tvorba 4 
prefiksalno-sufiksalna tvorba 4 
preneseno značenje 42-52, 116, 256, 343-

354 
preuzimanje 7 
pridjevi, 11 83 (i drugdje) 
prigodna tvorba 29 
pristojni pridjevi 32, 115 
produktivne riječi 12, 13, 15 
produktivni sufiksi 67-71 
razlikovna mogućnost 310 
razlikovna služba 31, 268 
razlikovni znak 262, 381 
sekundarna mutacija 86, 96, 112, 118, 

120, 121, 446, 454, 455 
sinhronija 12—26 
sinonimni sufiksi, v. istoznačni sufiksi 
slaganje 3, 5;bilj. 1 
složeno sufiksalna tvorba 5 
statistički podaci 73, 74, 76-78 

(i drugdje) 
sufiks 4, 17, 18, 57-71 (i drugdje) 
sufiksalna tvorba 4, 5, 31 
supstrakcija 6 
sustav 77-85 
terminološka upotreba 30 
unutrašnja tvorba 6 
usamljena riječ 21; bilj. 9 
usporedni pridjevi 77, 89, 4 
završetak 23, 55, 66 
značenje vrste 37, 114 
živi sufiksi 67, 61 



с) sufiksa 

-acki 451 
-ač (a )k 452 
-äc (a )k 453 
-aëkï 454 
-acï 455 
-aćiv 456 
-ah (a) η 457 
-a j (a)n 561 
-ajiv 458 
- ( а ) к 35, 459; bilj. 16 
- ( a ) ] 561 
-alan 9 
- ( a ) l j 12, 561 
-aljiv 460 
- (a )n 5, 33, 35, 43, 59, 64, 65, 181-225, 

239-268, 290, 291, 299, 300, 305, 
308, 309, 311, 354, 406, 409, 410, 
467, 468, 469, 486, 490, 507, 548; 
bilj. 47, 57, 85 

-an 33, 35, 43, 206, 248, 295-304, 308, 
309, 311, 367 

-anï 33, 35, 43, 248, 260, 295-304, 308, 
309, 311 

-anski 90, 437, 461 
-anji 462 
-arski 62 
- ( a ) r 12, 561 
-arast 463 
-ast 30, 31, 35, 47, 58, 59, 64, 74, 325-

373, 380, 381, 402, 551;bi//. 16, 92 
-a i (a)n 464 
-asnjï 465 
-at 31, 35, 196, 355-361, 393-406, 408-

411, 507; bilj. 16 
- a t ( a 1 n 215, 466-468 
- (a)v 561 
-av 31, 35. 58, 59, i98, 341-354, 374-392, 

401, 418, 459, 499; bilj. 16, 72, 75 
-a>v(a)n 469 
-az(a)n 561 
-ažljiv 470 
-benï 471 
-cat 472, 474 
-cijat 473 
-ci t 474 
-čast 70, 561 
-čiv 475 
-ec(a )k 476 
-ec(a)n 477 
-eč(a )k 478 
-eč(a)n 561 
-eći 479 
-ećiv 480 
- ek 561 
-el 561 
-eljašt 481 
-eljav 482 

-em 561 
-en 32, 33, 35, 43, 178, 207, 248, 298, 

299, 305, 308-311, 367, 524 
-eni 33, 35, 39, 43, 248, 260, 298, 306-

311, 483, 547 
-enski 483 
-enji 484 
-eš(a)n 485 
-ev 35, 38, 41, 44, 80, 127, 133, 139-

180, 241, 421, 545, 546; bilj. 16 
-ev(a)n 43, 486, 488 
-evit 194, 382, 415-418, 507 
-evljev 545 
-evljî 546 
-evni 43, 488 
-evski 431-444 
-ežljiv 489 
- ickï 561 
-icnï 561 
- ič (a)n 490, 491 
-ičav 493 
-iëkï 24, 445-447 
- i c n ï 494 
- ić i 495 
-i jacit 496 
- i j i 40, 421, 424-426 
- ik 561 
-ikast 498 
-ikav 499 
-in 35, 38, 41, 44, 80, 127, 139-180, 

421 ; bilj. 16, 40 
-inski 62, 427-431 
-injav 500 
-injï 242, 501 
-injskï 502 
-iônï 9, 448-450 
- iš(a)n 503 
-išav 504 
- i t 200, 505-507 
-iv 35, 40, 201, 218-222, 241, 312-324, 

382, 456, 459, 480, 538; bilj. 16, 63 
—ivan 9 
- j 12, 561 
- jah(a)n 457 
-јајмг 458 
- j ( a ) n 509 
- jan 296 300 
-janï 296, 301-303 
-jast 59, 61, 328; bilj. 92 
- jaš(a)n 464 
- j a t 394 
- jav 59, 199, 376, 384, 386, 392, 500 
- j ev 58, 139 
- j ï 35, 38, 40, 44, 47, 80, 131, 161, 1 6 6 -

168, 242, 419-424, 426, 501, 546;b£Zj. 
54 

-j ikav 511 



-jiv 312-324, 535, 538 
-jur(a)n 561; bilj 62 
-juš(a)n 512 
-jušast 558 
-iuškast 560 
-k 12 

-kast 35, 368, 369, 514; bilj. 16 
-kav 515 
-ljan 516 
-ljaet 517 
-ljat 518 
-ljav 519 
-ljev 38, 520 
-ljl 420, 546 
-ljičav 522 
-ljikav 523 
-ljiv 35, 40, 201-205, 218-222, 312-324.. 

459, 489; bilj. 16, 62, 63 
-men 561 
-η 20, 64, 65, 191, 524 
-nasi 525 
-nat 35, 197, 407-414; bilj. 16 
-nî 33, 35, 38, 39, 43, 64, 65, 77, 135-

137, 162. 178, 205, 211, 212, 226-
-294, 299, 308, 309, 311, 547; bilj. 
54, 57, 58, 85 

-novit 526 
-njast 527 
-njav 199, 392 
-njï 35, 38, 242, 529-532; bilj. 54 
-njikast 533 
-njikav 534 
-njiv 535 
-ok 561 
-olast 536, 
-oljast 537 
-oljiv 538 
-onjav 539 
-ог 561 
-orast 540 
-ov 17, 35, 38, 41, 44, 80, 127, 133, 

139-180, 241, 421, 520, 545, 546; 
bilj. 16 

Zagreb, 18. siječnja 1962. 

-ov(a)n 43, 541 
-ovast 542 
-ovat 543 
-ovet(a)n 544 
-ovit 194, 362-365, 382, 403, 415-418, 

507, 526 
-ovljev 545 
-ovlji 80, 546 
-ovnï 43, 547 
-ovskï 62, 80, 431-444 
-sk- 64 
-ski 35, 37, 38, 41, 44, 62, 77, 80, 9 0 -

-138, 161, 162. 178, 180, 212, 239, 
251, 269-289, 367, 421, 422, 428, 437, 
438, 444, 447, 449, 461, 502; bilj. 42, 
54, 58 

-stvenï 63 
- i (a)η 548 
-šnji 35, 462, 465, 549 
- t 20 
- t (a)k 561 
- t (a)n 215, 466 
-tav 561 
-uji 561 
-ujski 80, 550 
-uljast 551 
-uljat 552 
-uljav 553 
-uljiv 554 
-пп 561 
-unjav 555 
~ur(a)n 561 
-uš (а) к 556 
-uš (a) η 557 
-ušast 558 
-ušav 559 
-uškast 560 
-ν 20 
-ven 63 
-b 1, 12, 20 
-bji 1, 20 
-ьпъ 41, 240, 241, 245 
-ьвкпъ 60 
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2. Po posljednjem glasu 
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